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Bu çalışma, Fatih Sultan Mehmed (1451-1481) ve TI. Bayezid (1481-1512 ) döne- 
minde, Lütfullah Halimi adıyla bilinen Lütfullah b. Ebü Yüsuf el-Halimi'nin, manzum 
olarak yazdığı meşhur Bahru'/-garâib adlı eserinin yine kendi tarafından yapılan Lügaf-i 


Halimi adlı Farsça-Türkçe mensur sözlüğünün incelenmesini konu almaktadır. 


© XV. yy'ın sonlarında yazılan Lügaf-i Halimi, döneminin Farsça ve Türkçe kelime- 


lerin zenginlik ve çeşitliliğini gösterir. Bu açıdan Lügat-i Halimi, kültürel bir mirastır. 


Kendinden sonra yazılan daha kapsamlı pek çok sözlüğe kaynaklık yapması, eserin 


önemini göstermektedir. 
Bu çalışma, biri inceleme ve diğeri de metin olmak üzere iki bölümden oluşmuştur. 


İnceleme bölümünde müellifin hayatı, edebi kişiliği, eserlerinin tanıtımı ve çalışma 
konumuzu teşkil eden ZLügaf-i Halimi ile ilgili bilgiler verilerek; eserin içeriği, üslubu, 
önemi, kaynaklık niteliği ve faydalandığı kaynakları, yazma nüshaları, nüshaların değer- 
lendirilmesi, karşılaştırılan nüshaların özellikleri, çalışmada izlenen yöntemler ve imlâ 


kuralları açıklanmıştır. 
İkinci bölümde ise Lügaf-i Halimi adlı eserin metni yer almıştır. Orijini Arapça 
harflerle Farsça-Türkçe olan bu metin, Latin harflerle transkrip edilmiş, karşılaştırılan 


nüshalardaki imlâ farklılıkları ise dipnot şeklinde gösterilmiştir. 
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This study includes the research of the work called Zögaf-ı Halimi which was 
written in the form of Persian-Turkish prose dictionary by Lurfullah b. Ebü Yüsuf el-Halimi. 
who is known as Luffullah Halimi as of the XVth century. At the same time, this work is 
explanation of the famous work named Bahru 'I-garâib, which was written by Lutfullah 
Halimi, who lived in the era of Fatih Sultan Mehmed (1444-1446 and 1451-1481) and II. 
Bayezid (1481-1512 ). 


© Lügat-ı Halimi, which was written at the end of the XVth century, shows variety 
and richness of the words used in that century. From this point of view, it's also a cultural 


heritage. 


The importance of Lügat-ı Halimi, which was a guide for many dictionaries that 


were written in the following centuries, has become more significant through this study. 
This study consists of two parts. One of which is a research part and the other is a text. 


In the first part of this study, the information on author's life, his literary 


personality, his works, especially Lügar-ı Halimi is given. 


In the second part of this study, the textof Zügat-ı Halimi is given. The text. 
which is orginally Persian-Turkish script, is written in Latin characters. The discrepancies 


in the copies compared are shown at the footnote. 
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ÖNSÖZ 


Hint-Avrupa dilleri ailesine mensup takılı diller arasında yer alan ve 
günümüzde İran, Afganistan ve Tacikistan'ın resmi dili olan Farsça, Pakistan ve 
Hindistan gibi ülkelerde de konuşulmakta olan ve çok uzun bir tarihi geçmişi bulunan 
bir dildir. İranlıların İslamiyet”i kabulü ile ortaya çıkan Yeni Farsça, Samanoğulları (1X- 
X.yy.) idaresi döneminde edebiyat ve kültür dili olma özelliğine kavuşmuş ve 
günümüze kadar gelişme göstererek çok zengin bir edebi birikim ortaya koymuştur. 

Türklerin bu dille tanışması hemen hemen bu dilin doğduğu ilk yıllara rastlar. 
Farsça, Cumhuriyetten önce kurulmuş olan Müslüman Türk devletlerinin bazen resmi 
dili, bazen de kültür ve edebiyat dili olarak kullanılmıştır. Bu devirlerde sadece bilim ve 
fikir adamları, edipler ve şairler değil, aynı zamanda Türk devlet büyüklerinin bir kısmı 
da bu dilde eser vermişlerdir. Bu nedenle Farsça, Osmanlıca”'nın oluşumunda, özellikle 
de ona malzeme sağlamada çok önemli bir rol oynamıştır. 

Farsça, İslâm kültürünün oluşmasında büyük bir paya sahiptir. Bu nedenle 
Osmanlı döneminde, okullarda zorunlu ders olarak okutulmaktaydı. Cumhuriyetten 
sonra ise bir ara İmam-Hatip okullarında programa konup daha sonra kaldırılmış olan 
Farsça, bugün belli üniversitelerde akademik disiplinler arasında yer almış; ayrıca bazı 
fakültelerin Türk Dili ve Edebiyatı, Tarih, Felsefe gibi çeşitli bölümlerinde ve İlahiyat 
fakültelerinde Lisans ve Lisansüstü düzeyde ders olarak okutulmaktadır. 

Eski dönemlerden günümüze kadar dünyanın çeşitli ülkelerinde Farsça ile 
ilgili sayısız bilimsel çalışmalar yapılmış ve yapılmaya da devam edilmektedir. Söz 
konusu çalışmalar, her alanda yapıldığı gibi sözcükbilim (lexicolgy) alanında da 
yapılmıştır. 

XV. yy'ın sonlarında Anadolu'da Lütfullah Halimi tarafından yazılan Lügatf-i 
Halimi de, Farsça-Türkçe ilk alfabetik sözlüklerin önemlilerindendir. Doktora 
konumuzu oluşturan bu çalışma da, Halimi'nin adı geçen Farsça-Türkçe sözlüğünü 
konu almaktadır. 

© Dil alimi Lütfullah Halimi'nin yazdığı Lügat-i Halimi adlı sözlüğü üzerinde 
inceleyebildiğimiz ve ulaşabildiğimiz kadarıyla özel bir çalışma yapılmamıştır. Sadece 
C.E. Faroe'nin Lütfullah Halimi'nin Bahru'I-garâib'i adlı Yüksek Lisans çalışması 


vardır. Fakat bu tezde, sadece sözlüğün ilk iki maddesi (! ve >) çalışılmıştır. Ayrıca 
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orada, Bahru'l-garâib'in hem kendinden sonra yazılan pek çok sözlüğe kaynak olması 
ve hem de kendi kaynaklarının bir değerlendirmesi yapılmıştır. 

Yine Yusuf Öz'ün, Tarih Boyunca Farsça-Türkçe Sözlükler adlı doktora 
tezinde ise, Lütfullah Halimi”nin yazmış olduğu sözlükler hakkında bilgiler verilmiş ve 
değerlendirmeler yapılmıştır. 

Ayrıca, Simon Assemani tarafından Lügaf-i Halimi'de nakledilen şahit 
beyitler ve şairler hakkında bir çalışma da yapılmıştır. Ancak araştırmalarımıza rağmen 
bu çalışmaya ulaşma imkanını bulamadık. 

Bizim bu çalışmamız ise, Lütfullah Halimi'nin Lügat-i Halimi adlı eserini 
oluşturan metnin tamamını kapsamaktadır. Lütfullah Halimi'nin Farsça-Türkçe 
manzum olarak yazdığı Bahru 'I-garâib'in şerhi olan bu eser, o dönemde yazılan Farsça 
eserlerin daha iyi anlaşılmasını sağlaması yanında o günkü Türkçe'de kullanılan 
kelimeleri, bugünkü kullanılan kelimelerle karşılaştırma bakımından büyük bir önem 
taşımaktadır. 

Transkripsiyon sistemi, tez içerisinde metin kısmında tam olarak 
uygulanmıştır. Metin içerisinde geçen Farsça ve Arapça kelimeler okunduğu gibi Latin 
harflerle yazılıp italik olarak verilmiştir. Arap harfleriyle yazılan Farsça kelimeler 
(maddeler), bold yapılmış, peşi sıra okunuşu Latin harflerle italik yazılıp iki noktadan 
sonra kelimenin anlamına geçilmiştir. Eğer kelimenin şahit beyti varsa, beyit Farsça 
yazılmış ve beyit içerisindeki kelime bold yapılmıştır. Asıl alınan yazma nüsha ile diğer 
yazma nüshalar arasındaki faklılıklar ise dipnotta gösterilmiştir. 

Nüshalarda bazı isimlerden sonra gelen kaddesellâhy sırrahu, 'aleyhi's-selâm 
gibi dua cümleleri ise kısaltmalar listesinde gösterildiği gibi yazılmıştır. 

İnceleme bölümünde Türkçe imlâ sistemi uygulanmıştır. Buralardaki bazı 
Arapça ve Farsça kelimeler transkribe edilmiş, ancak dilimizde yaygın olarak 
kullandığımız terkip halindeki “Lütfullah?” ve “Abdullah? gibi isimler; “Fatih” ve 
“Mehmet” gibi özel isimler istisna tutulmuştur. 

Ayrıca bu çalışmada, harf-i tarifli kelimelerin başındaki kameri ve şemsi 
harflerin okunuşu 'Bahru 'I-garâib' ve 'Nazmu 't-teshil' şeklindeki gibi yazılmıştır. 

Fars dili ve edebiyatında bugüne kadar çeşitli alanlarda yerli ve yabancı bilim 
adamları ve araştırmacılar tarafından, bu dilin değişik konuları üzerinde eserler ve 
makaleler yazılmış, araştırmalar yapılmıştır. Bu çalışmanın, hem Fars dili ve 


edebiyatına ve hem de Türk dili ve edebiyatına kaynaklık yapması; XV. yüzyılda her iki 
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dilde yazılan eserlerin daha iyi anlaşılması ve kelime hazinesini zenginleştirmesi 
bakımından çokça yarar sağlayacağı kanaatini taşımaktayız. 

Çalışma esnasında son derece dikkat ve titizlik gösterilmesine rağmen yine de 
bir takım hatalar ve eksiklikler olabilir. Bu konuda ilgililerin ve uzmanların yapacağı 
olumlu eleştiriler bizi memnun edecek ve bizleri daha iyiyi yapmaya sevk edecektir. 

Bu çalışma esnasında ilgi ve desteğini esirgemeyen ve her türlü yardımı yapan 
danışmanım ve hocam Doç. Dr. Hasan ÇİFTÇİ'ye, özel katkılarından dolayı Arş. Gör. 
Dr. Orhan BAŞARAN”a, tüm hocalarıma ve arkadaşlarıma teşekkür ederim. 
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KISALTMALAR 


:adı geçen eser 

:adı geçen makale 

: “aleyhi”l-la'ne 

: “aleyhi”s-selâm 

: bakınız 

: celle celâluhu 

: Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 
: hicri e 

: hazırlayan 

: hicri şemsi 

: kaddesellâhu sırrahu 

: karşılaştırınız 

: miladi 

: madde 

: Milattan Önce 
ınumara 

:ölüm 

: sayfa 

: Bu çalışmanın tamamı 
: tashih eden 

: tercüme, tercüme eden 
: tarihsiz 

: ve benzeri 

: ve devamı 

: ve diğerleri 

: varak 

: yüzyıl 


BİRİNCİ BÖLÜM 
1. İNCELEME 
1.1. Lütfullah Halimi 
1.1.1. Hayatı 


Çalışma konumuzu teşkil eden Lügat-i Halimi'nin yazarı Lütfullah Halimi'nin hayatı 
hakkında kaynaklarda ne yazık ki fazla bilgi yoktur. Ona değinen eserler sınırlı olduğu gibi, 
hakkında verdikleri bilgi, hem karışık ve çelişkilidir, hem de birkaç satırı geçmemektedir. 
Aşağıda da görüleceği gibi kimi müellifler onun, İran'dan geldiğini, kimileri ailesinin Si- 
vaslı olduğunu, kimisi de onun Amasya'da doğduğunu yazmıştır. Çağdaş kaynaklarda da 
onunla ilgili ayrıntılı bilgilerin yer almadığı görülmüştür. Fakat mevcut eserlerden yola 
çıkarak, hayatı ile ilgili az da olsa bazı genel bilgiler vermek mümkündür. 

Bazı kaynaklarda ailesinin Sivaslı olduğu ve kendisinin Amasya'da doğup 
büyüdüğü !, bazısında İstanbul'da doğduğu”, bazısında ise Acem bölgesinden geldiği” 
belirtilmektedir. Könhü'/-ahbâr adlı eserdeki şu ifadeler, onun İran'dan geldiğini 
desteklemekle birlikte bir müddet Şam?”da kaldığını da göstermektedir: “Diyâr-i “Acemden 
gelmiş, Dımeşk-ı Şâm-ı cennet-meşâmda temekkün kılmış bir ehl-i ma'rifet idi” 0” 
Farsça'ya olan hakimiyetine bakılırsa temel eğitimini İran'da yapmış olduğu söylenebilir. 

İran'da yapılan bilimsel çalışmalarda ise Haliminin hayatı hakkında hemen hemen 
hiç bilgi bulunmamaktadır. Halimi'den çok kısa bir şekilde söz eden bazı kaynaklarda, 
onun İran asıllı olduğuna dair hiçbir ifadenin kullanılmamış olması dikkat çekicidir”. Şimdi 


onunla ilgili elde edilebilen ayrıntılı bilgilere bakalım: 


' Bursalı M. Tahir, Osmanlı Müellifleri, Ankara 2000, 1, 273; Kurdoğlu, Veli Behçet, Şair Tabibler, İstanbul 
1967, s. 86; : 

> İpekten, Haluk-İsen, Mustafa v.dör., Tezkirelere Göre Divân Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Ankara 1988, s. 
177. 

3 Taşköprüzâde, eş-Şakâ4 iku'n-nu'mâniyye, İstanbul 1989, s. 386; Gelibolulu Mustafa Âli, Künhü'(-ahbâr'ın 
Tezkire Kısmı, haz. Mustafa İsen, Ankara 1994, s. 176; Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmani, İstanbul 1996, 11, 
241. 

* Gelibolulu Mustafa Âli, a.g.e., 5. 176. 

İ Nefisi, Said, Tdrih-i Nazm u Nesr der İrân ve der Zebân-i Fârsi, Tahran 1363 hş., 1, 258; Safâ, Zebihullâh, 
Tarih-i Edebiyyât der İrân, Tahran 1357 hş., IV, 113; V/1, 391; Miftâh, İlhâme-Veli, Vehhâb, Nigâhi be 
Revend-i Nufüz ve Gusteriş-i Zebân ve Edeb-i Fârsi der Türkiye, Tahran 1374 hş., s. 337. 


1.1.2. Adı ve mahlası 


Adı, bir kısım eserlerinde bazen kısaca “Lütfullah” ya da “Halimi” şeklinde, bazı 
eserlerinde özellikle Lügat-i Halimi adlı sözlüğün elyazma nüshalarında ise “Lütfullah b. 
Ebü Yüsuf el-Halimi” şeklinde geçmektedir. Kütüphane kayıtlarında bazen yaşadığı şehir 
de belirtilerek Lütfullah b. Ebü Yüsuf el-Halimi el-Amasi şeklinde kaydedildiği de görülür. 
Burada diğer Halimi isimli yazarlarla karıştırılmaması için isminin sonuna “el-Amasi” 
nisbesinin getirildiği anlaşılmaktadır. 

Eserlerinde Ebü Yüsuf künyesi ile andığı babasının adını vermeyen Halimi, bir 
eserinde dedesinden Abdülhalim diye söz eder. 


Lütfullah b. Ebü Yüsuf, şiirlerinde Halimi mahlasını kullanmıştır”. 


1.1.3. Gençlik yılları ve tahsil hayatı 


Kaynaklarda Halimi'nin gençlik yılları, evliliği ve tahsil hayatı ile ilgili herhangi 
bir bilgiye ulaşılamamıştır. Ailesi Sivaslı olan Halimi'nin Amasya'da doğup büyüdüğü" ve 
Amasyalı tabib-şair Şerefuddin Sabuncuoğlu'nun (öl. 873/1467) öğrencisi olduğu - 
sanılmaktadır. Ayrıca Yakub el-Hekim el-Muhtedi (öl. 889/1483)'den 9 de tıp tahsil 
etmiştir". 

Yukarıda da işaret edildiği gibi bazı kaynaklarda Halimi'nin Acem diyarından 
geldiği kayıtlarda yer almaktadır”. Bu itibarla Farsça'ya olan derin vukufiyyeti de göz 
önünde bulundurulursa, ilk tahsilini dönemin önemli kültür merkezlerinden sayılan İran'da 
yapmış” olabileceği düşünülebilir. 

Çeşitli alanlarda kaleme aldığı eserlerine bakılırsa Halimi'nin dil, edebiyat, tarih, 
astronomi, tıp, akaid, fıkıf, tefsir v.b. alanlarda köklü bir eğitim gördüğü, ilim adamı olarak 


“ Erkan, Mustafa, “Halimi, Lutfullah”, DİA, XV, 341. 

” Nefisi, a.g.e., |, 258; Çağlı, Adnan, Halimi “Hayatı, Edebi Kişiliği, Eserleri ve Divânı'nın Tenkidli Metni” 
(Yayınlanmamış Doktora Tezi), Konya 1998, s. 9. Buradaki Halimi, bizim üzerinde çalıştığımız Halimi de- 
ğildir. Söz konusu tezde Halimi mahlasını kullanan şairlerden bahsedilirken Lütfullah Halimi'den de kısaca 
söz edilmiştir. 

“ Bursalı M. Tahir, a.g.e., 1, 273; Erkan, a.g.m.. DİA, XV, 341. 

* Kurdoğlu, a.g.e., 5. 86. N 

“ Yakub el-Hekim el-Muhtedi (61. 889/1483), Sultan 11. Bayezid dönemi tabiblerinden olup daha sonraları 
vezirlik yapmıştır. Bk. Bursalı M. Tahir, a.g.e., HI, 249. 

“ Bahru'l-garâib, Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi numara 3281, vr. 99”. 

> Taşköprüzâde, a.g.e., s. 386; Gelibolulu Mustafa ÂK, a.g.e., 5. 176; Mehmed Süreyya, a.g.e., II, 241. 

© Erkan, a.g.m., DİA, XV, 341. 


yetiştiği ve hatta layık olduğu ilmi kimliğiyle Osmanlı idaresinde kadılık'* gibi önemli 
görevlerde bulunduğu anlaşılmaktadır. Bununla birlikte bazı karineler hariç, onun hangi 


medreselerde ve hangi hocalardan ders aldığı hususu meçhuldur. 


1.1.4. Görevleri ve bulunduğu yerler 


Fatih Sultan Mehmed (1451-1481) ve II. Bayezid (1481-1512) devirlerinde yaşamış 
olan Lütfullah Halimi, bu devirlerde çeşitli yerlerde kadılık yapmış ve bazı Osmanlı 
şehzadelerine özellikle TI. Bayezid'e hocalık yapmıştır. Fatih devri sadrazamlarından 
Mahmud Paşa (61. 879/1474)'nın himayesini ve büyük iyiliklerini görmüştür". Kadılık 
görevini yaptığı yerlerden biri de Sivas”tır. Halimi bu şehirde kadılık görevini sürdürürken 
bir takım insanların Amasya valisi Şehzâde Bayezid'i kötü yola teşvik ettiklerini müşahede 
etmiş ve buna engel olmak isterken iftiraya uğramış, bu yüzden 1474'te görevinden 
alınarak Tokat'ta hapsedilmiştir. Yaklaşık üç ay hapis yattıktan sonra, suçsuz olduğu 
anlaşılınca serbest bırakılmıştır. Halimi uğradığı bu kötü muameleden sonra 
düşmanlarından korktuğu için tüm bu olup bitenleri rumuzlu bir şekilde padişaha arz etmek 
üzere Arapça bir kaside (Kaside-i Tâiyye) yazmıştır. Daha sonra bu kasideyi padişaha şerh 
ederek kendisine kötülük edenleri bir bir anlatmıştır. Bunun üzerine Padişah, vezir Hamza 
Beyzâde Mustafa Paşa başkanlığında Amasya'ya bir tahkikat heyeti göndermiş ve gelen 
rapora göre Şahzâde Bayezid'in çevresindekilerden Mahmud Paşa, Tâci Bey ve 
Abdurrahman Efendi adlı şahısların idamını, diğerlerinin de azlini emretmiştir. İdamı 
istenenlerden Tâci Bey Bağdat'a, Abdurrahman Efendi İran'a kaçmış, Mahmud Paşa ise 
idam edilmiştir"© 

Halimi'nin Bahru '-garâyib adlı eserinin yazma nüshasının sonundaki bir kayıttan"? 
ve “880'de (1475-76) İstanbul'a gidince kasidesini beyit beyit şerhederek Şehzâde 
Bayezid'i içki, kumar ve uyuşturucuya alıştıranları açıklamış, kendisine kötülük edenleri 


 Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-şu'arâ” haz. İbrahim Kutluk, Ankara 1978, 1, 303; Aşık Çelebi, 
Meşâ'iru'ş-şu'arâ , London 1971, vr., 89. 

“Aşık Çelebi, a.g.e., vr. 89; Kınalızâde Hasan Çelebi, a.g.e., 1, 303; Charles Rieu, Catalogue of The Turkish 
Manuscripts in The British Museum, London 1888, s. 137; Şemseddin Sâmi, Kamüsu '/-a'lâm, Ankara 1996, 
Ul, 1978; İpekten-İsen v.dör., a.g.e., 5. 177. 

““ Erkan, a.g,m., DİA, XV, 341. 

” Bahru'l-gardib, Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi numara 3281, vr. 99”. Buradaki ferağ kaydında, bu 
eserin 878 yılında İstanbul?da mukabele edildiği belirtilmektedir. 


anlatmıştır”"* 


şeklindeki ifadeden onun bir süre İstanbul'da ikamet ettiği anlaşılmaktadır. 
Ayrıca yukarıda geçtiği gibi'? Künhü'/-ahbâr'ın yazarına göre bir süre Şam'da da kalmış 


olduğu söylenebilir. 


1.1.5. Ölümü 


Kaynaklarda Halimi'nin hayatının son dönemleri ve ölüm tarihi hakkında kesin bir 
bilgi bulunmamaktadır. Kaynakların çoğunda Halimi'nin vefat tarihi belirtilmezken Katip 
Çelebi, onun 900/1495 yılında vefat ettiğini kaydetmektedir”, Ancak Halimi'nin Ferâ'iz-i 
Halimi adlı eserini 902/1497 yılında yazdığı yönündeki bilgiye?" bakılırsa Kâtip Çelebi'nin 
verdiği bu tarihin doğru olmadığı anlaşılmaktadır. 902 yılından sonra Halimi'nin hayatta 
olduğuna dair hiçbir bilgi mevcut değildir. Bu nedenle Halimi”nin 902 yılından sonraki 
herhangi bir yılda vefat ettiği söylenebilir. 

Katip Çelebi, Halimi'nin “maktülen” öldüğünü ifade etmektedir. Halimi'nin 
hakikaten öldürülüp öldürülmediği bilinmemekle birlikte, kendisinin şikayeti üzerine, Fatih 
Sultan Mehmed tarafından idamı istenen ve kaçarak idamdan kurtulan Tâci Bey ve 
Abdurrahman Efendi'nin, II. Bayezid'in saltanata geçmesinden kısa bir süre sonra saraya 
gelerek padişah çevresinde tekrar yer aldıkları göz önüne alınırsa, onların fitnesiyle 
öldürülmüş olması muhtemeldir”, Fakat bu konuda elimizde kesin bir bilgi yoktur. 

Halimi”nin ölüm tarihini 922/1516 olarak veren kaynaklarda” ise kendisi, Yavuz 
Sultan Selim devrinde (1512-1520) hayatta olup bu sultana hocalık yapan Halimi Çelebi 
(61. 922/1516) ile karıştırılmıştır”. 


1.1.6. İlmi ve edebi kişiliği 


Eserleri özellikle de Bahru '-gardib, Lügat-ı Halimi ve Nisârü'i-mülk adlı eserleri 
incelendiğinde Lütfullah Halimi, bir dil bilimci veya gramerci olarak karşımıza. 
çıkmaktadır. Fakat kendisinin sadece bir dil bilimci veya gramerci olarak değil, bunun 


Erkan, a.g.m., DİA, XV, 341. 

Bk. Tez.,s.2. 

” Kâtip Çelebi, Keşfü z-zunün, Beyrut ts., 11, 1246. 

2 Öz, Yusuf, Tarih Boyunca Farsça-Türkçe Sözlükler (Yayınlanmamış Doktora Tezi), Konya 1996, s. 113- 
114. 

> Kâtip Çelebi, a.g.e., Il, 1246. 

> Erkan, a.g.m., DİA, XV, 341. 

” Bursalı M. Tahir, a.g.e., 1, 273; Mehmet Süreyya, a.g.e., |, 241. 

> Abdülkadiroğlu, Abdülkerim, “Halimi Çelebi”, DİA, XV, 343. 


yanında edebiyat ve özellikle lügat, edebi sanatlar, tarih, astroloji, tıp, fıkıh ve akâid gibi 
çeşitli konularda bilgi sahibi aydın bir âlim olarak anılması daha uygun olacaktır. Zira 
ileride eserleri kısmında da görüleceği gibi o, bütün bu alanlarda çeşitli kitap ve risaleler 
kaleme almıştır. 

Bir dilci olarak Lütfullah Halimi'nin, Farsça'ya derin bir vukufiyeti yanında 
Arapça'yı da iyi bildiği anlaşılmaktadır. Manzum ve mensur Farsça-Türkçe ve Arapça- 
Farsça sözlükler yazmış olması, ayrıca Arapça ve Farsça olarak değişik alanlarda gerek 
manzum ve gerekse mensur eserler kaleme almış olması”, onun hem Arapça'yı, hem de 
Farsça'yı iyi bildiğinin kanıtı olarak değerlendirilebilir. 

Lütfullah Halimi'nin sırf Lügat-i Halimi adlı eseri dahi incelendiğinde yazarın, tip, 
botanik, mitoloji, zooloji ve eczacılık konusunda derin bir bilgi birikimine sahip olduğu 
görülmektedir. Sözlük kısmında yukarıda değinilen sahalardaki kelimelerle ilgili açıklama 
yaparken, kelimelerin tıp ve eczacılık alanındaki kullanımından bahsetmekte” ve bazen de 
geniş açıklamalar yapmaktadır”, Yazarın Gülşen-i Zibâ adlı manzum tıp kitabı ise bu 
alandaki ihtisasını göstermektedir. 

Halimi şiir de kaleme almıştır. Yukarıda da işaret edildiği gibi Farsça-Türkçe bir 
sözlük ve tıpla ilgili Gülşen-i Zibâ adlı eserlerini manzum olarak yazmıştır. Ayrıca 
Halimi'nin e/-Kasidetü'1-tâiyye adlı ünlü Arapça bir manzümesi de vardır. 

Haliminin şairlik yönü hakkında kaynaklarda farklı değerlendirmeler 
bulunmaktadır. Kınalızâde Hasan Çelebi ve Aşık Çelebi, onun şiiriyle meşhur olmadığını 
söylerken”, Necâti ve Bâki gibi güçlü şairleri bile hafife alan Gelibolulu Mustafa Âli ise, 
onun şiirlerinden ve şairliğinden övgüyle söz etmektedir. Halimi'nin külliyatını gördüğünü 
ve sanatla dolu otuz kadar risale ve kasidesini incelediğini söyleyen Gelibolulu Mustafa 
Âli, onun şairliği hakkındaki görüşünü şu ifadelerle dile getirmektedir: “El-hak dikkat-i 
kalb ve tab'-ı nâzugine aferin ve mahâret-i zihn-i mü-şikâfına şad-tahsin ki merhüm 
Selmân-ı Sâveci'nün kaside-i müşkilesine karib tahayyülât-ı matbü'ası vardur. Ve bi'l- 
cümle ekser-i eş'ârı tahsine sezâvârdur””. Bu ifadelerden anlaşıldığına göre Gelibolulu 


Mustafa Âli, Halimi'yi, Selmân-ı Sâveci gibi önde gelen Fars şairlerinin, edebi değerleri 


> Eserleri için bk. Tez, s. 6-8. 
” Tez, md. Lusb (tâfsiyâ). 
2 Tez,md. .S ; (terengebin). 


> Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 89”; Kınalızâde Hasan Çelebi, a.g.e., |, 303. 
* Gelibolulu Mustafa Âli, a.g.e., 5. 176. 


bakımından büyük bir öneme sahip olan masnü kasideleri ” düzeyinde şiir söyleme 
yeteneğine sahip bir şahsiyet olarak değerlendirmektedir. 

Ayrıca kendisinin nesih hattıyla yazdığı ve bir sonraki yıl Farsça'ya çevirip talik 
hattıyla tercümesini satır arasına işlediği Farsça Kur'an tercümesi “, müellifin aynı 


zamanda hem tefsirci ve hem de hattat olduğunu göstermektedir. 


1.1.7. Eserleri 


I- Bahru'i-ğarâib: XV. yüzyılda Anadolu'da yazılan Farsça-Türkçe manzum 
sözlüklerin en önemlilerinden olan bu eser, Halimi'nin Farsça-Türkçe yazdığı ilk 
sözlüğün adıdır *. Bu eserin mukaddimesinden anlaşıldığına göre Halimi, 
çevresinin ısrarı üzerine bir sözlük hazırlamayı düşünmüş, bunun üzerine 
Abdulhamid-i Sivâsünin Lüccetü'/-'“Acem min Lüğati'i-Furs adlı eserini geniş 
şekilde yeniden düzenlemeye başlamıştır. Halimi, Abdulhamid-i Sivâsi'nin 
sözlüğüne eklediği kelimelerle oluşan bu yeni lügatin çok hacimli olduğunu görmüş, 
öyle ki' Abdulhamid-i Sivâsi'nin Lücce'si, Halimi'nin bu yeni lügati karşısında 
çerçöp vaziyetini almıştır. Bunun üzerine Halimi, kitabını biri kelimeler (sözlük) 
diğeri de mastarlardan oluşan iki bölüm şeklinde, daha kolay ezberlenebilmesi için 
manzum olarak kaleme almış ve 850/1446 tarihinde bitirdiği eserine Bahru'I- 
garâib adını vermiştir”. Aşağıda da görüleceği gibi, müellifin bunun dışında 
Nisâru'I-mulk ve Lüğat-i Halimi adlarında iki sözlüğü daha vardır. 

2- Gülşen-i zibâ: Halimi, bu kitabını 862/1457-58*de tamamlayarak Fatih Sultan 
Mehmed'e takdim etmiştir. Tıbba dair olan bu Farsça manzum eser, “tabiiyyât”, 
“zarüriyyât” ve “maraz” başlıkları altında üç bab ile çeşitli fasıllardan 


oluşmuştur ©. 


2" Selmân-ı Sâveci'nin masnü kasideleri ile ilgili bilgi için bk. Değirmençay, Veyis, Selmân-ı Sâveci'nin 
Masnu' Kasidesi Bedâyi'u 'i-Eshâr, Erzurum 1999. 

3 Karatay, Fehmi Edhem, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Arapça Yazmalar Kataloğu, İstanbul 1962, 1, 
103; Erkan, a.g.m., DİA, XV, 341. 

* Karatay, Fehmi Edhem, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu. İstanbul 1961, 1, 
20; Erkan, Mustafa, “Bahru”l-garâib”, DİA, IV, 513; Erkan, Mustafa, “Halimi, Lütfullah”, D/4, XV, 341-342. 
“ Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi nr., 3281, vr. 1-4. Bu yazma nüshanın sonunda (vr. 995) “Bu kitap 
14 Zilkade 778”de İstanbul'da benim hocam zamanın hipokratı Yaküb el-Hakim el-Muhtedi (öl. 889h)'nin 
evinde bitti” şeklinde bir ibare vardır. Bu ibaredeki tarih hatalı olmalı ve muhtemelen doğrusu 878 olmalıdır. 
Ayrıca bu tarih, kitabın yazım tarihi değil, mukabele tarihi olmalıdır. 

” İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, Ankara 1983, TI, 600; Kurdoğlu, a.g.e., s. 86; Erkan, a.g.m., DİA, 
XV,342;Öz,a.ge.,s. 113. 


3- Nisâru'l-mulk: Halimi, Farsça-Türkçe bir sözlük olan bu eserini, 872/1467-8 
yılında kaleme alarak Nisâru 7-mülk diye adlandırmış ve o sıralarda Amasya 
valisi olan Şehzade II. Bayezid'e sunmuştur. Bu eser, Lüğat-i Halimi”nin birinci 
defterinde yer alan Farsça kelime maddelerinin Türkçe karşılıkları dışında kalan 
açıklamalar ve şahit beyitlerin atılmasıyla meydana getirilmiştir”. 

4- Musarrihatu'l-esmâ: Müellifin, İbn Dureyd'in (61. 321/933) Cemheretu'I- 
lüğa'sı, Cevheri'nin (öl. 392/1002) es-Sıhâh f'-lüğa'sı, İbn Fâris'in (öl. 
395/1004) Mücmelü 'I-lüğa'sı ve diğer bazı eserlerden seçtiği Arapça isimlere 
bazen Farsça ve bazen de Türkçe karşılık vererek satır arası tercüme şeklinde 
düzenlediği alfabetik isimler sözlüğüdür. Yazar bu eserini 872”de tamamlayıp TI. 
Bayezid'e sunmuştur” r. 

5- Lügat-i Halimi: Halimi, Bahru'i-ğarâib adlı eserini şerh etmek için kaleme 
aldığı bu eserini 882/1477-78 yılında Fatih Sultan Mehmet'e takdim etmiştir. 
Eserde alfabetik düzenle verilen kelimelerin farklı anlamları için şahit beyitler 
getirilmiştir. Çalışmamızın temelini oluşturan bu eser ile ilgili geniş bilgi ileriki 
bölümde verilecektir”, 

6- Farsça Kur'an Tercümesi: Halimi, 882/1477 yılında kendi hattıyla yazdığı 
Kur'ân-ı Kerim'i, her kelimenin manasını satır altına yazmak suretiyle tercüme 
etmiş ve 883 yılında da bu tercümeyi tamamlamıştır. NI. Osman tarafından 
1171/1757-58*de Hırka-i Saâdet Dairesine vakfedilen yegane nüshası, Topkapı 
Sarayı Müzesi Kütüphanesinde Emanet Hazinesi numara 65'te kayıtlıdır”. 

7- Muhtaşaru'l-eşkâl ve şerhuhü: Bu eser Ferâiz-i Halimi adı ile de 
bilinmektedir“. Halimi, miras hukukundaki derin bilgisini bu eserle ortaya 
koymuştur. Eser önce Arapça yazılmış, daha sonra yine kendisi tarafından 
Türkçe geniş bir şerhi yapılmıştır”. 

8- Haşiyetü Halimi “ale 'I-Hayâli: Necmeddin Ömer en-Nesefi'nin (öl. 537/1142) 
İslâm akâidine dair yazmış olduğu '4kâ'idu'n-Nesefi adlı risale, Sa'deddin et- 
Taftâzâni (61. 792/1290) tarafından Şerhu /- 'Akâ'idi'n-Nesefi diye şerh edilmiş 

* Safâ, a.g.e., IV, 113; Erkan, a.g.m., DİA, XV, 341; Öz, a.g.e., 126-127. 
97 Erkan, a.g.m., DİA, XV, 342. 

Bk. Tez,s.8. 

” Karatay, a.g.e., |, 103; Erkan, a.g.m., DİA, XV, 342. 

* Kâtib Çelebi, a.g.e., Il, 1246; Şemseddin Sâmi, a.g.e., Il, 1978. 


* Ricu, a.g.e, 5.139; Brockelmann, Carl, Geschichte der Arabischen Literatur, Leiden 1949, 11, 289; Erkan, 
a.g.m., DİA, XV, 342. 


ve Hayâli buna bir haşiye yazmıştır. Halimi'nin eseri de bu haşiyeye yapılmış 
bir haşiye niteliğindedir”. 

9- Kitâbu Tâ iyyeti'l-Halimi ma'a şerhihâ: Sivas kadılığından alınarak Tokat”ta 
hapsedilmesi üzerine Fatih Sultan Mehmed'e yazdığı elli bir beyitlik Arapça 
kasidesinin şerhidir. Bu eserde Halimi başından geçen bazı hadiseler 
anlatmaktadır”, Aruzun dört *müstef'ilün” kalıbıyla yazılan bu eserin müellif 
hattıyla olan yegane nüshası, Süleymaniye Kütüphanesi Ayasofya bölümü 
numara 4008de kayıtlıdır”, 

10- Bazı risâleler: Halimi'nin bu eserleri haricinde yazmış olduğu birkaç risale de 
vardır”. Onları da şöyle sıralayabiliriz: 

10.1. Tuhfe-i Mukaddimetü'I-luğa: Farsça”dan Türkçe'ye manzum olarak yazılmış 
ve yedi müsiki makamını ve Bahru'/-garâib'de geçen isimlerin bir kısmını 
içine alan bir risaledir. Bu risale biri on bir, biri yirmi altı, diğerleri de on iki ve 
on bir beyitlik dört parçadan ibarettir. 

10.2. Mir ârü'(-tayyibin: 865”te Farsça olarak yazılmış tövbe hakkında bir risaledir. 

10.3. Risâle fi beyâni kavâ'ıdi'l-mu'ammâ: Farsça muammâ kaidelerini Türkçe 
açıklayan ve örneklendiren bir risaledir. 

10.4. Risâle fi tecnisât ve 't-teşbihât ve 'I-mecâzât: Bu risale, adından da anlaşılacağı 
üzere cinas, teşbih ve mecâz kaidelerini Türkçe açıklayıp örneklendiren 


manzum bir eserdir. 


1.2. Lügat-i Halimi 


1.2.1. Eserin adı 


Yukarıda da belirtildiği üzere * Halimi, Farsça-Türkçe lügat alanında üç eser 
kaleme almıştır. Bunlardan ilki 850/1446 yılında manzum olarak iki bölüm halinde telif 


ettiği Bahru'/-garâib'dir. Müellif, bu eserine yazdığı manzum mukaddimede; 


* Erkan, a.g.m., DİA, XV, 342. 

* Bursalı M. Tahir, a.g.e.,1, 273. 

*“ Erkan, a.g.m., DİA, XV, 342. 

* Halimi”nin eserleriyle ilgili bilgi için bk. Kâtib Çelebi, a.g.e., 1, 226; II, 1246, 1310,1926; Bursalı M. Tahir, 
a.g.e., 1, 273; Rieu, a.g.e, s.138-139; Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergâh Yayınları, İstanbul 1981, 
IV, 50; Erkan, a.g.m., DİA, XV, 341-342, IV, 513. 

* Tez,s.6. 


“0075 ea ği e 3 çi çi esya el ki aşa Sip 
Kitabı nazma alınca adını Bahru'-öarâyib koydum. 


beytinde ifade ettiği üzere, bu ilk eserini Bahru '/-garâib diye adlandırmıştır. 


Halimi”nin, Bahru I-garâib”den sonra lügat alanında kaleme aldığı diğer bir eseri 
de Nisâru I-mülk'tür*. Müellif, 872/1467-8 yılında yazdığı ve o sıralarda Amasya valisi 


olan Şehzade Il. Bayezid'e sunduğu bu eserine, mukaddimesinde, 
8 asli fer Si Bi pgaihesle ESİRİ (63 35 ol el ii 


(...Bu Farsça incilerin adı Nisâru'i-mülk koyuldu ve tarihe uygun düştü...) 
şeklinde belirttiği gibi, Nisâru T-mülk adını vermiş ve bununla esere yukarıda verilen telif 
tarihini düşürmüştür. 

Müellifin üçüncü sözlüğü olan Lügat-i Halimi'nin mukaddimesinde şu ifade yer 
almaktadır: ...Güzellik dilini kayda geçirmek için kapsamlı ve güzel bir kitap nazm etmiş... 
Bu kitabım Bahru'l-garâib adıyla şöhret kazanmış ve herkes ona ilgi duymuştu. Fakat 
tereddüt ettikleri konular(ı öğrenmek) için bu fakire başvurmuşlardı. Bunun üzerine ben de 
onların istek ve arzularını kıramadım ve bu kitabı izah etmeye karar verdim. Onun 


(Bahru '1-garâib'in) şerhini iki defter halinde tasnif... vi 


Halimi'nin lügat alanında kaleme aldığı üçüncü eser, çalışma konumuzu teşkil eden 
Lügat-i Halimi adlı sözlüktür. Önceki eserlerine Bahru 'I-&ardib ve Nisâru'I-mülk adlarını 
bizzat veren Halimi, aşağıda da görüleceği gibi, bu eserine herhangi bir isim vermemiş, 
Bahru 'I-gğarâib'i şerh etmek amacıyla yazdığını söylemiştir”. Tezkireler başta olmak üzere 


bazı kaynaklarda”, bu eserin Lügat-i Halimi diye meşhur olduğu belirtilmektedir. 


9 Bahru -ğarâib, Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi ur. 3281, vr. 3a-4b, 

* Kâtib Çelebi, a.ge., Il, 1926; Nefisi, a.g.e., 1, 258; Safâ, a.g.e., IV, 113; Erkan, a.gm., DİA, XV, 341; 
Miftâh—Veli, a.g.e., 5. 337; Öz, a.ge., 5. 126-127. 

"Öz,a.ge,, s. 127. 

* Süleymaniye Kütüphanesi Şehid Ali Paşa, nr. 2634, vr. 2â; Süleymaniye Kütüphanesi Laleli, nr. 3604, vr. 
Ob; Topkapı.Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Bağdat Köşkü, nr. 381, vr. Ob. 

5! Süleymaniye Kütüphanesi Şehid Ali Paşa, nr. 2634, vr. 2â; Süleymaniye Kütüphanesi Laleli, nr. 3604, vr. 
Ob; Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Bağdat Köşkü, nr. 381, vr. ob, 

m Gelibolulu Mustafa Âl, a.g.e., s. 176; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 89"; Kınalızâde Hasan Çelebi, a.g.e., 1, 303- 
304; Bursalı M. Tahir, a.g.e., |, 273; Rieu, a.g.e, 5.139; Şemseddin Sâmi, a.g.e., 111, 1978. Bu eserlerde çalış- 
mamıza esas teşkil eden Lügaf-i Halimi'nin muhtevası, sehven Bahru'/-gardib adı altında anlatılmakta ve 
devamla bu sözlük, Lügat-i Halimi diye meşhurdur, denilmektedir. 
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Bu sözlüğün adı incelediğimiz ve tespit edebildiğimiz nüshalarında, ilgili 
kataloglarda ve kütüphane kayıtlarında çoğunlukla Lügat-i Halimi ve (sehven) Bahru'l- 
garâib”, bazen de Şerh-i Bahru -garâib” , İzah-ı Bahru -garâib“, Tavzih-i Bahru'l- 
garâib”' ya da Tercüme-i Bahru'l-garâib”* şeklinde kaydedilmiştir. Bu nitelemeler kitabın 
muhtevesına uygun olmakla birlikte, bu sözlük Lügat-i Halâmi adıyla şöhret bulmuş ve 
ileride de görüleceği gibi, müellifin daha önce kaleme aldığı Bahru'/-gardib'in geniş bir 


şerhi mahiyetindedir. 


Ayrıca bazı kaynaklarda bu eser için e/-Kâsımiyye 5 ve el-Kâ'ime* gibi farklı 


isimlerin de kullanıldığı görülmüştür. 


Böylece Halimi'nin lügat alanındaki eserlerinin birbirine karıştırıldığı da 
görülmektedir. Yukarıda işaret edildiği üzere bazen Lügat-i Halimi için Bahru'I-garâib adı 
kullanılmış “!, bazen de Halimi'nin lügat alanında tek eseri varmış gibi düşünülerek 
Bahru 'I-garâib, Nisâru'-mülk, Lügat-i Halimi, el-Kâsımiyye ve el-Kâ'ime adları, bir 
eserin farklı şekilde geçen isimleri olarak değerlendirilmiştir”. 

Sonuç olarak Haliminin bu eseri, elyazmalarının mukaddimelerindeki, müellifin 
açık ifadeleri ve işaretleri ile tezkirelerin ittifakıyla Lügat-i Halimi adıyla meşhur olmuş ve 
sonraki dönemlerde telif edilen Farsça-Türkçe sözlüklerde de yine bu isimle kaynak olarak 


kullanılmıştır. 


5 Karatay, a.g.e., İl, 20-21; Süleymaniye Kütüphanesi Şehid Ali Paşa,'nr. 2634; Süleymaniye Kütüphanesi 
Laleli, nr. 3602, 3603, 3604; Süleymaniye Kütüphanesi Çelebi Abdullah, nr. 377; Süleymaniye Kütüphanesi 
Yeni Cami, nr. 1156; Süleymaniye Kütüphanesi Beşir Ağa, nr. 638; Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi, 
nr. 179; Süleymaniye Kütüphanesi Kadızade Mehmet Efendi, nr. 534; Süleymaniye Kütüphanesi Husrev 
Paşa, nr. 784. 

5 Necefi-yi Mar'aşi, Fihristi Nüshahâ-yi Hatti-yi Kitâbhâne-i 'Umümi-yi Âyetullâh el-'Uzmâ Necefi-yi 
Mar'aşi, Kum ts., 1, 193; Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi, nr. 5443; Süleymaniye 
Kütüphanesi İzmir, nr. 643; Süleymaniye Kütüphanesi Fatih, nr. 5237, 5238 

“ Süleymaniye Kütüphanesi Ayasofya, nr. 4739, 4740, 4744, 4766; Kayseri Raşid Efendi Kütüphanesi, nr. 
1060. 

* Süleymaniye Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan, nr. 183. 

” Süleymaniye Kütüphanesi Serez, nr. 3673. 

5 Süleymaniye Kütüphanesi Damad İbrahim Paşa, nr. 1138. 

> Kâtib Çelebi, a.g.e., |, 226; Nefisi, a.g.e., |, 258; Safâ, a.ge., IV, 113; Miftâh-Veli, age, 5. 337. el- 
Kâsuniyye, bazı kaynaklarda ise Halimi”nin tıbba dair bir eseri olarak geçmektedir. Bk. Uzunçarşılı, İsmail 
“Hakkı, Osmanlı Tarihi, Ankara 1983, 11, 600. 

“ Kâtib Çelebi, a.g.e., Il, 1310; Rieu, a.g.e, 5.139. 
9! Faroe, C. E., Lütfullah Halimi'nin Bahru'L-garâib'i (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Ankara 1991, s. 
7-8. 

“ www.iranica.com 
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1.2.2. Telif tarihi 


Lügat-i Halimi'nin mevcut nüshalarından, eserin telif tarihi konusunda herhangi 
bir bilgi elde edilememiştir. Bu eserden söz eden kaynaklarda da bu konuda herhangi bir 
bilgi verilmemiştir. Ancak Fehmi Edhem Karatay, bu eserin 882/1477-78 yılında Fatih 
Sultan Mehmed'e takdim edildiğini belirtmiştir“. Bu itibarla bu eserin takdim edildiği 
yılda ya da daha önceki bir tarihte telif edildiği ve anılan tarihte de adı geçen sultana 
takdim edildiğini söylemek mümkündür. 


1.2.3. Telif sebebi 


Halimi, metni ve çevirisi aşağıya alınan Lügat-i Halimi'nin mukaddimesindeki 
ifadesiyle, manzum, kısa ve veciz olarak yazdığı ilk sözlüğü olan Bahru'/-garâib'i 
açıklaması ve şerh etmesi için kendisine gelen talepler üzerine bu eserini (Bahru'-gardib'i) 
şerh etmiş ve bu şerh de Lügaf-i Halimi adıyla şöhret bulmuştur. Nitekim Halimi, söz 


konusu eserinin mukaddimesinde bu hususu şöyle anlatmaktadır: 


G3 3 S3 ls gl el pe el şoka lala yla Çİ eş çöy o iS ols ik, p Lal 
ab 300p İİ OLEAİ 3 ye e İS sağa yim 3 li gep ARİS ö2pe 8 YS e gel ll 


vega el OUA de 62 A 333635 ezeli 330 gasp BS el ze 

... Güzellik dilini kayda geçirmek için kapsamlı ve güzel bir kitap nazm etmiş ve 

çeşitli kurallar ve latifelerle süslemiştim. Bu kitabım Bahru'l-garâib adıyla şöhret 
kazanmış ve herkes ona ilgi duymuştu. Fakat tereddüt ettikleri konular(ı öğrenmek) için bu 
fakire başvurmuşlardı. Bunun üzerine ben de onların istek ve arzularını kıramadım ve bu 
kitabı açıklamaya karar verdim. Bahru'l-garâib'in şerhini iki defter halinde tasnif ettim ve 


her bir defterde binlerce faydalı bilgiler öğrettim...* 


“ Karatay, a.g.e., 11, 20. 
“ Tez,s.32. 
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1.2.4. Yapısı ve Muhtevası 


Lügat-i Halimi, yukarıda naklettiğimiz mukaddimesinde de ifade edildiği gibi, 
defier adı verilen, biri Farsça-Türkçe sözlük ve diğeri de aruz, kafiye ve şiir sanatları gibi 
çeşitli konulardan oluşan iki bölümden ibaretdir. 

Çalışmamıza esas teşkil eden bölüm, birinci defterdir. Yani Farsça-Türkçe söz- 
lüktür. Bu bölümün içeriği ile ilgili olarak şunları söylemek mümkündür: 

Bu eser, kelime zenginliği bakımından yazıldığı döneme göre büyük bir sözlüktür. 
Kelimelerin sayısında zamanla değişmeler olmuştur. Nitekim Bursalı Mehmed Tahir, 
Osmanlı Müellifleri adlı eserinde, Lügat-i Halimi'de yer alan kelimelerin sayısını 52869 
olarak vermekte ve Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi”ndeki ilgili maddede ise, eserde yer 
alan kelimelerin 5540 civarında” olduğu söylenmiştir. Bizim çalışmamıza esas aldığımız 
yazmalarda da kelime sayısının az da olsa farklı oduğu görülmüştür. 

Bu tezde takriben 5500 kelime yer almaktadır. Müellif nüshası mevcut olmadığına 
(ve tarafımızdan tesbit edilemediğine) göre, kelime sayısının elyazmalarda farklı sayılarda 
olması, büyük ihtimalle müstensihlerin yahut katiplerin tasarrufundan kaynaklanmıştır. 
Hatta sözlüğün elyazmalarındaki kelimelerin sayısının farklı olması da dikkat çekmiştir. 

Yukarıda da işaret edildiği gibi sözlük alfabetik sıraya göre düzenlenmiştir. 
Sözlükte Arapça'ya mahsus olan, se (3), zı (5) ve dat (,,5) harfleri ve bu harflerin başında 


yer aldığı kelimelere ve dolayısıyla maddelere yer verilmemiştir. Elif ( 1) maddesi, hemze-i 
meftüha ile başlayıp elif-i memdüde ile alfabetik olarak devam etmiştir. Be ()) ile pe (-,), 
cim (z) ile çim ( gp. dal (5) ile zal (3), ze (5) ile je (5) ve kef (<9) ile kaf-i Farsi (<9) harfleri 


ve bu harflerin maddelerine karışık bir şekilde yer verilmiştir. 

Aşağıda görüleceği üzere bu sözlük, şevâhitli (yani kelimelerin anlamları için örnek 
beyitlere yer verilen) sözlükler türündendir. Halimi çoğunlukla şiirinden örnek olarak 
verdiği beytin şairinin adını zikreder, bazen de adını zikretmez ve şairinin adını 
Zikretmediği bir kısmında da beyit ve mısra ifadesini kaydederken bazısında da bu kaydı 
bile kullanmaz. Ancak ibareden şâhit beyit olduğu anlaşılır. 


“ Bursalı M. Tahir, a.g.e., 1, 273. 
“ Erkan, a.g.m., DİA, IV, 513. 
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Yazar sözlüğüne aldığı Farsça kelimelerin karşılığını verirken çok defa bir anlamı 
ile yetinmez, kelimenin değişik anlamlarını da verir. Dikkat çeken hususlardan birisi de 
yazarın seçici olmasısıdır. Örneğin sözlüğünde Arapça'dan Farsça'ya geçen kelimelere 
fazla yer vermemiştir. Ayrıca Farsça'da çok yaygın olan ve neredeyse herkes tarafından 
bilinen kelimelere de yer vermemiştir. Öyle anlaşılıyor ki Halimi ihtiyaca binaen, daha çok 
anlamları fazla bilinmeyen, belki de terk edilmeye yüz tutan ilk dönemlerdeki bir kısım 
Farsça kelimelere veya Farsça”daki eski kelimelere ağırlık vermiştir. Dolasıyla Halimi'nin 
sözlüğü Samani, Gazneli ve Selçuklu dönemleri şiiri ve nesrinde yer alan kelimelerin 
anlaşılması için, çok önemli bir kaynak sayılabilir. 

Ayrıca eserde, kelimelerin açıklaması yapılırken bazen kelimenin gramer yapısı”, 
edebi sanatlardaki kullanımı ve bazen de kelimenin orijini “ ile ilgili geniş bilgiler 
verilmiştir. Bazı sözcüklerle ilgili olarak anekdotlara* da yer verildiği görülmektedir. 

Sözlük içerisinde başta Farslar olmak üzere eski halkların adet, gelenek ve 
kültürlerinden “ de bahsedilmiştir. Bununla birlikte sözlükde, tarihi malumat”, astroloji >, 
tıp”, botanik “, zooloj 5, yemek kültürü ©, örf-adet ve gelenekler”, kozmetik $, coğrafya”, 
fıkıh?, mitoloji*' ve edebi sanatlar gibi çeşitli konularda bilgiler bulmak da mümkündür. 

Ayrıca Halimi, sözlüğünde çoğu kelimelere başta ilk dönem Fars şairleri olmak 
üzere birçok şairin şiirinden şevâhit getirmiştir. Genelde kelimelere şevâhit beyitler 
getirmek İranlı sözlük bilimciler tarafından tercih edilen bir metottur. Bu metodu 
benimseyen Halimi, bu eserinde kelimeleri şevâhit beyitlerle açıklamaya büyük ağırlık 
“7 Tez, md. &..l (est). 

“ Tez, md. sis (ketâd); Js- (sünbül). 
©“ Tez, md. yi: p (ferhâr). 

” Tez, md. assıç, (behmençe). 
7! Tez,md. «5-4. (bihizek). 
> Tez, md. yi», (fürudkân). 
> Tez, md. 55 (fejij). 

” Tez,md. -. ,. (süsen). 

” Tez, md. «SX > (harbuk). 

” Tez, md. «11 (âbkâme). 

7” Tez, md. 4S (çigil). 

> Tez,md. buz (gancâr). 

” Tez, md. Ji (ntpâl). 

* Tez, md. ıçias (hudây). 

8 Tez, md. ş- ( hetü). 
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vermiş ve 2000'den fazla kelime için örnek beyit getirmiştir. Hatta tek bir kelime için 
birkaç beyti şevâhit olarak zikrettiği de görülür. Halimi, bu beyitlerin kime ait olduklarını 
çoğunlukla belirtmiş, az da olsa bazı beyitleri şair adı zikretmeden beyi, şair ve mısra gibi 
ifadelerle aktarmıştır. 

Halimi, şevâhit beyitlerin yaklaşık yarısını şu dört şairin şiirlerinden seçmiştir. 
Samani dönemi ünlü şairi Rüdeki-yi Semerkandi (öl. 329/940)'den 132 beyit; Esedi-yi 
Tüsi (öl. 465/1072)'den 323 beyit; İlhanlı dönemi şair ve yazarı ve aynı zamanda Mi 'ydr-i 
Cemâli adlı sözlüğün müellifi (ki Halimi bu sözlükten çok istifade etmiştir) Şems-i Fahri 
(61. 744/1343Y'den 570 beyit ve kimliğini tespit edemediğimiz Latifi adlı şairden de 275 
beyit nakletmiştir. 

Ayrıca müellif, Unsuri (öl. 431/1039yden 87; Firdevsi (öl. 411/1020 veya 
416/1025)'den 80; Ebü Şekür-i Belhi (öl. 336/947)'den 67; Kemâlüddin-i İsfehâni (öl. 
635/1237)'den 65; Ferruhi-yi Sistâni (öl. 429/1037)”den 54; Muncik-i Tirmizi (öl. 370/980 
veya 380/990)'den 51; Kisâ'i-yi Mervezi (öl. 3947/10037)'den 49; Dakiki-yi Tüsi (61. 
368/978)'den 46; Lebibi (V/XI1. asır başı)*den 43; Enveri (öl. 587/1191)'den 41; Sa'di-yi 
Şirâzi (öl. 606/1209-6917/12917)'den 38; Ascedi (V/XI. asrın ilk yarısı)*den 34; Senâ'i-yi 
Gaznevi (öl. 535/1141)'den 31; Hâfız-ı Şirâzi (61. 726/1325-791/1388)'den 29; Ummâre-i 
Mervezi (öl. IV/X. asır)'den 27; Tayyân-ı Merğazi (öl. IV/X. asır)'den 22; Husrevi-yi 
Serahsi (IV. asır)"den 21 beyit ve adına yer vermediğimiz birçok şairden bir kısım şevâhit 
beyitler getirmiştir.” 

Halimi, yukarıda sıraladığımız şairler dışında Mevlânâ (604-672/1207-1273), 
Sultan Veled (öl. 712/1312), Hümâm-i Tebrizi (öl. 714/1314'ten sonra), Süzeni-yi 
Semerkandi (öl. 562/1167), Minüçehri (öl. 432/1040) ve benzeri bazı ünlü şairden de bazı 
örnekler beyitler zikretmiştir. 

Bu çalışmamızda, asıl aldığımız nüshadaki bazı şevâhit beyitlerin, sayısal olarak 
fazla olmamakla beraber, karşılaştırdığımız diğer nüshalarda yer almadığı, yine aynı 
şekilde, diğer nüshalardaki birkaç beytin de asıl aldığımız nüshada mevcut olmadığı 
görülmüştür. 


5 Örneğin şu şairlerden de az da olsa bazı beyitler nakletmiştir: Husrevâni (14), Ferelâvi (13), Selmân-i 
Sâveci (12), Kemâl-i Hucendi (12), Ahmed-i Kirmânt (11), Behrâmi (11), Şehid Belhi (11), Ebu'l-Abbâs 
(10), Marüfi (10), Nizâmi (10 beyit). 
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1.2.5. Önemi 


Bu eser, mensur ve alfabetik olarak hazırlanmış bir sözlük olması itibarıyla hocalar 
ve öğrenciler tarafından sıkça kullanma ihtiyacı duyulduğundan çok sayıda istinsah edilmiş 
ve nüshaları her tarafa yayılmıştır. Gerek nüshalarının çokluğu ve gerekse daha sonraki 
müelliflerce kaynak olarak kullanılması”, bu esere atfedilen önemi göstermektedir. Bu 
eser hakkında Ziya Şükün, Ferheng-i Ziya adlı kitabının önsözünde şu ifadelere yer 
vermektedir: 

“Lütfullah Halimi, Farsça'yı en iyi bilen luğat sahiplerinin başında gelir. Onu 
mehazları arasında sayan Mecme'u'l-Furs sahibi Muhammed Surüri-yi Kâşâni ile 
Naşıri”nin Mecme 'u'l-furs ve Ferheng-i Cihangiri'ye tercih ettiği Ferheng-i Reşidi'de bile 
Halimi”den nakiller vardır” **, 

Aynı yazar, söz konusu eserin ikinci cildinde Şems-i Fahri'nin yazdığı Mi 'yâr-i 
Cemâli'nin hangi kitaplara kaynaklık yaptığından bahsederken “Farsça'dan Türkçe'ye 
lügat yazan ve Ferheng-i Cihângiri'nin mehazi ve Türklerin medarı iftiharı olan Mevlânâ 
Lütfullah Halimi”nin de mehazidir”*, şeklindeki ifadesiyle yazarın ve aynı zamanda eserin 
önemini göstermektedir. 

Sözlük incelendiğinde, özellikle eski Farsça kelimeler açısından karşımıza tam bir 
hazine çıkmaktadır. Eski dönemlerde yazılan çoğu sözlüklerde kelimenin bir veya birkaç 
anlamı verilirken, bu sözlükte sözcüğün anlamı yanında edebiyat, coğrafya, tıp, tarih, 
mitoloji gibi kültürel hayatın her alanıyla ilgili açıklamalara yer verilmiştir. Çoğu defa 
yazar tarafından, kelimelerin söz konusu sahalardaki fonksiyonları ayrıntılı olarak 
incelenmiştir. Lügaf-i Halimi, bu boyutları itibariyle orijinal bir eserdir. 

Yukarıda belirtilen hususlara ek olarak bu eserin hem ihtiva ettiği eski Farsça 
kelimeler ve şevâhit beyitler açısından ve hem de XV. yüyılın Türkçe kelimeleri ve bu 


dönemin Türkçe nesri ve cümle ögelerinin gramerik dizilişi açısından önemi büyüktür. 


1.2.5.1. Farsça kelimeler açısından 


XV. yüzyılda yazılıp asırlarca kendisinden yararlanılan bu sözlüğün, özellikle XVI. 
yüzyılda yaygın bir şöhret elde ettiği kesindir. Özellikle bu yüzyılda çok istinsah edilmiştir. 


“ Lügat-i Halimi'yi kaynak olarak kullanan yazar ve eserler için bk. Tez, s. 24. 
“ Şükün, Ziya, Farsça-Türkçe Lügat, İstanbul 1984, 1, 2, 11, 1157. 
© Şükün, a.g.e., Il, 1157. 
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İleride de görüleceği gibi, ondan sonra özellikle ilk iki asırda (XVI. ve XVII. 
yüzyıl)'dakiler başta olmak üzere, Osmanlı döneminde yazılan neredeyse bütün sözlük 
yazarları onu örnek almış veya doğrudan ondan ziyadesiyle istifade etmişlerdir. Elbette bu 
sözlüğün, Farsça kelimeler ve de eski kelimeler açısından önemi tartışılmaz. Çünkü eser, 
ayrıntılı olarak yazılmış ve bazı Farsça sözlüklerde bulunmayan birçok eski kelimeyi ihtiva 
etmektedir. 


Meselâ, ps. (peyves), «a (tebâhe) ve > (cağz) kelimeleri, Hasan “Amid'in 
Ferheng-i Fârsi'sinde; çi3 (tâlifer), ae (büğleZ) ve 4; (gurçe) kelimleri, Muhammed 
Mu“in'nin altı ciltlik Ferheng-i Fârs? sinde; oy (lâden), «L;u (mâziyâne) ve &.X&4 (nâğışt) 
kelimeleri, Muhammed Beheşti'nin Ferheng-i Sabâ'sında ve o ,6 , (müklün) kelimesi de 


Muhammed Padişâh'ın yedi ciltlik Ferheng-i Câmi -i Fârst' sinde yoktur. 
Cumhuriyet dönemi yazarı Ziyâ Şukün, Ferheng-i Ziyâ'yı hazırlarken Lügat-i 
Halimi'den çokça istifade etmesine rağmen, bu sözlükte geçen birçok kelimeyi kendi 


sözlüğüne almamıştır. Bunlardan bazıları . ,. (mire), 255 (nehec), gesi, (vâziç), ö peer 
(nahkelün) ve 5 >, (veçerker) kelimeleridir. Ayrıca Lügaf-i Halimi'de geçen «Sss; 
(zumuhk) kelimesi Ferheng-i Ziyâ'da «..; (zumuht) şeklinde yazılarak aynı anlam 


verilmiştir. 
Muhammed Padişâh'ın Ferheng-i Câmi-i Fârsi adlı sözlüğünde, Lügat-i 
Halimi”de olmayan kelimelerin sayısı çok azdır. Bu sözlükte, Lügat-i Halimi'de yer alan 


bazı kelimelerin farklı yazıldıkları da görülmüştür. Örneğin «SX. (mencik) kelimesi, 
Ferheng-i Câmi -i Fârsi'de «Ss. (mencek) şeklinde yazılmıştır. Yine aynı sözlükte ,s.u 
(mencir) kelimesi, şu (mencer) şeklindedir. 


Sonuç olarak denebilir ki, sözlüklerdeki kelimeler, zamanla değişik şekiller ve 
seslendirilmelerle karşımıza çıkabilir. Bu da kelimelerin etimolojisiyle ilgilidir ve 
dolayısıyla bu sözlük kelimelerin etimilojisi açısından da önemlidir. Her alanda gelişmeler 
olduğu gibi kullanmakta olduğumuz sözcüklerde de gelişmeler olmuş ve zamanla bazıları 
anlamlarını yitirmiş, bazen de yeni anlamlar kazanmışlardır. Bu itibarla geçmişte yazılan 


bu tür sözlüklerin semantik ve morfolojik açıdan ne denli önemli oldukları ortadadır. 
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1.2.5.2. Türkçe açısından 


Yukarıda Farsça kelimeler hakkında söylediğimiz durum, Türkçe kelimeler 
hakkında da geçerlidir. Yani o dönemde kullanılan ve Lügat-i Halimi”de bulunan birçok 
Türkçe kelime, günümüzdeki Türkçe sözlüklerde bulunmamaktadır. 


Örneğin: oL ; (terniyân) maddesinin açıklamasında geçen “Oldur ki ağacdan tabla 


bigi örerler. Bu vilayette aa çit, galbır dirler. “Arabca farnıyân dirler” cümlesi içindeki 
galbır kelimesi, ne Ferit Develioğlu'nun Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat'ında, ne 
Türkiye Kalkınma ve Dayanışma Vakfı'ınca basılan Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik 
Büyük Lügat'ında ve ne de Türk Dil Kurumu'unca hazırlanan Tarama Sözlüğü'nde vardır. 


Aynı şekilde »5;, (pârzed) maddesinin açıklamasında geçen “Kaşni ki çarhüt ve 


dâne çadur dahi dirler. * Arabca &ınne dirler” şeklindeki açıklamada geçen “çarhüt” 
kelimesi yine yukarda adları geçen sözlüklerde yoktur. 

Bu durum, bize Lügaf-i Halimi'de geçen bazı Türkçe kelimelerin günümüze 
ulaşmadığını göstermektedir. Sözlüklerde geçmeyen bu türden Türkçe kelimeler Tarama 
Sözlüğü'nde de fazla değildir. Fakat diğer sözlüklerde bu eksiklik daha fazla göze 
çarpmaktadır. 

Mesela; çukal 86 tırakus“?, ıklığ 8 ve çepel 8 kelimeleri Ferit Develioğlu'nun 
Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat adlı sözlüğünde yoktur. Aynı şekilde demregü”, 
tekele”' ve göbüt” gibi kelimeler, yukarda anılan Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Büyük 
Lügat adlı sözlükte de yoktur. Genelde bu iki sözlükte daha çok Arapça ve Farsça kökenli 
kelimeleri bulmak mümkündür. 

Lügat-i Halimi'nin XV. yüzyıl Türkçe kelimeler açısından önemli olduğu kadar, o 
dönemin Türkçe cümle yapısı, Türkçe'nin grameri, ifade şekilleri ve özellikle toplumunun 


kültürel yapısı, halk kültürü, inanç ve gelenekleri gibi yönlerden de önemi tartışılmaz. 


© Tez. md. ülsis$ x (bergustuvân). 
“ Tez. md. “işl İş (pejâvend). 

8 Tez. md. süz (çeğâne). 

© Tez. md. wx.3 (şemğend). 


* Tez. md.üsx (peryün). 
?' Tez. md. «b 5 (karta). 


” Tez. md. «Sus (gedenk). 
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Özellikle halk kültürü bilimcileri, araştırmacıları ve sosyologlar açısından mühim bir 
kaynak hükmündedir. 


2.5.3. Şevâhit beyitler açısından 


Lügat-i Halimi, içerdiği şevâhit beyitler açısından da büyük bir önemi haizdir. 
Yukarıda da belirtildiği üzere 2000'den fazla kelimeye örnek getiren Halimi, sözlüğünde 
2700'ün üzerinde Farsça beyte yer vermiş ve bu beyitlerle istişhat ederken, sayılı birkaç 
yer dışında, şairlerin isimlerini zikretmiştir. Halimi, daha önce adları ve beyit sayıları 
verilen şairlerle beraber toplam 90'ın üzerinde şairden örnek getirmiştir.” 

Eserdeki şevâhit beyitler, adı geçen şairlerin şiirlerini tespit etmede, onların 


divanlarını kurmada büyük önem arz eder. 


1.2.6. Üslübu 


Lügat-i Halimi, XV. yüzyılda Anadolu'da alfabetik olarak yazılmış Farsça-Türkçe 
sözlüklerin en önemlisi ve ilklerindendir. Eserde, Farsça kelimeler isim, fiil ve benzeri 
şekilde hiçbir ayırıma gidilmeden alfabetik olarak Türkçe açıklanmış ve her harfin başında 
eski sözlükçülerin geleneği takip edilerek, o harfle ilgili bilgiler verilmiştir. 

Halimi, eserini oluştururken Türkçe ifadelerde çok açık ve sade bir üslüp 
kullanmıştır. Örnek olarak bazı Farsça kelimeler ve onların Türkçe açıklamaları: 

vw3T djenden: İgnelemek, mesela igneyle şırımak ve tille bir nesneyi berkitmek. 

güla mâşü: Elek ve galbır. 

ÜsA 43 verhemin: Ol etmek ki arpa unıyla buğday unundan karuşuk ola. 

Yazar, Farsça kelimeleri Türkçe olarak açıklarken bunların, Arapça'daki karşılığını 
da büyük ölçüde vermiştir. Bu yönüyle yazar, Arapça bilen bir okuyucu için söz konusu 
Farsça kelimeleri de daha rahat kavrama ve üç dili (Arapça, Farsça,Türkçe) mukayese etme 
imkanını sağlamaya çalışmıştır. Bununla ilgili birkaç örnek: 

«gl âbi: Ayva ki “Arabca sefercel dirler. 


3048 dırâz: Uzun, tavil ma'nâsına. 


JS b hakister: Kül, remâd ma'nâsına. 


3 Bk.Tez,s.14. 


19 


Yukardaki örneklerde de görüldüğü gibi yazar, eserde Türkçe'nin yanında, bazen 
Arapça karşılıklarını da veriyor. Bazen de açıkladığı Farsça kelimenin Arapça karşılığı 
yerine onu müteradifiyle (anlamdaşıyla) açıklıyor. 


vol bâde: Süci, mey ma'nâsına. 
Ounük pâşiden: Pâ-i “Acemiyle şaçmak, perâkende ma'nâsına. 
pl mâm: Ana, mâder ma'nâsına. 


Halimi, bazen kelimelerin hangi dile ait olduğunu açıklar” ve bazen de eserine 
aldığı sözcüğün kritiğini yaparak onun doğru ve yanlış telaffuz şekillerini tartışır ve eski 
sözlükleri kanıt gösterdiği gibi ara sıra onları eleştirmek ve yazarlarını tenkit etmek 
suretiyle kendince doğru şekillerini ortaya koymaya çalışır. 

Ayrıca müellif, farklı eserlerden alıntılar yaparken ya da yararlandığı kaynağı 
söylerken, onu madde içerisinde anlatmaktadır. Böylece yazar, kelimelerin manalarını 
açıklama esnasında, alıntı yaptığı eserlerden kelimenin doğru olan okunuşunu ya da 


yazılışını “doğru olan da budur” * 


ya da “ekser erbâb-ı luğat böyle nakl eyledi” şeklinde 
ifade etmektedir. 

Yazar, eserinde bir kelimenin farklı okunuşları varsa, her okunuşa ayrı örnek 
vererek anlatmaktadır”. Ayrıca yazar, harfleri aynı, harekeleri ve anlamı farklı olan 
kelimeleri hareke belirtme yöntemiyle tek maddede vermiştir *. Bu aynı zamanda bir 
kelimenin ikinci kez yazılmadığını, yazarın tekrardan kaçındığını göstermektedir. 

Lügat-i Halimi?de genelde sözlüklerde karşılaşılmayan bir özellik daha karşımıza 
çıkar. O da, herkes tarafından bilinen ve meşhur olan Farsça kelimelere yer vermemesi ve 
yer verdiklerinin anlamlarını yazmaması ve “ma'rüf” ifadesiyle yetinmesidir. Örnek: 

b bulbul: Ma'rüf o cg düst: Ma'rüf «55 ifohm: Ma'rüf 


Örneklerde de görüldüğü gibi kelimelerin anlamları yazılmamıştır. Sözlükte 


anlamları verilmeyen bu tür kelimeler, sayısal olarak fazla değildir. 


* Tez, md. bö (kâfâneki); «9 «e ( çük). 
” Tez, md. vs (püpuş). 
* Tez,md. ,,; (zerin). 


” Tez, md. si; (zâveş). 


9 Tez, md. ci. (seft); çi (sunb). 
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Tüm bunlarla birlikte Halimi, eserinde kelimelerin farklı anlamları, okunuşları ve 
şekilleri, ayrıca kelimelerin yapısal, etimolojik, fonetik, semantik özellikleri ile ilgili 


bilgiler de vererek kendine özgü üslubunu ortaya koymuş ve orijinal bir eser oluşturmuştur. 


1.2.7. Kaynakları 


Halimi, eserini oluştururken sözlükler başta olmak üzere, değişik bilim dallarıyla 
ilgili birçok kaynaktan yararlanmıştır. Bazen yararlandığı kaynakların adını zikrederken 
çoğu kez de bunların adını vermeden kapalı ifadeler kullanır. Bu nedenle Halimi'nin 
yararlandığı kaynakları bilinen ve bilinmeyen kaynaklar olmak üzere ikiye ayırarak 


incelemek mümkündür. 


1.2.7.1. Bilinen kaynaklar 


Halimi, eserini yazarken bazen istifade ettiği kaynağın, bazen de yazarın ve 
çoğunlukla da her ikisinin adını birlikte veriyor. Nitekim Halimi, kritiğini yaptığı farklı 
anlam ve okunuşları olan kelimelerde, faydalandığı kaynakları belirtirken genelde şu 


ifadeleri kullanır: “Fuşül-i “İmâdi'de taşrih olınmışdur KN 


.. Bundâr-i Hatıri böyle 
nakl eyledi” 100 “Amma Şems-i Fahri, Mi'yâr-i Cemâli'de elifin kaşrı ile rivâyet 
eyledi...”'9'; “Amma Şeyh İsmâ'il-i Curcâni, Zahire-i Harzemşah'da irsâl-i “alak bâbında 
demişdür...”!; “Hinduşâh-i Nahçivâni, Şıhdhu '1-Furs adlu kitâbında..”'©. 
Haliminin adlarını verdiği kaynakları şunlardır: 
I- Zahire-i Harzemşah: Bu eser, VUXT. yüzyılda Ebu'l-Fazl İsmail el- 
Curcâni (61. 530/1136) tarafından ansiklopedik türde Farsça olarak 


yazılmış bir eserdir, Halimi, yararlandığı kaynağın adını «> (divçe) 


maddesinin açıklamasında şöyle ifade eder: “Tahıl kurdu, erbâb-ı luğat 


bunun üzerine müttefiklerdür. Amma Şeyh İsmâ'il Curcâni, Zahire-i 


” Tez, md. T(â) maddesinin açıklaması. 

"9 Tez, md. ön.zul (enceniden). 

9! Tez, md. ö,T(ârin). 

2 Tez, md. 4 > (divçe) 

Tez, md. gi(lec). 

4 Yıldırım, Nimet, Fars Edebiyatında Kaynaklar, Erzurum 2001, s. 196. 


Bk. Tez, s. 6. 
"“ Gölpınarlı, Abdülbâki, Mevlânâ Müzesi Yazmalar Kataloğu, 11, 221. 

7 Muhammed Hüseyn b. Halef-i Tebrizi, Burhân-i Kâtı' (haz. Muhammed Abbâsi), Feridün İlmi Matbaası, 
İran ts, s. 4; Yıldırım, a.g.e, 5. 332. 

9 Tez, md. «si; (zâfe) 


19 Tez, md. g (ec). 
9 Halef-i Tebrizi, a.g.e., s. 8; Yıldırım, a.g.e., 5. 332. 
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Hârezmşâhi”da irsâl-i “alak bâbında demişdür. Sülü ki bizüm vilâyetde 
divçe dirler”. 

Lüccetü'-'Acem min Lügati'l-Furs: Lütfullah Halimi'den önce veya 
onun döneminde yaşamış olan Abdulhamid-i Sivâsi tarafından yazılmış 
küçük bir sözlüktür. Yerinde de geçtiği gibi Halimi sözlük yazmaya 
ilkin bu eseri nazma çekmekle başlamıştır'. Halimi, «S,; (zerenk) 


maddesinde “Ve Lüccetü'/-“Acem'de tamu ma'nâsına dahi nakl eyledi” 
şeklindeki ifadeyle bu kitaptan da istifade ettiğini belirtmiştir. 

Fuşül-i “İmâdi: Bu eser, XI. yüzyılda “İmâdüddin Ebw'l-Feth b. eş- 
Şeyh el-İmâm Ali b. Ebi-Bekr b. “Abdülcelil Marğinâni es-Semerkandi 
tarafından yazılmış Arapça bir fıkıh kitabıdır“. Halimi, 7 madde 


başlığında açıklama yaparken “Fuşül-i “İmâdi'de taşrih olınmışdur...” 
şeklindeki ifadeyle bu eserden faydalandığını göstermektedir. 

Şıhâhu'1-Furs: Bu kitap Hinduşâh Nahçivâni (öl. 776/ 1374) tarafından 
XIV. yüzyılda Farsça-Farsça yazılmış önemli bir sözlüktür. Kelimelerin 
son harf ve ilk harf alfabetiğine göre dizilen bu sözlük 2300 kelimeyi 
içermektedir”. Halimi “Bu luğatı Hinduşâh Nahçivâni, zâ-i mu'ceme 
bâbında naki eyledi ve ekser erbâb-ı luğat, râ-i muhmele bâbında nakl 
eyledi”'* ve “Hinduşâh Nahçivâni, Şıhdhu'”I-Furs adlu kitâbında bu 


lüğatı kesr-i lâmla taşhih eyledi”!* 


şeklindeki ifadelerle bu eserden 
istifade ettiğini anlatmaktadır. 

Mi yâr-i Cemâli: Halimi'nin en çok yararlandığı bu eser, Şems-i Fahri 
olarak tanınan Şemsüddin Muhammed Fabhri-yi İsfehâni (öl. 745/1344) 
tarafından şevâhit beyitlerle hazırlanmış önemli bir sözlüktür '9. Halimi, 


bu eserden istifade ettiğini şöyle ifade eder: “Bu lüğatı Şems-i Fabri, 
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> 111 


Mi'yâr-i Cemâlfde zamm-i lâmla rivâyet eyledi... , “Mi'yâr-i 


Cemâli'de Şems-i Fahri başlamak, ma'nâsına nakl eyledi...”!? 
es-Sâmi fi'-Esâmi: Bu eser ise XII. yüzyılda Ebu'l-Fazl Ahmed b. 


Muhammed el-Meydâni en-Nişâbüri (61. 518/1124) tarafından yazılmış 


gibi. 


bir eserdir". Halimi, uy (mübed) maddesinde şöyle der: “Meydâni 


rivâyetinde güneşe tapan kâfirlerüfi ulu danişmendleri.” 

Lüğat-i Furs: Bu eser, V/XI. yüzyılda Esedi-yi Tüsi adıyla bilinen Ebü 
Mansür Ahmed b. Ali Esedi-yi Tüsi (öl. 465/1072) tarafından yazılan ve 
ondan sonra günümüze kadar hemen her lügat âlimi ve edebiyatçının 
yararlandığı önemli bir eserdir. Bu eser, günümüze kadar gelen 
Farsça'dan Farsça'ya son harf alfabetiğine göre hazırlanmış bir 
sözlükdür'!*, Halimi, bu eserden istifade ettiğini “Esedi Tüsi bu beyitde 


sinle ma“nâsına isti'mâl eyledi...” 


şeklindeki ifadeyle göstermektedir. 
Müntahabu '/-Furs: Ebü”l-Feth Kemaluddin Bundâr b. Ebü Nasr el- 


Hâtıri (61. V/XI)'nin'!© eseridir. Halimi, öl. (sıtüdân) maddesinde 
 andi 


Muntahab adlı eserden bahsederken “Amma Muntahab'ında kâfir 
sinlesidür diyü tahşiş eyledi” şeklinde bir ifade kullanmıştır. Bu ifadeyle 
büyük ihtimalle yukarda adı geçen eser kastedilmiştir. 

Zübdetü'(-hakâik fi keşfi'd-dekâik: Aynülkudât Ebu'l Meâli Abdullah b. 
Muhammed b. el-Miyâneci el-Hemedâni (61. 525/1131) tarafından 


7 


yazılmış bir eserdir "7 . Halimi, g& (Meh) maddesinde “Amma 


Aynülkudât-ı Hemedâni (k.s.) Zübde adlu kitâbında işbu rubâ'iyi irâd 
eylemiş” şeklinde bir ifadeyle alıntı yapmıştır. 


! Tez, md. «3 (lek). 
12 Tez, md. asu (mahiden). 
13 Erkan, a.g.m., DİA, IV, 513. 


"4 Esedi Tüsi, Lüğaf-i Furs (haz. Fethullah Muctebâi, Ali Eşref Sâdıki) Tahran 1365 hş. 
5 Tez, md. ös. (sıtüdân). 


'S Nefisi, a.g.e., 1, 23; Erkan, a.g.m., DİA, IV, 513. 
Gi Uludağ, Süleyman-Bayburtlugil, Nurettin, “Aynülkudât el-Hemedâni”, DİA, IV, 280. 
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10- o Mifiâhu'l-edeb: Mutahhar b. Ebü Tâlib el-Ladiki'nin eseridir'!8. Yine 
Halimi, ş, (tik) maddesinde “Mifiâhu '-edeb”de otruk ma'nâsına nakl 


olundı” şeklinde açıklama yaparak bu eserden istifade ettiğini 
göstermiştir. 

11- Oo Bahru'i garâib: Bu kitap, Halimi'nin, Lügaf-ı Halimi adlı eserinden 
daha önce hazırladığı Farsça-Türkçe manzum sözlüktür iz Çünkü 


Halimi, bu kitabı ile ilgili olarak 4 (şilü) maddesinde “Bahru'7- 


garâib'de ve devâvin-i 'Acem”de geldügi sebebden irâd olınur” şeklinde 
ifade kullanmıştır. 


12- oMuğni: Halimi'nin 4s (kiye) maddesinde “Mahmüd-i Herevi, Muğni 


adlu müfredât kitâbında nünla dahi yâyla dahi naki eyledi” diyerek bu 


eserden de istifade ettiğini belirtir. ? 


1.2.7.2. Bilinmeyen kaynaklar 


Halimi, istifade ettiği kaynakların ismini her zaman belirtmemektedir. Bazen genel 
ve kapalı ifadeler kullanarak bilinmeyen bazı müellif ve eserlerden yararlandığını ifade 
etmektedir. Halimi, bu bağlamda, bazı kelimelerin kritiğini yaparken kullandığı, “Ekser 
erbâb-ı luğat böyle nakl eyledi...”2', “Ekser kesr-i bâyla rivâyet eylediler...”!, “Bu luğatı 


ba'zıları feth-ı yâyla taşhih eylediler...”'?, “Egerçi ba*Zı erbâb-ı luğat gügemdür diyü nakl 


» 124 > 125 


eyledi... , “Erbâb-ı luğat bunun üzerine müttefiklerdür... gibi ifadelerle lügat 


alanında söz sahibi şahsiyetlerden; tıp alanıyla ilgili bazı kelimelerin açıklamasını 


yaparken kullandığı “Tıp kitâblarında 4bile lafzı ki zikr olınur...”29, “Tıb kitâblarında 


"3 Kâtib Çelebi, a.g.e., TI, 1756; Erkan, a.g.m., DİA, IV, 513. 

3 Tez. 5.10. 

9 Halimi'nin, yararlandığını ifade ettiği ve Mahmüd-i Herevi'ye ait olduğunu belirttiği bu eser ve müellifi 
hakkında herhangi bir bilgi elde edilememiştir. 

' Tez, md. «Süs (kâlek); «1; (zâfe). 


2 Tez, md. «15 (kâbine). 
3 Tez, md. ze. (bâzpic). 
24 Tez, md. g1 (âlüçe). 
5 Tez, md. 4> y> (divçe). 
5 Tez, md. ayT (âbile). 
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böyle taşhih olunmışdur...”'27 


gibi ifadelerle de adını vermediği bazı tıp Kitaplarından 
faydalandığını belirtmektedir. 

Halimi'nin ismini zikretmediği kaynakları yukarıdakilerle sınırlı değildir. Daha 
önce de belirttiğimiz gibi Halimi, bu eserinde kelimelerin kullanımına örnek olmak üzere 
2700'ün üzerinde beyte çoğunlukla şairlerin isimleriyle birlikte yer vermiştir. Bu da onun, 
şairlerin divanlarından, şiir mecmualarından ya da şevâhitli sözlüklerden çokça istifade 
ettiğini göstermektedir. Halimi'nin ,ı& (şilü) maddesinde kullandığı “Devdvin-i “Acem'de 


geldügi sebebden?» 


sözü de bu hususu teyit etmektedir. 

Halimi”'nin, astroloji, botanik, coğrafya, tarih, din, mitoloji ve benzeri alanlara ait 
kelimeleri açıklarken verdiği geniş malumat, her ne kadar kendisi açık ya da kapalı bir 
ifadeyle her hangi bir esere atıfta bulunmamakta ise de, onun, bu alanlarla ilgili bir kısım 


eserlerden yararlandığı izlenimini uyandırmaktadır. 


1.2.8. Lügat-i Halimt'den İstifade Edenler 


ALAN 


Yukarıda işaret edildiği gibi Halimi'nin XV. yüzyılın sonlarında birçok önemli 
kaynaktan istifade ederek hazırlamış olduğu Lügat-i Halimi, bu dönemden sonra yazılan 
birçok sözlüğe kaynaklık yapmıştır. Bu itibarla Lögaf-i Halimi'nin yazıldığı XV. asırdan 
sonra modern dönemlere kadar, bu alanda kaleme alınmış sözlükler onunla karşılaştırılırsa, 
Halimi'den sonraki müelliflerin ondan ne denli yararlandıkları ortaya çıkabilir. Lügat-i 
Halimi'den istifade ettikleri konusunda bilgi sahibi olduğumuz bazı eserleri şöyle 
sıralayabiliriz: 

1- Dakâyıku 'T-hakâyık: Câmi'ü'-Furs adıyla da bilinen bu eser, Kanuni 
Sultan Süleyman döneminde Şeyhulislâmlık yapan ve Kemal Paşazade 
diye tanınan Şemsüddin Ahmed b. Süleyman (öl. 940/1533) tarafından 


yazılmış bir sözlüktür”. 


27 Tez, md. «e ŞT (âlüçe). 
2S Tez, md. gs (şilü). 


1 Sükün, a.g.e., 1.2, II, 1157; Faroe, a.g.e., 5. 9-21. 
39 Faroe, a.g.e., S. 9-10; krş. Yıldırım, a.g.e., 5. 349. 


ya 
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Lüğat-ı Ni'metullah: Bu eser, Nimetullah b. Ahmed b. Kâdi Mubârek 
Rümi (61. 969/1561) tarafından, 947/1540 tarihinde Farsça sözlüklerden 
istifade edilerek yazılmıştır"?. 

et-Tuhfetü's-Seniyye ilâ Hazret-i Haseniyye: Amasyalı Desisi Mehmed 
Efendi tarafından 988/1580 tarihinde Mısır beylerbeyi Hasan Paşa adına 
yazılmış bir eserdir'>. 

Ahteri-i Kebir: Bu kitap, Ahteri Muslihuddin Mustafa b. Şemseddin el- 
Karahisari (öl. 986/1587) tarafından 952/1545 tarihinde yazılmış 
Arapça-Türkçe bir sözlüktür". 

Ferheng-i Cihângiri: Cemaleddin Huseyn-i İncü (61. 1035/1625) 
tarafından birçok kaynaktan istifade edilerek hazırlanmış Farsça'dan 
Farsça'ya bir sözlüktür”. 

Mecma'u'-Furs (Ferheng-i Surüri): Lügat-i Furs adıyla da bilinen bu 
eser, Surüri mahlasıyla tanınan Muhammed Kâsım b. Haci Muhammed 
Kâşâni (61. 1036/1626) tarafından yazılmış bir sözlüktür”. 

Ferheng-i Reşidi: Abdurreşid-i Tatavi adıyla bilinen Abdurreşid b. 
Abdulğafür Huseyni-yi Medeni-yi Tatavi (öl. 1069/1658) tarafından 
hazırlanmış bir sözlüktür“, 

Tibyân-ı Nâfi' der Terceme-i Burhân-ı Kâtı': Adından da anlaşılacağı 
üzere bu eser, Hindistan?'da yaşamış Burhân adıyla bilinen Muhammed 
Hüseyin b. Halef-i Tebrizi (öl. 1083/1672) tarafından yazılan Burhân-ı 
Kâtı' adlı Farsça-Farsça sözlüğün tercümesidir. Bu sözlük, Mütercim 
Âsım adıyla bilinen Seyyid Ahmed b. Âsım (61. 1235/1819) tarafından 
Türkçeye tercüme edilmiştir". 

Ferheng-i Ziya: Bu eser, Ziyâ Şukün tarafından Cumhuriyet döneminde 
hazırlanan, Farsça-Türkçe Lügat, Ferheng-i Ziya, Gencine-yi Goflâr 
adıyla üç cilt olarak 1944-51 ve 1967-68 yılları arasında İstanbul'da 


51 Yıldırım, a.g.e. 5. 349; Türk Dil Kurumu, Tarama Sözlüğü, |, XLVNLL. 
2 Türk Dil Kurumu, a. g. e., 1. XXVİ. | 
3 Ahteri Karahisari, Ahferi-i Kebir (haz. Hacı Amed Havesi-Hacı Mustafa Dervişi), İstanbul 1310, 


ii Halef-i Tebrizi, a.g.e., 5.27; Yıldırım, a.g.e., 5. 334. 


135 


Halef-i Tebrizi, a.g.e., s. 24; Yıldırım, a.g.e., s. 335. 


ii Halef-i Tebrizi, a.g.e., s.30; Yıldırım, a.g.e., 5. 337. 
vi Yıldırım, a.g.e., s. 338. 
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baskısı yapılan önemli bir eserdir. Eser 18 bini aşkın kelime ve 10 bini 


aşkın beyit içermektedir". 


1.2.9. Yazma nüshaları ve karşılaştırılan nüshaların tavsifi 


Çalışmamıza esas teşkil eden Lügat-i Halimönin elyazma nüshaları ile 


karşılaştırılan nüshalar hakkında şunları söyleyebiliriz. 


1.2.9.1. Yazma nüshaları 


Lügat-i Halimi, çokça istinsah edilen ve yazma nüshaları dünyanın değişik 
bölgelerine dağılmış bir eserdir. Türkiye'de ve yurt dışındaki kütüphanelerde yüzü aşkın 
yazma nüshası bulunmaktadır. Türkiye'de de bu eserin yazma nüshaları yurt sathına 
yayılmış, çoğu İstanbuldaki muhtelif kütüphanelerde olmak üzere Ankara, Konya, ve 
Erzurum gibi birçok ilde bu eserin yazma nüshalarını görmek mümkündür". Yurt içindeki 
kütüphanelerde yaptığım araştırmalarda bu yazma nüshalardan yaklaşık 25'ini görme 
fırsatım oldu. 

Müellif nüshası olmadığından asıl nüsha seçiminde tercihimizi, yazarın yaşadığı 
döneme en yakın olan, Süleymaniye Kütüphanesi, Laleli 3604 numarada kayıtlı bulunan ve 
hicri 922 yılında istinsah edilen, fakat müstensihi belli olmayan nüsha üzerine yaptık. Biri 
Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Bağdat Köşkü 381 numarada ve diğeri de 
Süleymaniye Kütüphanesi, Şehid Ali Paşa 2634 numarada bulunan iki nüshayla birlikte 


toplam üç nüshayla çalışmamıza ve incelememize başladık. 


1.2.9.2. Karşılaştırılan nüshaların tavsifi 


I- İstanbul, Süleymaniye Kütüphanesi, Laleli 3604: 
Deri kapaklı, 302 varak, 17 satır, nesih yazı, cilt ölçüsü 170x240 mm, yazı alanı 
120x180mm, miklepsiz, başlık 5 <4 kelimesi ile ve mukaddime ise besmele ile 


başlıyor. İlk sayfada mukaddime var, sözlük ikinci sayfadan başlıyor. Kelimeler, kırmızı 
mürekkeple yazılmış, şair isimlerinin üzeri kırmızı ile çizilmiş, beyitlerin mısraları kırmızı 


nokta ile birbirinden ayrılmış ve ard arda yazılmış, bazı yerlerde de alt alta yazılmıştır. 


o Şükün, a.g.e., 1. 3; Faroe, a.g.e., 5. 9-21 
9 Yazma nüshalarla ilgili bk. Faroe, a.g.e., s. 60-64; Öz, a.g.e,, 5. 120. 
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Maddeler YI » > (harful-elif) ve .W1 > > (harfu'l-ba”) şeklinde kırmızı mürekkeple 


yazılmış ve bir önceki kelimenin anlamının bittiği yerden devam edilmiştir. Çoğu yerlerde 
ise madde başlığı satırın sonuna kadar uzatılmış, bazen de tüm satır başlığa ayrılmıştır. 
İstinsah tarihi hicri 922, müstensihi ise belli değildir. 

Bu nüshayı tercih etmemizin nedenlerinin başında istinsah tarihinin eserin yazılış 
tarihine yakın olmasıdır. Çalışmada bu nüsha L harfiyle gösterilmiştir. 

2- İstanbul, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Bağdat Köşkü 381. 

Kapaklı, 215 varak, 23 satır, nesih yazı, cilt ölçüsü 150x 250mm, istinsah tarihi ve 
müstensihi belli değil, başlık süslü , ç.- <3 ile başlıyor. Kapakta vakıf mührü ve eserin adı 


var. Kelimeler kırmızı mürekkeple yazılmış, şair isimleri iki nokta arasına alınmış, beyitler 
bazen düz yazılarak mısraları nokta ile birbirinden ayrılmış, bazen de tablo içine alınmıştır. 


Maddeler 4!YI » > ve sU! > > şeklinde satır süslemeleriyle diğer maddelerden ayrılmıştır. 


Çalışmada bu nüsha BI şeklinde gösterilmiştir. 

3- İstanbul, Süleymaniye Kütüphanesi, Şehid Ali Paşa 2634. 

Karton kapaklı, sözlük kısmı 180 varak, 21 satır, nestalik yazı, cilt ölçüsü 160x 210 
mm, yazı alanı 90x160mm, istinsah tarihi hicri 938, müstensih belli değil ve eser besmele 
ile başlıyor. İlk sayfada mukaddime var, sözlük bu sayfadan başlıyor. Kelimeler kırmızı 
mürekkeple yazılmış, şair isimlerinin üzeri kırmızı ile çizilmiş, beyitlerin mısraları kırmızı 
nokta ile birbirinden ayrılmış ve ard arda yazılmış, şiirler bazı yerlerde de kenarlara 


yazılmıştır. Maddeler .3YI » > ve Ul 5» > şeklinde kırmızı mürekkeple yazılmış ve bir 


önceki kelimenin anlamının bittiği yerden devam edilmiştir. Çoğu yerlerde ise madde 
başlığı satırın sonuna kadar uzatılmıştır. Çalışmada bu nüsha Ş harfiyle gösterilmiştir. 

Metnin çoğu harekeli olduğu için bu nüsha, Farsça ve Türkçe kelimelerin o 
dönemdeki telaffuz şekli konusunda bize ışık tutması yönünden önemlidir. 

4- Çalışmamızda metnin tesisinde yukarıdaki üç yazma nüshadan başka, Mehmet 
ATALAY'ın özel kütüphanesinde bulunan ve Erzurumlu Mustafa b. Ahmed Çavuş 
tarafından istinsah edilen yazma nüsha da değerlendirilmiştir. İstinsah tarihi belli olmayan 
bu nüsha ciltli, miklepsiz, 122 varak, 17 satır, rika yazı, cilt ölçüsü 170x260 mm, metin 
alanı 120x180 mmdir. Besmele ile başlayıp mukaddime ile devam ediyor. Kelimeler 


kırmızı mürekkeple yazılmış. Maddeler YI 5» > ve .Wl > » şeklinde kırmızı mürekkeple 
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yazılmış ve satırda uzun yazılarak belirtilmeye çalışılmıştır. Bu nüshada şevâhit beyitler 


yer almıyor. 


1.3. İzlenen Metot 


Bu çalışmamızda hem Arap harfleriyle ve hem de Latin harfleriyle birlikte bir 
İnceleme-Metin hazırlandığından tezin daha iyi anlaşılması ve kelimeler arasında bir ittırad 
olması bakımından yazım metotlarının bilinmesi önemlidir. Yazım metotları ile ilgili 
şunları söyleyebiliriz. 

I-Farsça kelimeler: Çalışmamızda Farsça kelimeler, bugünkü Farsça imlâ 
kurallarına göre yazılmış ve okunuşu bugünkü okunuş sesiyle latinize edilerek italik olarak 
yazılmıştır. Harekeli olmayan kelimeler ise Muhammed Mu'in'nin Ferheng-i Fârsi adlı 
sözlüğünden yararlanılarak hareke verilmiş ve okunuşu yazılmıştır. 

Bileşik kelimeler başka bir ifadeyle mürekkep kelimeler (-) işareti ile ayrılmıştır. 


Bu konuda F. Steingass'ın Persian-English Dictionary adlı sözlüğü temel alınmıştır. Örnek: 


ayl: âb-riz gs. : bâd-piç cw «4 : şâne-dest 
34 : nâm-zed sa ülge : cevân-merd glass, : murdâr-h'âr 


Bileşik mastarlarda ise (<) işareti konulmayıp bir ara yani boşluk bırakılarak 
yazılmıştır. Örnek: 


0) ,ö:fem zeden 05 el. : sâde kerden 05 u-: hufe kerden 


Bazı kelimelerdeki harflerin hazfedilmesi yani düşmesi ya da idhal edilmesi yani 
eklenmesi ise metindeki gibi gösterilmeye çalışılmıştır. Örnek: 


gg süs : söven ve sâvin “>> 3x : hurçin ve hurçine 
S 518 > : hergâh ve hergeh olda $ vals : dömen ve dâmân 
İzafetli olan kelimeler de ise, eğer kelimede izafet kesresi varsa belirtilmiştir. Örnek: 
«S5 85: dere-'i fizek gibi. Eğer yoksa yine (9) işareti ile yazılmıştır. Örnek: 43 â e» > hurde- 
ii 0 g y y e di 
furüş ve 5$T çiz: haşm-âlüd gibi. 


2- Şiirler ( Şevâhit beyitler): Çalışmamızdaki şevâhit beyitler, bugünkü Farsça imlâ 
kurallarına göre yazılmıştır. Beyit içerisindeki madde başı kelimeler ise bold olarak 


gösterilmiştir. Örnek: 
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ES ye sad-berg: Bir nev'i güldür. Esedi: 
Se 5 oda Bae Ula 
Sİ, da 33 53) 323 Bye) 
5 ruhş: Zamm-ı rayla, purtuv ve “aks ma“nâsına. Şems-i Fahri: 
FI 8 5 rss 
PSI 5 Gİ ee y ASA 


Ayrıca beyitler diğer nüshalarla karşılaştırılarak farklılıklar dipnotlarda gös- 
terilmiştir. Beyitlerde asıl aldığımız nüshada okunmasında güçlük çekilen kelimeler diğer 


nüshalardan alınmış ve bu kelimeler ya da mısralar dipnotta “--, Ş, BI.” şeklinde 


gösterilmiştir. Eğer diğer nüshalarda kelimeler farklı ise, dipnot düşülürken asıl nüshadaki 
kelime de dipnota alınarak iki noktadan sonra diğer nüshalardaki farklılıklar yazılmıştır. 


Örnek: 37: &TBİ; ps1: p.Bİ. 
Bu dipnotu şöyle okumamız gerekir. Asıl nüshadaki mısrada, »,I kelimesi, Bİ 
nüshasında 7 şeklindedir ve yine bu mısradaki p. kelimesi BI nüshasında p. şeklindedir. 


Ayrıca nüshaların L, BI, Ş, gibi kısaltma işaretlerinden sonra gelen (-) şeklindeki işaret ise 
sözkonusu kelimenin o nüshada olmadığını göstermektedir. Bu işaretler, Türkçe 


kelimelerde de aynı anlamda kullanılmıştır. 


3- Türkçe Kelimeler: Arap harfleriyle yazılan Türkçe kelime anlamlarını bugünkü 
latin harfleriyle yazarken yani Arap harfleriyle yazılan bir metni tanskribe ederken 
tezimizin transkiripsiyon alfabesi başlığı altında verdiğimiz bilgiler dışında takip ettiğimiz 
yöntemle ilgili şunları söyleyebiliriz: 

a-Kelimeler, esas aldığımız nüshalardaki bazı harekeli kelimelerden istifade 
edilerek okunmuştur. Örnek: 


yal: olınur pe :biter geT: atmak 
ogiat : olur 5s : gelür Ges: kızmak 


b-Vokal uyumunda ise öncelikle Türk Dil Kurumunun hazırlamış olduğu Tarama 


Sözlüğü ve Faruk Kadri Timurtaş'ın yazdığı XV. yy. Eski Türkiye Türkçesi adlı kitaptan 
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istifade edilmiş ve bu iki kaynak temel alınmıştır. Bununla beraber vokal türemesi ve 
düşmesinde de bu eserlerden istifade edilmiştir. Örnek: 


Sy ets: kiyâsbudurki Sap 15: kıyâs buyidiki Mad. ou, Ş, L. 
ös 5,9. : yalıiuz han ös Su : yalırız han Mad. os Ş,L. 


Nüshalardaki bu tür okunuş faklılıkları da İnceleme metinde dipnotlarda verilmiş- 
tir. 

c- Çalışmamızda Farsça kelimelerin Türkçe anlamları verilirken cümle içerisinde 
geçen Arapça ve Farsça kelimeler, transkrip edilerek italik yazılmıştır. Örnek: 


ab kâömel: Boy, kad ma'nâsına. 

Xi yeşk: Azu ya'ni sivri diş, nâb ma'nâsına. 

Ya vâlâ: Mikdâru yüce olan, buzurk-vâr ve bulend ma'nâsına. 

d- «9 /k harfinin okunuşu 

Eski Türkçedeki k”lerin okunuşu Batı Türkçesine g olarak geçtiğinden!” bu harf, 
çalışmamızda yaygın olan kullanışa göre bazı yerlerde Türkçedeki g harfiyle yazılmıştır. 

yg : gelür EN ! bigi JS gül 

5S 4S : giderken 5 : gice 5345 : gündüz 

Bazı yerlerde de «$ harfi bugünki Türkçede kullanılan n harfinin yerinde kulla- 
nılmıştır. Bu sesi veren «S$ harfi bazen «9, bazen de -S şeklinde yazılmıştır. Bu harf 


transkripsiyon alfabesinde fi harfi ile karşılanmıştır. Örnek: 


ST:aha «Se: sofra g5 sb : fofimak 
“ST: any SS ,1u5 : güneşü «Sl: öne 


e-Esas alınan nüshalardaki bazı kelimelerde .» ve ., harfleri aynı kelimede farklı 
yazıldıklarında genelde .» / b tercih edilmiştir. Örnek: 


345 : kaynadub yel: idüb yalı : olunubdur 


"9 E. Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, s., 49. 
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f- Yine nüshalardaki bazı kelimelerde za harflerinin farklı yazılması ile kar- 
şılaşıldığında bugünkü Türkçe'ye uygun olan harf tercih edilmiştir. Örnek: 
giT: ağaç ösiçok sesi #Uruci 


g- Yukarda sıraladığımız maddeler dışında, kelimelerdeki harf değişiklikleri ise 
dipnotta gösterilmiştir. Örnek: 


göleb: fumağu göle : dumağu 


ga : yakarlar J pe : yaharlar 
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öl yo lal 283 çal Soli dl elsi Alg OLA da Şİ A 308 çi e ahli se$ SS el 


yali GEN Â ala e 3 İğ pip Dİ Sall Ayi 


e a BIO,ŞO 

siyle BI O; 4: BI ŞO 

ag hlk pl 

: ge 3 0332 3 lp 0373 3) Sİ ŞO: vbual 3 YT: peel TE 

İY TİYE ms, İl S8 ga $5 aliyi aku 

Sli ŞO ŞASE Ş 

” gimzilli gil (edeli o Bİ; Sayi çe 

İsli eriği er $eaiBlO 

” iaB10) 

* Sonsuz hamd ve sınırsız övgü şanı yüce olan, nimetleri her tarafı kuşatan, gönülleri İslâm'a açan ve insanların 
gönlünü idrak nuruyla dolduran Allah'a; selam ve esenliklerin en güzeli de insanlığın efendisi olan 
Muhammed'e (s.a.v.), onun âl ve ashabına olsun —kullar arasında dillerin çeşitliliği sürdüğü müddetçe-. Ancak 
ilâhi bir lütuf ve Rabbâni bir inayetle muvaffak olacağı işe el atmış bulunan bu kanadı kırık aciz, düşkün ve fakir, 
yani Lütfullah b. Ebi Yüsuf el-Halimi —Allah çabalarını kabul buyursun ve ona dua edenleri de iyiliğe yöneltsin- 
der ki; güzellik dilini kayıt altına almak için çoğu incelikleri içeren bir kitap namzetmiş, türlü kurallar ve 
latifelerle bezemiştim ve bu kitap Bahru'/-gardib adıyla ün kazanmıştı. Her kes o kitaba rağbet etmişti. Fakat 
çözemedikleri müşküller hususunda bu fakir ve hakir bendenize başvurmuşlardı. Bu durum karşısında onların 
ısrarlı isteklerini kıramadım ve bu kitabı izah etmeye karar verdim. Şerhini de iki defterde açıkladım; her 
defterde yüz binlerce faydalı bilgi öğrettim -şüphesiz Allah hakimdir ve çok bilendir-. Birinci defter, kelimelerin 
doğruluğunda şüphe olmayan beyitlerin teyidiyle açıklanmasına dair olup alfabetik sırayla tertip edilmiştir — 


sadece Allah'ın lütfü umulur ve beklenir-. 


İ e: Hemze-i meftüha ki “Arab dilinde 
edât-ı istifhâm ve edât-i nidâdur. Fârsi'de 
Furs şâ'irleri ba'Zı edevât evvellerinde 
idhâl iderler. Güyâ ki anlarufi katında 
harf-i tenbihdür. Esedi fermâyed: 

Sp oLf ep 3499 6) ge İRİ 
ÜR İŞ Lİ 


Firdevsi fermâyed: 
ÇINUMP A b 245 PEŞ 


GE > ylgiz e O EŞ SE GE 
Latifi fermâyed: 

123p She — 

a 

BED 2— 5 y—> e eri diy 
Ve elif-i sâkin ki ismüf âhirine ulaşur, 
“alâmet-i nidâdur'. Şâhd ve serverâ ve 
hudâvendâ bigi. 

Şe SG, Şişli 


25 5 
0 ya ilme 


Ve gâh olur ki istiğâse ve nüdbe makâ- 
mında irâd olınur”. Şeyh Sa'di fermâyed: 
DA) Le) lisa Sal 
Za33 ÜL pi 4S dez ei ge 
Ve gâh olur ki bazı terkiblerde elif-i sâ- 
kin ile fâşıla tevessül olınur. Ser-â-zir ve 
ser-â-bâlâ gibi'. Ve gâh olur ki mahzâ 
zâyid gelür. Şöyle ki zikr olunduğı ve 
olunmaduğı “ale's-seviyye olur, ifâde-i 

ma'nâda. Latifi fermâyed: 
OMER v 


- 33 ça 2 1 3 


'nidâdür: sâkindür BI. 

> Bu beyit BI ve Ş nüshalarında yoktur. 
3 olınur: olur BI. 

* gibi: bigi Ş. 
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Ve elif-i ıtflâk, höd Furs şâirlerinüf şi'ir- 
leri âhirinde çok gelür. Şâkir-i Buhâri 
fermâyed: 

gele je 4 üz gi 

LEŞ öğ yyl ll öğ aa 

Tâ: Elifi memdüde ki ba'Zı meşâdir ve 

ef'âl evvellerinde, Furs şâ'irlerinüü şi'ir- 
lerinde vâki' olmışdur. Şöyle ki andan 
tecrid olunsa aşılİ ma'“nâya halel gelmez. 
İkiden hâli degüldür. Ya mahzâ zâyiddür. 
Güyâ ki tenbih içün idhâl olınmışdur. 
Rüdeki: 

o ak le 33, öp 

OL an İl ol İİ 
Veyâhüd anufla dahi ansuz dahi luğat- 
dur. Vâriden ve âvdriden bigi. Ve hem 
âmeden lafzından şiğa-i emir ki şayi'an 
biyâ gelür, evvelinde bâyla. Gâh olur ki 
şâirlerüfi şi'irlerinde bâ'dan ve yâ”dan* 
tecrid olınmış vâki* olur. Şöyle ki Hâfiz-ı 
Şirâzi fermâyed: 

331 AS AF LAL kol gp bile 

A yim ih be Li) zi) 
Ve kâ'ide-i mukarraradur ki her siğa-i 
emr, mücerred ba'Zı terkiblerde vaşf is- 
tmâl olınur, vaşf-ı terkibi dirler. Pes 
ma'nâdân ve horde-şinâs olanlara ma'- 
lâm oldı ki hüş âyende ve pinhân âyende 
ve cust âyende yirinde” hş dâ ve pinhân â 
ve cust â dimek câyiz ola” ve bundandur 
ki Tengri Teâlâ'ya (c.c) hudâ dirler 
ya'ni kendü gelici, zirâ ki vucüdi kendü 
zâtınu muktazâsıdur, gayre ihtiyâci 
yoktur. Bu söz, bi'tibâri l-aşldur. Şimdi 
“alem-i hâş olmışdur. Gayre ıtlâk olun- 
ması küfrdür, câyiz degüldür. Meger ki 
terkib-i aşli kaşd oluna. Beyit: 


POLE A ME eğ Şap 


Saşıl: aşlâŞ. 

“yâ'dan L(), $0). 
yirinde: mahallinde Ş. 

S olazolurŞ. 


Fuşül-i 'İmâdi'de taşrih olınmışdur ki gi; 


Emlak ip eli e ll aş e JE 
9 
iğ 


«7 âb: Sudur ve Rüm târihinden bir 
ayufi adıdur ki ağustos dirler. 

LT âbdd: Şin'* olmağa dirler, ma'mür 
ma'nâsına ve kelime-i tahsindur d/erin 
ma'nâsına. Şems-i Fahri fermâyed: 

EE 3S; 
Lİ say Jeli SSS 
yloLT âbâdân: Şin olan yir. 

.slebT âbâdâni: Şinlik, 'imâret ma'- 
nâsına. 

UT âbân: Bir ayufi adıdur, târih-i Furs- 
i kadimden ve târih-i Celâliden. Târih-i 
Celâli'de müte'ayyın orta güz ayıdur. 
Târih-i Furs'de kebise i'tibâr olunma- 
dığından"' ilerü ve girü devr ider bihizek 
itibâr iderler, inşâallâh şerh oluna. Ve 
hem Furs aylarınufi onuncı güni ki âbân 


ayında bayram iderler ay ve gün adı müt- 
tefik olduğından ötürü. 


e 1 âb-puşt: Meni ki döl ve düş 
andan hâşıl olur. 

6b6wT âb-hâne: Müsterâh ki mütevazzâ 
dirler. Helâ dahi ıtlâk olınur, “Arabca 
dahi kenif dirler >. 

3541 âb-hü: Çam ağacı”. 

3951 âb-hür: Kâ'ide-i mukarrara üzre 
şıfatdur, şulanıcı ve şu içici dimek olur. 
Sofira şâyi' ve zâyi' oldı. Şu içecek yire 
sıvâd'” ma“nâsına. Latifi mi güyed: 


Gİ LA Sg İİ 9 


? Velev kâle “alâ vech'il-mizâhi men hudâyem 
yuridu bihi höd-âyem. kufrun sahha. “Kim şaka 
yoluyla men hudâyem (Ben ilahım) der ve bunun- 
la höd-âyem (kendim gelirim)i kastederse yine 
kafir olur.” 
 Şin: şen Ş. 
" Olunmadığından: olunmadığından ötürü Ş, 
olunmadığı ecilden L. 
2 Helâ dahi ıtlâk olınur, *Arabca dahi kenif dirler 
BIO,LO. 

Bu madde L ve BI nüshalarında yoktur. 
* Sıvâd: suvâd L. 


34 


yek ği ii A De la 
Evvel ki âb-hür ism-i meşrebdür şıvâd 
ma'nâsına ve sofirağı âb-hür vaşf-ı ter- 
kibidür şulanıcı ma'nâsına. Vâv!“, vâv-ı 
resmidur, ser ve fer kâfiyesinde isti'mâl 
olınur. 

Ze gö41 âb-hüST: Ada, cezire ma'nâ- 
sına, vâv resmidür. Dest ve mesi kâfi- 
yesinde isti'mâl olınur. “Unşuri fermâ- 
yed: 

a 734 03 pe 
ASİ OLE amg 3 

glasT âb-dâr: Şulu'* ve her nesne ki ta- 
ze vü ter ola, anufi vaşfında isti'mâl olı- 
nur. 

olwT âbdân: Şu mahalli dimek olur. 
Zirâ ki dân lafzı her ismüü ki âhirine 
ulaşur, ol ismün mahalline delâlet ider. 
Sürmedân ve nemekdân bigi. Pes her yir- 
de ki şu cem' olur, âbdân dirler. Suluka'* 
dirler ve egreke dirler ve kavuka dirler, 
mesâne ma'nâsına. 

gü âb-destân: İbrik. 

olsaT âbdendân: Zebün”. Latifi fer- 
mâyed: 

Ola e İL a3 la gi Saz z 
2 va i 
İLİ AR Ea e) e O a Sİ 
oö9yl âb-rüğen: Aşuü üzerine” gelen 
özi ki “Arabca züreykâ dirler. 

»1 âb-riz Müsterâh, âb-hâne ma'- 
nâsına, “âmme tahrif idüb hevriz dirler. 

çel âbisten: Yüklü olan dişi. 

o ywT âb-serd: Puhti ki *Arabca karis 
dirler. 


5 Sofirağı: sâninci BI. 
“$Ş(0,B1(0. 

7” Ada:afaBI,Ş. 

3 Sulu mive BI. 

* Suluka: şuluğa BI. 

” Yoşumuş ve yorulmuş BI, Ş. 
a ti Ş 


> dirler ki üzerine gelür BI, Ş. 


olSx41 dbeşten-gâh: Müsterâh > ma'- 
nâsına ve Ââb-riz ma'nâsına. Kari'u'd- 
dehr mi güyed: 
gl ŞA e  PŞMY 
KAT 3 lk O İS 45 
3951 âbiş-hür: Şıvâd, şu içecek yir ki 
âdem ve tavâr oradan şu içerler. Vâv, 
vâv-ı resmidür. Ser ve fer kâfiyesinde is- 
ti'mâl olınur. Kemâl-i İşfehâni fermâ- 
yed: 
mel gi do Se yön ik 
SE Sl o A SS 
1051 âb-kâöme: Oldur ki otuz rıtl buğ- 
day ununı veya arpa ununı yahşi yoğura- 
lar, hamirsız ve tuzsuz. Andan sofra 
bişüreler, kurudalar, dögeler. Otuz rıtl 
küda yikrimi rıtl tuz katub bir yeşil şır- 
çalu kap içinde yoğuralar. Bir rub* çörek 
otı, iki rub* râziyâne katalar. Yay 1ssı- 
sında kırk gün güneşe koyalar, her gün 
üç kez şabâh?“ ve öyle?” ve ahşam yoğu- 
ralar, üzerine” şu saçalar, kararıcak, bir- 
birine ” koyalar. Üzerine bir ol kadar 
dahi şu şaçalar, iki hefte koyalar, şabâh 
ve ahşam karışduralar, kaynamağa başlı- 
cak, dinmeyeler, sakin olacak, süzeler. 
Sakilini yine ol yeşil sırçalu kab içine 
koyub şu şaçalar. Bir hefte mikdâri gün- 
de üç kez” karışduralar. Andan sofira 
süzüb evvelkine * katalar, güneşe ko- 
yalar, sakilini yine ancılayın eyleyeler. 
“Arabca meri dirler. 
asıl âb-keş: Sekâ ve şu çeken tavar. 
WS âb-kend: Sil yolı. Şems-i Fahri 
fermâyed: 


> Âb-hâneŞ,BI. 

2 kz Bİ,Ş. 

ü ia BI. 

> Sabah: irte BI. 

” Öyle: öylen Ş. 

5 Üzerine: özine L. 

> Birbirine: birbirinifi içine Ş, BI. 
* Kez: kerre Ş, BI. 

 Evvelkine: evvelkisine Ş. 
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iye Sek ela İs ş Lai 
li e Sİ 
Ve şol şuya dahi dirler ki bir yirde” 3 cem* 
olur. Ya'ni egreki, Türkçe egrek dirler, 
âb-gir ma“nâsına. Behrâmi fermâyed: 
Gr ger Vİ day li MY SA 
İSE Mal FAB ÇE OLS şi 
ST âb-gir: Egrek ya'ni ol çukur yir ki 
anda şu cemi olur. 
UT âb-gine: Şırça, zücâc ma'nâsı-na. 
47 âbile: Kabarcuk, gerekse ayakka- 
bından olsun. Şems-i Fahri fermâyed: 
— 3 MÜ a op y3 o. la 
İ— AS UL. Ma ÇO Yİ 
Gerekse yaramaz hılti tabi'at def itdi- 
günden 3 olsun. Meselâ, çiçek ki âde- 
mü gövdesinde çıkar, “Arabca cuderi 
dirler. Tıp kitâblarında âbile lafzı ki zikr 
olınur hemân cuderi murâddur. 
kula” Gblise: Ekinci, hâris ma'nâsına. 
Lafifi: 
p A RL | 0 Gg 
.sT âbi: Ayva ki “Arabca sefercel dirler. 
g1 âb-yâr: Su” şuvâfcı. Meselâ ekini ve 
yahüd bağı. Kemâl-i İşfehâni fermâyed: 
Aİ ŞA şi pg ei LAS 
Çiz lal Süs emişi 
51 âteş: Od, nâr ma'nâsına. 
ASİ Ta ie il AT dleş-efrüz ve âleş- 
engiz: Tutruk ki anufila od yakarlar. 
“6 Tİ dteş-tâbe: Gevlicen ki oda 
ısınmakdan baldur kızıl kızıl olur. 
olasT âteşdân: Ocak. 


a2 o S L. 

Sİzkılur,Ş,BI. 

“ uUŞ.BI. 

* Gölcük dahi dirler Ş, BI. 

* İtdüginden: İtmedüginden L. 
— Şu, Ş nüshasında yoktur. 
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63) 57 âfeş-zene: Çakmak ki anufila 
taşdan od çıkarurlar. 

gi 31 âteş-kâv: Od karuşduracak eg- 
su”* ki “Arabca mis ar dirler. 

o4<&T dleş-kede”: Ol ev ki Mecüsiler 
anda od yakub taparlar. 

y>T âcesten: Ağaç ve taş ve dikefi 
dikmek, nov âceste dirler yefi dikilmiş 
bağa. 

JT âhâl: Her nesne ki sakat ve düş- 
kün ola. Ferrühi fermâyed: 

ali ŞU 4S Üyee EB ii 
MTA ype EF y$ da S3 
çasT âhten: Bir kimse! üzerine kılıc 
ve bıçak çekmek ve sütü havale itmek. 
Esedi: 
AL a g5 poz gs p 
ADİ LA ie va S 
Ve çapmak ve ögrenmek ve idman it- 
mek ma'nâsına dahi rivâyet olundı”. 

&>T âhte: Enenmiş at, huşi ma'nâsına 
ve ögrenmiş zelü/” ma“nâsına. 

51 âher: Fârsi şahihdur ki ta'riz ve 
ta 'accub makâmında isti'mâl olınur. La- 
tifi fermâyed: 

S04— $93—0i 0 3 525 al) 
RE 

oL 5T âhriyân: Kumaş. 

51 âhşic: Zıd. 

ulbul>l âhşicân: “Anâşır-ı erba'a ki 
birbirinüfi Zıddıdur. Ecsâm-i nâmiyeden 
cüz olduğı i“tibârile * elif nünla cem' 
olundı. Galebe-i isti'mâlle “anâşır-ı er- 
ba'aya tahşiş olundı. Ahmed-i Kirmâni 
fermâyed: 


OL piş Sk Şu Si 


* Essi: kesgü Ş, BI. 
* âteş-kede : âteş-gede Ş. 
“ŞO 

* Kimse: kimesne Ş; kimsenün B1. 
> Olundı: olınur Ş. 

* Zelül Bi nüshasında yoktur. 

© İstibârile; itibariyle Ş. 


gm ÖL al 3 
351 âhiz: Muhre dıvar ki balçığı”“ ka- 
lab “ keserler, örerler veyahüd kalab 


içine dökerler, anda kurur. Andan sofira 
kalabı gıdarurlar. 


313T âzâr: Bir ayufi adıdur târih-i Rüm 
aylarından, Mârtıs dimekle meşhürdur. 
331 âzer: Od, ateş ma'nâsına ve bir 
ayufi adıdur, târih-i Furs-i kadimden ve 
târih-i Celâliden. Ve târih-i *” Celâli'de 
âhir güz ayıdur. Târih-i Furs'de kebise 
i'tübâr olunmaduğından ötürü ilerü ve 
girü devr ider. Ve hem Furs aylarınuf 
tokuzuncı güni ki özer ayında bayram 
iderler ve Enveri ki âzâr makâmında 
isti'mâl itmişdür, #esâmuh kabilinden- 
dür. Enveri fermâyed: 
ATLA AS S5 Sİ 
la la ba iş 
3 yl eye 
Ve âhir kaşidede didi: 
53 — İİİ s9 yl a 
ELİ ME ARŞ EE 
ya>331 âzerehş: Yıldırım, sâ'ıka ma'- 
nâsına. Rüdeki Fermâyed: 
4S pi ; 4 SL) —i ve 
SU. yö KE ME e 


31 özereng: Mihnet ve guşşa. Bü 
Şekür fermâyed: 
EŞEN 2 oL > 15585 
Sp öp 350) ipl 
18331 âzer-fizâ: Od yakıcı. 
yaf 301 âzer-kuşeb: Oda tapıcı, kâfir. 
Latifi fermâyed: 
233 ey yl liği) 81 


* Balçığı: balçıkı Ş 

* Kalab Ş nüshasında tekrar edilmiştir. 
* Târih-i LOJ. 

“las TBİ. 

SE Ş.BL 


A e O 

p33T âzerm: Eyerüfi komıları ki iki 
yanında iki“ pâre olur. Şems-i Fahri mi 
güyed: 

Ya — İS İİ 5 
pla. 31 

c3T âzin: “Âdet ve ârâyiş ve bir pâ- 
dişâh ki şehre geldükde şehr halkı karşu 
çıkarlar. Yol üzerinde köşkler tonadırlar. 
Ol köşklere özin dirler. Emir Muizzi bu 
iki ma“nâyı bir yirde cem' eyledi. Beyt: 

İN aa TAS yi $ çe j6 
oil vel 

431 âzine: Cum'a güni. 

dil 3 celil örüsten ve âresten: Be- 
zemek ya'ni zinet itmek, müstakbelâtında 
sin yâya kalb olınur, âörâyed ve ârâyende 
dirler. Hâce Selmân mi güyed: 

a 7 ER Şa p 

İİ ve GEN Ya ye gi 
“Unşuri fermâyed: 

iu K.E 0) 2 

e 

plT örâm: Karâr ma'nâsına ism-i maş- 
dardur ve siğa-i emr ve vaşf-ı terkibi. 

431 9 olell örüm-gâh ve âram-geh: 
Karâr idecek yir.” 

gel ârâmiden: Karâr itmek ya'ni 
dölenmek. 

uelil ârâyiş: Bezâyiş dimek olur. Am- 
ma bezemek ma'nâsına şayi' olmışdur. 

ayT ârd: Sukün-i râyla un demek olur, 


dakik ma'nâsına ve feth-ı râyla siğa-i 
müstakbeldür. Avurden lafzından kesret-i 


”* iki yanında Ş. 
 SASBI. 

» yaepleğ yal 
> :LBİ. 


> Ârâmgâh ve âramgeh maddeleri Ş nüshasında 
yoktur. 
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isti'mâlle vâvı hazf idüb red dirler ve 
aslı üzerine âvered dimek dahi câyizdür. 
3söy1 ârd-biz: Elek, munhıl ma'nâsına. 
gla o 1 ârdhâle: Bulamaç aşı. 
44031 ârdine: Un aşı. 
vuA&İ ârağde: Hışmile harekete gelen 
yırtıcı ve işe hariş olan kimse.” Rüdeki 
fermâyed: 
Ml. PE ok. ayi ei 
2 T S4 EE T pr 


OUT 9 Yel âramiden ve âramiden: 
ârâmiden lafzından tahfif olunmışdur. 
Firdevsi: 

çil pl 5 ik il 

pil Ça) —. Be Şİ —> 
Esedi: 

> > 2 hh yi oL e 

5 

Via Bilgi ayal öle 3 öl 

319 v3İ ârin ve ârinc: Dirsek, mirfek 
ma'nâsına. Beyt”: 

59 na i : 

— —i.—E 2 NR 

Amma Şems-i Fahri Mi'yâr-i Cemâli'de 
elifin kaşrı ile rivâyet eyledi. Beyt: 

eid 

E—i 5 a lol. ONE 
Misal-i ârin. Latifi: 

OL olayda. dal ga 

9L 5 ayl 0 4S 
Ve rânın fethasıyla dahi lüğatdur. Ma'- 
nâyı mevzZü'la budur ki nakl olundı. Ni- 
tekim vâvla, vâren şayi' ve zayi' lu- 
ğatdür. Amma ba'Zı şu'arânufi “ibâretin- 
den münfehim olınur ki bilek ma'nâsına 
isti'mâl olınur. Bü Şekür: 

EMİ) lila 


* Kimse: kimesne Ş. 
SE kali Şi, Bİ, 


“ Bu beyt Ş nüshasında yoktur. 
* Ferruhi Ş. 


5 .. 


EİN öy özlüler ai 
ST dreng: Dürlü, güne ma'nâsına. 


Hak budur ki“ âreng renk ma“nâsınadur. 
Ezü âreng girifi ya'ni ondan renk aldı. 
Şems-i Fahri fermâyed: 


AS 

EYİ OR) A 3 4 S3) 
Kemâl-i İşfehâni fermâyed: 

EL < PE A AP 

pi pa 0) İle aa öp 

&9l ârüğ: Gegirmek, cuşâ” ma'nâsı- 
na. Şems-i Fahri fermâyed: 

Gol e Şİ 4—z eyl ai 
6l » 
E3)İ pla laç çk ip 
eyl âre: Diş dibi. Husrevi: 
A—v ge oy A) A ebL 
ELE ME KE EŞEKLE 

ST âri: Evet” ki he'e dahi dirler. Ne - 
am ve beli ma'nâsına. 

&1 âriğ: Bir kişinüfi sözünden 
tarlıganmak, müteneffir olmak. Şems-i 
Fahri: 

A eyi pa Slejş. >) 
6. s3 ye m , J | , 
539 ol3T âzâd-dırahi: Bir ağaç adı- 


dur. İgde yemişi bigi “ yemişi olur. 
Taberistân”da tahık dirler. Tabibler katın- 

da ma'rüfdur. 
3T âz: Tama". Kemâl-i İşfehâni fer- 
mâyed: 
Gİ ll mim de & pl İİ 


2,3 Olana şi $$ 


“ Ki:kim$Ş. 
“! Bu beyt Ş nüshasında yoktur. 
“2 Evet: eved BI. 
“ Sözünden: hünerinden BI, Ş. 
tani. 
© GC 
© akçe Ş, ağçeB!. 
“ Tama“: tama'dur Ş. 
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GT âzâr: Âzurden lafzından muştak- 
dur. İsm-i maşdar isti'mâl olınur. Azar- 
lamak ma'nâsına. Hâfız-ı Şirâzi: 

YS le azn 3 İİİ a 33 le 

Lİ Aİ il e ay 35 
Ve hem siğa-i emrdur ve ba'Zı terkib- 
lerde şıfat dahi isti'mâl olınur. Di/-âzâr 
ve üstâd-âzâr bigi. 

&jl âjeh: Sigil ki gövdede çıkar, 
“Arabca sü Jül dirler. Tabibler cem idüb 
sâ'lil dirler. Murâdi fermâyed: 

İ m a eke Çİ 


$ pe yaş EN öp 
Feth-i jâ-i “Acemi ile düzah ve minfeh 
kâfiyesinde isti'mâl olunur. 
vojT âzeden: İgneyle bir nesneyi şırı- 
mak ve bıçağı bir nesneye sancımak hâ- 
şılı berkitmek dimek olur. İhkâm ma'nâ- 
sına. Şâkir-i Buhâri fermâyed: 
3 0 izel 3 
0T Luş ikSye ile 
Şems-i Fabri: 
a GE Ib lk 
SILA Yy oojl S Sis Üy 
Esedi fermâyed: 
003 —)93 O oz. 5l — 
00j)İ ya 03) SA a 03)3 
Cânver şüretinde düzülmiş şarâb aletleri 
ve kabkacak vaşfındadur. “ 
vyjİ âzurden: Azarlamak, müstekbe- 
lâtında zâyla râ arasında elif ziyâde i- 
derler. Azâred ve âzârende dirler. 
p9j3T âzerm: Feth-ı zâ-i mu'ceme ile, 
andan sofira sukün-ı râ-i muhmele ile od 
ve hurmetdur. Latifi fermâyed: 
2l2p,—33 şü la Sa 


“ Bu mısra' BI nüshasında wa yle; 
Zell e 4 e şeklindedir. 

a Bİ 

© SUUŞ, SLEBİ. 


” Vaşfındadur: vaşfındur L. 


e pajl ol s0, 5 
Ahmed-i Kirmâni fermâyed: 
pla > ağıl 
(> 16 S3 Ok 
Ve eyerüü komıları ki iki pâre olur”. 
Şems-i Fahri: 
! a 4 is ——— | ——i 
1w83T âzfendâk: İnegimsağmal, kav- 
s-i kuzah ma'nâsına. Latifi fermâyed: 
SMA 0 4 iş öy ge 
ha Sy U—> ES İlam 3İ 
Umil 9 Vögeji 4 selejl Özmâyiş ve 
âzmüden ve âzmün: Birbirinden muştak 
lafızlardur. 4zmüden maşdardur. Şına- 
mak ma'nâsına ya'ni tecrübe itmekdür. 
Müstekbelâtında vâvı elife kalb iderler, 
mâba'dında bir yâ ziyâde iderler. Azmâ- 


yed ve âzmâyende dirler. Âzmâyiş ve 
âzmün ism-i maşdardur. Esedi fermâyed: 


Og) 3, 5 aals gi “— 
W3T âjend: Ekser erbâb-ı lügat helik diyü 
nakl eylediler. Hak budur ki kercile küli 
birbirine karışdurub uru arasına dökerler. 
Afa âjend dirler, melâf ma'nâsına belki 
mutlaka uru balçığına âjend dirler. 
93T âjenden: İgnelemek, mesela ig- 


neyle şırımak ve tille bir nesneyi berkit- 
mek. Latifi: 


Bülenme ği ön e İİ Sin 8 
ok. yak ey dlk 5g eh 
Ve şancımak ma'nâsına dahi gelür. Ki- 
sâyi: 
2334 213 İ3İ3 $ 0340053 mar 
g5 Yl silgi Tile Se 
«ST djeng: Yüz buruşukı, ” gerekse 
karımaktan “arız olsun, gerekse kakı- 


”' İki yanında Ş. 
> Buruşıkı: buruşığı Ş. 


makdan ve incitmekten arız olsun. Ese- 
di: 
Ss b —. 3l5 abi Li 
Gj3l djih: Çabak ” ki gözden çıkar 
kirpüklerde cem' olur. Latifi: 
“leş yy TSİ 
al 0k3 İl, sil UL oylgh 
31 djir: Zirek ve cust. Firdevsi: 
LL yila Siya 
b 33 e >) 
&İl âjiğ: Râ'-i mühmele ile dahi zâ-i 
muceme ile dahi rivâyetdür. 
wi âs: Yumuşak, nerm ma'nasına. 
Lebibi: 
ye 3 3 gk g3 


wi — e pi > 
“Arabca mersin ağacına dahi ” dirler. 

WT âsâ: Esnemek, sevba ma'nâsına 
ism-i maşdardur ve maşdarında âsd- 
keşiden dirler ve befizeş ma'nâsına dahi 
gelür. Mânend mürâdifi. Muşk-âsâ ve 
'anber-âsâ bigi. Ve âsüden lafzından 
siğa-i emr ve ba'zı terkiblerde sıfat dahi 
dirler. Rüh-âsâ ve mihmân-âsâ bigi. 

o âsân: Kekez ya'ni kolay. 

yel âsâyış: Rahat ve dincelmek, 
ism-i maşdardur âsüden lafzından. 

41 âsitâne: İşik, 'atebe ma'nâsına. 

ww âste: Çekirdek, meselâ hurmânuf 
ve keçi boynuzınufi “ ve üzümüfi ve 
“unnâbut. 

Çekel 9 çeke âsti ve âstin: Yi. Kemâl-i 
İsfehâni: 

dul akal g— tl) yl al TV 


yim ya İLİ eğ) İma ye 


” Çabak: çapak Ş. 
4. ei L 
—— 0) . —pg . 
” Dahı kelimesi Ş nüshasında yoktur. 
7 $ nüshasında bundan sonra ve 4s 'alâ hâzâ 
ifadesi vardır. 


olâsT âsefde: Egsü” ki biraz yanmış- 
dur. * 

ylT âsumân: Gök, semâ ma'nâsına 
ve Furs aylarınufi yikrimi yedinci güni. 

4lewl âsumâne: Evufi sakfi ki ba'zi 
yirlerde arustak dirler. 

vöşwl âsüden: Ditlenmek ve diülen- 
dürmek, müstakbelâtında vâvı elife kalb 
iderler mâba'dında bir yâ ziyâde iderler. 
Âsâyed ve âsâyende dirler. 

Ta LT âsiyâ ve âsiyâb: Degirmen, 
fahün ma'nâsına. Hâce Senâyi: 

İSİ ne sil SL 
JE 3 hlk gs 0g > LU. 
Bu beytden afilanur ki degirmen taşınufi 
adıdur. Söz, ma'nâ-yı mevzü'ladur. 
Mecâz-i mürsel tarikınca ” kankısı 
gerekse murâd olınur. 

asl âsib: Birbirine yanbaşı gelmek. 
İsm-i maşdardur. Şems-i Fahri: 

oLü ll çe O şe ei sl 35 
aim OİL 3S 
Sofra zahmet ve şiglek ma'nâsına şayi' 

oldı. 

&w1 âsime: Mütehayyir ve sergerdân 
Firdevsi: 

OumleT g pl âşâm ve âşâmiden: İç- 
mek, şurb ma'nâsına. Âşâmiden maş- 
dardur. Aşâm ism-i maşdardur. Ve hem 
emr siğasıdur ve ba'Zı terkiblerde sıfat 
isti'mâl olınur. zehr-âşâm ve hün-âşâm 
bigi. 

mâl âş-pez: Aşçı, fabbâh ma'nâsına. 

gil âşti: Barışık, sulh ma'nâsına. 

akl âşufien: Müteğayyir ve karış- 
muruş olmak. Hâl ve “akl ve her neki var 


” Egsu: igsiŞ. BI. 
” Yanmışdur: yanmış ola. Ş. 
? HödşŞ. 
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âdemde"“ istitmâl olınur ve gayride de?! 
isti'mâl olınur. 
gınsT âşikâr: Bellü, zâhir ve hüveydâ 

ma'nâsına. Gâh olur ki ahirinde hâ-i 
“alâmet getürüb âşikâre dirler. Ve gâh 
olur ki elif getürüb âşikârâ dahi dirler. 
Şeyh Sa'di. 

2 — 0 — 9-2 Vem )3 

al gp .y—w > Mim 32 

SK »T, Ni : N 


sgXaT âşküy: Ev üzerinde ve direk 
üzerinde yüce yapılmış © köşk ve çar- 
tak. Beyt: 
Ea çil b EŞİ 3S eş 
Ji imölal lk da 
LET âşinâ: Biliş ve şuda yüzmek ve 
şuda yüzen kimse. Hâce Selmân: 
93 gil ça Lik e gil > 
a ül 
351 âşüb: Ürkü ki il birbirine karışur 
ve her nesnenüf biribirine düşmesini?” ve 
harekete gelmesi ve defizüfi coşkun- 
luğı ve âşüften lafzından şiğa-i emr ve 
vaşf-ı terkibidür. 
Aİ çi) SE irk 3 sb O il öö 
Ulas Ola OLS pall ya 453p vü 
oöşel âşüflen: Âşuften ma“nâsınadur. 
belki aşli budur.” Sofra tahfif olunmış- 
dur. 
LET 9 vLET âşiyân ve âşiyâne: Yu- 


va,” 


© Âdemde: âdemide Ş. 
“ De: dahi BI. 
& eu Ş, Bİ. 


© Yapılmış: yapılanmış Ş. 

“ Çartak: çardak Ş. 

© Kimse: kimesne Ş. 

S 03 Ş. 

“ Düşmesi: karışması Ş. 

8 Coşkunluğu: coşğanluğı Ş. 

“ aşlı budur: aşıldur Ş. 

* Ki kuşlar içinde yavrularlar Ş, B1. 


GET 9 gl dğâr ve âğâriden: Işla- 
mak ve ışlanmak hem muta'addi ve hem 
lâzım isti'mâl olınur, öğâr ism-i maş- 
dardur ve hem emr şiğasıdur. Ba'Zı ter- 
kiblerde şıfat dahi isti'mâl olınur. 


3ET g oylel âğâr ve âğâre: Sızu ki baş- 
makçılar gönile puştı arasına koyub di- 
kerler. “Arabca nuhhâs dirler. Bu luğat 
hem râ-i muhmele ile ve hem zâ-i mu'- 
ceme ile rivâyetdür. 
jleT âsâz: Evvel, âğâz kerden ve â- 
gâziden başlamak, ibtidâ ma'nâsına. 
YlleT âğâliden: Yiltemek, tahriş 
ma'nâsına. 
gilsT âğişten: Nem çeküb yumuşan- 
mak?! ve nemgin itmek, hem lâzım is- 
ti'mâl olınur ve hem muta'addi. Firdev- 
si: 
çi a Sy 0 pil 
a e ŞEK Er A EM 
Ve toğramak ma'nâsına dahi gelür, “A- 
rabca fakfi' dirler. 
Ah âğişpe”: Hayran. 
GaâT âğişte: Ol ki nem çekub ıslanmış 
ve yumuşamış ola.” “Unsuri: 
Ç ANS ol... 5ö gm 9 a— İY 
Gi... geo. öle 1 pe 


yögâT âğüş: Kucak ve kucağa sığan ot 
ve buğday ve arpa bağı huzme ma'nâsına 
ve âğüşiden lafzından ism-i maşdardur 
ve şiğa-i emr ve vaşf-ı terkibidür. 

ugâT âğüşiden: * İğişten ma“nâsı- 
nadur. Belki aşlı budur. Sofra tahfif o- 
lınmışdur. 

hel âgil: Göz kuyruğıyle bakmak, 
ism-i maşdardur. Hakâki: 

3 p—> Nİ; 3! SS 


JET çi çi ye 658 


*' Yumuşanmak: yumuşamak Ş. 

> Bu madde L ve BI nüshasında yoktur. 
” Yumuşamış ola: yumuşanmışdur Ş 

9 Kocımak ve kucaklamak BI, Ş. 


» £BIOLO. 
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uGâTdfitâb: Güneş, şems ma'nâsına. 
ol GiT âfitâb-gâh: Güney ki kuz 
mukâbilinde isti'mâl olınur. 
göT âfitâbe: İbrik. 
deg T Gfrüşe. Bir nev halvadur. 
Rüdeki: 
Ebi 5S şa ipl dşş 
—3 6 SS 
ugT dferiden: Yaratmak, O tahlik 
ma'nâsına, müstakbelâtında ber hılâf-ı 
kıyas bir nün ziyâde olınur. 4/erined ve 
âferinende ” kıyas budur ki”” yâyı hazf 
idüp 4fered ve âferende diyelerdi. 
ox İT âferide: Yaradılmış, mahlük 
ma'nâsına. 
FwsT dferidgâr: 
ma'nâsına. 
o ST dferin: Kelime-'i tahsindur ve â- 


Yaradıcı, hâlık 


feriden lafzından şiğa-i emrdür, ba'Zı 
terkiblerde şıfat dahi isti*mâl olunur. 

ye sT âferiniş; Yaradılış. İsm-i maş- 
dardur, ma'nâ-yı mef'üliyyet üzerine, 
hılâf-ı kıyâsca. 

o43T dfilen”*: Evelik” didükleri ot ki 
ba*zı yirlerde /avfa'* dirler. 

&43T âkişte: Gilar, mahba ma'nâsına. 

4T g ol"T dgâh ve âgeh: Haberdâr. 

GABET âgâhiden: Tuymak, tenebbuh 
ma'nâsına ve tuydurmak ihbâr ve i'lâm 
ma'nâsına. 

ST âkec: Kullâb bir ağaçdur ki ucuna 
egri demir geçürürler. Anufila buz hâne- 
ye buz çekerler. Şems-i Fahri: 

İLYAS pipe le laa gi $ 

İL çi by pe) kal) 
“Unşuri fermâyed: 

b Ajagb lim 


“ DirlerŞ, BI. 

” Budur ki: buyidi ki Ş. 
* Âfilen : âfilun Ş. 

” Evelik : evlik Ş. 

199 avta: labata Ş, BI. 


yk SA BŞ gl — 
oşl“T âgliyün: Gülistâni kumhâ, Şem- 
s-i Fahri fermâyed: 
elk year (Sİye 5İ e) b AS 
OT e lp 
ST âgenc: Sucuk ki bağarsuğı kıy- 
mayla ve soğanla toldururlar. Şems-i 
Fahri: 
PS e psi 
— 3 34 
Kisâyi fermâyed: 
BESİ 3S rae 3 mar 


gS ol li güğle Se 


YAT âgenden: Tıkmak ya'ni bir 
nesneyi bir nesnenüf içine!“ toldurmak. 
ow$T âgende: Tıkılmış, tobtolu. Bu se- 
bebdendür ki sucuğa dahi âgende dirler 
ve âhüre dahi dirler isfab/ ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 
çoh Sip — e e İİ, 
O İS BER 


ST âgin: Ol ki bir nesnenüfi içine 
toldururlar. Yaşduk içi bigi!” ve yorğan 
içi bigi. Hak budur ki çizme içine tol- 
durduklarına ıtlâk olunur." 

YT 9 Yİ âlâ ve âlâyiş: Buluşmak" 
ma'nâsına, ism-i maşdar dahi dirler ve 
âlâ siğa-ı emrdur ve vaşf-ı terkibi." 

gT âler: Uca sürün, baldır ki kalça 
ma'nâsına. “Tayyân fermân: 

— 30 ol 

gız yk si le yükle 
Ebu'l-Mesel fermâyed: 

ME ŞTİ AS zik $u 


©! Muhkem Ş, BI. 

2 Bigi: gibi Ş, BI. 

"3 Bu son cümle Ş ve BI nüshalarında yoktur. 
194 İlâne sâye: Ş, BI. 

15 Âl: Karar itmek ma'nâsına Ş, BI. 

1 Baldır ki kalça ma'nâsına ifadesi Ş ve BI 
nüshalarında yoktur. 
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JS ŞE şile aç Siz ei 
dell âlesi: Semiz ve kalıfi uca. “Ascedi 
fermâyed: 
Sİ 3) pa eli e) O pe 
Zİ il eek ge zili A Öpen 
#7 âlgüne: Ol ki “avratlar yüzüne 
sürerler'*, kızıl eyler, bu yirde'© kızılca 
dirler. Ve ba'Zı yirlerde fekir dirler. — 
Şems-i Fahri fermâyed: 
0ğSE aa O ay yl iş 


OYA Sİ, ül 6) SO 05 


wâaT âlufte: Ya'ni mekr u âl içinde uf- 
tâde ve şikeste hâl olmış. Lafifi: 
4 Sk Mİ — Jb > 


hb A0 İma a 


4397 âlgüne: Algğüne ma'nâsınadur. 
Kâf-ı “Acemiyle dahi gayn-ı mu'cemey- 
le dahi luğatdur. 


LT dini: Kapu sövesi. ”"” 


uzâde ma'- 
nâsına. 
gT âlü: Erük, iccâs ma'nâsına. 


gul âlü bâlü: Kiras. 


degiT âlüçe: Uvacuk şaruca (o erük. 
Tıb? kitâblarında böyle taşhih olunmış- 
dur. Egerçi ba'Zı erbâb-ı luğat gügemdür 
diyü nakl eyledi. 

vögT âlüden: Bulaşmak, müstekbelâ- 
tında vâvı elife kalb iderler. Dahi mâ- 
ba'dında bir yâ ziyâde iderler, ölâyed ve 
âlâyende dirler. 

4T 9 og âlüh ve âleh: Tavşancıl di- 
dükleri kuş ki yırtıcılarufi seyyididür. 
“Arapça 'ukâb dirler. 


7 nl: e Ş,Bİ. 

' Sürerler: sürterler BI. 

9 Yirde: yirlerde Ş. 

19 Dirler: dimekle meşhurdur Ş. 
U' Sövesi: söyesi Ş, BI. 

12 Tıb: tabibler BI, Ş. 


UNİ 9 vT âliden ve âliziden: 
Şucımak '*. Meselâ at yelgilemek ve 
yügülmek ve âdemi sözden çabalamak. 

gUT âmâc: Buta,''* hedef ma'nâsına. 

göl âmâden: Yaraklamak, tehyi e 
ma'nâsına. 

g1 âmâr: Yamur taleb itmek, istiskâ 
ma'nâsına ism-i maşdardur. Şems-i Fah- 


A 


ri; 
re kiki leme 
| EE 
wlT âmâs: Şiş, verem ma'nâsına. 

OumeleT ömâsiden: Şişmek.''İ 

olT âmâh: Şiş, âmâs ma'nâsına. 

öaleT âmâhiden: Âmâsiden ma'nâsı- 
na. 

YT âmeden: Gelmek, müstekbelâtın- 
da mim yâya kalb olınur, âyed ve âyen- 
de dirler. 

DOS 4 al ömed-şud kerden: Geliş 
gidiş itmek. Kemâl-i İşfehâni: 

yü il e gis ok S 


ei mm Am İİİ 4 12845 


iel âmurzigâr: Yarlığayıcı, gafür 
ma'nasına. 
vi âmurziden: Yarlığamak, &uf- 
rân ma'nâsına. 
Eylâmurg: Mikdâr. Bu Şekür fer- 
mâyed: 
S3 b a b öl 
GN S5 El 
gi>şaT âmühten: Öğrenmek ve ögret- 


mek, hem lâzım isti'mâl olınur ve hem 
muta'addi. Şeyh Sa'di: 
GE li) an alaa 


GT 6 Saz 3 vs şiş lir 


13 Sucımak: şucumak Ş. 

14 Buta: puta Ş. 

15 Âmâsâniden: Şişirmek Ş, BI. 
1S ayak TT Bİ. 
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İIE 3 İSİ sl e 
Lale ilay a il Se gl ei 
Müstekbelâtında hâ zâya kalb olınur, â- 

müzed ve âmüzende dirler. 
ST âmüy: Ceyhun ırmağınuf adıdur, 


meşhür. Amma hakikatde Ceyhün kena- 
rında bir şehrüfi adıdur. Ceyhün ırma- 
ğına bu izafetden"!7 ıtlâk olur.'' 


çöl âmihten: Karışmak ve karışdur- 
mak, müstekbelâtında hâ zâya kalb olı- 
nur, ömizende ve âmized dirler. 
yeT âmiz: Âmihten lafzından muştak- 
dur, İsm-i maşdar isti'mâl olınur, karışuk 
ma'nâsına ve siğa-i emrdur ve ba'Zı ter- 
kiblerde şıfat dahi isti'mâl olınur, şeker- 
âmiz bigi. 
oğel âmije: Karışuk dimek olur, zâ-i 
mu'ceme ile. Şems-i Fahri: 
4 Ng NE PN gi 
A Dp GE EE 
İş sz 5 
0 f uy — di 3) YL , 
Gel âmiğ: Karışuk, ism-i maşdardur. 
Rüdeki Fermâyed: 
120 i 
ça—> lk ye yileslş 
—el oL Eşle ha a 
Ve cimâ“ ma'nâsına dahi gelür. Esedi: 
Se oL â—el ,— si 
23) 83) 45 $ Ol lmm $ 
vlan: Ol. 
tesT âncâ: Anda. 
ylisT ânçunân: Öyle. 
(sT ânrâ: Ata, 7! 
ST 9 Şİ 9 Sİ 3 AST öngâh ve 
ângehi ve ângeh ve ângâhi: Andan sofira 
dimek olur. Kemâl-i İşfehâni: 


'7 Ötürü Ş. 

"8 olur: olınur Ş. 

9 us Bİ. 
20 yz İŞ,Bİ. 

2! Aft dimek olur Ş. 


LAS Şek akin gp Sİ 
Slam yay la gs İS 
Del bl kal Jai bı çö 
Zal a kl İT 3 3 yel İŞ 
hi) İN Sİ Lİ) 305 iş 
Delgi b laa$ SUAT 
çeT ânin: Taş yayuk ki anufla 
gurdı yayub yağ çıkarurlar. Tayyân: 
Si) gala esi dile aga sl ça 
çil sağlik sU 

gi âv: Su, âb ma'nâsına, vâv ile bâ 


arasında tevâhi ve tebâdul vardur. Latifi: 


123 gs. 


gi Se ya bbp 
(şT övâ: Yanku ve âvâz. Esedi: 
e 1 gn a 
OL asjl A ST yapan 
Ve elifüfi kaşrı dahi durustdur'”, Rüdeki: 
solalia 4 — | si 
oL ka Spk 6 iL sl 
»laT âvâr: Zulm. Şems-i Fahri: 
del el ğe iL gla 
VS NDT 3, öl Ula 
ula âvâriden: Yutmak ve yabana 
yoymak ve söz kurtulmak. 
5lgT âvâz: Ün, şavt ma'nâsına. 
eojleT âvâze: Çav, sif ma'nâsına. 
vo ill a vjleT âvâz kerden ve 
âvâziden: Çağırmak, taşvit ma'nâsına. 
ö91 âveh: Ey, vay dimek olur. Lafifi: 
ÖN sy 0 >, e 


26.. N i 
öp» g— 1S öle 


122 Ji BI O. 
BEŞ: EŞ. 
 Durustdur: câyizdür Ş, BI. 
125 iğ 

ezlaTi ol, si Ş. 


> ps: ç$ Ş. 
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sig âv-hâne: Âb-hâne ma'nâsına. 
ogi âver: Yakin. Kisâyi: 
Ol kd Sİ 6 aça 
Sİ sl Jay Sİ al Sa 
Şems-i Fahri: 
YE 3 azli 
0 3 a 


Ve âverden lafzından siğa-i emrdur ve 
vaşf-ı terkibidur. 


4> 91 âverçe: Defter, âvârçe lafzından 
tahfif olınmışdur. Latifi: 
Mhaşiiga Sola 


m leri Şübe ke ABE 


0391 âverd: Cenk. Firdevsi: 
Di ke g—>0301 0g, — 
mi3 — e 2 —z 
“ogi g olFöşgl överd-geh ve âverd- 
gâh: Cenk yiri, m'areke ma'nâsına. 
vagİ âverden: Götürmek, müstekbe- 


lâtında râya fetha hareket virürler övered 
ve âverende dirler. Gah olur ki kesret-i 
isti'mâlinden 2” tahfif kaşd iderler. ii 
Vâvı hazf idüb âred ve ârende dirler. 


way âveres: Arduç ağacı. 
og âvere: Kaftan yüzü.” 
O ıgT âveriden: Âverden ma'nâsına 
gelür. Esedi: 
İS ba a) gen a iliği 


PS Demi Yİ e 3 


Ve âvâriden ma'nâsına dahi gelür. Lafifi: 
İç — gk işl le Sa a 
e e ŞE pa 
pg âv-riz: Âb-riz ma“nâsına gelür. 


4gT âvleh: Âbleh ma'nâsınadur. 


2 Ötürü ş. 

3 Tahfif kaşd iderler ifadesi BI nüshasında 
yoktur. 

9 Ki astarı olmaya BI. 


€SgT âveng: Oldur ki üzümi bağlarlar 
aşarlar, “Arabca mu'allâk dirler. 
v1 öveniden: Ummak, recâ ma'nâ- 
sına, ba'Zı rivâyette ımızğanmak, nu'âs 
m'anâsına. 
eşi âveh: Vah dimek olur, kelime-i *a- 
zâbdur. Şiddet ve “ukübet vaktinde isti*- 
mâl olınur. 
çasışİ âvihten: Aşmak, müstekbelâ- 
tında hâ zâya kalb olınur, dvized ve âvi- 
zende dirler. 
“sal âvğ-gen: Ulaşkan ve koyuluş- 
kan" kişiye, “alık ma'nâsına. 
oy âvije: Kulak salkumı. 
uwşT âviş: Güyegü oti ki tabibler ka- 
tında sa ter dimekle meşhürdur. ©! 
yal âhâr: İpligüfi ve bezüfi haşılı. 
Firdevsi: 
03yA—İ 5 15 e e 
0—Fw sl ŞLLAT AS 
öve AT âhermen: Div, aşıl budur ki eli- 
füfi meddiyle ve hânufi fethasıyla ve râ- 
nuğ süküniyle isti'mâl oluna. Esedi: 
YA AT os (5) ii 
132 a 
Tm | yy > —ypoy 
Elifüü kaşrıyla ve hânufi süküniyle ve 
rânuğ fethasıyla galat-ı “âmme kabilin- 
dendür. Amma şayi'dur. 
giSAT âhehten: Ölçermek ve becer- 
mek ve kılıç ve bıçak çekmek ve kaşd 
itmek, fii-cümle cismâni ve rühâni bir 
hareketi mutazammındur. Hâdan soğra 
yâyla ve yâsız luğatdur. Kâfi-yelerden 
ma'lüm. 
GT âheste: Arhun ve dölek olan 
kimesne, vakür ma'nâsına ve binüt a 
vaşfında dahi isti'mâl olunur. 


9 Ulaşkan ve koyuluşkan: ulaşgan ve 
koyuluşgan BI. 

31 meşhurdur: ma'rufdur Ş. 

e pls Bİ 

5 Binüt: binüd Ş. 
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«SAT âhek: Kireç ki kuma karışdurub 
yapu yaparlar, “Arabca nüra dirler. 

ulal 9 çal âhân ve âhen: Demur. 

4>4AT âhence: Çınyar ki çullâhlarufi 


aletlerindendür. 
dirilmeke komaz. 
OMSUAT âhenciden: Âhihten ma'nâ- 


Bizüi enini tokurken 


sına. 
ESAT âheng: Kasd ma'nâsına ism-i 
maşdardur ve hem siğa-i emrdur ve ba'Zı 
terkiblerde şıfat dahi isti'mâl olınur. 
Hayr-i âheng ve şerr-i âheng bigi. 
ÜAĞAT âhengiden: Kasd itmek. Mas- 


.dardur. 


sal âhü: Geyik, zaby ma'nâsına ve 
'ayb ma'nâsına dahi gelür. H'âce Sel- 
mân: 
İS öy e li ep gl epi 
İp Tal S3) ve l3 Sİ pu 
oy gal âhü-berre: Geyik buzağusı di- 
mek olur ve hakikatde bir nev* geyigüf 
adıdur. Gazâl '“dirler, Anufi hâssasın- 
dandur. Her cânver ki görür kendüye ha- 
yırdan ve şerden netse'”“ gerek bilür. 
ögaT âhün: Nakıb. Esedi: 
MEK, 
123) Oyla 63) 0) 0S 
&LAT âhiyâne: Baş çanağı, kıhfe ma'- 
nâsına. 
YT âyâ: İy, “aceb. 
Sala Sel âyij ve âyijek: Od koğı, 
şirâr ma'nâsına. 
çe âyin: Töre, âdet ma'nâsına. 
&w1 âyine: Gözgü, iki yâ ile câyızdur. 
Şeyh Sa'di: 
EE Ji 4m 5 J—i 
— ee g1— Ga 
Bir yâ ile dahi câyızdur. Esedi: 


e e OP 


"5 Dahi Ş. 
5 Netse: ne itse Ş. 


ML g3 ald 5 
OL gi İK AT oyy Gİ 
yi ebâ:Aş. Kemâl-i İşfehâni: 


Sİ aklin O yes dky 


1 YY 
Sofrağı ebâ “Arabidur. İmtinâ* m'anâ- 
sına. Ya'ni İblis (a.l.) oddan yaradul- 
duğından ötürü Adem'e secde eylemedi. 

o sf ebiere: Kavlak develer ki yük çek- 
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mekden kavlamışdur *. Gavvâş-i Gun- 


bedi: 
oeb ui eye S pa 
ğe Şe Lg NA 
»febr: Bulut. 
yl eberkâkiyd: 
Latifi: 
G—> Giy lil gp İs 


Örümcek evi. 


mmm LİE | Kva a m 
“21 ebrencen: Bilezük dimek olur. 


Dest-i '”9 ebrencen, kola geçürdükleri, 
sivâr ma'nâsına; pây-i ebrencen, baldura 
geçürdükleri, #a/hâl ma'nâsına. 

gyl ebrü: Kaş. 


all ebzâr: Ol otlar"! ki dögerler, aşufi 


üzerine ekerler. Aşılda “Arabi luğatdur. 
Amâ Fârsi'de şâyi' olmışdur. Fârsi bigi 
taşarruf olınur. Bâ yerine /â getürürler ve 
vâv getürürler. Bu uslub Fârsi'ye mah- 
şüştur. Amma ceminde ebâzir dirler,'*? 
“Arabi lüğat üzerine. 

ulaslyl ebzâr-dân: Ol bir kabdur ki aşa 
ekecek otı ki ebâzir dirler anuf içinde 
şaklarlar. 

Wet ebestâ: Şuhuf-i İbrâhim'dur (a.s). 
Hak budur ki!” anufi tefsiridür. Hus- 
revâni: 


5 ul Bİ. 
138 ” v N 
vs eml $ öşBİ. 
 Kavlamışdur: kalmışlardur B1. 
9 Dest-iş (9). 

9! Otlar: otlardur Ş. 

4 Dirler: didikleri Ş. 

'S Ki:kimŞ. 
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MİLİ e Sez AT İl 
Ol > ml ld a gizli 
ge! ubhul: Dikenlü ardıcuti kızılca ye- 
mişi ki düdek dirler. Latifi: 
Jel Sy ii aş 
Ki yi ala 
Aşılda fethateynile idi. Sofra galat-ı 'âm- 


me tarikasınca Zammeteynile meşhür 
oldı. 


© et: “Alâmet-i hıtâbdur. Elif-i sâkine- 
den soğra ve hâ-i “alâmetden sofira ve tâ- 
i te'enisden sofra elifle gelür. Kibriyd-et 
ve müje-et ve gamze-et bigi ve bunlardan 
gayri yerlerde elif hazf olınur. Cânet ve 
seret ve ebrüyet bigi. 
â>1 icfil: Ürkek deve kuşı, “Arabi lu- 
gatdur. Latifi: 
Ma kz le 5 5) 
la hal ERAS 
şi! ehter: Yılduz, sitâre ma'nâsına; ve 
fal ve tâli' ma'nâsına dahi gelür. Şems-i 
Fahri: 
e Si DA aş b w— Sl 
yas! öle 3 gm 2 22 MM 
Gx>! ehceste: Alet-ı ışık. Latifi: 
biye EŞ PK Ee 
IU Ma EİD 105) İL 49 
51 ehş: Kıymet. “Unsuri: 
v yy ge hk le 3 > 
yp a e ai sayi 
Bu luğatı Şems-i Fahri, Mi'yâr-i Cemd- 
lde meddi elifle ve fethi hâyla nakl 
eyledi. '“74feş kafiyesinde dahi bu beyti 
inşâ eyledi. Beyt: 
Jİ aş Şu üre Sey 


Gİ esi Se Saz Sy 


144 ,BI0. 
RI RBI. 
“emi ei Bİ 

17 Âheşş. 


51 ehger: Köz, cemre ma'nâsına. 
Şemş-i Fahri: 
p2— 044315 — 
1! — 3 — e — 
S1 ehkul: Buğday ve arpa kılçığı ki 
başlarında olur. 
galZ>! ehgelendü: Çığşağu'$ ki oğlan- 
cıklar eline virerler, avınur. Şems-i Fahri: 
KAL > el) ab 
ga ES oL Sub oL 
pX51 ahkem: Kasnak ki çenber dahi dir- 
ler. Meselâ galbırun ve elegüt ve tabluüi. 
4İgX5la egX51 ehküçe ve ehküjene: 
İlik ki anı kaftana dikerler. Dükmeyi 
anufila bağlarlar. 
351 uhkük: Hurmânuü kök koruğı. 
Latifi : 
g3 3 ga S gag lie Ss 
SS iş iye 8 
yl er: Harf-i şartdur. Eger lafzından 
tahfif olunmuşdur. 
ESU)l erfeng: 19 Nakkâş Mâni'nüf 


kıtâbı ki evvel resm itdügi “acib nakışlar 
ve taşvirler olunmışdur. 


gol erc: Mikdâr, ferc ü serc veznine 
isti'mâl olınur. Esedi: 
YY ep pp 
işle AS 
0S İlç 
e E! mİ e 
05 BS öy ç a 
PE ÇE 
Na>f ercmend: Ulu, ya'ni halk içinde 


mikdârlu ve muteber olan, zirâ ki mend 
lafzı edât-ı nisbetdür. Derdmend, ve 
arzü-mend ve endühmend bigi.” 


"8 Çığşağu: çıkşağu Ş, çıhşığı BI. 
9 Ejrenk gibidur lafzan ve ma'nen Ş, BI. 
150 ; 

asi iş . b 31 Ş. 


5! Bigi: gibi Ş, BI. 
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öyf erd: Furs aylarunuf yigrimi beşinci 
güni. 

uaşpol erdibehişi: Bir ayuü adıdur. 
Târih-i Celâli”de mete'ayyin orta yaz 
ayıdur. Târih-i Furs'de &ebise ittibâr 
olunmaduğundan ötürü ilerü ve girü devr 
ider. Ve hem Furs aylarınufi üçüncü güni 
ki erdi-behiştdür, onda bayram iderler. 

j»ferz: Erc ma'nâsınadur. Firdevsi: 


ri ir Ole yağ AS ol 
ii İNİ yala Sili 
öl erzân: Ucuz, rahiş ma'nâsına. 
.s1001 erzâni: Ucuzluk. 
©3031 erzen: Taru, duhne ma'nâsına ve 
bir ağaç adıdur ki gayetde katı olur. 
Mehini: 
€ Ai >20 3 gr — a 1S 
dil çep e) 
ES3yl erjeng: Erteng ma'nâsına mervi 
luğatdur. 
v1 erziden: Bahasına degmek. 


»3f erziz: Kalay. 
uwof eres: Gözyaşı, Latifi: 
Za eğ le 2 yi iğ A yağ 
SN İp 
wl urs: Zammile çınar ağacı. Lafifi: 
> ol lm — çi 5 — 
Bİ a) ala gk öşl 
yp3l eriş: Zirâğ ya'ni bilek uzunı. 
El eruğ: Çürük koz ki kokar, morg 
veznine isti'mâl olınur. 
Ol ergun'>: Binüt,'” deşt ve Kıpçak 
luğatlarındandur. Esedi: 
— Si öl a sl ölü 
— ohh AS 


2 Ergun : erğün L. 
5 Binüt: binud Ş, BI. 


umâl ergenün: Bir ma'rüf sazufi 
adıdur, kim keşişler kilisâlarında İncil'i 
anufi avazına uydurub okurlar. 

ulsâyl erğuvân: Bir kızıl çiçektür. 
Hakikatde bir ağacdur ki anufi kızıl kızıl 
gülleri biter. Ta'arib idüb ercüvân dirler. 
Muzafferi: 

oy Aİ) O yaa ler al el Oz 

Mİ ydeğ ödül) gap Eg lg 

del urmuzd. Müşteri yılduzı ki altıncı 
kat gökdedür. Latifi: 

Iİ 3331633307 e İm 


GU emar. ği AK > 


gol ermân: Emek ya'ni renc ve 
zahmet ki bir işe çekersin. 

ogeyl ermün: Sifte ki 
öfdin'” ecir! olan kimseye” vireler ve 
mebi'ı kabz itmezden öfdin müşteriye 
vireler. Lafifi: 


işlemezden 


1 İp 3 
35 mp öle gl asla 0g) 4S 
Seyf ernebiz: Tarhün dirler,'İ bir otdur 
ki yüzerlik tohumunı turb içinde toprağa 
karuşdururlar /arhün biter. 
wyf ervend: Üç ma'nâya gelür, ev- 
velen Hemedân'da bir tag adıdur, Köh-i 
elvend dirler. “Arab şi irlerinde'* Urvend 
gelmişdür. Beyt: 
barla le e aş 
e 
İYİ a OİL Aa e zi Y 
4 56 0k. 5g) pr 2. abi —A 
İM an Şİ İN Li Şa 


Sâniyen Dicle Irmağınufi adıdur. Firdevsi: 


A SU LoLJBİ. 

"5 Öfidin: önden BI. 

“ Bi ma'nâ ücret Ş. 

57 Kimseye: kimesneye Ş. 

" Dirler: didikleri ot ki âmme tahrif idüb terhün 
dirler Ş, BI. 

 Küh-iş. 
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İL ğa 4 le A Sİ 
Sâlisen tecribe ma'nâsına gelür. Ekser 


budur ki urmân birle itbâ* ve müzâvece 
tarikasınca ist'imâl olınur. Esedi: 


— 4 3) 
— 153 — li, 
Firdevsi: 
ii aşli pata 
LA) pi çk öy) 
Öf ervendiden: Kahullenmek, /e- 
kâsül ma'nâsına. 
öf erre: Bıcku ki dülgerler aletlerin- 
dendür, rânuf teşdidiyle ve tahfifiyle 
dahi luğatdur. 
5f ez: Harfdur, min ve 'an ma'nâsına. 
öl ez-ân: Andan." 
Zel 4131 ez-An-ı âsi: anufdur. 
ei gif ez-ân-ı tust: Senüfdür. 
ila> gf ez-ân-ı hudâst: Tafirınufi- 
dur. 
lâ cw 3İ ez-desiferâ: Hamirsuz 


etmek ki sac üzerinde bişürürler. Ba'Zı 
yirlerde eşküh dirler ve ba'Zı yirlerde 
kalenk dirler. 
laojf a laşağl 9 şağf ejder ve ejderhâ ve 
ni” Üsi bile faşih luğatdur. Lafifi: 
ye 2 eb ye öğ öp 


3yl3 gi... 105 — m zi 
H'âce Selmân: 
al yha pa) öğe pe ssl şala 
LAOİİ o aya ela LA) pp) 
Şems-i Fahri: 
0S )5 LOM Ak 5) 
Si ii A Sa 


WE liz şiş; Bİ, 


SA li şaka? İŞ yağ, Bİ. 
12 dimek olur Ş. 
We Ş.B 


3031 ejdef: Aluç ağacı ve anufi yemişi 
ki “Arabca zu 'rür dirler. 
G5! ezg&: Köcek ki dikendefi keserler 
“Arabca kazâye'* ve culme!“ dirler. 
geile3f ezmaniden: Hasretilmek ma'- 
nâsına. 
oe31 ejkehen: Kahıl ve bikâr kişi ve 
batıl.'“9 Şems-i Fahri: 
öp Al eli 
Sİ Da gl İp SY öl 


3f ezgil: Döngel didükleri yemişdür 
ki ba'Zı yirlerde muşmula dirler. 
v9> ylef ezmân hürden: Bir fevt 
olmış işe peşimân olub kayurmak, '97 /e 
essüf ma'nâsına. 
g3! ez: Andan'©8 
Sİa$l ejhirâk: Dahhak-ı Ejdhâfeş '** 
adıdur. Dakiki: 
Gk iğ Sb $ al ALİ 
SAYİN Iİ S4 505, EŞ 


Iyil ezirâ: Zira ma'nâsınadur, elif 


sofra |”? lâhık oldı. Nitekim şadr-i 
kitâbda beyân oldı"”'. Esedi: 


AR . MR 
e kğ yil 
«31 ejine: Kiçirek iy!” ki dülger alet- 


lerindendür ve faş delecek '” külünge 
dahi dirler. 


fl esb: At, feres ma'nâsına. 


15 yel isperi: Tamâm. 


ONE 5 xw isperi şoden: Tamâm olmak. 


vw yel esp-ris: Meydan. Firdevsi: 


'“ Kuzaye: kuzabe Ş, BI. 

"“ Bu kelime BI nüshasında yoktur. 

"“ Batıl ma“nâsına dahi gelür B1. 

“7 Telehhüf BI. 

1 Dimek olur Ş. 

9 Dahhakı Ejdhâfeş : Dahhakıfi Ejdhası Ş, B! 
17 sofira : sofiradan Ş.BI. 

7 Oldı: olundı.Ş,B1. 

'2 DemurŞ, BI. 

'3 Kiçirek Ş, BI. 
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el 5 pal 5 

Jakl isbeğül: Bezri katuna didükleri 
darüdur ki tabibler katında ma'rüfdur. 

Af İSpİĞ: Ak'7İ, “ârızufi şıfatı olur ve 
ma'rüzufi şıfatı olur. Renk-i ispid ve esb-i 
ispid bigi'”'. 

hum! ispid-bâ: Bir aş adıdur ki ta'rib 
idüb isfidbâc dirler. 

yöyaml ispeyüş: Bezri katuna, isbeğül 
ma'nâsına. 

Zel est: Edât-ı râbıtadur. Mâkablinde 
bir isme muttaşıl oldukda elif düşer, sin- 
i sâkinle talaffuz olınur. Zeydest: 
Zeyddur. Bekresi: Bekirdur. Gâh olur ki 
Zarüret-i şi“irden ötürü sini tahrik iderler. 
Furs şâ'irleri şi'irinde 176 çok gelür. 
“Ammâre: 

yö gi 25 35 g5 ll Gİ 
EB 0l)3 g5 Lao S0) 
Husrevâni: 

GE Aİ yan Sl İİ zl 
Faşih budur ki bunuf bigiler '”” sâkin 
şüretinde hareket-i ihtilâsiye ile talaffuz 
oluna. Ahirinde ha-i “alâmet olan isme 
ulaşdukda efşah budur ki elifi düşmeye. 
Kemâl-i Hucendi!”*; 

SELAM ELE e5 

JU aya 3 ml O ğü ES 5 
Şeyh Sa'di: 

Za BA AS İİ Ol nl gi 

Zil Da 8 ya) ŞE İİ EL 5 


ust: Uca başı, cusi u sust 


ai 
kâfiyesinde isti'mâl olınur. Şems-i Fahri: 


13 Dimek olur BI, Ş. 

5 Bigi: gibi BI 

1 Şairleri şi“rinde: şâ*irlerinüfi şiirlerinde Ş, 
BI. 

'7 Bigiler: gibiler Ş. 

3 Kemâl-i Hucendi: Şeyh-i Kemâl-i Hucendi Ş, 
BI 

22 a ŞB, 


dn ll mp yz 
Tm 3S ip my öle üz 
mi ak > gl 3 
Ümmi oL a e LE. 

Gul estâ: Tefsir-i şuhuf-i İbrâhim !89 


(a.s.). Şems-i Fahri: 


U.A) BLAN AS Şe ola 
gül ustâh: Küstah'*'. Lafifi: 

SL iy ğü el ei) 

İp Sez eyi 
gol! Giderken oturmak, 


tavakkuf ma'nâsına. Müstekbelâtında elif 
hazf olınur. İsted ve bdyist dirler. 


gsf istâr: Altı buçuk dirhem. 
ET özel a 57 Azı istâre-i Öleş 


istâden: 


ve istârçe-'i âteş: Oddan çıkan kığılcım 
ki koğ dirler ve ciye dirler, *“Arabca şirâr 
dirler. 

yil istebr: Yoğun > ve kali, galiz 
ma'nâsına. 

olgel ustuh'ön: Süğük, vâv resmidür. 
Gönügrân ve ercüvân veznine isti'mâl 
olınur. 


ila> vlasmel ustuh'ân-hâr Mila 


Luri 
kuşi. 
M3 Olgel ustuh'ân-rendi *; Kartal!8ö N 
owl isteden: İstâden ma'nâsınadur. 


Andan tahfif olunmışdur. Turmak ma'- 
nâsına '“, Bu ma'nânaya be-ğâyet nâ- 
dirdur "7. Şâyi* budur ki şatun almak 
ma'nâsına gelür. 

gel ester: Katır, “Arabca bağa! dirler. 


89 İbrahim: İbrahim'dur Ş. 

3 Ma“nâsınadur Ş, BI. 

"2 Dimek olur BI. 

83 ÜstühVan h'ar: üstüh'an hür Ş. 
3 ustuhVân-rend : ustuh”ân-zend Ş. 
"8 Didikleri kuş Ş, BI. 

8 Amma Ş,BI. 

"97 Nadırdur: nadır vakı* olur Ş, BI. 
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5 yel istereng'**: Âdem şıfatlu bir 


otdur, oyebrühu'ş-şanem dirler. Çin 
vilâyetinde çok biter. Başı aşağa, ayakları 
yukaru ve aşağa til til kökleri olur. Sac 
bigi. Ve erkeklü dişilü olur. Birbirine sar- 
maşık ve kollarını birbirünüü boynuna 
şalmış, ayaklarını birbirine tolamışdur- 
lar" ki anı yirden koparan fii-hâl'* 
ölmez. Amma ol yıl içinde ölür dirler ve 
dahi dirler ki çıkarken zarılaklar eyler. Ol 
sebebden işden düşer ölür. Pes hile 
iderler. “Iacıyla çıkarurlar'”'. Alurlar, gi- 
derler. Ba'Zı “aşşâblardan rivâyet olınur 
ki ve hem kitâblarında yazılmışdur ki bu 
sözler hurâfât-ı cin kabilindendür. Birinci 
kez!” çıkarduk, ne âvâz eyledi ve ne 
koparan öldi. Ekser yirlerde biter. *“Alâ- 
meti oldur kim'” bögürtlen yaprağı bigi 
yaprağı olur. Yanında ağaç olsa tolaşır 
gicelerde çerağ bigi ** işler. Bu sebeb- 
dendür ki yebrüh-ı vakkâdır dirler O ve 
sirâc-i kufrab dirler. Amma  ışıladuğını 
ba'Zıları kendunden degüldür dirler. Bel- 
ki yıldız böcegi didikleri anı sever. Gi- 
ceyle anıfi üzerine üşer, ışılayan anlardur 


dirler. *Ascedi: 


İl Uyap hk ar (6 y3 Or A 


İLE nasl Pİ pm 3) İS ei 
Ve ba'zıları didiler ki isterenk vakvak 
ağacıdur *” ve “akim “avratlara dahi 
dirler. Ağa teşbih idüben. 


Öğ yil esterven **: Kışır ki karnında 


yüki olmaya ve didiler'” ki ol dişi ki 


SS ostereng; ustereng L. 


"9 Tolamışdurlar: tolaşdurmışdurlar Ş. 


9 Düşer ölür ve ba'zıları dirler ki fil-hâl Ş. 
8! #lacıyla çıkarurlar cümlesi Ş ve BI nüshala- 


rında yoktur. Bunun yerine #amam kazarlar dahi 
bir kelbi bağlarlar yanından giderler ol kelb 
çeknu çıkarur, düşer ölür şeklinde açıklama 
vardur. 

2 Kez: kere Ş, BI. 

* Kim:kiŞ,BI. 

“ Bigi: gibi Ş, BI. 

195 Yak lek. 


© ls Bİ. 


7 Ağacıdur: ağacına Ş. 
1S esterven : ustrurven Ş. 


hergiz toğurmaya 'akim (ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 
04 dell pa 

owl usture: Yülügen ki geray dahi 
dirler. 

akl ustuvâr: Berk, muhkem ma'- 
nâsına ve iymin ma'nâsına dahi gelür. 
Hâce Senâyi (k.s.a.) : 

g3 LU ol ağ 
JB 3 gl OLİ şili öl 
g3 OLal y3 Sak yağa b, pa yal 
Hg paz SE li aa 
ül istir: İstâr lafzınufi imâlesidür. Şir 
ü nahcir kâfiyesinde isti'mâl olundı?”. 
Başına bir lüğat dahi “add olundı. 

mil estim 21. Kaşrı hemze ile ve 
âhirinde mimle âsfn ma'nâsınadur, 
Yiâ 2 olur ki “Arabca kemdür ”. 
Husrevi: 

E— b —0Üİ 
İM akm İM li S3 

yel usrub: Kurşun. 

Gö yl isrinc: Sülügen. 

ylasl istabr: Yoğun ve kalı istebr 
ma“nâsına ki?” bunlarufi “adetindendür, 
tâyı tâ okumak. Pes aşıl lüğat bu olmış 
oldı. 

99 yâ isferüd: Bağırtlak didikler kuş”“ 
ki katât dirler. 

Ja yluiâl isfendârmuz: Târih-i Celâli'de 
son kış ayıdur. Târih-i Furs'de kebise 
i“tibâr olunmaduğından ötürü ilerü ve 
girü devr ider ve hem Furs aylarınuü 


9 Didiler: dirler Ş, BI. 

29 Olundı: olınur Ş, BI. 

2 estim : istim Ş. 

22 Dimek Ş,BI. 

23 Kemdür: kem dirler Ş, BI. 
a 

9 Ki: ziraki Ş. BI. 

25 Kuş: kuşcağız BI. 


5I 


beşinci güni ki isfendâramuz ayında 
bayram iderler. Ayla gün adı müttefik 
geldügünden ötürü. 

dedi isfendmuz: Hamse-i müster- 
kanuf üçüncü güni. 

af i5/id: Ak, “ârızufi şıfatı olur ve 
ma'rüzuf şıfatı olur. Renk-i is/fid ve isfid 
rek bigi. 

buuâsl isfidba: Bir aş adıdur ki ta'rib 
idüb isfidbâc dirler. 

yögaâsl is/feyüş: Bezri katuna. 

luk usgudâr: Oldur ki evvelki “7 


zamanda her menzilde bifilir ve atlar ve 
katırlar osaklarlardı. Ta bir mühürlü 
nâmeyi “ala't-ta'cil maksüd olan yire 
ulaşdurmalu. Evvelcek birbirine ulaş- 
dururlardı. Her birisi güci yettükce dur- 
madan ”* giderdi. Sigirdürdi. Yorulduğı 
yirde anda hâzır olan” dince”, İşbu 
vecihle nâmeyi “ala”t-ta'cil maksüd olan 
yire ulaşdururlardı. “Unşuri: 

İLİ SS 3 

MAK mel A a 


Jel esel: Koğalık dirler. Bir otdur 


sazak yirlerde biter. 

Al eş: Zamir-i gâyibdür. Mâkabline 
muttaşıl olur?"'. Elif düşer. Caney ve 
giriflemeş bigi. Ahirinde hâ-i “alâmet 
olan isme ulaşdukda elif düşmez. Gamze- 
eş ve muje-eş bigi. Hâliyen cemi'i ahvâ- 
linde ve ahkâmında ef lafzı bigidur ki 
zamir hıtâbdur. İnşâallâh şin bâbınuü 
evvelinde şerh ve taşvir olına. 

ogöwkl eşihün: Işhun didikleri ot ki 
tabibler katında ribâs dirler”? 

ok iştâd: Furs aylarınuü yigrimi 
altıncı güni. 
uştur: 


”A 


ll 
ma'nâsına . 


Deve, cemel ve be'ir 


7 Evvelki: evvel Ş, BI. 

28 Durmadan: turmadan Ş. BI. 
29 Olan: olana Ş. 

2 Virürdi Ş. 

2 Olur: olaş. 

22 Dirler: dimekle ma'rufdur BI. 


ol aaf uşturbân: Deveci, cemmdl 
ma'nâ-sına, 

JE gaf uştur-gâz: Bir ot adıdur, tabibler 
katında ma“rüf”. 

hal” al uştur-gâvpelenk: Zurafe 
didükleri cânver ki boynı deve boynı bigi 
uzun olur ve ayakları şığır ayağı bigidür 
ve gövdesi pelenk bigi alacadur. 

Ey yal uştur-murğ: Deve kuşı. 

ögükl iştevez: Hamse-i musterkanufi 
yig-riminci”"* güni. 

ogüsl eştuveh: Bir acı otdur. “Arabca 
merrâr dirler. Gayetde acılığından deve 
yedükde tutakları çegilür. 

günl goy g oylkkl uşgâre ve eşğure 
ve eşgür: Porsuk didikleri cânver. 

EXal eşk: Gözyaşı. 

o Kal işkere: Av kuşi, toğan ve atmaca 
2 Sve şahin bigi. 

Saf işkel: Bukağu. 

çel işkem: Şikem ma“nâsına. 

dxAl işkenbe: Ma'rüf. 

4<âl uşke: Inçkırık?'“, tabibler fuvdk 
dirler. 

yel uşnân: Çovgan didükleri ot ki 
fakiru'l-hâl olan kimseler?” anuüla ton 
yur-lar?'8, 

«1 uşne: Oldur ki ağaçlar üzerinde 
biter, ağ ağ til?” 
Muteber (o edviyedendür. 
'acüz”” dirler. 

dg o uşnüşe: 
ma'nâsına. Latif: 


, Saçak saçak olur. 
Şeybetu'1- 


Akşırmak, oo afse 


Zye) le gil Sİ 


ha bö dlhyguak ila 


?3 Ma'rüf: ma'rüfdur Ş. 

2“ Yieriminci: ikinci Ş, BI. 

25 Ve zağanüs Ş, BI. 

2 silletikiş,BI. 

27 Kimseler: kimesneler Ş,BI. 
28 Sabun yerine Ş, BI. 

29 TilŞş, BI. 

2 Dahi Ş, BI 
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sol ıstar: Yoğun. 


ES vol estarak: Mi“a-i sâyilenüfi kuru- 


2. Bazıları 


muşı, muteber edviyyedur 
dir-ler ki lübân-i câvidur. 

ol wgre: Her yumri ki 
oğlanınufi gövdesinde zâhir olur ve 
incidür ve andan “ârlanur. Bu sebebden 
ötürüdür ki “Arabca nukfe dirler. 

LOM 4 vadi widden ve wfiiden: 
Düşmek, vukü' ve suküt ma'nâsına. 
Müstekbelâtında elif ve yâ düşer. Wfied 
ve ve yfiende dirler. 


431 efd: “Aceb, şigüfi ma'nâsına. 


âdem 


yad efder: Yegen ya'ni karındaş ”” 
oğlanları. Bu Şuayb: 
A iyii gk li 
> 230p 3 Şi yi ge 
Gw3f efdistâ: Övüfümek, medh ve 
stâyiş ma'nâsına. Lafz-ı mürekkebdür. 
Efd, 'aceb ma'nâsına. Sita medh ma'- 
nâsına ya'ni medh-i 'acib. Şems-i Fahri: 
Ğİ al) eLw M3 0.4 al 49 
gis! efrâhten: Yücelmek ve yücelt- 
mek, lâzım ve müte'addi isti'mâl olınur. 
Müstekbelâtında hâyı zâya kalb idub ef- 
râzed ve efrözende dirler. 
311 efrâz: Yokuş ve sövbek yüzlü 


adama efâz ruh dirler. oEfrâhten 
lafzından emir şiğasıdur ve ba'3ı 


terkiblerde şıfat dahi isti'mâl olınur. Ser 
efrâz dirler. 

çisldl efrâşten: Yücelmek ve yücelit- 
mek, lâzım ve müte'addi gelür”, 

2! efrenc: Oldur ki oğlancıkları kor- 
kudurlar, cıbıdüs ve şığüt ve hartulbüz 
dirler. 

EB 1 efreng: Yaraşuk, zib ve zinet 
ma'nâsına. “Unşuri: 
>! edviyyedur: edviyyedendür Ş, BI. 
> Karındaş: kardaş Ş, kız karındaş BI. 
> aşululŞ; Bİ, 


> Gelürzisti'mâl olınur Ş. 


e a pjek ila, ül şe 
4 SY 45 03 


çi 81 efrühten: Yanmak ve yakmak, 
lâzım ve müte'addi isti'mâl olınur. Müs- 
tekbelâtında hâyı zâya kalb iderler. Dahi 
efrüzed ve efrüzende dirler. 

M1 efzâr: Ebzâr lafzından ta'cim 
olun-mışdur. 

vol! efzâr-dân 
ma'nâ-sınadur. 

«wa Al efrüşe: Bir nev“ halvadur, “Arab- 
ca habiz dirler. Meddi elifle ve kaşr-ı 
elifle dahi luğatdur. 

vöşl ef/züden: Artmak ve arturmak, 
lâ-zım ”İ gelür ve müte'addi gelür, 
müstek-belâtında vâv-ı elife kalb idup 
mâba'dında bir yâ ziyâde iderler e/Zâyed 
ve efzâyende dirler. 

valasil effüliden: Kındarmak, has ve 
tahriz ma'nâsına. 

og3âl e/zün: Artuk, zâyid ma'nâsına. 

gul efsâr: Yular. 

oL3! efsân: Bilegu. 

yedf efser: Tac. 


90 df efsurden: Tofimak, cumüd ma'- 


26. Ebzârdön © 


nâsına. 

e gedl E/SÜS: Tınâz””. 

09-31 efsün: Avsun ki bir heste üzerine 
okurlar “ Arabca rukıyye dirler. 

OSl3( efşânden: Silkmek. Mesela 
yemişi ağacdan, “Arabca nefez dirler. 

Yayla! efşârden: Herze söylemek, fahş 
ma'nâsına. 

göyil efşurden: Şıkmak, “asr ma'- 
nâsına. Müstekbelâtında câyiz?” ki elif 
ziyâde idup efşâred ve efşârende diyeler. 


> Bİ. 
26 $ nüshasında efzârden şeklinde yazılmıştır. 
2 Ebzârdân: ebzârden Ş. 

35 Vemüte'addi isti'mâl olınur Ş, BI. 

29 Ya'ni ta'n Ş. 

29 Câyız: câyızdur Ş, BI. 


53 


Câyiz ki aşıl üzerine ve 
efşurende diyeler. 


> öl efşurger: 'Assâr ya'ni otlardan 


efşured 


ve tohumlardan yağ çıkarıcı. Mesela 
bezirci bigi”. 

o al efşure: Sıkındu ki ta'rib idüb 
efşurac dirler. “Arabi şafisi 'usaredu v 

gi efgâr: Gütürm zemin ma'nâsına. 

bam 
Kâf-ı “Acemi iledur. Kâf-ı “Arabiyle 
lafz-ı “Ara-bidur. Fikrüfi cem'idür. 

YARI efgenden: Bırakmak; /hazf ve 
ıskât ve tarh ma'nâsına. 

Lel3f iklimiyâ: Altunufi ve gümişüü 
tubali ki tabibler katında meşhürdur. 
Tutıyalar” isti'mâl olınur. 

ATT ekâriş: Tumalan mantar. 

eger: Harf-i şartdur. 


Zi 
234 aşi. 


1,51 ugrâ: Eruşte 
oşw1 eksün: Atlâs-i mahşüşdur, rengi 
kararuk. Şems-i Fahri: 

5S gp g3 Çiya S o) 

Ogm S1 yiz ila sl) 
ops1 eknün: Şimdi, elân ma'nâsına. 
21 elcaht: 

Kisâyi: 


Tama' ma'nâsına. 
İZİ gili ipl ze al le öle 
> e “> 439 2. mami 

GİZA 9 DURA g Dezdlf el/ehlen ve el- 
feğden ve elfenciden: Kazanmak, kesb 
ma'nâsına. Şems-i Fahri: 

poh e S6 e 
am AH ES 5 e Lala JA 

Latifi: 

DAA SA yilin db) 
Abay AS gdiyaşaaS 
Bü Şekür: 


>! Bigi: gibi Ş, BI. 
232 “Arabi şâfisi “uşaredur: ve şafisine 'uşare dirler 
Ş,BI. 


3 Tutıyalar: tutıyalarda Ş, BI. 
24 Eruşte: erişte Ş. 


DİŞE yea yaz gülle 
Sall all. ogs göle 8 

&94l elencüh”“: Ud ağacı. 

if elni: Kasr-ı elifle, âlni ma'nâ- 
sınadur meddi elifle?””. 

işit elvâ: Şabr didükleri darüdur” ki 
tabibler katında ma'rüfdur. 

v5 Olaf elvân hurden: Kapa kapa 
yimek, bütün” yutmak ki “Arabca kasm 
u kazm dirler. 

öğ al imrüd: Armud, kümesserâ ma'nâ- 
sına, 

391 imrüz: Bugün. 

Jaa i77sĞİ: Bu yıl. 

uukal imşeb: Bu gice. 

«el emene: Yarılmış odun ki şat- 
mağçun 7“ bölük bölük yığarlar. Her 
birine emene dirler. 

Anl umid: Umu, recâ ma'nâsına. Mi- 
mufi tahfifi ve teşdidi câyızdur. Mışrâ": 

— La ink ST al al 


af emir: Beg, luğat-ı “arabidur. Fârsi”- 
de?! şayi“ olmışdur. Hattâ tahfif idüb mir 
dahi dirler. 

yl 6 enâğâlis: Bir ot adıdur. Yap- 
rakları uvacuk olur, çiçegi kızıl olur ve 
şaru olur. Atuğ gözündeki olsa azacuk 
ekerler, şifâ eyler. 

og>W1 enbâhün: Kal'a ve hisar ma'nâ- 
sına. Ba'Zı Furs şâ“irleri vâvı resmi tutub 
ten >” kâfiyesinde isti'mâl eylediler. 
Mi'yâr-i oCemâlöde Şems-i (Fahri 
İşfehani, gerdün ve Ceyhün ve mecnün 
kâfiyesinde getürdi. Hak budur ki ikisi 
bile câyızdur. Lafz-ı hr bigi?”. 


Bİ gile gili $, Bİ. 

25 Elencüh: elencüc Ş. 

57 Ki kapu sövesine dirler Ş. 
3 Darudur: daru BI. 

2 Bütün Ş, BI. 

29 Satmağçun: satmak içun Ş. 
2 DahiŞ,BI. 

22 ÜzenŞ,BI. 

5 Bigi: gibi Ş. 
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gf enbâr: Ma'rüf gelle toldurub şakla- 
yacak yirüfi adıdur ve enbâşlen ve en- 
bâriden lafzından emr şiğasıdur ve ba'Zı 
terkiblerde şıfat isti'mal olınur. Evvelki 
ma'nâsına dahi bunlardan nakl olın- 
mışdur. 


j1 enbâz: Ortak, şerik ma'nâsına. 

çaelsl enbâşten: Toldurmak, müstek- 
belâtında şin râya kalb olınur. Enbâred 
ve enbârende dirler. 

ol! enbân: Tağarcuk, “Arabca cırâb 
dirler. 

öyil 9 yil enbur ve enbure: Kısac”“, 
kel-lüb” ma“nâsına. 

wel enbis: Çac, subr ma'nâsına. 


wfl enbesfte: Sovuk nesne ki katıla, 


uyuşa ve tona ve kuruya dirler ki enbuste 
şod. Kana şıfat olur ve mürekkebe şıfat 
olur. Şâkir-i Buhâri: 
246, ; ZİR 
EMİ Çİ b Ül öz 
SENET DYE e 
Duam gal 9 Vögef enbüden ve enbüsiden: 
Uyuşmak, hazer ma'nâsına. Ba'zıları 
didiler ki enbüsiden çörimekdür püsiden 
ma'nâsına. 
dl 9 ogel enbüh ve enbuh: Gür dimek 
olur, galebe ma'nâsına. 
ue»9sl enbühi: Gürleg. 


.s9sl enbüy: Kohu tutmak ma'nâsına 
ism-i maşdardur ve şıfat dahi isti'mâl 
olınur. Şems-i Fahri: 

g— 0 Sie li 
Sg 3 a), ES 

döf enitule: Mağrib vilâyetinde biten 
cedvâr. 

vites! encâliden: Bir işi ikdâm iden 
kimseneyi ol işden yorımak ve dilekçiden 
dilegi yuyımak. 


2 <Arabca Ş. 
25 Kellubdur kelbetun Ş, 
7 s2: ise $, Bu beyt BI nüshasında yoktur. 


247 pi 7 
o: ÜyyulŞ. 


pls! encâm: İşufi âhiri. 
guwlesi encâmiden: İşi âhir itmek ve iş 
âhir olmak, müte'addi ve lâzım isti'mâl 
olınur. 
o sf encure: Isırğan dikeni didükleri 
ot. 
çe! encumen: Dirnek 9 mahfil 
ma'nâ-sına. 
Yl enciden: İncitmek ma'nâsına 
gelür?* 
Kisâyi: 
3030305 030p 053 as 
g3 Ok la İş a Se 
Bundâr-i Hatıri böyle nakl eyledi. 
€y5! encüh: Burışuk. Rüdeki: 


ve yaralamak ma'nâsına gelür. 


iler Gi ça 33 güle iki ped 
250 . e 
GU is iş EŞİN vel 

çi 9251 encühten: Burışmak, vâvı hazf 


iderler”! encuhten dirler. 


Es! encüğ: Uçuk. 
bul enciden: Biz kesmek. Gerekse 


kazur tokmağından olsun gerekse sıçan 
kessün. 


o «öl encire: Oturacak yirü delügüne 
dirler. Şems-i Fahri: 
Rİ. ll yi Bİ 
A—ik 0g ge e e aliş 
a A 0 Sü 5 İş 
Ab Oy İİ 320), ald a 
wf end: Nice ma'nâsına isim gelür ki 
mechül “adedden “ibâretdür. Şems-i Fah- 
Ci: 
lay eyle S3 ayr ydi 
gz GE | TAE EEE TY 


2 dirnek: dernek Ş. 

9 ma'nâsına gelür ifadesi Ş nüshasında yoktur 
BI nüshasında ise ve yaralamak ma'nâsına şek- 
lindedir. 

9 özi ça, Bİ. 

>' İderler: idüb Ş, BI. 
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Ve dahi râbıta-i est cem'idür. Bikâne- 
end: yâddırlar ve refie-end: gitmişlerdür. 
Ahiririnde elif ve yâ ve vâv olan isme 
uluşa, gâyizdur. Elif yerine yâ getü- 
rürler”*, Âşinâyend ve mehrüyend bigi. 
Bunlardan gayri isme uluşa elif hazf 
olınur. Cânend ve şâfi 'iyend bigi?” Gâh 
olur ki esi rabıtası dururken” getürürler. 
H'âce Senâ'i: 
Mim am) AS AZ al 
Mm Km g0 mize 
yiti endâhten: Atmak, ramy ma'nâ- 
sına, Müstekbelâtında hâyı zâya kalb 
iderler. Endâzed ve endâzende dirler. 
plwf endâm: “Uzv ve nizâm ve rastluk 
ma'nâsına dahi gelür. Ya'ni 
yerince. Şems-i Fahri: 


yerlü 


Jel ender: Harfdur, /i ma'nâsınadur 
dirler. Ender “ dirler iken çok getür- 
mesini ta“yib itmişlerdür. 

395308 3 33 31 ender-hür ve ender- 
hürd: Layık dimek olur. H'âce Senâ'i: 

Im Yemi 4 alp ça 
— yal —İ 29 ya > 

Latifi: 

00 4S 2310) 5 
dg ymil iy Sİ 

995 yil ender hürden: Layık olmak. 
Firdevsi: 

Oya pg a 08 
dg yil yi OİL 

331 enderz: Vaşıyyet. 


Ogywf enderün: İçerü. 


BE eği yes Bİ. 

3 US: MUS Ş, BI. 
”* Getürürler: getüreler Ş, BI. 
> Bigi: gibi Ş, BI. 

5 Duruken: tururken Ş. BI. 
27 Ender: der BI. 


ETİ endek: Az, kalil ma'nâsına. 

1 endeme: Geçmiş guşşa ve kışşa ve 
işleri ve yoldaşları afiub yâd eylemek. 
Rüdeki: 

4 A İL SOL pip 
ANİ A çal sl 25-5 


gf endühten: Kazanmak, kesb 
ma'nâsına. Müstekbelâtında hâyı zâya 
kalb idüb endüzed ve endüzende dirler. 
vagus endüden: Sıvamak. Meselâ 
balçığı dıvara ve bir sıvak nesneyi veya 
hüd gövdeye. Müstekbelâtında vâvı elife 
kalb idup mâba'dında“İ bir yâ ziyâde 
iderler. Endâyed ve endâyende dirler. 
Ja! endül: Oldur ki Zengistan vilâye- 
tinde bir kilimi iki yanında ”* ağaca 
berki-dürler. Begler anufi üzerine o- 
turur”9, Dört yanından götürürler. Esedi: 
— giye. — yim 
çil ŞA kay ül 
oNl 9 ogul endüh ve enduh: Kaygu. 
Esedi: 
A3 13 — >) 
IB 33 Jİ OL 4gp 
Şeyh Sa'di: 
LE ME gr DP PE 
Yİ endi*!; Huşüşan dimek olur. Hu- 


süşan ve hâssa; egerçi lafzı “Arabi'dur. 
Amma Fârsi?de ve Türkü'de şol kadr şa- 
yi'dur ki aşlı Fârsi ki endi'dür ve aşlı 
Türki ki foldi'dur. Terk olunmuşdur. 
“Ummâre: 


262 — kö 
Ul özeli sp 
NS pi ipe 


diil endişe: Fikr. 


3 Maba'dında: maba'dına Ş. 
2? Yanında: yanından Ş, BI. 
299 Oturur: oturular Ş. 

2! Endiy: endey Ş. 

52 yz a, Bİ, 
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Ouul wf endişiden: Fikr itmek. 

yesil enfest: Örümcek evi”. Husrevi: 
— b, eşe 
Zi | JS pa Di po yö 

Lo sl enkardiyâ: Bir devadur”” ki be- 
ladır dirler. Tabibler katında ma'rüfdur. 

ESl eng: Aru ve nahl ma'nâsına. Engu- 
bin lafzı bufia mensübdur. 

ÇAĞI engâşten: Sanmak, zann ve has- 
bân ma'nâsına. Müstekbelâtında şinı 
yâya kalb iderler ““ . Engârende ve 
engâred dirler. 

o ylSf engâre: Hısâb defteri. Lebibi: 

İğA ilya 53) OT ka eş 8 5g öl 
ST koli, s3 yal EE e 


&iS( engâme: Hengâme ki kışşa 
h“anlar ve güreşçiler tutulur”. 


çe! engubin: Bal, “asel ma'nâsına. 

ulas! engidân: Bir ot adıdur. Ta'rib 
idüb encedân dirler. 

0551 engujed:. Encdanufi pusidur. Ağız 
kokar. Tabibler katında /hi/fi/ dimekle 
ma'rüfdur. 

5l engeşpe: Ekinci, hâris ma'nâsına. 
Feth-i kâfi “acemi ile ve âhirinde pöâ-i 
“acemi ile. Rüdeki: 

Sİ e Çi 2 il el) pa 


İndi ğiy 1 8ASİ) gi da. Söİ 


uASI enguşt: Zamm-ı kâfı “acemile ve 
şinıâ ve tânıf suküniyle barmak, /5b4' 
ma'nâsına. 
uaASI engişt: Kesr-i kâfi “acemiyle kö- 
mürdür. Fahm ma'nâsına. H'âce Senâyi: 
Şİ zozAş il iz 


VA) a Aile 


2 Eviz ağı Ş. 

29 Devadur: edviyyedür Ş. 

26 İderler: olınur Ş, idüb BI. 

2S Bu beyt Ş nüshasında yoktur, BI nüshası dik- 
kate alınmıştır. 

267 Tutulur: tutarlar 


JS engiştâl: Za'if'ul-mizâc olan 
kimse” ki dâyim şayru bigidür. İfieze 
dirler. Ebu'l *Abböâs: 

e (<A EE PN 


&iS1 enguşte: Zamm-ı kâf-i “acemiyle 
ve âhirinde tâyla ki sâlis hurüf te- 
heccidür. Yaba ki ekinciler anufila şaman 
atarlar. Kisâyi: 


ON 3 öleğ dil 53 5yS İİ 
ES S3 833 5) öl 

SSl enguşleri: Yüzük, hâötem ma'- 
nâsına. 

#lgasi enguştvâne: Yüksük ki derzile- 
rü aletidür. Vizegir ki kirişi anufla ta- 
kub?”* yây çekerler. 

oylSi  engilyün: 
muteber kitâbdur. 


AS engule”: Dügme. 


Gum engeniden: Dikmek”, âkenden 
ma'nâsına. 
3351 engür: Üzüm, “neb ma'nâsına. 


Tersâlar (o içinde 


ol ,sl enirân: Furs aylarınufü otuzuncı 
güni. 
vosf enisân: Muhâlif dimek olur. 
Va'denü ve sözü ve anduüi sıfatı olur. 
Bü Şekür: 
p03 3 O AE ST a 
—00 4 > 4 
9lü: Ol dimek olur. Zamir-i gâyibdür. 
(gl evâ: Aş, ebâ ma'nâsına. Birinc evâ 
ve bulgur evâ bigi. 
olaf evâre: Divân-i hükm. Şems-i 
Fahri: 
Bİ yy ŞÜrk AİAS gelniş 


Oyla ela şi e 


25 Kimse: kimesne Ş, BI. 
İŞ, Bİ, 

2 Takub: dutub Ş, BI. 
2 Engule : engile Ş. 

2” Dıkmak : tıkmak Ş. 
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pig! evâm: Borç, deyn, karz ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 
pl9LL 4 Ş$  S  , 
Ekser budur ki vâm dirler, elifsüz. 
gbal evbâr: Evbâşten ve evbâriden 
lafzından siğa-i emrdur ve ba'Zı terkib- 
lerde şıfat dahi isti'mâl olınur. pip Wi 
JU9f 2S ale ş gal bigi”. Şems-i Fahri: 
d0r) pas 2 gi kü aj 
gl Sy Sp 605 
ilkel 9 yle evbâriden ve 
evbâşiten: Yutmak. Rüdeki: 
A A pr 
4 0)4 504.5) m İY UL RA 
Esedi: 
yila Si KS 43 ei 4-5 
PC EM ECE EE e 
&9l evc: Sırt, zirve ma'nâsına, ya'ni 


tağın ve her nesnenüfi gâyet yüce yeridür. 
Bun-dandur ki her yılduzıü gâyet 
murtefi* olacak yire evc dirler. 

3941 evder: Yigen, efder ma'nâsına. 


391 evzer: Sur”, 

Owy9f ürmuzd: Müşteri yılduzı, urmuzd 
dahi dirler. Netekim sâbikan zikr olundı. 
Şems-i Fabri: 

Se ela S al Soyal 
ez EL Lp a, A) 3,— bol. 
Ve Furs aylarınuf evvelki güni. 
Sf evrend: Yaraşuk. Firdevsi: 


3m İT ya yağ AS ge! ÇE 


23 <BI(9. 

ZA ve: vaBİ, eş. 
?” Bigi: gibi Ş, BI. 

1 aksi azla Ş. Bİ. 
277 Ab ma'nâsına Ş,BI. 
3 ab: a Bİ,Ş. 


209 , Ri il 
il 3Y b laa 


ES 91 evreng: Taht. Esedi: 
>. S gam Baş 3 2l3 y3gol 
Ve yaraşuk ma'nâsına dahi gelür. Fâyla 
ve vâvla luğatdur. “Unşuri: 
3! Sn z'5 al. ola 6 —> 0. 4> 
al KY 5 5 öİŞİ 


ulolial a işl evzâr ve evzârdân: 
Ebzâr ve ebzârdân ma'nâsınadur. Andan 
ta'cim olunmışdur. 
vie! evjen: Şıfatdur ki bahadırlara ıtlâk 
olınur; merd-i evjen ve şir-i evjen dirler. 
Merd efken ve şir efken ma'nâsına. Kıyâs 
buyidi ki evjenden, efkenden ma'nâsına 
geleydi, even siğa-i emr olub ba'Zı ter- 
kiblerde şıfat isti'mâl olunaydı. Liken 
husüsiyle hemân vaşf olunan lafz işidildi. 
Maşdar ve mâzi ve müstakbel ve hâl si- 
gaları işidildi. 
va 9j9f 
efjüliden ma'nâsına. 
pug! Zstâm: İtimâd. Bü Şekür: 
28 ila lg sl il 
pü gli le, S3 laa 


Ve Şems-i Fabri Mi'yâr-i Cemâli'de 
mu'temedun “aleyh ma'nâsına nakl idüb 
iş bu beyti inşâ eyledi: 

— Ah 353-559 


evjüliden: Kındırmak, 


gegl evsü: Yas, mâlem ma'nâsına. 
“gal evkenden: Efkenden ma'nâsı- 
ng23! 
cif evlenc: Çevk, ya'ni yabanda biten 
ekşi uvacuk üzüm. 
guş! ümâc: Buta, Hedef ma'nâsına. 
Âvmâc ve âmâc dahi dirler. 


22 yz öl Ş, Bİ 


0 lila: yila Ş,Bİ. 


' Ma'nâsına: ma'nâsınadur Ş, BI. 
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al üniyâ: Sıkındu”” ve 'usâre ma'nâ- 
sına. Latifi: 
O A gp 
Lal iy Sila iy 
um af ehremen: Div. Firdevsi: 


SOME pi YAPİ ye e 


A e Şa 
Hakikat-i hâl elif-i memdüde faşlında be- 
yân olundı. 

ögal ehnüz”“: Hamse-i musterka ayı- 
nu evvelki güni. 

.$! iy: Harf-i nidâdur. 

361 eyâr: Bir ayufi adıdur, târih-i Rum- 
dan. Güneş anufi ortasında cevzâ burcuna 
intikâl ider. 

ooyl4f eyârde: Şuhuf-i İbrâhim”(a.s.) üf 
tamâmı. Tefsiri, pâre pâre. Cüzlerinüü 
tefsirine hurde dirler. Dakiki: 

Yag İse Se 653) İİ çap 

00335 b les Böke 45 

giç: Hiç dimek olur. Esedi: 

İL — 827p 5 

GE. SY ER a 9 

es! ider: Burada dimek olur. İncâ ma*- 
nâsına. Esedi: 


os idün: Şöyleki dimek olur. Fir- 
devsi: 


EEE YE SYSL Dİ 
286 — 
Ph Kala gölü kal 


23 Ve efşure Ş, BI. 
283 ul: TŞ,Bİ. 
a REM 

2 Bu kelime, sonraki dönemlerde yazılan söz- 
lüklerde ehnevez ve ehunvez şeklinde de geçmek- 
tedir. 

ü geloluŞ, Bİ. 


(gf irâ: Zirâ dimek olur. Kemâl-i İşfe- 

hâni: 
lg) sil Se başk dll, ös 
» Sl Ep ea Sh 4S 

W yf irsâ: Kök, süsegün dibi ki “âmme 
katında benefşe dibi dimekle meşhürdur. 

31 ized: Tengri Tealâ. 

Sl »f ği ve ek : Kuğ ki oddan 
çıkar şerâr ma'nâsına. Medd-i elifle ve 
kaşr-ı elifle rivâyetdür. Şehidi: 

el e İTİ OS seyi 
hr 3 A a rez Öğr eşle gida 
yolu! istâden: Giderken turmak. Yây- 
la ve yâsız dahi isti'mâl olınur. Müs- 
tekbelâtında elif düşer. Yısted veya yist 
dirler. 

ols( işân: Anlar. Zamir-i cem'dur. 
hum ve hunne ma'nâsına. 

4841 işe: Casus. Şehidi: 

JK SI p3$ çen dal e 63 
yı il A 

2! iğet: Hâcet ve dilek ki bir kişiden 
dilersin. Dakiki: 

BE aka eyl 5 ZARİ Se b eli 
EBE >) AS ği! GS Yal a 

oApl /#ede: Yeynicek kişi ki beyhüde 
laf urub ögünür. Rüdeki: 

Gİ GİT AS ep ye BARİ el 
Ee söze e al ls 

Jak! eylül: Rüm târihinde bir ayufi adı- 
dur. Güneş anufi onbeşinci güni mizân 
burcuna varur. Gice ve gündüz beraber o- 
lur. Güz girer. 

LL( iliyâ: Beytu'l-Mukaddes adıdur. 
Esedi: 

29 el) 5i ATES Ae 
287 e : on L. 


Su: 3 Bİ. 


g7 


Loy Si 4 5 Sile 
La di 5 a 
Asf eymed: Şaban. Hak budur ki çift 


dimek olur. Ekinci dilinde şabanda müs- 
ta'meldür ve öküzünde isti'mâl olınur, 
Bu sebebden ötürü erbâbı luğatın bu- 
rada” tefsirleri muztaribdur. 


çal in: Bu dimek olur. İsm-i işâretdür. 

lgsl 9 vel inân ve inhâ: Bunlar. Siğa-i 
cem'lerdür. 

çil inçunin: Böyle. 

gm1 inciden: Yaralamak. 

Ef inek: Uşbu ve uşbuncak. 

olgl eyvân: Sayebân ki kapu öfüne ya- 
parlar; “âmme tahrif idüb sayvân dirler. 


289 i ; 
Ze) kii) 4 Bİ, lim iŞ. 


29 Burada: bir yirde Ş, BI. 


e EŞ 


* 


2 be: Fethayla bâ-i müfred |, ilşakçun 

gelür. Hâfız: 

45 ley Sa göle 

LR b gi 3 Ti 33 la gi 
Ve dahi müşâhabetçün? gelür, bâ ma'nâ- 
sına. Hâfız: 

PU m Olma Diğ Tagi 

Dm AS İUSA gla yer Dayi 8 

Sai alias de 

Sli Sn la ili İİ ŞA 
Kasemçün dahi? gelür. Hâfız: 

De3 Age ki ug g3 Olu 

3 İgo (sle3 gilrs J3 yiza 4S 
Latifi: 

ogle 354 S ççld. 5 

Pil 
Dahi zarfiyyetçün gelür. Hâfız: 

le ie ES yg $ 

Çi Ole Sağma Mİ gg AS 
Beyt-i diger: 

Sap lmi zyz Siz ef 


Ula lg yk Pi e 


Dahi ziyâde" gelür ki zikr olunmasa aşıl 
ma'nâya halel gelmez. Şeyh Kemâl-i 
Hucendi: 


5. va 
OLS 045 kiii hal ge e) 


' Müfred: müfreddür Ş. 

> Müşahabetçün: müşahabet içün Ş. 

* Kasemçün dahi: ve dahi kasem içün BI. 
“ İçinŞ, BI. 

* 83? Baş Ş, Bİ. 
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«» bi: Kesre ile bâ-i müfrede edât-ı teves- 
süldür ki ef'âl ve muştakkât evveline dâhil 
olur. Bidânist ve bidâned ve bidânisten ve 
bidânende bigi. 

4 bâ: Bile, ma'a ma'nâsına. 

4 bâb: “Arab dilinde kapu dimek olur. 
Ve Furs dilinde âfe-pezer ma'nâsına. 

o y4 bâbzen: Kebab çevrecek şiş, ba'21- 
ları sovğılı9 dirler. 

S3 usb 9 Awk pâ-bend ve pdy-bend: Atuü 
ayağına geçürdükleri ki pâyvend dirler. 

“yk bâbüne: Babadya” çiçegi ki tabibler 
katında bâbunc dirler, ba'Zı yirde koyun 
gözi dirler. 

“64 pâtâbe: Tulak ki baldıra tolarlar. 

di4g al pâlile ve pâtile: Tengere ki ta'- 
rib idüb tancara dirler. 

gv bc: Oldur ki bâzargânlardan ve iller- 
den pâdişâhlar alurlar. Cim-i “Arabi ile ve 
jâ-i “acemi ile. İkisi dahi câyizdür" 

Jiek pâçdl: Dezgâh ki ehl-i hırfet anda 
şan'atların işlerler. Meselâ culahufi çukurı 
bigi. 

El pdâçeng: Giçirek deriçe ki andan 
ancak bir gözle bakıla. Bü “Aşım: 

gla S3 Ti İL 
ES zl 34 yay il Aş 3 


«b pâçe: Ma'rüf'* ve diz tonunufi iki 
yağa, oyluğa geçenlere dahi pâça dirler. 
gal bâhten: Oynamak. Müstekbelâtın- 
da hâyı zâya kalb idüb bâzed ve bâzende 
dirler. 
4.>lb bâhse: Kor ki bennalar dilinde 
isti'mâl olınur; bir kor iki kor dirler. Esedi: 
SE) esl 13 vk SS 
Sİ) Sİ) a a he 


> N hep dek 


* Sovğulı: soğılı BI. 

” Babadya: papatya Ş. 

* İkiside de müsta'mel luğatdur BI. 
> sbs Bİ,Ş. 

9 Maruf: ma'rufdur Ş,BI. 


— SR 35 

4 bâhter: Meşrik' . 

oL bâd: Yil ki eser ve büden lafzından 
şiğa-i emr-i gâyıbdur. Olsun dimek olur. 
Aşılda buvâd idi. Ve Furs aylarınuf 
yigrimi ikinci güni. 

yelokg fok pâdâş ve pâdâşen: Âhirin- 
de nünla ve nünsuz, ikisi dahi 
İvez ma'nâsına. Emir Muizzi: 


luğatdur. 


al yö uş el lale 5 S3 ga) 
Esedi: 
aya ip A İŞİ İ yaş—i 
OlgLoka iligli aa S9 
me iş ri va imei $ 
ge 3 izale 9 3 
o lola ol ilab bâd-efrâh ve bâd-efreh: 
“Ukübet ma'nâsınadur. Aşıl budur ki dâl 


fetha ile ve elif sâkin ve fâ meftüh talaffuz 
oluna. Dakiki: 


— ph  —e > le 
Aİ OL b, a le 


Gâh olur ki elifi hazf idüb fâyı sâkin 
talaffuz. iderler. Misâl: bâdâşen istişhâdın- 
da Emir Mu'izzi”den rivâyet olundı. 

plok bâdâm: Ma'rüf"*, 

a91 ok bâd-âverd: Bir dikenlü otdur ki 
güz vaktinde sahrâlarda yil ölünce yuva- 
landuğundan © ötürü bâd-âverd dirler. Bit- 
dügi yirde iki zirâğ mikdâri baldırı olur. 
Rengi ağrak içi boş tülürek yaprağı olur. 
Depesinda dikenlü başı olur. Başınufi u- 
cında kızılca uvacık çiçegi olur. Tohumi 
aşbur '* tohumi bigi olur. Amma bunufi 
tohumı digirmiçe olur. Şuka'i didükleri 
dikene beğzer. Kemâl-i müşâbehetden 


“ Dimek olur Ş, BI. 

2 5: ySBİ. 

Beğ Sİ çi ij SE Ş.Bİ. 

“ Ma'ruf: ma'rufdur Ş, BI. 

5 Yuvalanduğından: yuvaladuğından Ş, yuvalanur 
BI. 

' Aşbur: aşpur Ş, aşfür BI. 


6l 


ötürü. Ba'zı tabibler, şuka'i veya bâd âvurd 
ikisi birdir didiler ve hem fiilde dahi ” 
ikisi bile kâbızdur, muhaffefdür. Amma 


bâd âvurd akvâdur. Ba'Zıları bâd-âverd 
boğa dikenidür didiler. 
ybeob bâdbân: Geminüfü yelkeni, Şşi- 
râ' ma'nâsına. 
yok bâd-bur: Purlağuç ki fırfir döner, 
âvâz çıkar ve âvurdı yillu kişi ki şavurur 
söyler, elinden'* gelmez. 
oy ok bâd-bure: Yonka, (irâşe ma'nâsına. 
o ok bâd-berin: Şaba yili, Şems-i Fah- 
ri: 
hade nrörr r 
ya yeğ Ola A5 goal kö 5 
gel bâd-piç: Şalıncak. 
oğwöl bâd-bizen: Yil eyleyecek alet ki 
“Arabca mirvaha dirler. 
vg>oL bâd-hün: Yil girecek pencere. 
Vâv resmidür. Zen ü zen kâfiyesinde is- 
ti'mâl olınur. Kisâyi: 
Gla pipe 
Oyla şi pl 
pgo4 bâderm: Batıl dimek olur. Şems-i 
Fahri: 
iza ep pa Sa 
2 ph el 5 ig İş 5 
ES bâd-reng: Şinhiyar. 
Şems-i Fahri turunc 
eylediler. Muncik: 
ig De AĞN çekeağ del yea 
ES 30h ole 13 E.S ga $ ala 
Şems-i Fahri: 
e li yi pi 
Kİ) SS üzel 


Esedi ve 
ma'nâsına nakl 


laö—i3 b S5 


” Dahi: Ş(9,.B1 0). 
SİŞŞ,BI. 
 sütağs Ş, Bİ. 


Tg — — 3S Sb 

gök bâd-rü: Bir ottur ki tabibler ta'rib i- 
dup bâdrüc dirler. Ba'Zı yirlerde /ere- 
Horâsâni dimekle meşhür”. 

oyök bâdere: İç ton paçası, 

o)gsob bâdrüze: Hergünki. Meselâ Her 
gün giyilen kaftan. 

sAjel bâd-zehr: İki ma'nâya gelür. Biri 
oldur ki her dârü ki ruhufü kuvvetini hıfz 
eyler. Ağulardan saklar. Afia bâd-zehr 
dirler. İkinci muayyen bir taşdur ki bu işi 
işler. İçmekle ve götürmekle rengi şaru 
olur ve buzrak olur. Şarusı yigrekdür. 
arastu itti. Ma'deni Çin ve Hind ve meşrik 
cenübinde olur. Nice nice taşlar? afia 
befizer. Amma ol degüldür. Farkı oldur ki 
bâd-zehr yumuşak olur. Renki gökçe olur. 
Güneşe karşu” derler. Belki” bâzehr de- 
güldür. Ba'Zıları didiler. Ağulu cânver ışır- 
duği yire kusalar. Yapışur. Ağuyı şurer. 
Tobcek düşer. Altında su komak gerek tâki 
suya düşe, ağusi dökile. Yine yirine uralar 
şuğa degin ki yapışmaz ola. Bu faşun 
hakikatında çok dürlü ibtilâf nakl olın- 
mışdur. Ba'zıları ma'denidur didiler”, Ni- 
tekim zikr olundı. Ba'zıları yılan boynu- 
zıdur”” taş bigidur. Amma hakikatte taş de- 
güldur didiler. Ba'Zıları büyük ef'ilerde 
bulınur didiler. Böyle diyenler dahi kimisi 
odunda bulınur didi. Kimisi ef'i def'i ol- 
sa”“ bunca müddetden sofra başi katında 
bulınur didi. Kimisi andan mütevellid olur 
didi. Ba'zıları geyik yüreginde bulınur” 
didiler. Bazıları geyik gözünde durur 
dediler. İşbu sebebden ki” geyik, yılanı 


yudar. Ağusınufi harâreti gövdesine yayılur. 


Varur şuya girer, batar. Başın yukaru dutar. 
Gövdesinde” ağunufi buhari gözünden ya- 


” Dimekle meşhür: dirler Ş. 

2 Nice nice taşalar: Amma nice taşlar olur ki Ş, BI. 
> Eylesek Ş, BI. 

> Erir, ağulu aşlarun üzerine tutsalar derler. Eger 
dirilmezse malumdur ki Ş, BI. 

“ Didiler: dirler Ş. 

> Didiler. Amma Ş,BI. 

Olsa: olunsa Ş, BI. 

” Yüreginde bulınur: yüreginden çıkar Ş, BI. 

> Nâgâh Ş, BI. 

> OlanŞ,BI. 
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a müteveccih olur. Gözünü köşesinde 
rutübet cem' olur. Günden Güne kat kat yı- 
gulur, müncemid olur. Gözedürler, düşecek. 
Alurlar. Bâd-zehr oldur dirler. 
yweb bâd-sâr: Başı yillelü ya'ni vakâr- 
suz kişi”, Esedi: 
SY A gl ŞE 3 ES 


SU aş yi OLS ya 43 


O kok 9 çöl bdd-ğer ve bâd-ğerd: Yay 
evi ki içinde küf küf yiller eser. Dâl'lunufi 
misâli. Bü Şekür: 

İL gal ASL 

2)3— > 3 30 0) öl gk 
Latifi: 

si İŞ SİLİŞS çalma pi 

pool 4 Lp 

dok bâdfer: Ol ağaç ki yil esdikce hoş 
hoş kohular gelür. Esedi: 

E— 6 —r 430 5 
ö— A ME 
o göl ol bâdfer ve bâdfere: Pırlağuç 


ve avordı yillu kişi ki şavurur, söyler. 
Amma elinden nesne gelmez. 


0oL bâd-gird: Kaşırga didükleri çarh 
uran yil. 
MS oL bâd-kend: Debe. Latifi: 
ik iL g5 ik a 
0) 0 di EŞ L$ 
ol bâd-gir: Yil girmekçün yüce yapı- 
lan yirdür ki bâdgerd ma'nâsınadur. 
oygok bâd-vizen: Yil eyleyecek alet ki 
“Arabca mirvaha dirler. 
oök bâde: Süci, mey ma“nâsına. Zahir: 


ig AA OS Ya > Bdh 


510351 Zel o a la o çağ 4S 


*Kişişo. 
BL NS: SBE. 


4bok 9 ukol bâdyân ve bâdiyane: Râzi- 
yâne didükleri otdur ki ta'rib idüb râziya- 
nec dirler. 

yol pâdir: Önegü”” direk ki sınanmış a- 


gaca ve yi yıkılmağa durar” dıvara karşu 


dayarlar”*, Rüdeki: 


U | gm a 3| 5 e, L > oL. Ç GN 
si GG) yy 45 
Şems-i Fahri: 
| 5) du 95 y2—> gl g—— ii Demi 
ye LL. px 5 al e e 5 4 
3k bâr: Yük, hamile ma'nâsına ve yemiş, 
semere ma'nâsına, ve ger merre ma'nâsına 
ve şari ma'nâsına. Yekbâr ve dubâr: bir 
kez ve iki kez. Ve bâriden lafzından emr 
şiğasıdur ve ba'Zı terkiblerde şıfat dahi 
isti'mâl olınur. Eşk-bâr ve muşk-bâr bigi. 
ik pdr: Yildür. Ya'ni geçen yils. 
Olglk bârân: Yağmur. 
»$ ulb bârân-guriz: Alacuk ki yağ- 
murdan kaçub afa şığınurlar. 
ulak bârâni: Yağmurluk. 
Ab bârbed: Husrev Perviz'üü mufrıbı 
adıdur. Şems-i Fahri: 
Sr 3 Öle oliğ gi 
SA 1S öy) İYİ eğe eke 
yk bâr-ber: Yükci, mütahammil ma'nâ- 
sına. 
«iş şb bâr-bune”“: Yükyab ki ağurık dirler. 
Atf- 1 Fârisi tarikasince” bir luğatdur. 
«slas ık bâr-i hudây: Mevlâ dimek olur. 
Enveri: 

00 ap le al, bel çişi 
slA > b a5 gl el , 6 
Amma ekser fetvada zikr olunmışdur ki 
salâfinden veya hıyâreden birisine Ey hu- 


> Didükleri Ş, BI. 

5 Durar: gelmiş Ş, BI. 

* Dayarlar: tayarlar Ş, BI. 
* Dimek olur Ş. 

* Bâr-ı bungâh Ş, BI. 

” İkisiŞ, BI. 
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dây dese ittifâk-i “ulemâ bunu üzerine 
derki kâfir olur. Ey bâr-i hudây dese, ba'zı 
meşâyıh katında kâfir olur. Ba'Zı meşâyıh 
katında kâfir olmaz. Kâfir olur diyenler 
böyle derler ki bâr ulu dimek olur. Pes ey 
bâri hudây dimek. Ey ulu Tafirı dimek olur. 
Aşıl ma'nâ böyle olacak ve hıtâb iden bu 
ma'nâyı kaşd idecek nizâ“ yok ki kâfir olur. 
Amma eger ma'nâsı böyle olduğuni bil- 
mese ve bu ma'nâyı kaşd idüp hıtâb eyle- 
mese, Muhammed bin Fazl (Rahmetullâh) 
buyurmışdur ki ben umarum ki böyle di- 
mekle kâfir olmaya ve Fakih Ebü Naşr 
Debbüsi ve Fakih Ebü Cafer-i Hindi ve 
eimme- 'i Belh'den niçeler”* kufr lâzım 
gelmez demişlerdür. Câmi'i Aşgar muşan- 
nifi Ebü Abdullah Belhi kufr lâzım gelmez 
diyenlerüfi sözi şavâbdur ve nazarı 
dakikdur demişler. Vechinde bunı demiş- 
lerki hudây aşılda bir emre mütevelli olan 
kimsene adıdur. Nitekim bir evüü tedbiri 
elinde ola. Hâne hudây dirler ve bir köyü 
tedbiri elinde olana dih hudây dirler. Bu 
vecih üzerine bâri hudây oldur ki ululuk 
tedbiri anufi elinde ola gülhan ta be himmet 
idüb kahramanı melik etmek elinden gele. 
Bu vaşfun hakikatı Hak Ta'alâya lâyıkdur. 
Mülk-ı bahş-i vuşület-i fizâ olan sultan ki 
zıllullâhdur ki dahi oitlâk olunsa olur. 
* Mulk bahş ve devlet feza ıtlak olunduğu 
bigi”. 

yloşL bârdân: Kabkaçak. 

pol bâr-dum”: Oldur ki “amme tahrif 
idüp bâl-dum dirler. 

93,4 pârzed”: Kaşni ki çarhüt ve dâne 


çadur dahi dirler. * Arabca &ımne dirler. 
43 


We pârsâ: Şâlih olan kimse". 
ES yk bârik: İnce, dakik ma'nâsına, bârik 
lafzından tahfif olunmışdur. Rüdeki: 
yer per şal e oL pi 
oLa la al 38 


5 Niçeler: nice fâzıllar Ş, BI. 
* Nitekim Ş, BI. 

* Bigi: gibi Ş, BI. 

* Bârdum: pârdum Ş, BI. 

* Pârzed: bârzed Ş, BI. 

“ Kimse: kimesne Ş, BI. 


ol yk bârigâh: Düzen dimek olur. 
ss 34 bâregi: Bargir at, Bedevi ve “Ara- 


biye mukâbil eyülü ve yavuzlu. Bu dahi 
bir nev* atdur. Firdevsi: 


m e e Eee 


ub bârgin: Yağmur şuyu igrilen çu- 


kur yir ki “Arabca ceye dirler. Şems-i 
Fahri: 
SUE sübeüy $$ 


Sü ge zi 
Enveri: 
Mall e e ari ği 
“ES 0S iel ae 3S Oyan 
s4 bârendegi: Kay ki yağış dahi 
dirler. 

44 börengbüye: Bâdrü ma'nâsına- 
dur ki tabibler katında bâdrüc dimekle 
ma'rüfdur ©, 

94 pârü: Kürek ki anuüla nesne kü- 
rerler”. 

ojay4 bârüze: Bâdrüze lafzından tahfif o- 
lınmışdur. Meselâ Her gün giyilen kaftan. 

osb bâre: Baru, rabaz ma'nâsına. Esedi: 

4-2) Öğe, eye al 

13) öyle 53) pe 0 ü Si 
Ve at ma'nâsına gelür. Esedi: 

3 iş EL. yook. 

“Sy y—ıj) Loj si 5 
Ve hak ma'nâsına gelür. Latifi: 

l > İş a p— —iL> y 

S3 > 35 


“ti e Ş Bİ. 

— da Sayi: bi ATBI. 

* dimekle ma'rüfdur Ş, BI. 

* Ş nüshasında gözlik ki anunla nesne görirler 
şeklindedir. 

w yo: je Ş,Bİ. 
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osb pâre: Rişvet, bâ-i “Acemi'le dahi ve 
yâyla dahi ki âhir hurüf teheccidür. Rivâ- 
yet evvelündür. 
«Si4 bâri: Edât-ı tevessüldür. Makâm-ı 
tahayyurde isti'mâl olınur. H'âce Selmân: 
Si SAL A, Sİ is 
SL pla Sk e 3 
O gb bâriden: Yağmak. 
ES yl bârik: İnce, dakik ma'nâsına. 
İS Ol eş izlek ip 
Sh lp SL bie 


j4 bâz: Girü ve toğan ve açuk ve kol ba- 
zu ma'nâsına, Ve fark itmek ve baziden 
lafzından emr siğasıdur “ ve ba*2ı terkib- 
lerde şıfat dahi isti'mâl olınur. Hokka-bâz 
ve şu 'bede-bâz bigi. 

3L bdj: Jâ-i 'Acemi'yle bâc ma'nâsınadur. 
Cim-i “Arabi'yle dahi luğatdur. 

34lik bâzdr: Ma'rüf!, 

ul fik bâzârgân: Aşılda zâyla râ ara- 
sında elif vardur. Fuşahânuü şiirleri anufi 


üzerinedür ve “âmme dilinde bâzergân di- 


dükleri elifsiz tahfif olunmışdur. Esedi: 
şı YO m 


LİR SE ayd 
ylojk bâz-dâr: Toğancı. 
&S)4 pâzrenk: Yarlık ki oğlancıklarufi 
gögsine bağlarlar. Hâz-bâz dahi dirler. 
449 b bözgüne: Ters, 'aks ma'nâsına. 
wi pâzend: İbrâhim Peygambere inen 
on “ şuhufun âhirincisi ki onaşâyıh ve 
hikmet ve sır” sözlerin mutazammındur. 
Lebibi: 
imi Kal 3 e yü li 


Aİ ga el ppLasc il 


* lr oi Bİ, 


* Emr siğasıdur: siğa-i emrdur Ş. 

”! Ol yer ki nesne alurlar, satarlar Ş, BI. 
Z 

— si Bi. 

*OnŞ(. 

“Sır: şirin Ş, BI. 


Gib bâz-piç: Şalıncak. Ebu'l Mesel: 
İM gs ai akay S5 
Laik Siz 
Ve oğlancıkları avutmağçun beşük ögür- 
meginden aşduklarına dirler. Bu luğatı 
ba'zıları feth-ı yâyla taşhih eylediler”. 

934 bâzü: Kol, azud ma'nâsına. 

954 pâzü: İki dürlü olur. “Ağ olur ki 
pâzü dimekle ma'rüf olan oldur ve kızıl 
olur ki çügündür dimekle meşhürdur. 

oj4 pâze: Ol ağaçki anufüla davar” dö- 
gerler ve itten ve yırtıcı canverden koru- 
nurlar. Şâ“ır: 

ejLS ya Çi ha li 


ojL; Oyylii ES 433 
G4 9 1s) bâzi ve bâzic: Oyun, lü'b 
ma'nâsına, Lebibi: 
İL—323,— — lal 
—i3 Ri MR gp 


e jb bâziden: Oynamak. 


wl pâs: Hıfz ma'nâsına ism-i maşdardur. 


Şeyh Sa'di: 
Şİ ol b iliş Sip 
e rl öle li ça ley 
Ve hem pâsiden lafzından şiğa-'i emrdur. 
Ve ba'7ı terkiblerde şıfat dahi isti'mâl olı- 
nur. Hâfır pâs bigi. 
4g delub pâsâme-piye: Cevz yağı. 
oluk pâsbân: Bekci, hıfz idici“9 ma'nâ- 
sına. 
güel bâstâr: Zâyid ve haşv vâkı' olan 
“ibâret ki söz arasında bile talaffuz olınur. 
Ekser budur ki her kişi bu lafızla mu'tâd 
olur. Söylerken ihtiyârsız ol mu'tâd olduğı 


lafızı talaffuz eyler. Afa bâstâr dirler. 
Şems-i Fahri: 


SS aitti Bİ 
A8 . Ma g9 pi 

“mıSBİ; AS! ŞAŞİBIŞ. 

” Bundan öfidin şâh u penc veznine Ş, BI. 
“ Birisi Ş, BI. 

” Davar: tavar Ş, BI. 

© Hıfz idici: hafiz Ş, BI. 
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gi ği Sli eş ln 
ik pol lie 
gul bâstân: Eski ve kadim”. Emir Mu- 
“izzi. 
Yi gl rk gi ye a S diy 
Olm Ola yesil agi öğr S5 4703 
332 lde yala S5 
Olay yi İs yali e yp als 
öwk pâsuh: Cevâb. 
Mu pâsdâr: Pâstân“ 
i Fahri: 
Ola ok isi oL 3 e 5 
YL ayi AS 
o web bâsere: Ekinlik, kişizâr ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 
3 Şİ al AS e yş 


ma'nâsına. Şems- 


e yer? ph 4S Gi 


449 el pâsgüne““: Ters, “aks ma'nâsına. 
Osmeb pâsiden: Kormak ya'ni hıiz it- 
mek. Pâsbân lafzı bundan ma hüzdur. 

v4 pâşâme: Derincek ki buruncuk dahi 
dirler. “Avratlar boyunlarına tolarlar. 

SS eb bâşterek: Alaca sığırcık ki 
çekirge ile cenk eyler, kırar. 

4gXüb bâş-güne: Ters, “aks ma'nâsına. 
Sin-i muhmele ile ve şin-i mu'cemeyle 
luğatdur. 

gl bâşgü”: 
limde tevessül olınur. Oldı tut ve oldı bil 
dimek olur. Lafifi: 


Glşaabemihdaü Skküy 


ŞU yasadi hu e,$ pilkel 


Bir lafızdur makâm-ı tes- 


ii iz 5 ŞI 3,6 Ş, BI. 
“ Dimek olur Ş, BI. 

“3 Pâstân: pâbân Ş, BI. 
“ sb: öl Bİ. 

e: Bİ. 

“ Pâsgüne : bâsgüne Ş. 
* Bâşgü : pâşgü Ş. 


«sb pâşine: Ökçe, 'akeb ma*nâsına. 
Mal pâşeng: Üzüm salkımına dirler ki 
defeginde kurumuş ola. Şems-i Fabri: 
ulm uğ gbi Şişe el 
NE YL EYE 


Ve tohumluk konmuş şaru hıyara dahi 


dirler. Muncik: 
ila İk lp ül OT 
ale ep yl Ek ll) es 

inek pâşin ©. Tahte pâreleri ki bir 
ağacdan koparırlar. Muncik: 

Se ei 9 Üz ya Sa 

dök pâşe: Kargu ki atmaca dimekle meş- 
hürdur. Ta'rib idüb başak dirler. 

yel bâşiden: Olmak. 

umülk pâşiden: Pâ-i “Acemiyle şaçmak, 
perâkende ma'nâsına. 

o âk pâğre: Her yumri ki âdem oğlan- 
larınuü gövdesinde zâhir olurlar ki afia ur 
dirler yöra ma'nâsına. Lafifi: 

0. di” m 
Dai pe oğla öz 

oölk 9 wâk pâğend ve pâğende: Oldur 
ki hallâc pamuğı atdıkdan sofira degirmice 
ile küledürler. Şems-i Fahri: 


Lİ323 55343 Dpi 3 çâb ge 

ekle öle ol ylş alen Al 

ÜN yaz Alabeği sez 

vk 4 ME Sp $$ 
Şems-i Fahri: 

Yy a Sb 

EA SM TME 


“ Pâşin : pâştin Ş. 


© Se: Se Bİ. 
e 


NN ilekei ale BİŞ. 
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gö bâften: Dokımak”. 

pod bâfdem: “Âkıbet. Şems-i Fahri: 
eps İp gs 5 
pak, SK Şii S 


2334 pâfrencen “: Ayak mengeli, 


halhâl ma'nâsına. 

göl pâku”: Merrihufi menâzilinden bir 
menzildür veya bir bahadur adıdur veya bir 
mevzi* ismidür”, 

&Tb bâk: Eymenmek, mubâlât ma'nâsına. 

Sk pâk: Arı”, 

ol"L pâgâh: Kademe taşı ve müsterâh ve 
mertebe. 

4 pâkend: Yakut. Şâkir-i Buhâri: 

Ül pla yi $$ gk gi $ 
vk oyle a aa bear 

oL pâkize: Arı, fâhir ma'nâsına. 

Je bâl: Kanat, cenâh ma'nâsına ve âde- 
mide kol ma'nâsına isti'mâl olınur. 

Yu bâlâ: Boy, kâmet ma'nâsına ve yu- 
karu ve fevk ma'nâsına ve yüce, ali ma'- 
nâsına. 

J4YL pâlâpâl: Yılagen ve gâyetde revân, 
seyyâl ma'nâsına. Dakiki: 

SİS zi ykkk iyi 
YG Ye on gl şa ile 

»Y4 pâldd: Binüt, mefıyye ma'nâsına ve 

yidek cenibet ma'nâsına. Ferelâvi: 
çağ e 3 > 
YL 2S aa 0g 
Ve Şems-i Fahri: 
Ne Slya ya e MAS AS eşiği 
BAYL oy Si a ag SO oy 


> Dokumak: tokumak Ş, BI. 

— eğ digi kele ei, Bİ. 

” Pâfrencen : pâferencen Ş. 

” pâku: pâfer Ş. 

” Mevzu ismidür: ism-i mevzu'dür Ş. 
7” Tâhir ma'nâsına Ş, BI. 


394 pâlâr: Evün ortası, ağacı. Şems-i 
Fahri: 
dis) Dj jiğai aj 
39L wajil e 4S yla 
410L pdligane: Ol deriçedür ki müşeb- 
bek iderler. Ağacla veya demurle şol ve- 
cihle ki içerüden taşra görünür, taşradan 
içerü görünmez. Rüdeki: 
Zsli yp İğ ogi al ğa 
uA 93 45, aj 
456 el LERE NE pr 
4 İŞ 53 e > 
EÜAYL pâlâhenk: Uyanu çılbırı ki ata 
bindükleri vaktin ucunı karı altında ber- 
kidürler ve indüklerinde atı anufla bağ- 
larlar. Elifi hazf idüb pâlhenk dahi dirler. 
OYU pdlân: Pelen. 
9YL bâlân: Dehliz ki bâlân-i enderüni 
dirler ve hayât ki bâlân-i birüni dirler. 
«YU pdlây: Pâlâd ma'nâsına. Şems-i 
Fahri: 
NE E- İŞ, ) ye — 05 — 
5YL. l > e y— 


cw) Je bâl-zin: Eyerüfi dipengüsi, iki ta- 
rafında kanatlar bigidür”. 

ik bâliş: Yasduk. 

&L bâluğ: Buynuzdan düzülmiş kadeh ki 
anufila şarâb içerler. 

silgi bâluvâne: Ebâbil kuşu. Esedi ve 
ekser erbâb-i lugat âhirini yâyla rivâyet 
eylediler ki âhir hurüf teheccidür ve hem 
eben'an ced mesmü' böyledür. Amma 
Şems-i Fahri, Mi'yâr-i Cemâli'de nünla 
rivâyet eyledi, zemâne kâfiyesinde. 

ge pâlü: Sigil, ğjiuh ma'nâsına. 

voşlu pâlüden: Süzmek. Müstekbelâtın- 
da vâvı elife kalb idüb mâba'dında bir ya 


ziyâde iderler. Pâlâyed ve pâlâyende dirler. 


3 Se: S Bİ, 
” Bigidür: gibidür Ş, BI. 
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sog pâlüde: Ma'rüf, Ta'trib (o idüb 
Jâlüzec dirler. 
ye pâlüş: Kafuruf mağşuşi. Şems-i 
Fahri: 
Aİ MU oi Çİ iye 
9 ögle 3 Aa öğaş 4S şa e 
“g4 pâlüne: Süzek, misfât ma'nâsına. 
Yl bâliden: Özemek, nümüv ma'nâsı- 
na. 
4 pâliz: Bostan, hadika ma'nâsına. 
«Kb pâlik: Çaruk ki Türkler ham gön- 
den diküb geyerler. Rüdeki: 
Şeh 1S çe) lk 43 
SİL çel gal gi gz Bize 
ut hâlin: Yasduk, bâliş ma'nâsına. 
pu bâm: İrte, fecr ma'nâsına ve tam üsti 
satfh ma'nâsına. Ve edâtdur ki renkler âhi- 
rine lâbhık olur. Siyâh-bâm ve surh-bâm ve 
kebüd-bâm dirler. Bir zât anufila fi”I-cümle 
mevşüf olduğuna delâlet ider. Şöyleki sâ- 
yır elvândan ol rengi artukrak mâyil ola. 
Tamam mevşüf olmaya, bu ma'nâya”. Ek- 
ser budur ki fâyla isti'mâl olınur. İnşâallâh 
fâ bâbında dahi zikr oluna. 
oluel bâmdâd: İrte, fecr ma'nâsına. 
öyeb pâmuzd: Ayak deri ya'ni ayak kirisi, 
cu Tl ma'nâsına. 
wek pâmus: Oldur ki bir yaramaz ken- 
düye çıkmaz yirde ta'allukâtından veya bir 
sebebden ötürü ayağı bağlanmış kalmış ola, 
gidebilmeye. Dakiki: 
G3 Ti ilg yi 035 
vk bân: Beriyye ağaclarundan bir ağac a- 
dıdur. Yemişi olur. Tabibler katında /hwb- 
bu'-bân dirler. Şems-i Fahri: 


“1BI0. 
8' Bu ma'nâya: bu ma'nâda Ş, BI. 


Ve edât-ı nisbetdur çi ma'nâsına. Şofur- 
bân ve segbân bigi>. 

soyb pânzde: Onbeş, hamsele 'aşera 
ma'nâsına. 

uk bânefş: Benevüş ağacı ki Jisân-i 
'aşâfir didükleri ot. Anufi yemişidür. Ba'Zı 
yirlerde ber sebil-i galat çınar dirler. Çınar 
ol degildür. Kolgan ağacıdur. 

Eb bâng: Ün, savt ma'nâsına. 

g4 bânü: Hatun. 

44 bâne: Kasık kılı. 

b pânid: Oldur ki şekkeri kıvama getü- 
rürler, çekerler mihlara urarlar ta ki yil yu- 
dub hafif ola, ta'rib idüb /ânid dirler. 

YAŞ ab bâver kerden: İnanmak, taşdik 
ma'nâsına. Lafz-ı bâver yaliuz ism-i maş- 
dar dahi isti'“mâl olınur. Kemâl-i İşfehâni: 

La Ola) üye yy De 
3g Lİ EŞE çen İl ey ile 

(3k pâyja: 
ları ki “arabca mu 'allâ dirler. 

ab pövend: Pâybend ma'nâsına. 

el bâh: Cimâ'. 


elk pâh: Pâ-i “acemi ile aş. 


Culâhların ayağıla başduk- 


€XAL pâhek: İşkence, ism-i maşdardur. 
Bü Şuayb: 
gala yl daş e lp Ye 
Say oh 4S Sele el esi 
Ve siğa-i emr ve vaşf-ı terkibi. 
UKak pâhkiden: İşkence itmek. 
şek bâhü: Degenek, 'aşâ ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 
GAL AS el oL 8 
«sk pây: Ayak, ricl ma'nâsına. 
Eyl s4 pây-ebrencen: Ayak mengeli, 
halhâl ma'nâsına. 


> Bigi: gibi Ş, BI. 
© Pâvjâ: pâvjâde Ş, BI. 
BE ls: gas; 
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uyut pâyâb: Tâkat. Firdevsi: 
gi çi) Şi İz öyle el 45 
EE e pr ER 
Ve havz. Hıfâf: 
EŞ yaş 
Uk il Lİ Ül giz) 
Kemâl-i İşfehâni: 
Sy leh 5 ile a 
elek ie 

3d Sl 9 ff sb pây-e/zâr ve pây-efsdr: 
Papuç”, “âmme tahrif idüb pâvezâr* dirler. 

olLk pâyân: Ahir. 

#1 s4 pây-endöz: Pâdişâhlar ayağına 
döşedükleri kumaş, bir yire teşrif ittikde. 
Şems-i Fahri: 

İli lg Las kö ye Saz 
Ozal öze ARS ye eğ 
«4 s4 pây-bâf: Culâh. Şems-i Fahri: 
—S Up 
Lek 453 öğ pi ga 2 

As sb pây-bend: Pâyvend didükleri. at 
ayağına bağlarlar. Şeyh Sa'di: 

Ak oylar gz e ep Sl 
oy $ ydi il 

g6 sk pây-tâbe: Tulak ki âmme tahrif 
idüb bâtâve dirler. 

wt pâyçe: Paça. 

Zwg> si pâyhüsi: Ayağa” dögnenmiş 
ve başrıkmış yir. Vâv resmidür. Hes/ ü 


mest kâfiyesinde isti*mâl olınur. Lafifi : 


ok. amil 503 4 a 


* Papuç: Papuş BI. 

“ Pâvezâr: pervâz Ş, BI. 

Bi Zİgal al g3 Ş, BI. 

Bu madde beytlerde 1, si, şeklinde 
yazılmıştır. Kelime maddede olduğu gibidir. Bkz. 
Anendrâc, Il, 878. 

© Ayağa: ayağıla Ş, BI. 


Ml pâydâr: Sâbit ve muhkem ma'nâ- 
sına. 
çyieit bâyisten: Gerek olmak. Müstekbe- 
lâtında sin hazf olınur. Bâyed dirler. 
çil pâyisten: Pâ-i “Acemiyle ile göy- 
mek ya'ni muntazır olmak, /arabbuş ma'- 
nâsına. 
ol&L pâyıgâh: Pâgâh ma'nâsına. Esedi: 
SS a iy a Saşğla 
— 35 Sagi 2, 
yk el ol A AŞ 
oL. Shui > ,$, a ojli 5k 
39 s4 pâyküb: Rakkaş. Esedi: 
—e—3p rlali 
O) EU pap Le gla a5 
33 sb pâymuzd: Pâmuzd ma'nâsına. 
«4 pâye: Nerduban ayağı. Bundan is- 


ti'âre idüb mertebe ma'nâsına isti'mâl ider- 
ler. 


vk pâyiden: Bir yirde göymek ya'ni 
eglenüb durmak”. Esedi: 
A, AN e MP AZ, 
Ay 0ğSİSAT Sip 4S el az 
Ve muhkem dutmak?!. Esedi: 
2323 kl asl ij 
2 e gi ve y— 3 5 4S 
Ve başmak. Latifi: 
LİU ya şaş b 
OLE sl 4S Ga 
Ve ayağla deymek”. Lafifi: 
3 ÖM3 g ap el iş 63SA 
AS ls eb ed > SA 
Ve kâim olmak. Latifi: 
94 i i 
e yi pu 5 şe 
95 E n E 


* Durmak: turmak Ş, BI. 
9! Dutmak: tutmak Ş, BI. 
 Deymek: depmek Ş, BI. 
BS 5Ş,Bİ. 
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zel pâyiz: Güz vakti, harif ma'nâsına. 
ok pâyize: Ol nesne ki pâdişâhlardan 


virürler. Görenler” muti* olsun ve muhâle- 
fet itmesünler diyü. 


w bebr: Bir canverdur ki Hindistân'da 
olur. Arslan andan kaçar. Esedi: 
İS İS ia ika yap 
pal ob ol)ym 5 
Mİ a yağ GR ği 
Lil 33,5 İ3 3335 


YİN LES asl kaş 
Ab he >>) 
geli öl Ozal Şi 
mii şim liği Si 


olu bebrbeyân: Bir nev'i geyimdür ”. 
Pelenk derisinden. Rüstem-i Zâl şavaş gü- 
nünde giyerdi ve uçmakdan çıkmış dirler- 
di. Firdevsi: 


0La3 gas ağ 


2 ber 


: Haşıl ki Cullâhlar iplige dür- 
terler ahâr ma'nâsına. “Ammâre: 
ole da Op si) 55 İY e) 
OİL ipin $$ 
c4 but: Zammı bâyla ol şüret ki dür- 
ziler'*! yalan Tengri diyü taparlar ve ber 
sebil-i istiâre mahbüblara dahi itlâk olınur. 
W betâ: Kudımak olur. Emrdur'2. bugzâr 
ma'nâsına. Kendü ve şiğasından mâzi ve 
müstakbel ve maşdar ve sâyir taşarrufât 
işidülmemişdür. Şems-i Fahri: 


2 ayl ep $ Biliş! gile Bİ iki il Bİ. 
NN 
PP ör Ş.Bİ. 
* Bu ifade Ş ve BI nüshalarında yoktur. 
ie iŞ, Bİ 
Mic Si BİL Ş. 
” Giyümdür: deridür BI. 
9 Bet: petş. 
 Bezerler Ş. 
92 Emrdür: ism-i emrdur Ş, BI. 


Li Zeka gp ime İİ öl 
Lu 5 elle g ee pll > 0) 
sa beter: Yaramazruk dimek olur. Şiğa-'i 


tafzildur. Bedfer lafzından tahfif olınmış- 
dur. Esedi: 


3 7 035 03,5 
gp m Sy la S 
5giw pelgüz: Burun. Kuşlarda minkâr 


ma'nâsına ve sâyir hayvânâtda enf ma'nâ- 
sına, Süzeni: 


b pjl ya 3 0) Aöleslği 
Elm 02 ya İliş ay SS Öle 
€S; putuk: Çeküc. Firdevsi: 
ei PAK ŞE PA 
O SAT EK gl Ol ge 
wgXw putküb: Bir ekşi riçeldür. Közle ve 
sarmusağla ve yoğurdla iderler. Sıhâh-i 
Furs'de âhir tâyla naki olundı. Ferfüt 
kâfiyesinde ve Bindâr-i Hâtıri kitâbında ve 


Mi'yâr-i Cemâli'de obâyla nakl olundı. 
Ya 'küb ve uşlüb kâfiyesinde. Şems-i Fahri: 


3 0yö 53045 ella) yep 
al eye ge alla ya ay iği 


Sg betük: Bakkallarufi tablası, ba'Zıları 
104 


tâ-i ofevkâni mukaddem (rivâyet 
eylediler'*. Muncik: 
03,5 çala 300, Si ali ya 


SOL a üla şi il 
yuw bityâre: Bela ma'nâsına '*“ Esedi 
naklinde. Kisâyi: 
o e yel ğe AS, 
oL. yayla SK ie aliş 


Ve Mi'yâr-i Cemâli'de div ma'nâsına nakl 
olundi. Ve ziş('*7 ki göricek andan' ür- 
kerler. 


Mk ps BI. 

 Fevkâni BI(9. 

9S Eylediler: eyledi Ş, BI. 

““ Ma“nâsın: ma'nâsınadur Ş, BI. 
97 Suret Ş, BI. 

S AndanŞ (9. 
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g buç: Ağzuü içine dirler. Şems-i Fahri: 
NO? le İL yas Sa gl da 35 
BİS ör AS ls 


© e puç puç''": İki ma'nâya gelür. 
Evvelen ovurtulu söz ki ağurlın söyle- 

İİİ R 
nür . Sâniyen şavtdur ki çobanlar keçi 
ohşar, çigi çigi dirler. Şems-i Fahri: 

yalı — Yu Lei a) 35 
a EE 
İZ İLE yapan Lü Sİ lll 
RU dr pilili wi 

H'âce Senâyi: 

4 0İ,i 3 >)İ30y 445 
AŞ iy 

Saw beçkem: Şuffe, ya'ni yay evi. 

23 peçem' “: Nizâm ma'nâsına; kârem 
peçem girifi: İşim nizâm dutdı. Şâkir-i 
Buhâri: 

İm3 Çöle S5 Şasi 
2) 3 LAS an yal has 

424 beççe: Her canludan toğan küçüçek, 
beççe-i âdem ve beççe-i morğ, ve beççe-i 
şir ve beççe-i gurg bigi. 

© ö beh beh: Hoş hoş dimek. 

55» puhten: Bişmek ve bişürmek. Hem 


lâzım isti*mâl olınur, hem muta'addi. Mus- 
tekbelâtında hâ zâya kalb olınur. Pezed ve 
pezende dirler. 
giy behtü''*: Gök gürlemek, ra'd ma“nâ- 
sına. Şems-i Fahri: 
SA ON. 
3—154 55 4 5jp34 35 
AS İS e 


gi m yal 4S 


İN yla yi Bid ça Şale yea Bİ, 


19 Pucpic: becbic Ş. 

" Söylenür: söylerler Ş, B1. 
Vİ ük oLaŞ. 

“5 Peçem: peçim Ş. 

3 Behtü: pehtü Ş. 


Ve övgi ata, peder-ender'!. Lafifi: 
Yİ gr) pi Um ale 
&5w behte: Büyük büyük kor. 
e behc: Yaşşı'!9 
“Unşuri: 
Ey EŞE Ey 
mil lise 
AxSw bahced: Demir yüki. 
Yu bahciden: Yaşşılamak ve tolaş- 
mak, piçiden ma'nâsına. 
5 5w behred: Uşlu ve tedbirlu. Aşılda bâ- 
'i ilşâkıyye red lafzına dâhil olub behired 
idi. Kesr-i hâyla. Sofira keşret-i isti'mâlle 
hâ sâkin kılunub bir lugat oldı. Latifi: 
— 359) bade ipli yp 
3l İL ii OY A 
vw Su buhriden: Oğlancuği uçuk tutmak 
ki ümmü 's-sıbyân dirler. 
wv behs: “Arab luğatında az dimek 
olur. (yas 3 (ös) pu yak öyyüz a il İö 
Ve Furs dilinde gamden gışden ve beladan 
mütağayyır olmuşa dirler. Şems-i Fahri: 
râ baş SE, Sa 
ye v—s bel 25 le 53,1 
Jay hol öl yak al öşyüle 
ya geli LAS lr Se 5 
Amma Esedi rivâyetinde ism-i maşdardur. 
Behsiden ma'nâsına. Ya'ni (oğışdan ve 
beladan tarlığınmak ve yürek yanmak ve 
müteğeyyir olmak. Ağâçi: 
akk iş yi) yl 5 
ŞASE 3 le 
v9 DOS e buhesi kerden ve 
buhesten: Uyuyan kişi horlamak. 
Om buhsiden: Tarlığınmak ve yürek 
yanmak ve müteğayyir olmak ve erimek. 


"5 Ma'nâsına Ş. 
"S Olan nesne BI. 


ya'ni 'ariz ma'nâsına. 
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Nitekim istişhâdla 
Fahri: 
lay ça SL gey 3 al alna 
117 


zikr olundı. Şems-i 


Gİ) A çan Rİ İİ 5 

Ve çimdilmek ma'nâsına dahi gelür. Lafifi: 
OS 5 3 iş 
ASA gi) Sl eş 

yö behş: Hışşa ma'nâsına ve burç 
ma'nâsına gelür. Ve bahşiden lafzından 
şiğa-'i emrdur ve ba'Zı terkiblerde şıfat 
dahi isti'mâl olınur. Cân bahş ve fereh 
bahş dirler. 

Gögüsu 9 selüsv behşâyiş ve behşüden: 
Bahşâyiş ism-i maşdar. Esirgeyiş dimek 
olur. Bahşüden maşdardur. Esirgemek di- 
mek olur. Tarahhum ma'nâsına müstekbe- 
lâtında vâv elife kalb olur''â, Bafışdyed ve 
bahşâyende dirler. 

Umay behşiden: Bağışlamak, hibe 
ma'nâsına. 

45 buhle: Perperim, bukletu'-hamkâ 
ma'nâsına. 

gis behnü: Yıldırum, sa'ika ma'nâsı-na. 

45v behye: Nigendeki ki Oo derziler 
pamuklu kaftana bol bol 19 dikerler. 

W bed: Yaramaz, redi ma'nâsına ve 
yavuz, şerir ma'nâsına. 

ula bedân: Bâ-'i ilşâkiye müktezâsınca 
afia dimek olur. Kemâl-i İşfehâni: 

Jr ob eşya li a 

ira) Ole Oz gi ŞE gla di 
Ve bâ-'i muşâhebet müktezâsınca anuüla 
dimek olur ve bânuf cemi'i ma'nâları bâb 
evvelinde nakl olundı. burda dahi muta- 
şavvır gelür. Lafifi: 

Açle Ola Olgyg e 5 gla laş 


hal gli gi ep lir şa 


Diger: 


VT ŞO). 
"8 Olur: olınur Ş, BI. 
19 bol bol: yir yir BI. 
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gay bed-peder: Övgi ata. Latifi: 
yi eğ e ia gla d 
Aş AGİ 8 Mbüb öğr 
ce & bed-puşi: Tosun, at ve katır 
şıfatlarındandur. 
J9 w bed-dil: Korkak, cebân ma'nâsına. 
3 peder: Ata. 
3x beder: Bâ-'i “Arabiyle ile lafzı mürek- 
kebdür. Hâric ma'nâsına. Beder refi. Ya'ni 
taşra çıkdı. 
poe pedrâm: Şol yir ki 
ârâste ola. Şems-i Fahri: 
yl, b 4aSL5 pa 


hurrem ve 


çap SİS Şİ 


©) 3 peder zen: Kayın ata. Aşlı buy- 
duki râ meksür talaffuz olunub izâfet 
şüretinde isti'mâl olunaydı. Amma kesret- 
i isti'mâl ile sâkin oldı. Şeyh Sa'di: 

çök pezirufien: Pezirufien lafzından 
tahfif olunmışdur. Kabül itmek dimek olur. 
Esedi: 


ba yg b el 
Up WS el hk 4>35İ ob ; 
31 yaw peder ender: Övgi ata. 
oyy bedre: Hemyan. 
cw bedest: Karış, şibr ma'nâsına. Dest 
u taşt kâfiyesinde isti'mâl olınur. 
YAŞ og bedrüd kerden: Sefere gideni 


Tengriye ışmarlamak ve sefere giden kişi, 
yirinde kalanlara esen kalu dimek. Esedi: 


3, S 33) oya 3 al 
BS OYA peel iye 
Lg 9 ge bedrüş ve bedrüşt: 


Kafirle müslüman arasında olan, derbend 
seğr ma'nâsına. 


Sw bed-kâr: Müfsid ki yaramaz işler 
işler. 
WS bed-kend: Rişvet. Şems-i Fahri: 
La za ay yay Sİ ps 
Mayp Eş gi mis a 
e m e e e 
alay ölr 48 73) 
İİ e SO yiz 
13 ye 53) per ilgi 5 
ON buden: 2! Büden lafzından tahfif 
olunmışdur. Enveri: 
3 İUS Dnş dili yak yajl 
gil ozal Gö ela şile er 
gu bedv: Âhirinde vâvla ve sukünu dâlla 
evvel ma'nâsınadur. “Arab lafzından ta'cim 
olunmışdur. Aşılda bed * idi. Hemze ile 
“Aceme nakl itdükden'” sonra bedv oldı. 
Nitekim cuzv dirler. Simi: 
ser GİR gp dei Salk yeis 
Çe ELM a ilga al 
Mu'ammâdur, husam ismi çıkâr. 
ww bedüs: Ümit, reca ve ma'nâsına, 
gw bedü: Zammı dâlla bedân ma'nâsı- 
nadur ve ömid ve recâ emel' ma'nâsına, 
ula bedvân: Karar idecek yir(24. Şems-i 
Fahri: 
gi ae gym 3 liz rg Ma 
VS lgaş gl lir İyiler gir la 5 


ow pede: Kavak ağacı. Hinduşâh 
Nahcivâni ŞSıhâhu '/-Furs oadlu kitâbında 
bâ-'i 'Arabi ile ve pâ-ı Acemi ile ve dâl 
bedelinde (Oo tâ- i fevkâni ile Oo mec- 
mü“ luğatdur diyü nakl eyledi. Şems-i 
Fahri: 


a il aBİ 
2'olmakŞ,BI. 
1 İtdükden: olundukdan Ş, itdüginden BI. 
 EmelBi (9. 
 Ma“nâsına Ş. 
125 
gk EŞ. 


oi e kl ayla S4 gl es ağ) 
Bkm oyl işa po 


ew pedeh: Kav ki çakmak çakub anuüla 
od yakarlar. Şems-i Fahri: 
Lua AST 02 glr çel aç 
04 İLEİ 53 Oi sl 
A bedid: Aşkare. 
yk pezir: Şiğa-'i emrdur. Pezirufien laf- 
zından ve ba'Zı terkiblerde şıfat dahi is- 
ti'mâl olınur. Dil-pezir bigi. Ve ism-i 


maşdar dahi isti'mâl olınur. Kabul itmek 
ma'nâsına. 


Siya pezirây: Kâbil. Siğa'i mübâla- 
gadur. Pezirufien lafzından. 

3İ ss peziruflâr: Şıfat ma'nâsına gelür 
ve ism-i maşdar isti'mâl olınur. Ve menât 
fiil isti'mâl olınur. Kabül idici ve kabül 
itmek ve kabül idecek!7. 

öykü peziruflen: Kabül itmek, müs- 
tekbelâtında pezired ve pezirende dirler. 

yak oy pezire şoden: Karşulamak 
istikbâl ma'nâsına, 

ew bedin: Bâ-i ilşakıye ile bua dimek 
olur. ““Bedân lafzı bigi. Cemi' ma'nâsıyla 
i“tibâr olınur. 

» ber: Gögüs, şadr ma'nâsına. Bundan- 


dur ki mahbüblara sim ber dirler ve simin 
ber dirler ve yemiş ma'nâsına gelür. Şeyh 
Sa'di: 
yönle hes sp 
NY ğa 63 Mg 
A3 ekl 
gil e 
Naşib ma'nâsına gelür. Şems-i Fahri: 
çikan 3S yi TOZ aj 


p ge o— Li mi o. | pp» 


" Bigi: gibi Ş, BI. 

” Ma'nasına Ş, BI. 

2S Ve ba-i muşâhabet muktazasınca bunufila dimek 
olur Ş, BI. 
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Ve harfdur. “Alâ ma'nâsına. Üzere dimek 
olur. Ber men; benim üzerime. Ve ber iu; 
senin üzerine. Ber cân, can üzerine ve 
berden lafzından şiğa-'i emrdur. Ve ba'Zı 
terkiblerde şıfat dahi (o isti'mâl olınur. 
Dilber bigi. Ve gâh olurki fiiller ve 
maşdarlar evvellerinde '?? hemân tahsin-i 
lafz içün gelür. 

» per: Yelüfi ve üsküfüfi ve tacufi yukaru 
kıvrulan yirleri ve periden lafzından siga-'i 
emrdur ve vaştfı terkibi. 

x pur: Zamme ile dolu. Memlü' ve 
meşhün ma'nâsına. 

bs! x berâcil: Kerfes didükleri ot'”, 

391» berâder: Er, karındaş. 

yale 9 elle berâder-ender ve 
berâderender: Ögi karındaş. 

31» berâz: Yaraşuk. Şems-i Fahri: 

del gel öl Du Ol ym OSI de 

Mg SS gaye 
Ve ism-i maşdar ve emr ve vaşf-ı terkibi 
isti'mâİl olınur. 

umil» berâziden: Yaraşmak ve yaraş- 
durmak. Lâzım ve muta'addi isti'mâl oli- 
nur. Ferrühi: 

ie şip ölüme 5 
görür ARİ gö AN Olm 4S 135 

iy purâz"?!; Kayış'”. 

VOJ oNly g GTİ perdkenden ve 
perâkende kerden: Tağıtmak, tefrik ve teş- 
tüf ma'nâsına. 

of perâkende: Tağılmış, perişân 
ma'nâsına. 

ol burrân: Keskün. 


ol » berâh: Zinet. Şems-i Fahri: 
—) »yla si pis 5 Fiy Mia 


9ly4 Lök kalb len alk Lil 


' Evvellerinde: evvelinde Ş, BI. 

9 Ot otdurŞ, BI. 

3! Purâz: purâj Ş. 

2 ve ba“zıları taşma deyü nakl itmişler BI. 


«S1 berây: Harfdur, lâm-i câr ma'nâsına. 


Berây-i ü; onun içun. Berây-i tü; seninçün. 
Berây-i men; benimçün. Berây-i Zeyd, 
Zeyid içün. 

uly» berberüşân: Ümmet. Şems-i 
Fahri: 

OLE93 m alağiii 3z5 

oy » perpere: Dinar. 

tw » berbat: Kopuz. 

vey» perpehen: Perperem buhle ve 
bukletu 'I-hamka ma'nâsına. Hânufi sukünu 
ve fethası câyiz. 

My berbend: Eyerü gögürligi ki 
gömüldürük dirler. 

9 9 6 » perlâb ve pertâv: Uzağa a- 
tılan ok. 

öy berter: Yücerek. İsm-i tafzil siğa 
sıdur. £ Tâ ma'nâsına. 

ES » pertek: Eşkun at ve yilegen at. 

Oei » pertemiden: Tepsirmek. 

<3 » berteng: Bağırdak ki beşik aletle- 
rindendür. 

ş » pertev: Berk, nür ve şu'â'ma'nâsına. 

we» burcâs: “Arab luğatında mahşüş 
havada olan nişâneye dirler. Fârsi'de şa- 


“irler mutlakâ nişâne dirler". Şems-i Fahri: 


GİİASİ 8 a3 AS ATL ip 
Şia BAL yerine çek 
>» bercestegi: Endamufi kabar 


kabar olması, Nitekim kurdeşeni olur. 
> » perçem: Purçek ve saçak”, 


>» ber cesten: Gövde kabar kabar ol- 
mak. 
yw> » bercis: Müşteri yıldızı. 
y»l5 » perhâş: Karkaşa ve cenk. Esedi: 
LE My Sir yy ül üle 


3 Bu cümle diğer nüshalarda yoktur. 
4 Sacak Ş (9. 
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&y berh: Biraz, ba'? ma'nâsına. 

c>» perhefc: Ağırlık ki uyhuda olur. 
Kâbüs ma'nâsına. Şems-i Fahri; 

çiş oliş 
Tİ Lİ) elk, 4S 

3>y» purhü: Serpun ki içine buğday ve 
arpa ve taru ve kepek toldururlar ve şadılık 
ma'nâsına dahi rivâyet olundı. 

335 » berhür: Ülüş, nasib ma“nâsına. 

319395 » berhürdâr: Nasibler dimek olur. 
Vâv resmidür. Zer ü şer kâfiyesinde is- 
ti'mâl olınur. 

395» berhür: Vâv-i aşli ile kâfür ve 
mansür kâfiyesi üzerine enbâz u şerik 
ma'nâsına. Şems-i Fahri: 

4 çile şe il öy Gan 
395 Sille ş çilar 3 ye SS aş 
yeli ai Öle Öle 3 49 

95» berhiden: Didmek, meselâ yüüi 
çalulamak'. 

cw> » berhin: Fida. 

9 burd: Mesel ki oğlancıklar ve *av- 
ratlar bir biriyle şavruşurlar. Mesalâ: .455> 

7 Ö3» Öğ) İl si İT > se bunuğ 
hulâşasındandur. Şua'râ ve zurafa dilindeki 
luğaz nazımla suvarurlar. 

öy berd: İsm-i emrdur. Cenk vaktinde 
talaffuz iderler. Irak ol ve şavul dimek olur. 
Şems-i Fahri: 

İl SL GS öl al 
Ö yani gl ol) OLAM ŞE 
yila perdâhten: Tamam itmek. Müs- 


tekbelâtında hâ zâya kalb olınur; perdâzed 
ve perdâzende dirler. 
YO yla» berdâr kerden: Aşmak. 


5 Ma'nâsına dahi gelür Ş, BI. 
38 (Hırsız eve girdi ve ev bacadan çıktı.) 


çklö» berdâşten: Götürmek, refi ma'- 


nâsına. Müstekbelâtında şin râya kalb olı- 
nur, Berdöred ve berdârende dirler. 


34 öy burdbâr: Yavaş ki yük getürici o- 
lur her işe ve her söze kakmaz. Halim 
ma'nâsına. 

ay perdahten: Perdâhten lafzından 
tahfif olınmışdur. Esedi: 

633 Li50 yy Sİ öze a 3 
S3 eş ile 335,5 
vöy burden: İletmek ve yetmek. Müs- 


tekbelâtında bânufi Zammesi fethaya ibdâl 
olınur ve râ meftüh kılınur. Bered ve be- 
rende dirler. 


oöy berde: Kol ve karavaş ki kafir 
ilinden sürüb çıkarurlar. 

«s9» berdi: Hasır otu. 

5 burz: Yüce, şöyleki şıfatı zat ola ve 
yücelik, şöyleki ism-i maşdar ola ve iki 
ma'nâda bile isti'mâl olınur. Misâl-i şıfat. 
Esedi: 

5m e 0 a e 

İS İka ey 3) 
Diger: Der vaşf-ı küh-i makdem-i Âdem 
(a.s.)'”. Beyt: 

Le y3 iğ il Og 4 

İSE e yl EL 0 
Misâl-i ism-i maşdar. “Unşuri: 

5—S bo. — öl İp 

İyi Azazil SOLA 

3x berz: Ekin, kişi ma'nâsına. 

öy berzger: Ekinci, hâris manâsına. 
Zâdan sofra yâyla dahi luğatdur. Enveri: 

İLE a öy imami ES 
EŞE e e ŞEY Yaz OS 
vi) berzen: Mahalle”. Esedi: 


7 Tre: Adem ( a. s.)'ın ayğını bastığı dağı vasfe- 
derken... 

WE iz Si Bİ. 

9 Sokak Ş. 
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see eee 
pr CS İli rel 5 
o3 » berje: Saçak, hüdüb ma'nâsına ve 
höviziber' ma“nâsına. 
o)» perze: Kav ki çakmak çakarlar ve 
dutruk ki od yakarlar"! 
oj» purze: Zammile, kırbındu ki biz-den 
ve kumaşdan kırarlar.'” 


Oy berziden: Ekin ekmek. 
wi berzin: İbrâhim (a.s.) milletinden 
ulu imâmufi oadıdur. Bir ulu ateşgede 
düzdiki zurefa dilinde temsil ve tenzir 
tarikasınca âzer-berzin diyü çok çok 
getürürler. Şems-i Fahri: 
Mİ kb e Sözle 
Rİ yem 33 gz 00, $ a se j3 
wx burs: Luyşe ağacı ki yavuz atlaruf 


na“lbandlar burnuna geçürürler. 

güw » perestâr: Kullukcı. 

gey 9 Süvy peresluk ve pereslu: 
Kırlağuc didükleri kuş. 

O » perestiden: Tapmak “ubüdiyyet 
ma'nâsına. 

ol bersiyânıDârü ve matufak 
didükleri otdur ki tabibler kâtında “aşdu T- 
ra'i dirler. 

olüğle »  persiyâvuşân: oBaldırı 
didükleri ot ki kayalar üzerinde gölgelü 
yirlerde biter. Sac bigi'“. Tabibler katında 
meşhürdur. Şi ru 7-gül ve şi 'ru'-cibâl ve 
şi Yu'(-hay ve keziratu'/-bir ve kezziratu T- 
fetâ dahi dirler. Yukâd dahi dirler'”. 

O » pursiden: Sormak, istifsör ve 


kara 


istihbâr ma'nâsına. 
o » berşen: Şarmaşuk. 
db » burtele: Kabalak. 


9 Hâviziber: hâviz BI. 

“İ Bu madde L nüshasında yoktur. 
' Bu madde L nüshasında yoktur. 
Bize AIŞ,BI. 

'“ Bigi: gibi Ş, BI. 

15 Yukâd dahi dirler Ş (9),B1 (9). 


Ex purg: Ark ki bir ırmakdan yararlar şu 
çıkarurlar. 

Zek y bergesi: Hıruk didükeri otdur ki 
tabibler katında'*9 kanaberi dimekle ma'- 
rüfdur'*, 

Jağy bergül: Bulgur ki aş bişürürler. 
Şems-i Fahri: 

öl eyi a ie 
LE e lk 
Y— 3 O4— Gİ, — —iibaş 
J—b 6, a 
wi» berf. Kar, selc ma'nâsına. 
ögğy berfurüd: Aşağa yukaru 
olur. Zir u bâlâ ma'nâsına. Lebibi: 


dimek 


Ey YS ey 3s üye 
LE Öğ ye 3 
gö » berkük: Bilkafeyn zerdalu veya hud 
şaruca erük. 
& » perek: Rânın fethasıyla bir ırmağun 
adıdur. Husrevi: 
Gİ 1713545355 Si üye 
(e ğe e Ş ya Dö easol 
& » berk: Bâ-i “Arabi ile meftüh ve râ-i 
sâkine ile iki ma'nâya gelür. Evvelen yap- 
rak, varak ma'nâsına., Saniyen yarak, sâz 
ma'nâsına. 
<y perk: Çatıldı, ya'ni şavt ki bar- 
maklardan veya ev ağaçlarından zâhir olur. 
A» perkâr: Ma'rüf. 
il» ber gâşten: Döndürmek. Esedi: 
Se e 
Gi ağ 5 e ği 
48 » berkâle'*”: Yama ki kaftana yamar- 
lar. Şems-i Fahri: 


'“ Ma'rüfdur Ş.B. 
97 ma'rüfdur: meşhürdur Ş, BI. 
ye 066 ga OE gu BI. 


"9 Berkâle: perkâle Ş, BI. 
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İLİMLE Lİ ii 
Sx perger: Murassa', tovk ki “acem 
begleri boyunlarına takarlar. Şems-i Fahri: 
4—3b3 b #0, 3 lg e 
— 230504 31 İş 
uly Ey berg-rizân: Güz faşlı ya'ni 
harif. 
Zw y 9 9» purkes ve purkesi: Ma'â- 
zallâh dimek olur. Rüdeki: 
EE PA YE ye 
Mİ al —0i — ğe 
Şems-i Fahri: 
NM 
Ogun ES la )3 394 sl üye çe$ 
Za A3 y3 iye gl üye 
Olgu» DErgUSlUvân: Çukal'99. 
w» berkem: Men' ma'nâsına, ism-i 
maşdardur. Şems-i Fahri: 
NN 
— beee ks 
ıs» beregi: Bir dürlü takyedür. Külah 
envâ'ından. 
G4 » berkinc: Ak helvâ. 
ob » ber mah: Matkab ki dülkerler alet- 


lerindendür”!. Tahfif idüb berme dahi dir- 
ler. 


öyle; permâyün: 
adıdur. Dakiki: 
yle y 3 3 SL Sİ 


Feridun öküzinüü 


Uzu y bermeçiden: Karvamak. Ya'ni 
el yukamak /ems ma'nâsına. Latifi: 
sea, w a 
Gi İyi lr ir 


Li : 
İİ ÜN ge İİ 


9 Cukal: at çukalı BI. 
5! Aletlerindendür: aletindendür Ş, BI. 
2 SESTŞ, Bİ. 


o43w » bermahide: Muhâlif, vu'âk. Bü 
Şekür: 


155 N 
yemi BAAR ye Selge 


3345 41 0 e şi 
Ok » bermesiden: Karvamak, berme- 
çiden ma'nâsına. 
öy beren: Oldur ki ekinciler tohum 


ekdikden sofra anufla örterler. Yaşşısına 
keşân dirler ve yumrusuna taban dirler. 
Melâse ve mamlaka dirler. 


uv» peren: Ülker, süreyya ma'nâsına. 
Kemâl-i İşfehâni: 
4) e Sİ Şİ yö al 
Oi Ol b ei ii ola 
b » bernâ: Genc, yigit. 
uâvlsy berencâsuf. Kovan çiçeğinü 
akı!” ki tabibler katında ma“rüf'”, 
wy pirind: Kılcuk cevheri ki ta'rib idüb 
kırınd dirler. Kesreteynledür. 
Wu» perend: Kesreteyn ve fethateyn, 
nakışsuz harir. Esedi: 
SE DE YÜ ME 
AA) Ab şaş he 3 —a 
Nizâmi: 
PM pi 
iy 30l iyi A İs 
Ve hem perend fethateynle hırut ' ki 


tabibler katında kınâberi dimekle ma'rüf- 
dur. 


3914 » perendâver: Eyü gevherlü kılıc ki 
perend bigi görünür. Firdevsi: 
yala Sp &— SİM. 
İS ll ça 
PIN » perendüş: Işrağı gice. 


e iyii AŞ, Bİ. 


Se Oyu ES Ş, BI. 


155 : 
ye Bİ. 


5S Akı: ağacı Ş, Bİ. 
7 Maruf: ma'rüfdur Ş, BI. 
"5S Yabanisidür Ş, BI. 
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çi y ber nişesten: Binmek, ruküb 
ma'nâsına. Müstekbelâtında sin hazf olı- 
nub şinden sofra yâ ziyâde olınur. Ber 
nişined ve ber nişinende dirler. 

vi» perniyân: Harir-i Çinidur. Çerhleri 
ve nakışları vardur veya hüd yille tokun- 
mışdur veya hud elile eylenmişdür. Beyt: 

İP pll 83) 0S yü 
la S 3)N ye yil Sy da li 


ww » bernis: Makaş ve kırkıluk ki anutla 
koyun kırkarlar. 

uy » berniş: Makaş sancusı. 

9» perv: Ülker, süreyya ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 
işe iy sh ği 

May ATA en Si kiye öl 

9» berü: Kaş, ebrü lafzından tahfif olın- 
mışdur. Esedi: 

4— — 0.34 14 5 3l 35 

3—pp İrpi 53 la 

Ig» pervâ: Ekser erbâb-ı luğat, Hakim-i 
Katrâni ve Urmuvi ve Esedi Tüsi ve Şems- 
i Fahri ve Hinduşâh Nahçivâni bigi '©' 
pervâ, ferâğat ve tâkat ma'nâsına nakl 
eylediler. 

Dakiki: 

di Gİ pg S3 EST aney! 

1953 Ola ls Sli yek EST çölde 
Zâhir budur ki mübâlât ma'nâsına şâyı'dur. 
Beyt: 

Lİ yi Lis 


9» pervâr: Bisü, gavpervâr, bisü 
şı'ırı ©. Esedi: 


533 0 4S Ozal ll y3 ölay 


59 az a Ş,Bİ. 

iü yila e U5Ş, Bİ. 
“! Bigi: gibi Ş, BI. 

2 âke: iki Bİ. 
' Dimek olur Ş. 


E— Ga —119—ş 
319» pervâz: Kuş havada uçarken çig- 
zinmek!©*. Şems-i Fahri: 
JLET3LE ike öğe yale 4 öle) 
İl öl lo 
Ve karârgâh ma'nâsına dahi gelür. Ağâçi: 
—S 4) öl ayi şe 
LL 5 el 
— iL ili 
ila, öp li e öp 
ojlay pervâze: Ol yimek ki bişürüb 
teferrüce gidenlerüf ardısıra'“ iletürler ve 
ol gün âteş bâz işi ki “işret vaktinde 
yakarlar. Muraşşa'i: 
Deği 05l932 ei Ol g3) 3 ÖĞ Sİ 
m silin Ole ille Si © 
wi) pervâs: El yukamak, bir nesneyi 


iri midür yoksa '“ yumuşak mıdur 
bilmekçün, /ems ma'nâsına. Şems-i Fahri: 


Sİ le 0305 gel öğ 
urla se ÜL U23 3S aş Sİ 
Ve perdâhten ma'nâsına dahi gelür. 
âl9» bervâk: Siriş otu, haşiy ma'nâsına. 
09» perverdigör: Besleyici. 
39y pervez: Örtünüfi ve döşegifi ve giyi- 
sinüü ve kapunufi çepçevre 167. pervâzi. 
Furs dilinde elifsüz, Türk dilinde elifle. 
Şems-i Fahri: 
| 35 Ş 3 bga SL Esi 
39 b ib 3 o3la 
Diger misâl: 
232 ir kiye ShimS 
gl lal 399 Lei ydi öle 
olw3 » pervesiân: Ümmet. Dakiki: 


Lİ yep pi 


16 Çigzinmek: çizginmek Ş. 

(65 Ardısıra: ardınca Ş. 

'“ Yoksa: veyahüd Ş, BI(9). 

"57 Çepçevre: çevre yanında BI. 
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Maş » berümend: Otlu yir ve ekinlü'“s ve 


hâşıllu bağ ve naşiblu kişi ve aşıllu bâzer- 
gân. 

v3» birün: Taşra. 
UNU 9 00 oi pervende kerden ve 


pervendiden: Bizi yük tutmak“ ve ol bağ- 
lanan bize pervende dirler. “Arabca rezme 
dirler. 


v9 pervizen: Elek, minhal ma'nâsına, 
cw» pervin: Ülker, süreyya ma'nâsına. 
oy berre: Kuzı, rânufi teşdidi ve tahfifi 
ikisi dahi'”9 şâyi* luğatdur. 
LuT 6 » pere-i âsiya: Degirmen peri. 
e öy pure-i ser: Ucu sivri süğük, /erâşe 
ma'nâsına. 
giza » perhihlen: Edeplemek ve ögret- 
mek. Şems-i Fahri: 
MP e 
Za İN yz le 3 pe 
oeA» berehmen: Hakim-i Hindi, rânufi 


suküni ve hanuf fethası ve aksi, ikisi dahi 
rivâyetdür. Esedi: 


Y— a Aş 
0S 53) 3 — 3 3533 
Misâl-i diger: 
Say SS ip zi 
Siiri da 
AS SL üze şi 
Giy yel dile 
«A » burehne: Yalıncak, “âri ma'nâsına. 
Ay burehnegi: Yalıncak TI ryan 
ma'nâsına. 
YöşA perehüden: Od 1ssısı, yüzi'”? şa- 
rartmak ve hem yaz od ıssısından sarar- 


" Ekinlü: dikenlü yir BI. 
9 Tutmak: dutmak Ş. 

'” Dahi: bile Ş. 

1” Yalıncak: yalıncaklık Ş. 
'? Bizi: bir nesneyi Ş 
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mak, lâzım ve muta*addi. İkisi bile isti'mâl 
olınur. Bü Şekür: 
Silip ozla ye ozan çalşs Se 
my KOT öte layla 
usa » purhün: Dayire. Şems-i Fahri: 
ür dal >> be ür” 23,3 
OJM A Spil leyl lee la a 
gök » perhihten: Edeplemek ve ögret- 
a 
say perhiz: İsm-i maşdardur. Himye 
ma'nâsına. 
ON yay perhiziden: Yığlınmak, ihtimâ 
ma'nâsına. 
Lâl 5» peri efsây: Ucuk dutan kişi 
mesrü'ma'nâsına. 
SW » burriden: Kesmek, kat' ma'nâsına. 
Rânufi tahfifi ve teşdidi. İkisi bile luğatdur. 
ON » periden: Pâ-i “Acemi ile uçmak 
fayrân ma'nâsına. Rânuü teşdidi ve tahfifi, 
İkisi dahi!” luğatdur. 
xx perir: Israğı gün. 
44 » » peririne: Israğı günki. 

Sl 5» 9 bi) 15» peri refi ve peri sây: 
Uçuk dutan kişi maşrü'ma'nâsına. Lebibi: 
32 İŞ AZ Sl Sin ri 

ww» periş: Perişanlak ma'nâsına ism-i 
maşdardur. Şems-i Fahri: 
Çe oL öl ali çaya 4S Çe 
Yi İma S3 Sl daa > li 
Ve perişiden lafzından siğa-i emrdur ve 
vaşf-ı terkibidur. 
Ol » perişân: Tağuk. 
pekı» berişim: İbrişim lafzından tahfif 


olınmışdur ve sazkılları dahi murâd olur. 
Beyt: 


SE EŞ 
MT TIIŞ,Bİ. 


"5 bu madde Ş ve BI nüshalarında yoktur. 
“ Dahi: bile Ş, BI. 


EE si )— pm iile e 


ES yi 653) Aİ Sa 

Yeli g perişiden: Tağılmak. Ferruhi: 

a ijysolga la alülg 3 
ö ö iy O Ne a ? » 24 

oki » perniyân: Şağrı. 

vş»y peryün: Demregü ki tabibler 
katında kubâd'”* dimekle meşhürdur. 

» buz: Keçi. 

$ pej: Pâ-i “Acemi ile meftüh'”? ve jâ-i 
“Acemi ile 'akabe ki zahmetle geçülür. 
Husrevâni: 

oyy aSly çe $ a yen 
gire 2 la 5 08 pla Sİ 

$ puj: Kırağu ki güz vakitlerinde düşer. 
Zammi pâ-i 'Acemi ile ve âhirinde jâ-i 
'Acemi ile. 

my olu bezâd ber âmed: Yaşda büyük 
olan. 

al pejâvend: Kapu tırakusı ki manftal 
dahi dirler. Şemş-i Fahri: 

yg yam op az 
AYSEL Ğİ 3) Se eği 

yy buzurg: Ulu, 'azim ma'nâsına. Ce- 
mi'i eşyaya vaşf olur. 

319“ 35 buzurgvâr: Ulu olan zevi'l-'ilm 
olanlara mahşüşdur. Seng-i buzurk dirler. 
Sene-i buzurgvâr dimezler. Merd-i buzurk 
dirler, merd-i buzurgvâr dirler. 

&Kky bizişk: Tabib, eşk ü keşk kâfi- 
yesinde isti'mâl olınur. 

Eş beze" Kurbağa, Zıfa'a ma'nâsına. 

&3 peze © Degek fidanı ki yire dikilmiş- 
dür. Henüz bitmemişdür. 

a& » bejeğe: Harek ki anuüla degeki yir- 
den kaldırurlar. 

YE 5sLBİ. 
"3 Kubad: kuya Ş, BI. 
'? Meftüh Ş(9). 


lâ » pezgâb: Sovbendi. 
YL » buzgâle: Oğlak. 
me bejgğem. Kart dikeni ki akakıya di- 
dükleri dâruy. Ma'rüf anufi “uşâresidür. 
4e& y bezeğme: Kurbağa yosunı. 
p» bezm: Sohbet ve “işret. 
e pejm: Kırağu. 
ol» pejmân: Kaygulu. “Unşuri: 
0Lağa plo3y 4 4 pd 
oL Jasjl keles $ 
og y bezmdâverd 189. Halife lokması ki 


bir ta'âm'*' adıdur ki Horâsân'da nevdle 
dirler. “Arabca zemâverd ve meysere ve 
mühennâ ve nercesu 'I-mâide dirler. 


oyleş pejmâyün: Feridün öküzünüü 
adıdur. Şems-i Fahri: 

YL aş Öğle gay yi 
OMLAğ öle el 5 

Voga» pejmüden: Solmak. Zubül ma'- 
nâsına, 

w pejend: İt hıyari ki tabibler katında 
kasâ 'u'I-hımâr dirler. Beğâyet acıdur ve 
müshil! Şems-i Fahri: 

SİS 4S İyi DİS (63 
SİZ GL e dl 
Ve kanabil otı kâkunc ma'nâsına. 

355 » perenger: Debbâğ a 

“la pejvâk: Yanku şadâ ma'nâsına. 

J9$ pujül: Topuk, ka'b ma'nâsına. 

34 Ja pyülbâz: Tebişelü oynayıcı. 

ulaş pejüliden: Yiltemek ve kındır- 
mak, ass u tahriş ma'nâsına. 

v9» pejüh: Pejühiden lafzından şiğa-i 
emrdur. Ve vaşfı terkibi. Haber pejüh gi- 


9 Bezmâverd: pejmâyün Ş, BI. 
3! Tasam: ta'mufi Ş,BI. 

> Müshil: müshildür Ş, BI. 

"5 Debbağ; tabbâğ Ş. 
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bi 91 ve Jeşker pejüh gibi ve ism-i maş- 
dardur —, 

ONA 
eyertmek dahi dirler. 7e/iiş ma'nâsına. 

9 pejvin: Necis. 

oy buzeh: Zammi bâ-i “Arabiyle cedy 


pujühiden: oo Çitürmek (o ve 


bur-cı. Bü Şekür: 
iz ila e 3 
o Al 09) İşl 
oy beze: Feth-i bâ-i “Arabiyle yazuk, gü- 
nah ma'nâsına. 
ulaş bujhân: Kötü ve guşşa ki ke- 
yüdür!6, 
Yy ulaş pyhân burden: Kötülemek ve 
kayurmak. 
Jia oy 9 yl oy beze kâr ve beze mendi 
Yazıklu!8”. 
vw » beziden: Fethi bâ-i “Arabiyle yil 
esmek. Şâyi' budur ki veziden dirler, vâv 
ile. 
o buziden: Zamm-i bâ-i “Arabiyle 
çimdilemek. 
vw» peziden: Feth-i bâ-i “Acemi ile 
bişürmek. 
öy» pejiven: Bir nev' yufha, gemhadur. 
yw bes: Ancak, fakat ma'nâsına. Şeyh 
Sa'di: 
Ey ŞE FR 
2— >) ika gil 
aile Siz 
gi pia 
Ve niçe niçe dimek olur. Bes besâ lafzın- 
dan tahfif olunmışdur. Şeyh Sa'di: 
İİ 03,5 y83 yea) ij Sga ya 
Vi O ei Si AŞ 
ye pes: Feth-ı pâ-i Acemi ileard,ba'd 
ma'nâsına. 


# Gibiş (9. 

'S Masdardur: masdar dahi istimal olınur BI. 
'“ Keyüdür: keyüdirler Ş, BI. 

“7 KişiŞ,BI. 


Us besâ: Anca ve niçe, niçe dimek olur. 


Beyt: 


hi Ölüye ki Gl Süz p6 

234 öle iza) S ile gizle beş 
öle besâh: Fesad. Kari'u'd-Dehr: 
Öl op 3 öle Dan e) dan 


1 DE 
NE (633)İ) daş EPS daa 


vwolu pesâdesi: Viresi, nisye ma'nâsına. 


Bü Şekür: 
el Er YE 
Oya yi değ 45 

voylu pesârde: Suvarılmış yir ki terpuz 
dirler. 

&Uw pesâk: Tac ki gül ve reyhanlardan 
iderler. “İşret gününde urunurlar. Şems-i 
Fahri: 

ölmeli bip SL yan 
Sli la dey SU 

gl besâvend: Kafiye. 

El besâhenk: Çeri'8. 

Ze besi: Şu kısmeti ki ekincilerde olur. 
Husrevi: 

Sy rl ri İS, 
> Lo (ŞUİ) >! oaa S5 

cw pest: Feth-i pâ-i “Acemiyle alçak 
dimek olur. Muncik: 

Zam Yü gla 53 a öle 

üz yi) Op Yak Jb 
Ve behil ma'nâsına dahi nakl olundı. 
Ma'lümdurki behil olan kişi kaderde ve 
mertebede dün ve alçak olur. 

e pust: Zamm-i bâ-i “Acemi ile kavuf 
sevik ma'nâsına. 

ols pistân: Emcük. 


"8 Ardınca giden asker ki muahhıru”i-ceyş dahi 
dirler Ş, BI. 


ŞO, BI O çip $, Bİ. 
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590 Sl 9 391 öle bustön ebrüz ve 
bustân efrüz: Ol otdur ki kızıl katife bigi 
çiçegi olur, Mahmür çiçegi ve sultan burüi 
ve beg burfü ve gül-i Yusuf dirler. Ba'Zı 
“uşşâblar Emir-i “âşıkân dirler. Hak, evvel 
nakl olunandur'*, 

zim pister: Döşeg. 

EDAT e pister âhenk: Çadur-ı şeb. 

yi besten: Bağlamak. Müstekbelâtında 
sin nüna kalb olınur. Bended ve bendende 
dirler. 

eş pestek: İgde, sinced ma'nâsına. 

dg 9 gü beslü ve bestüka: Küpeçük, 
humeyre ma'nâsına. 

&w beste: Bağlu ve nakuşlu bez ki 'av- 
ratlar elile ve kârgâhla işler'?". 

ww puste: Fıstık, Hinduşâh Nahçıvâni 
Zamm-ı bâ-i “Arabi ile taşhih eyledi. 

09395 we gl peslinac bes hurd: Artuk 
sür ma'nâsına. 

vw bussed: Zamm-ı bâ ile ve feth-ı sin-i 
müşeddedeyle mercan adıdur. Ve ba'zıları 
didiki mercan dibidür'”. Delik delik olur. 
Kari'uddehr şiirinde gelen evvelkini 
müeyyidir: 

O Are 
vor kl 30) E324A 
AYSO Sağ an 3S işi 
AKU İS ge A İŞİ 

ye peser: Oğul, ibn ma'nâsına. Mutlaka 
yalı yüzlü olsun ve sakallu olsun, egerçi 
erbâbı heva!” ve zurefa oğlan ma'nâsına 
isti'mâl iderler"**, 

okuw besuğde: Müheyya ma'nâsına. Bu 
Şekür: 

ATİ ga ad Soleg 3 


0 EŞ OR 4 2 — yası 


“Unşuri: 


9 evvel nakl olunandur: budur Ş. 
9! İşler: işlerler Ş, iderler BI. 

"> Dibidür: dibidür ki Ş. 

3 Ve şuarâŞ 


198 isti'mâl iderler: dirler Ş. 


pe he alla yen 4S 
JS 3)l3 ON h> çivi «Sil 
Jp bismil: Boğazlanmış. 
m pesend: Pesendide ve berguzide 
ma“nâsına, Muncik: 
3 ÇA İİ b yan el Sl lab 
Nm Olim lara 


Ve pesendiden lafzından şiğa-i emrdür ve 


vaşf-ı terkibi. Hud pesend bigi'*. 


o besende: Kâfi ma'nâsına. 
ONU pesendiden: Begenmek. 
vögu bisüden: El yukamak, /ems ma'- 


nâsına. Müstekbelâtında vâv elife kalb olı- 
nur ve andan sofra yâ ziyâde olınur. Bisâ- 
yed ve bisâyende dirler. 


sw besi: Besâ lafzının imâlesidür. Anca 
ve niçe ve niçe dimek olur. Firdevsi: 
ww Lu—»on işsbaş 
gi li öl yla 4S 
gl bisyâr: Çok. 
e pesiç: Yarak. Şems-i Fahri: 
al Samim ay SE bae 3 kö 
Te il GE SS 
Ozu pesiçiden: Yaraklamak, iehiyye 
ma'nâsına. 
o pesin: Sofrağı. 
ue 9 e beş ve peş: Bend-i kese, bâ-i 
“Acemi ile ve bâ-i “Arabi ile dahi luğat- 
dur. 
ye puş: Zamm-i bâ-i “Acemi ile at yeli- 
si, Esedi: 
NA S4 53 6S 
İL sap Sil 
gs beşâr: Esedi rivâyetinde sim-küfi ve 


Mi'yâr-i Cemâli'de nisâr ma'nâsına nakl 
olundı. Şems-i Fahri: 


gi 005 e Lp yi 


" Bigi: gibi Ş. 
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9S lkş ELE sy ila > İS gn 


cas puşt: Arka. 
Duy ze puşt besi: Arhaluc!'”” ki arkaya 
bağlarlar. Anufi üzerinde yük getürürler. 
aks bişter: Mikâil (a.s.). Dakiki: 
Za yp iğ) pi 
Lar 334 işl 
el —al iel 
be A3 öp 
Ey biştereğ: Bir sertiz dikendür. Mek- 


ke yoralarınde '*”* beriyyelerde çok biter. 
Yaşiken deve yise öldürür. Kurıyacak. 
Dikenleri çedüfi tırnakları bigi. “Arabca 
zariğ dirler. Kale'llâhu ta'âlâ'”. 
M0 
ör? rr YI eb —- - 
poe puşterm. Kurdeşeni didükleri maraz 
ki tabibler katında şeri dimekle ma'rüf. 
oğlakis 9 gile puştemâzü ve puşlemâze: 
Segirden. faleb ma'nâsına. Suzeni: 
ol İSA asa SL 
y— LE | ee) 2 ti PAN 


om Sea puşt muhre: Oüurga”" sütüği, 
fikâra ma'nâsına. 
olaki puşivâre: Şelek ki arkaya getü- 
rürler. 
ww puşte: Beleg ve depecük ve yığın ve 
arka yüki ki şelek dirler. Rüdeki: 
2 | DM 


Ap gl gi emmi 
dv peşle: Yüksek. 
olak 9 Lük peştibân ve puştivan: 


Kapu bağı. Her nesne ki bir nesne anuüla 
muhkem olur, afia dirler. 


na e $ Bİ,Ş. 

97 Arhaluc: arkaluk Ş, BI. 
 Yoralarınde: yollarında BI. 
'* Yüce Allah buyurdu ki: 

299 Gâşiye, 6. 

2! Oğturga: ofturha Ş.BI. 


yes puşcir: Bir katı ağaçdur ki andan 
yay düzerler. 
395 beşhür: Artuk söz ma'nâsına. Vâv 


resmidur. Serverder u 'abher kafiyesinde 
isti'mâl olınur. 


OS beşhiden: Işılamak, Jema'ân 
ma'nâsına. 
&X beşk: Çe, şebnem ma'nâsına. 
€X buşk: B Z-Zammı kur'a ve kıvırcık 
sac ve kıyağ. 
JS pişgel: Kığ. 
4S pişgele: Kullâb ve ol ki kapu 
sovasını anuğla muhkem iderler. 
Jam bişkül: Ol kişi ki işe cust ve kavi 
ola. 
Yl beşeliden: El yukamak besüden 
ma'nâsına. Bü Şekür: 
O, MR 
gele a maş 
ww beşm: Kırağu. Ferelâvi: 
meme vr 
Çe ğe S5 Üİ gp Dali ga 3) 
ww peşm: Yüü, şüf, ma'nâsına. 
ulas peşmâkend: Kertun, berda'a 
ma'nâsına. 
dow puşme: Çeşmek didükleri göz otı. 
cx peşenc: Hereke, şiyâr ma'nâsına ve 
culâhlarufi su sepecek aletleri ki “Arabca 
merşe dirler. 
cw peşinc: Kesr-i şin ile yüklü — 
“avratlarun yüzlerinde (o belüren çığı! ki 


tabibler katında elef dimekle meşhürdur””. 


Omo peşenciden: Şu saçmak. 
e peşenk: Kazma ve burgu”. Şems-i 
Fahri: 
GL İİ yaş oyla laa e özal 33 
Sİ 3 lip m gi Şİİ ES 


2 olan BI. 
23 Meşhürdur: ma'rüfdur BI. 
ii Burgu BI. 


oi ge beşüten: Bed huy. Latifi: 

ış 2) 5 Öİİ Şiki — ig 
Yula beşüliden: Yiltemek, pyüliden 

ma'nâsına. Esedi: 

A ME BE, 

Jz ,— gi » 8 4 a 
di DEŞŞE: Üyez, be 'üz, vabak ma'nâsına. 
ze peşiz: Pul. Esedi: 

—e bb olşsol 35 aa 

iş Su öle dig slküleee 
o peşize: Balığufi ve ejderhanufi ve 


tosbağanuü ve kapunufi pulları. Bir ejd- 
hayı vasf ider. Beyt: 


OLuL 50mm pi 
Olm Sy pa 
a maki eğ 
Ng 
yw le betâres: Eyreltu didükleri otdur. 
Tabibler katında surhas dimekle ma'rüfdur. 
W beğa: Ruspi “avrat ve hiz oğlan. 
3 puğâz. Çivi, pesahenk ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 
yim > isle yle LAS YSA gd 
jLaa) bise zi elk 
e beğel: Koltuk, ibi ma'nâsına. 
sy bağteri: Culâh 26 aletlerindendür. 
Ba'zıları kuci dirler ve ba'zZıları defe dirler. 
ce befc: Ağız yarı ki söylerken saçılur. 
Şehidi: 
Agi S3 pe AS laz 5 
33 İSE 0s 05 
pa befhem: Çok, bisyâr ma'nâsına. 
Muncik: 
$— İn iş ledli 


ii ri eEP BI. 
2 Culâh: Culahlar Ş, Culâhlarufi BI. 


— : 3 pi w—İ el »DJ 4S 
Ve dahi nisâr olan”7 akçe ve şekeri ve 


kuru üzümü havadayken tutmağçun aletdür. 


“Unşuri: 
— 0, SS 
ppi ma 
yek baks: Şimşad ağacı. 
«€S pek: Kurbağa. Lebibi: 
Üğy la ol dl öyg dk ES pen el 
liği AS Sİ Şb 
G3 e pi lr a 
Ep SİP) sil 
Ve ra'nalık idüb bir kişinün dört yanını 
tolanmağa dahi dirler. Husrevi: 
lr pre Sol 
Se aj aile le Ça yaş 
ye o gk  .. A 
EŞ 433, İS şeri eş 
Ve ekser budur ki Jek lafzından sofra it- 
bâ* ve muzâvece tarikasınca isti'mâl olı- 


nur. Zek u pek dirler. Yelip yupurmak 
ma'nâsına. “Ascedi: 


— m lek 
zi Sila, So 
Rüdeki: 
28 SI Sl Sss, 


515 pegöz: Yağlarda ve yabanlarda olan 
inler ki içinde koyun kışlar ve kârubânlar 
sığınur. Ferruhi: 

lay dlb LİYAS gil gb 

İLE g3 ük eyl ye ji 
Esedi Tüsi ve Hinduşâh Nahçivâni bu 
luğatı böyle nakl eylediler ve bu beyti 
istişhad getürdiler. Zahir budur, aşıl luğat 
gâzdur. Evvelinde bâ ilşakçun dahil ol- 
muşdur””, 


27 Olan: olınan Ş, BI. 
25 Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
29 Olmuşdur: olunmışdur Ş. 
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ol& begâh: Vakt-i şubh. 
je begmâz: Süci. Kisâi: 
MS a yl 
JE 33), S3 Se 
SX begir: Hiyar, şenber. Latifi: 
—$ Bek yak ea si 
Sh o Sg ya 4 
JR 9. kpul ve pül: Kupri?'!, 
.k pil: Kesr-i pâ-i “Acemi ile ökçe, pa- 
şine ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
—ı ve ŞE e ği le 
e 85 şe Sİ 
PK e a 
b bil: Kesre-i bâ-i “Arabi ile emir 
şigasıdur. Bihil lafzından tahfif olunmışdur. 
Ağâci: 
Al TS Uk 
0 S0 lps 4 el e 63) 
44 g ob belâde ve belâye: Müfsid. 
Rüdeki: 
24 00M A lipa, Sülya 
yol oL S3 SİL LAS 5 
Kisâyi: 
gl SS güme İKİ 
409 OL) e $ yl eğ 
ww pelâs: Şal, ve esgirek çul. 
«EU pelâlek: Bir nev'ile puladdur ki 


andan keskun kılıçlar düzerler ve ol kılıç- 
lara dahi pelâlek dirler. Ba'Zıları tahşiş i- 
düb hindü kılıca dirler. “Unşuri: 


3 ekiyle ep az 
oi KİN şap 
a Pe KM A EE AŞ 
Öl4 53 Sİ, adl ay il 


ek bulbul: Ma'rüf. 


20 SL A SŞ.Bİ. 
21 Pul dahi dirler BI. 


kb pulpul Pâ-i “Acemiyle biber 
didükleri ıssı otdur. Ta'rib oidüb fulful 


dirler. Faşih budurki kesreteyn ile isti'mâl 
iderler. 


ub bulbule: Kilindir ki içine şarâb 
toldururlar. 
wash belbus: Yaban şoğanı. 
psd pelham: Sapan, fellâhen ma'nâsına. 
El bulusk: Kebab çevürecek demür, şiş 
dirler ve sovğılı dirler bâbzen ma'nâsına. 
sel belseki: Bir otdur ki kızıl boya 
yaprağı bigi yaprağı var”'?. Amma andan 
ovacuk murabba' baldırı var. Mağrib vilâ- 
yetinde afa mışfâtu'r-ru'ât dirler. Zira ki 
çopanlar anufla süd süzerler. 
cl peleşt: Çepel ve murdar. Deşt u taşı 
kâfiyesinde isti'mâl olınur. Kisâyi: 
ala SB e ye SL Gİ 
Zel ik dal 3 İs İŞİ ga 


eb bulferhec: Kunyetdur. Ferhec, 


çepel dimek olur. Peleşt ma“nâsına 2? 


Bulferhec oldur ki andan ne şâdır olursa 
çepel ve murdâr şâdır ola. Lafifi: 
214 


Gİ a Öğe ole ze yili ei 
> ak Oyal 5 — gg, ll 
gil belğüne: Füker ki “avratlar yüzle- 


rine sürterler”!”. 


&<h pelek: Göz kapağı, cıfn ma'nâsına. 
€X4 bulk: Bugrek, gulye ma'nâsına. 
4 pelken: Mancınık, ya'ni 
efken. Ebu'l Mesel: 
Üğge yili 3 e özer 05 ğye 
Kn yle Ol gale öle Lal ya 
&SoX4 bulkencek: Turfe ve mashara 
şâ'irdur. Hemçün Muncik: 
Pr DEE 


pilvar 


22 Var: olur Ş. 
23 Gelürş. 
O b ği 


25 Sürterler: sürerler Ş,BI. 
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EK. Sİ ES Su ii 005-4v 
il g— ,—3p — 0S Jİ 
SS maa pi Ew >, — 

od el pelmurde: Sulpuk ve şolmış nesne. 

yelek pelmeliden: Çevrişmek. 

e del belmeriş: Kaba sakal?'© 

ill belencâsf: Kovan çiçeğinüü aki, 
berencâs ma'nâsına. 

b bulend: Yüce. 

mh pelendin: Kapu pervâzı. Şâkir-i 
Buhâri: 

ge aya İİ 4 35 
e GE yok 5 ayal 

Si peleng: Kaplan. 

En Eh peleng muşk: Çetük otınufi bir 
nev'idür ki bukle-i dehân ve bukle-i 
horâsâniye dirler. Çetük otınufi bir nev'i 
dahi sunbul-i rüm'dur?* ki metincüşe 
dahi odirler. Ba'Zı erbâb-i luğat adına 
münasib didi ki pelenk muşk bir otdur ki 
gül bigi çiçegi olur, kaplan bigi”?. Alaca 
muşk bigi kokar. 

g4 bulüç: Türkmenlerdür ki “akılsuz ve 
dinsüzlerdür ki harâmilik dahi” iderler. 

web pulüs: Tevâzu' ve ümid. 

ak pelle: Feth-i pâ-i “Acemi ile nerdu- 
bân ayağı. Latifi: 
4 6) pa—> pe yi 
4 b Tam) gile Bi 33045 


pille: Kesr-i pâ-i “Acemi ile terazu 
kefesi. Süzeni. 
Lays İL asl ($35l 3 4. y 


S5 Si ülarş dil al) sel 


26 sakal: sakallu Ş. 

217 Ne Ş. 

28 sunbul-i rüm'dur: sunbul-i rüm dirler Ş. 
2 Bigi: gibi Ş. 'Acemi sokarlar 
DahiŞ (0),B10). 


w pile: Göz kabağı, cefh ma'nâsına. Bâ- 
i “Acemi? ile tahfifi lâm ile” sofra 
bâyla dahi luğatdur. 

«uk pelite: Fitile ki çurağ içinde yakarlar 
ve yaraya sokarla m 

e» bem: Yoğun avâz ve sazlarun yoğun 
avâzlu kılı. 

ce bun: Dib. 

wliş bunâseb: Sakızlık ağacınuf sakızı. 
Yemişine hubbetu'l-hazra dirler. Pârsi'ce 
nemşek dirler.Türkçe çedene dirder. 


Gb penâgğ: İbrişim teli, kenâğ dahi dirler. 


Latifi: 
gh ppdadız fal 
224 , > 
DEİL pda 65 
öW benânec: İki “avrat ki bir kişinüfi ni- 
kahı altında ola. Türkçe evvelkisine elinci, 
sofirağına kuma dirler. Fârsi'ce herbirisine 
benânec dirler. Şems-i Fahri: 
La Pie Şua lip üla 
3g penâver: Çıban, dummel ma'nâsına. 
Pp ols 4 ol pena-gâh ve penâh-kâm: 
Sığınacak”, melcâ ma'nâsına. Tahfif idüb 
penâh dahi dirler. Amma hakikatde penâh 
ism-i maşdardur ve şiğa-i emr ve vaşfı 
terkibidür. Mef'üliyet ma'nâsına. Pâdişâh- 
i “âlem penâh bigi”. 
ogs penâve: Tevekkül ma'nâsına. “Un- 
Şuri: 


ya SoğLiş a AU ya 


unal penâhiden: Sığınmak, ilticâ 


ma“nâsına. Firdevsi: 
3 Le şk la şe 


2! “Acemi: “Acemiden Ş, BI. 
22 tahfifi lâm ile ifadesi Ş ve BI nüshalarında 
yoktur. 
23 sokarlar: ururlar BI. 
224 5 
e aşBI. 
25 Yirş,BI. 
> Bigi: gibi Ş, BI. 
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NS İİ mal 0lap 
&w penbe: Panbuk, kun ma'nâsına. 
wa bentüme: Gökçe ağaçlarda biter 
andan eksut düzerler. 

gs benc: Bagurı didükleri””. 

ce» penc: Biş, hamse ma'nâsına. 

ole pencâh: Elli. Hamsün ma'nâsına. 

Küs puncişk: Serçe, 'asfür ma'nâsına, 
Şeyh Sa'di: 

Degil kirli Bana Sy ENR 
İzm li ENA olay 

Ol9) Küm 9 vb) e puncişk-zebân 
ve puncişk-zevân: Lisân-i “asfur didükleri 
darü ki tabibler kâtında ma'rüf. 

klz pencşenbe: Ma'rüf>, 

vaiz penc-enguşi: Yaba ki ekinciler 
anufla saman atarlar ve ayız ağacı ki 
tohumuna 4abbu 'I-fakd dirler. Zirâ ki içen 
kişinün nesli kesilür. Ruhbanlar keli- 
selerinde düşenürler, şehvet-i cimâ' Za“if 
olsun diyü. 

«3 pence: Hâ-i melfüze ile pencâh laf- 
zından tahfif olunmışdur. 

«ew pence: Hâ-i mersüm ile aye ve 
kaynak ve hurân ki Urum 'avratları Sa 
ururlar. 

«3 punce: Zamm-ı pâ-i 'Acemi | ile 
alına dirler. Pişâni ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
oL. oluş» oL. Sp yi 
U 425 3333 lag ppi 
A ki kl 
U azeb OLS öl 3 ölen 
iy day pence-bend: Aşâbe, alına bağ- 

larlar. Rüdeki: 
— > ap 
İş ARİŞ 208 Şam üz 

ye pençhir: Pencere. Bü Şekür: 

0tBI. 


23 Gün adıdur. Yevmü”l-hamis ma'nâsına BI. 
2 Rakş BI. 


y— 23 3 LAS 
— SE ipi oka, 
Ay bend: Bağ ve besten lafzından şiğa-i 
emrdur. Sultân Veled: 
ÖĞ yaa yü a Şi 
dgb zda 
Ve vaşf-ı terkibi, dilbend ve gisu bend bigi. 


Aş pend: Feth-i pâ-i 'Acemi 
230 


ile ögüt, 
mev iza ““ma'nâsına. 
oy penede: Üç harekâtla bile cayız, 
çaylak ma'nâsına ki devlügeç dirler. 
Culâb-i Buhâri: 
ATE yp öd eleği Oy 
SS Olayi air e yal 
la bendâb: Cezire . 
yaw pindâr: Sanu dimek olur. İsm-i 


maşdardur ve hem şiğa-i emrdur. Ba'7ı 


terkiblerde sıfat dahi isti'mâl olınur. Dür 
pindâr bigi”! 


uiklaş pindâşten: Sanmak, müstekbe- 
lâtında şin râya kalb olınur. Pindâred ve 
pindârende dirler. 

oyu bender-gâh: Liman ki gemiler 
anda eglenür. 

dun bunduk: Fınduk didükleri yemiş”. 

Sy bunduka: Evzândandur. Bir dirhem- 
dur. Ba'zZılar dirlerki bir miskâldur. 

ol"awv bend-gâh: A'zânufi iki mafşalı 
ma'nâsına. 

gay bendü: Gene ki tavara yapışur. Ku- 
râd ma'nâsına. 

fay benduvâ: Kıcı didükleri ot. 

E394w bendiver&: Ol sed ki ırmaklar 
içinde bağlayub ark çıkarurlar. Ol arğa 
ber dirler ve verg dirler. Rüdeki: 

1S 03 pü ep 
4 Sİ, 3) Em ĞZYAş 


2 Ve naşihat Ş. 
>! Bigi: gibi Ş, BI. 
2 Yemiş: yemişdür Ş, BI. 
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399 uş pund-düz: Çuvalduz. 

ou bende: Kul, “abd ma'nâsına. 

ys bendine: Dügme ki kaftana dakar- 
lar. 

ogllaş Benfâfilün: Biş barmak didük- 
leri ot. Ba'Zılar dirlerki peygâmber çiçegi 
dedikleri otdur. Topalak bigi kökleri var- 
dur kabze mücerrebdür. Hak budurki 
peygâmber çiçegi bentâkılün degüldür. 

hâl benef$: Bânefş”” ma“nâsına. 

kiş benefşe: Ma'rüf. Tabibler ta'rib i- 
düb benefc dirler. 

&Sw benek: Bagurı didükleri ot. Benc 
ma'nâsına. Amma “avâm iştılâhında esrâr 
ma'nâsına isti'mâl olınur. 

OIS pingân: Tas. 

olS; bungâh: Oba. 

os benken: Ol ağaç ki ekinciler anuüla 
kevük çıkarurlar. 

öMu bunlâd: Bunyâd. Ferâlâvi: 


.— ç— Son e İY 
Ümmaml İYü SY NK <A 

&5 bune: Ağruk > ya'ni yükyâb. Esedi: 
Ami Sİ —l 3935 ye >) 
«— She Sİ A, 

ole pinhân: Gizlü. 

we penir: Penir, cubun ma'nâsına. 


& us penirek: Ebem kömeci didükleri 


otdur. Tabibler kâtında habbâzi 
ma'rüfdur. 
Saw peniz: Hergiz. Esedi: 


dimekle 


Ul F . . 
—r 0,5 8) > — 
Ga penine: Şâhtere didükleri ot ki 


tabibler kâtında ma'rüfdur. Ta'rib (o idüb 
şâhterc dirler”. 


23 Bânefş: benefşe Ş. 
24 Ağruk: ağrık Ş. 
5 Bu madde Ş ve BI nüshalarında yoktur. 


«gp» püb: Döşek ki ev yüzine döşeyib 
zeyyin iderler. Rüdeki: 
> all ti Se eL 5 
9 Ya Ş ME J— gu Lg 


“99 9 Sig 9 em püpeş ve püpek 
ve pübü ve pübe: İbik didükleri kuş ki *A- 
rabca hüd hüd dirler. Mi'yâr-i Cemâli'de 
Şems-i Fahri âhirinci lugat ki püye dirler. 
Müşterekdür. Arzümend”“ ma“nâsına gelür 
diyü nakl eyledi. İşbu beytleri inşâ eyledi. 
Beyt: 

Rg 


ei Es pa db 35 
çols oğla öl iş a S 
dama) Öpme EV ME 


Ve likin ma nüs, mesmü* olunan arzumed- 
lik ma'nâsına evveli yâyladur ki âhir hurüf 
teheccidür. Ba'Zıları hüd bu lafıza U! gö 
çimi e ls İk e İçi a diy bay diyü 
taşhih eyledi. Pes rivâyât bu lafızda 
muzfarib oldı. Nizâ' kat idüb Furs 
şâ'irlerinü kâfiyesinde vakı' olan luğat 
şol ki kendü luğatı tetebbu* idüb nakl eyler 
ve anufi üzerine şi'irdir. Bunun bigi ” 
hılâf-ı rivâyet nakl olunan yirde anuüla 
istişhâd itmek dürüst degildür. Zirâ ki 
luğat-ı “Arabiye ve gayri mâlüfe diyü nakl 
eylemişdür. İhtimâl var ki evvel emirden 
yafiliş düşünmüş” ola, Mi'yâri Cemâli'de 
cem olunan luğatlar bu kabildendür. Esedi 
Tüsi dahi luğatı cem* itmüşdür. Ma'lüm- 
dur ki ol cem itdügi luğatları atasından ve 
anasından işitmiş degildür. Pes Gurşâsb- 
nâmesinde getürdüki luğatler ile hılâfına 
rivâyet vâki' olan yirlerde istişhâdı anufi 
durust degildür. 

ep bü-ümar: Balıkcıl, ebu'-hazin 
ma'nâsına. 

Ma 9 İs bühel ve bühele: Pirpirim ki 
tabibler bukletu '7-hamka dirler. 


239 Arzümend: arzümendlik Ş. 
> Bigi: gibi Ş, BI. 
23 Düşünmüş: düşmiş Ş. 
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oy püd: İmâle ile argaç, cullâhlar bize 
tokurlar. 
oy pud: İmâlesiz, kav ki anufila çakmak 
çakıb od yakarlar. Şems-i Fahri: 
UL S5 TAS ni 
OY > 4 yiSlb ahdi > 
öy büd: Vucüd ma'nâsına. İsm-i maşdar 
isti'mâl olınur. Nizâmi: 
— İİ 23 ek öle sl 
İİ 005 Sİ ğe 
Ve hem büden lafzından şiğa-i mâzidur. 
Ekser budur ki idi ma'nâsına râbıta isti'- 
mâl olınur. Cân büd: Candı. Pâdişâh büd: 
Pâdişâhdi. 
vg büden: Olmak, keynünet ma'nâsına. 
Müstekbelâtında vâv meftüh kılınur. Bx- 
ved diyenler”, emr-i gâyibde bdd dirler. 
Aşılda buvâd idi. Kesret-i isti'mâlle elif 
hazf olundı. 
oy püde: Kav püd dirler ve püde dirler. 
&9y püdine: Na'nâ'. 
3g bür: At. Esedi: 
g2) ASİ pp ğe 
Ça, OE Oo SEY 
3g pür: Oğul. 
5 püz: Ağız çevresi. Şeyh Sa'di: 
gh ok 5 A 3) 
SİM 3 —İ ASİ şen 


3g püj: Pâ-i Acemi ile çefie. Muncik: 
Smile Öğle! © 5g 5 53 
PE AS el ük yan 

4) püzbend: Püskül. 

vip püje: Baldır, sâk ma'nâsına ve ağac 


baldırında dahi isti*mâl olınur. 
iş püziş: “Uzurdur, ism-i maşdardur. 


39 Diyenler: dirler Ş. 
249 At: atdur esb ma'nâsına BI. 


UMİMI DOS iş püziş kerden ve 
püziden: “Uzur itmek. 

4) büzine: Meymün didükleri cânver. 

wp» büs: Busiden lafzından şiğa-i emr- 
dur ve vaşf-ı terkibi ve ism-i masdardur. 

a püsi: Deri. 

iğ ve büstan efröz: Bustân efrüz 
ma'nâsına. 

Ol eği püst-liyân”*': Şağrı. 

oyig püstin: Kürk. 

ww büse: Öpmek, kuble ma“nâsına. 

İsm-i maşdardur. 

dwg püsiden: Öpmek, takbil ma'nâ- 
sına maşdardur. 

Og püsiden: Pâ-i “Acemi 
mek. 

uwş bevş: Feth-i bâ-i “Arabi ile çok ve 


ile çüri- 


büyük dimek olur. Bisyâr ve “azim ma'nâ- 
sına. 

pa büş: Zamm-ı bâ-i “Arabi ile çapuk. 

a püş: Zamm-ı pâ-i “Acemi ile püşi- 
den lafzından şiğa-i emr, vaşf-ı terkibi ve 
ism-i maşdardur. 

Wg büşâ: Fikir, endişe ma'nâsına. 

kg püşiş: Örtülü?” 
müş ma'nâsına ism-i maşdar dahi isti'mâl 
olınur. Belki hakikatta ism-i maşdar siğa- 
sıdur. Evvelki ma'nâda bi tariku't-tecevvuz 
isti'mâl olınur. Amma kesreti isti'mâlle 
şayi' olub hakikat bigi olmışdur. 

eSog püşek: Çetük, gurbe ma'nâsına. 


ve örtüş ve örtül- 


0905 »p püş kerden: Eteki beline şok- 
mak ve geydürişmek. 

omüg püşiden: Örtmek ve geymek. 

yaly büğulsun: Gâv-zebân didükleri 
otdur. 

öy büğenc: Çörek oti, birinc kâfiyesin- 
de isti'mâl olınur. 

â buk: Borı ki çalarlar. 


2 büst-siyân : püst-liyân Ş. 
2 Örtülü: örtü Ş. 
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ogelöy bükalemün: Gülistâni-yi gemha 
ki dürlü dürlü görünür. 

“a bük: Ola ki dimek olur. Le'alle ve 
'asâ ma'nâsına ve kav ki anufila çakmak 
çakub od yakarlar ve kuyu ki içine galle 
toldururlar ve üstüne hâr u hâşâk korlar 
taki?” bulmayalar. Hak budur ki b#k ol çör 
çöp adıdur ki kuyu üzerine dökerler. 
Bilinmesün”*. Hıfâf: 

a Diy ASİ özgül S 3 göle 
il li e Se b 
3 4S eyl Su GİLi yola 4S üz 
NİS Sg 3 li şi pa 
Şems-i Fahri: 

> 3 pi pl 

re g0 yle 

US çam 3y 5 İİ — 

op» bügân: Rahim, ya'ni ana karnın- 
dağı oğlan yiri. Türk dilinde mizre dirler. 
Bu luğat yâ bâbında dahi rivâyet olundı ki 
âhir hurüf teheccidür. 

4gp püle: Degmiş 
kurd. 

Je pül: Kupri. Şems-i Fahri: 

ör yle prp Sİ 
— j3 bg Sa 
pg büm: Bayguş”“. İki ma'nâya gelür. 


4 
5 kavun ve kuduz 


Evvelen bayguş ki virânelerde olur. Gice 
uçar. Sâniyen serhad ma'nâsına dahi gelür. 
beş bümehen: Zelzele. Esedi: 


İŞ m del, 
Lİ yl la ağ çi yi 


oy bün: Dib, bun ma'nâsına. Latifi: 


3 Taki: takim Ş. 

24 Diyüş. 

25 Dekmiş: olmış Ş, BI. 
e Bayguş: baykuş Ş. 


Oil şa, SASİ, ay 
9g ELAN Şe 3g 
.S büy: Koki. Eyüsine ve kötüsine ıflâk 


olınur. Mutlak zikr olunsa eyüsi murâd 
olur?. 


La büyâ: Büyiden lafzından şiğa-i mübâ- 
lağadur. Yani kohulu nesne. 
ula 9 bm püyâ ve püydn: Bâ-i “Acemi 
ile pâyiden lafzından şiğa-i mubâlağadur. 
Yilegen dimek olur. Latifi: 
Loy öi ef el, S5 e 
fo Si ek 
H'âce Senâyi: 
OL 32 33 aş 
LT İS, Yek >; 
“SL puyânek:Ma'donus. 
ulag büydân: Kapurçak ”, durc ma'- 
nâsına ki içine kohulu nesneler korlar. 
ulke sp büy-mâderân: Kovan çiçegi ki 
tabibler katında Xayşum ve berencasf di- 
mekle ma'rüfdur. 
“ay büye: Arzumendlik. 
vu ge büyiden: Kokmak ve kohulmak?*. 
va 9 ve» püye ve püyiden: Yilmek. 
Püye, ism-i maşdardur; püyiden masdar. 
Nizâmi: 
LA Ls Şi — 
3) öl, 4 a 
4 beh: İki ma'nâya gelür. Evvelen eyü, 
nik ma'nâsına. Sâniyen ayva, sefercel ve 
âbi' ma'nâsına. 
le behâr: İki ma'nâya gelür. Evvelen 
yaz, rebi' ma'nâsına. Sâniyen bwhâne 
adıdur. Ferrühi: 


Ç—2 57 322 1 lamel sail Bİ 


27 Olur: olınur Ş, BI. 

28 Kapurçak: kaburcak Ş. 
2 Kohulmak: kokulamak Ş. 
Bİ Ey 5S ŞŞ,Bİ. 
>! ÂbiBI 0). 
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252. e . 
Dy 3333 el ge ye 35 il ye 


Behbüd dahi dirler”. 
394p behyür: A'lâm-i Ricâldendür. Eyü 
adlu dimek olınur”*, 
ye bihter: Eyürek, şiğa-i tafzildur. Ecved 
ma'nâsına. 
>e behr: Harf-i tahşişdur. Lâm-i câr ma'- 
nâsına. Behr-i ü; anunçun. Behr-i men; be- 
nimçün. 
ele behrâm: Üç ma'nâya isti'mâl olunur. 
Evvelen merih adlu yılduzun adıdur ki 
seyyarelerdendür. Beşinci kat gökde olur. 
Sâniyen a'lâm-i rıcâldur. Sâlisen Furs ayla- 
rınuf yigriminci gününün adıdur. 
psg behrem: Aşbur didükleri ot. 
öle, behrmân: Üç ma'nâya gelür. Ev- 
velen aşbur, behrem ma'nâsına. Sâniyen 
yakut. Sâlisen nakuşlu harir. Şems-i Fahri: 
5 3 
YL dis OLS Jİ 3 geri L.5 
SEY gp A 
gLue — e JLla | oy 04-5 
vg behre: Naşib”. 
Uk bihişi: Uçmak, cennet ma'nâsına. 
şiş pehlü: Yan, cenb ma'nâsına ve eyegü 
sülügü ki Zi/' ma'nâsına. 
dg pehle”“: Destüvâne, ele geçürürler. 
Yırtıcı kuşlar yırtmasun diyü. Şâir: 
JS pp 0 yl oy gl 
ve - ye YAL AS alp O; 
GT pi bei vu. bi . m 2 L 5 


pe behem: Bile, ma'a ma'nâsına. 


e 

23 Behbüd dahi dirler Ş (93, BI (9. 
5 Olunur: olur Ş, BI. 

25 Ma“nâsına Ş,BI. 

2 behlu: behle L. 

> SUŞ,Bİ. 


öle behmân: Zâyid ve haşv > olan 
“ibâret ki?” söz arasında her kişi “âdetine 
göre talaffuz ider. 

og behmen: Dört ma'nâya gelür. Evve- 
len târih-i Furs kadiminden ve târih-i Ce- 
lâli*den bir ayufi adıdur. Târih-i Celâli'de 
muta'ayyın orta kış ayıdur. Târih-i Furs”de 
kebise i“tibâr olunmadığçun”““ ilerü ve gi- 
rü devr ider. Sâniyen Furs aylarınufi ikinci 
güni ki behmen ayında ol güni bayram 
iderler ve ol güne behmencine dirlerdi?!, 
Sâlisen a'lâm-i rıcâldur. Râbi'an tabibler 


katında ma'rüf iki dürlü edviyyenüfi adıdur. 


Bir dürlüsüne behmen-i sepid dirler, ak 
olur ve bir dürlüsüne behmer-i surh dirler, 
kızıl olur. 

4zung behmençe: Ol bayram güniki beh- 
men ayınufi ikinci günidür. Ol günde dürlü 
dürlü ni'metler bişürürler. Dahi O içine 
behmen-i sepid ve behmen-i surh katarlar. 
Cemi“-i ehl-i harif”? cem“ olub bir birini 
teftiş iderlerdi. Pir ve piş kadem şurerlerdi. 

e buhmâ: Hublâ veznine pesek otı ki 
arpa başı” olur. Dıvarlar üzerinde biter. 
Tabibler “uşâresini alurlar. Beğâyet kâ- 
bızdur. Kanı katı" ider. 

ve pehen: İn, 'arz ma'nâsına. 

gp 9 Lg pehnâ ve pehnâver: İnlü ve 
yassu 'ariz ma'nâsına. 

“lg pehnâna: İki ma'nâya gelür. Ev- 
velen etmegi tağ””, yassı küliçe itmek. 
Sâniyen meymün didükleri cânverdür. 
Şems-i Fahri: 

39 OL e öl öp a 
UR ila ep şi 
KM <6 —İ 4 > S gi 


hm 3 çi ii gl m A 


23 Vâkıs Ş, BI. 

e KiŞo,BI 0 

29 Olunmadığçun: olunmaduğından ötürü Ş, BI. 
2! Dirlerdi: dirler Ş, BI. 

25 harif: hırfet Ş, BI. 

2 bigi başı Ş, BI. 

“tak Ş(),B1O) 
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&ş pehne: Ol kefce bigi nesne ki gâziler 


anufi üzerine tub oynarlar. “Arab'ca /abfâb 
dirler. Ferrühi: 


AS çi 3 öl dem gi da 
ig S3) 
36 behü: A'lâm-i ricâldendür. 
us bi: Harf-i nefidur. ...suz ma'nâsına. Bi 
cân; cansuz. Bi yâr; yarsuz. 
ıs pey: Feth-i pâ-i “acemi ile sihir, 
'asab ma'nâsına ve iz ve isr ma'nâsına. 
ıg piy: Kesr-i pâ-i Acemi ile içyağı. 
Piye lafzından tahfif olınmışdur. Şems-i 
Fahri: 
El pas ilsseky li 
Yi o TAS e öl 
g4 beyâbân: Yaban yazu. 
oo piyâde: Yayak”““, râcil ma'nâsına 
ve şatranc bidaki. 
3 piyâz: Şoğan. 
gile piyâstü: Ağzı büyük ve yiri olan?“ 
Ma'rüfi: 
Oak Say Gİ 00 gmleğ 
oğlaya 0S loş ül, 
Ve Mi'yâr-i Cemâli'de ağzı kokar kimseye 
dirler. Gerekse ağzı büyük olsun gerekse 
küçük olsun. Şems-i Fahri: 


bil ls) BASIN üye 
Spil SİS çi 
E3 ik 6293 gp yala S la 
gimelş EŞ Tl 448 zi 03 
4U piyâle: Kadeh ki anufila şarâb içerler. 
pl peyâm: Haber. 
us biti: Eyü dimek olur. Bih ma'nâsına. 
Minüçihri: 
Siz Siz pip lüy SS 50'si 
SU Se kaş 350 lll dji 


2 Yayak: yaya BI. 
2 KimseŞ,BI. 


ce pic: Tolaşuk ve burışuk. 
ge Ew piçâ piç: Gâyetde tolaşuklakdan 
“ibâretdür. İsm-i maşdar isti'mâl olınur?97 
ve vaşf-ı terkibi isti'mâl olınur. 
vol olam piçâd ve piçâde: Meşhür ve 
ma'rüf cevâhir envâ'ından bir nev*idur. 
Bâğâyet eyüsi yakut renginde olur. Ekser 
budur ki piçâde yakuta müştebih olur. 
Odile fark iderler. Gâh olurki od dahi ta'- 
yin eylemez. İşbunufla fark olınur ki yakut 
susızlık giderür. Piçâde gidermez ve ba'Zı 
erbâb-ı lugat iplige dizilmiş karaca uvacuk 
boncukdur diyü nakli eyledi. Mahbüblarun 
bıyığı karardıkda?“$ şâ“irler afia teşbih ider- 
ler. 
4zw piçe: Burğu ki dülgerler aletlerin- 
dendür. 
ouz piçiden: Tolamak, lef ma'nâsına. 
Ouz peyçiden: Feth-i pâ-i “Acemi ile 
yarlık itmek. 
Ge bih: Kök, aşıl, rk ma'nâsına. 
&» pih: Pâ-i “Acemi ile çapak ramaş 
ma'nâsına. 'Ammâre: 
GS çizili olan 
Db ANE il ei 3 Si 
JEw pihâl: Kuş sağı, zereku 'Y-tuyur? 
ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
3-5 pals LE sa 
Jb SAS akya $ 


çi bihten: Elemek, nahl ma'nâsına. 
Müstekbelâtında hâ zâya kalb olınur. spa 
zende dirler. 
gü pihuslen: Girifiâr ve “âciz itmek 
ki deprenmege mecâl kalmaya. Ascedi: 
ps is vk ls 
Zama rağ İŞ Na ES Aİ 
“Aciz ve girifiâr olan kimseye bihust ve 
bihuste dirler. 


257 isti'mâl olınur Ş (3, BI (9. 
2 karardıkda: kararıcak Ş. 
Gü Kuş saflı, zereku '-fuyur: Kuş yelegi, vereku '(- 


tuyur Ş, BI. 
 Bizd Ş,.BI. 
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au peyhuşt. Afa dirler ki dibinden 
köki ile bir kezden kopmış ola. Puş? u muşt 
kafiyesinde isti'mâl olur. Şems-i Fahri: 
A 0S Np a ölüp 
Sağ By 5 öge OLA 
dwg 9 Uwge peyhüsi ve peyhüste: 
Ayağıla başılmış?”' yir. Pây hüst lafzından 
tahfif olunmışdur. Vâv resmidur. Cerb desi 
u gül deste kafiyesinde isti*mâl olınur. Un- 
şuri: 
334 GİS Oy Sa AS ei 
0 gzl Meg SL Şii 
vw bid: Sögüd ağacı”. 
ls peydâ: Aşıkare. 
yaw bidâr: Uyanuk. 
Yes las bidâr şoden: Uyanık olmak”. 
yel ay bid-encir: Gene otı ki tabibler 
katında /rva'dimekle ma'rüfdur. 
ae bir: İki ma'nâya gelür. Evvelen yıl- 
dırım, şâ ika ma'nâsına. Dakiki: 
5333 —b eba S 6, 0 
0lü ülim 04 yk) 
0) i— > döl AS çe (6) 
ri rol ye pi öşşülir 


Sâniyen döşek, cdâme-h'âb ma'nâsına. 


Şems-i Fahri: 
Genel gel önü eda Ole 3 İs İS 
ye 33 ÜLSLİ ol) 3 den Dİ öle 


Er AS pil ss jel 
e ME e 
xw pir: Koca ve karı. 

e bir:. Ba-i “Arabi ile gice toni. 
Jj le pirâr sâl: Yilişi yil. 


2 basılmış: başrıkmış Ş, BI. 
2 Sögüd: sögüt Ş, BI. 
? Uyanık olmak: uyanmak Ş, BI. 


b Bİ. 


yel pirâsten: Biş ma'nâya gelür. Ev- 
velen bezek?”, ârâsten ma'nâsına. Bun- 
dandur ki bezege, pirâye dirler. Sâniyen 
ağacı ve dikefi budamak?”©, /eşdib ma'nâ- 
sına. Sâlisen deri sepülemek. Râbi'an ekin 
almakçun ?”” yir işlâh itmek. Ol 28 yire 
pirâste dirler. “Arabca f/ellüçe dirler. Hâ- 
misen kuyuyu taşla örmeğe dirler. Ol 
kuyuya çâh-pirâste dirler. Müstekbelâtın- 
da sin yâya kalb olınur. Pirâyend ve pi- 
râyende dirler. Nitekim ârâsten'den, ârâ- 
yed ve ârâyende dirler. ”*Kıyas buydı kim 
hâya kalb olunaydı, 4'âsten ve kasten'den 
h'âhed ve kâhed didükleri bigi. 

Ml pirâste: Şehirden taşra ”*9, şinlik 
sevâd ma'nâsına. Birinci ma'nâ dahi 
pirâsten lafzınut şerhinde beyân oldı?!, 

lw pirâmun: Havalı, çep çevre ma'nâ- 
sına ve etek, dümen ma'nâsına. 

OAl a pirâhen: Köğlek?*?. 

41 pirâye: Bezek”. 
diy birzed: Kaşni, cârhüt ve dâne çadur 


dahi dirler. Bârzed lafzından imâle olın- 
mışdur. 


SİN pijf”“*: Uvak devek horde furüşlar 
şatarlar. 

YI Sİ pirji-furüş: Horde furüş. 

ES w bireng: Heyula. Ya'ni her nesne- 


nün bunyâdı ve maddesi. Nakkaşlar ki bir 
şüret taşvir itmek ister 285. Evvel bireng 
resm iderler. Andan sofra tamâm nakş 
iderler. Şems-i Fahri: 

gil Sga aliş ls 


e Pİ EE EE PP 


25 Bezek: bezemek Ş, BI. 
2 budamak: butamak Ş, BI. 
777 Almakçun : ekmekçün Ş. 
2 Sürülmüş Ş, BI. 

2” AmmaŞ,BI. 

>“ Olanş,BI. 

3! Old: olundı Ş, BI. 

2 Kamiş ma'nâsına Ş, BI. 
255 Zinet ma'nâsına Ş, BI. 
2 Piji: pirji Ş. 

25 İster: isteseler Ş, BI. 


93  g peyrev: İzçe giden. Ya'ni ardaça”*“ 
giden. Netekim öfice gidene pişrev dirler. 

39 pirüz 287 'Yiygin gelen, muzaffer 
ma'nâsına. “8 

559 pirüzi: Yiginlik, zafer ma'nâsına. 

OMİ 93 we birün ömeden: Taşra çıkmak 

93 birün: Taşra. 

9S v9 birün kerden: Çıkarmak.” 

vw pire: Kel, akra'ma'nâsına. 

Vİ) oy pire zen: Karı, “avrat, 'acüze ma'- 
nâsına. 

ya piş: Ol 

Yu bisi: Yigrimi. “Aded-i ma'rüfdur ve 


9 Ki gövdesi baraş ola. 


istâden lafzından şiğa-i emrdur. Tur dimek 
olur. 

güm bistâr: Zâyid ve haşv vâki' olan 
“ibâret bâ sıtar lafzınufi imâlesidür. 

gi Sw bisi-gâni: Aylak ve tonlak ki za- 
mân-ı evvelerde”! yigrimi günde bir vi- 
rürlerdi. Bisigâni dirlerdi. “Arabca “1ş- 
riniyye dirlerdi. Zirâ ki sene-i şemsiye ay- 
larına i“tibâr iderler ve sene-i kameriyye 
aylarına i“tibâr itmezlerdi. 


dus DİSE: Ala>>. 


e biş: İmâle-i bâ-i “Arabi ile artuk, 
efzün ma'nâsına. 

a biş: İmâlesüz bâ-i “Arabi ile bir otufü 
adıdur. Ağudur. Def'i öldürür. Sind ikli- 
minde helâhil şehrinde olur. Tazeyiken yir- 
ler. Hergiz ziyan eylemez. Kurusunı dahi 
ol yirde yiyecek ziyan eylemez. Ol yirden 
ırakdan yiyecek” def'i öldürür. İklimden 
iklime nakl olunub şatılan kökidür. Ba'zZ1- 
lar didiki ağacıdur. Üç dürlüdür. Bir dürlü- 
si boynuzcuklar bigi. Eklil'u/-melik boy- 


286 Ardaça: ardı sıra Ş, BI. 

7 Birüz : pirüz Ş. 

288 Pirüze: Bir taşdur. Yüzük kaşına korlar. Eyüsi 
Nişabur?'dan gelür. Laciverdi şekil olur. Ba-i 
“Acemi yerine fâ dahi gelür. Firüze dirler. Ş, BI. 
29 Bu madde Ş ve Bİ nüshalarında yoktur. 

2 Kişiş, BI. 

2! zamân-ı evvelerde: ilerü zamanda Ş, BI. 

22 Tenlü abras ma'nâsına Ş, BI. 

> ırakdan yiyecek: Gayri yirde yiseler Ş, BI. 


nuzcuklarına befizer sünbül-i Hindi içinde 
bulınur. Kazün-ı sünbül dirler. Ve hülhül 
dirler. Üzerine kafür ve talk ezündüsü bigi 
ağcası vardur. Yıldar yıldar işler, yoğun o- 
lur. Barmak mikdârı. Bir dürlüsü dahi ye- 
şildür. Bozurak ve sarurak, kara kara 
noktaları var. Mamıran göklerine beüzer. 
Bir dürlüsü dahi uzun yoğun yoğun 
ağacıdur. Kamış köküne befzer. Bir bar- 
mak uzunı ve rengi şaru olur. Bu gâyetde 
yaramaz dürlüsidür. Bunuüla baraşa ve 
cüzama “ilaç iderler. 

e DİŞ: Evvel”, kabil ma'nâsına. 

vwdlüy pişâdesi: Nakt. 

lie pişâni: Alın, cebhe ma'nâsına. 


A” öki, 


EAT e pişâhenk: Çerinü 
mükaddimetu'l-ceyş ma'nâsına. 

dg pişhörd: Uteme buğdayı, 'acâle 
ma'nâsına. 

gyüw pişrev. Öüce gidici. Ve hünerde ve 
şan'atda ilerü”“ olan kimse. 

olu pişkâre: Mamı, kâbile ma'nâsına. 

iy 9 ole pişgâh ve pişgeh: Evde şadr 
olan yir ki ulular otururlar. Ve âdemüf”” 
sadr olanı ya'ni cemi'ınden ulusı. Esedi: 

ya pi > il 
— pe Dy la gp 

öğe ye pişmuzd: Sifte ki öfidin virilir””” 
bahadan ve ücretten “ibâretdür. 

js çe pişnemâz: İmâm. 

gas pişvâ: Her cemâ'atufi önünce olanı 
ki afa uyarlar. Bu sebebden imâma dahi 
pişvâ. ©“ 

&iw bişe: Orman ve mişeyistân ve ağaç- 
lak ve arslan yatağı ve her cânver yatağına 
dahi dirler. 


dis pişe: San'at.“ 


2 Evvel: öf Ş, BI. 

> Çerinüfi: çeri Ş, BI. 
>“İlerüzuluŞ, BI. 

27 Âdemüfi: ademilerufi Ş, BI. 


298 5 
sisi esi B Il pi 
2 Virilir: virilen Ş, BI. 
29 Bu sebebden imâma dahi pişvâ Ş (9, BI (9. 
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39 düw pişever : San'at ehli. 
gule pişyâr: Sidük, bevl ma'nâsına, Le- 
bibi: 
ilmi OZER iğ 83) 
oha) 3 55 0 05 
Mi yâr-i Cemâlf'de karura ki tabibler 
katında “2 sayrunufi sidügine bakarlar. 
Şems-i Fahri: 
iğne yg Em e Siya a 
him 0 > ii 
ozlüm 9 ybâs pişyâr ve pişyâre: Mami 
kabile ma'nâsına. 
ele pişin: İlerüki ve öyle vakti”. 
ols peygâre: Ta'ne ve melâmet. Şems-i 
Fahri: 
ç3,—> 453) 3 E—) 
oL ilya ap 
pGw peygâm: Haber, peyâm ma'nâsına. 
»ekw peygamber: Ol ki Allah Teâlâ 
kullarına haberci gönderdi” o 
dg peyğüle: Bucak ya'ni öö ve her 
nesnenüfi köşesi. Vâvı hazf idüb peygwle 
dahi dirler. Firdevsi: 
Aş ol aş ey pa 
iş Si İç 
«w peyge: Kav ki anufila çakmak çakub 
od yakarlar.” — 
Ju bigâr: Savaş ve çeri. 
ols peykân: Demren. 
4X4 bigâne: Yad. 
olXy bigâh:ir. 
e peyker: Süret. Şems-i Fahri, kâlıb 


ma“nâsına dahi nakl eyledi. İşbu beyti inşâ 
eyledi. Beyt: 


*! Bu madde Ş ve BI nüshalarında yoktur. 
*2 katında: anda Ş, ki BI. 

93 vakti: vaktine dahi dirler. 

4 Ol ki Allah Teâlâ'dan kullarına haberci 
göndörülmiş ola. Ş,BI. 

“ Bikâr: İşsuz, “âfıl ma“nâsına Ş, BI. 


Çİ ep sl 
m 2 Se >) 


o peyken: Gözer”. Ba'zıları dirlerki 
tahil, evsecek”“”. 

OAK peykiden: Püfkürmek. 

İş pil: Bir ma'rüf canverdür”” ki tarib 
idüb fil dirler. Dahi şatrancufi aletlerinden- 
dür. 

ulu 9 de pilâste ve pileste: Pil sü- 
füki ki 'âc dimekle meşhürdur. 

pal 9 aile peyleğüş ve peylegüş: 
Süsen-i âzad didükleri munakkaş Süsen. 
Rüdeki: 

Ol milğ yel üşe 
İF SİA maş 
&XW bilek: Yaşşı demrenlü 399 orak ki 


sahar ve kesme dirler. Hakikatde ol büyük 
demrenüfi adıdur. Enveri: 
e öl» 55 LZ 


Ep yare KEŞEEYEK ÇA 


olu pilever: Çerçi”"9, şaydlâni ma“nâsına. 


Şeyh Sa'di: 
Zam 3 > sl UL a3 oL) 


— e p— > 


e lal ika yy 
lala El ği app 

Me pile: Üç ma'nâya gelür. Evvelen 
çert ki çerçiler götürür. Sâniyen göğül 
ebrişimine dirler. Ve göfül kurdına kirm-i 
piledur. Sâlisen gözüfü kapağı””. 

de bile. Ol demren ki büyük yaşşı ola 
bilek bigi. Sar ve &eshe dirler. 

px bim. Korku. 


9 Ki tahil ve toprak elerler Ş, BI. 
7 Nesnedür. Ya“ni tabak bigi Ş, BI. 
98 Cânverdür: cânverüf adıdur Ş, B1. 
* Büyük oka dirler ki ba2ı yirlerde Ş, BI. 
99 Ki uvak devek ve boncuk satarlar Ş,BI. 
311 Ni pi 

rx es BI. 


32 sözüfi kapağı: göz kapağına dirler Ş, BI. 


5 


ogşiylem bimâryün: Sayrucağı kişi ki 
ya'ni ifeze””, 

Yü es bimâristân: Bimârhâne. Ta'rib 
idüb mâristân dirler. 

sıl bimâri: Şayruluk, maraz ma'nâ- 
sına. 

ole peymân: “Ahd ve kavl u karâr. 


öle peymâne: Ölcek, ekser budur ki 


şarâb ölcegine dirler”, 


ögm peymün””; Ölçmek. Müstekbelâ- 
tında vâvı elife kalb idüb mâba'dında bir 
yâ ziyâde iderler. Peymâyed ve peymâ- 
yende dirler. 

çe bin: Diden lafzından gayrı kıyasca 
şiğa-i emrdur ve vaşf-ı terkibidur. //4/-bin 
ve dür-bin bigi. Ve sâyir müstekbelâtı bu- 
nun üzerine gelür. Bined ve binende bigi. 

ww binend: Üç ma'nâya gelür. Evvelen 
diden lafzından şiğa-i cem'ı müstakbeldür. 
Göreler dimek olur. Nitekim zikr olundı. 
Sâniyen, Ümit dutmak?'* ma'nâsına ism-i 
maşdardur. Vel- “uhdetu “ala'r-râvi. Sâli- 
sen “aded-i meçhüldür. Niçe ma'nâsına 
gelür. Şems-i Fahri: 

ör lüle üze 
ii pl ALİ e yal 

Saim gg pinü ve pinük: Keş, ekit ma'- 
nâsına”'?, 

di pine: Ma'rüf”!8, 


399 dw pine-düz. Eskici. 

sw bini: İki ma'nâya gelür. Evvelen 
burun, enf ma'nâsına. Sâniyen diden laf- 
zından şiğa-i muhâtab-i müstakbeldür, gö- 
resin dimek olur.”? 


9 dahidirlerŞ, BI. 
9 ölcegine dirler: ölçeçekde isti“mâl olunur Ş, BI. 
95 Bu madde Ş ve BI nüshalarında 5» ,,, peymüden 


şeklindedir. 

18 dutmak: tutmak Ş, BI. 

97 Ve mayeŞ, BI. 

98 Ki ayakkabınufi altı delincek dikdükleri güne 
dirler Ş, BI. 

99 Peyu: Feth-ı bâ-i “acemi ile yenge ve gelin ve 
ikiz oğlan Ş, BI. 


ge peyü: Feth-ı bâ-i “acemi ile yenge ve 
gelin ve ikiz oğlan. 
şw beyü: Güye didükleri kurdcuğuz ki 
yay vakitlerinde giyesilerde ve kürkler- 
de *“ olur. Delük delük eyler. “Arabca 
gusse dirler. 
olam bivâre: Garib. Esedi: 
LOM Ol amma) .— ys mmm eri 
çleylsi 5 5 $ e gi 
plolgmp 3 5 lll 

ilşa pivâz: İcâbet. Behrâmi: 
KE A 
5,5 İN gm A > İm e 

vw ila4 pivâziden: İcâbet itmek. Lafifi: 
piç JL gp A. 5 gl 
ilhak, ok Sleya gl Lp 

39 biver: Un, bik. Firdevsi: 

ye OL eğe İİ amman LL S 
Ja 03 ($)5 OL) e 2g 

ww peyves: TevâZu' itmek ve kulak 
tutmak bir kimseye ki benüm hakkımda” 
ne dir. Eyü mi söyler ve yarmaz mı söyler. 

giwşw peyvesten: Ulaşmak ve ulaşdur- 
mak. Müstekbelâtında sin yirine nün ve dâl 
getürürler peyvend dirler. 

Oumgu pivesiden: Üç ma'nâya rivâyet 
olundı. Evvelen tevâzu'. Sâniyen ummak, 
recâ ma'nâsına. Sâlisen şanu, şanmak. 
Esedi: 

4— oy. 024) —al geld 
e imei ğa Dİ a) 

“'gw puyük: Gelin, 'arüs ma'nâsına. 

Şems-i Fahri: 
uu lel3 w— yöml g JLu 


SS Şem ge Di lala 5g 


5 Ve kitablarda Ş, BI. 
3! Eyü mi yavuz mi söyler diyü Ş, BI. 


aw puyügâni: Dügün, 'arüs ma'nâ- 
sına. “Unşuri: 

ELK VE SM GG EN Lİ 
ilm 3 0S 3 el 

Saw peyvend: Ulaşık. 

ogw peyve: Tul “avrat. 

w piye: İçyağı. 

vga beyhude: Batıl”. Latifi: 
PE öç e 


AMB gal Bad AA Lİ 


Yoga bihüden: Od 1ssısı, bizi şarartmak. 
Şems-i Fahri: 
ize gis Ula yi AS Yİ 
Ey 45 el ia eliz ap SS 
vogg4 bihüde: Batıl”. Kemâl-i İşfehâni: 
019 ğe — oy A e UÜ 
Yad oöggy bihüde şoden: Od 1ssr”*, biz 
şarartmak. 
aga bihizek >: Ol aydur ki Furs “âde- 
tince târihlerinde kebise i“tibâr olunmadığ- 
çun” yüz yigrimi yılda bir kez artururlar. 
Bir yıl on üç ay olur. Ol aya bihizek dirler. 
Ol ayı başdan başa bayram iderler. Sora 
ki Celâlu'd-devle ve'd-din Melikşâh-ı 
Selçuki kebise i“tibâr eyledi. Bu “âdet terk 
olundi 2”. Amma” takvimlerde ol târihi 
bile yazarlar ve a'yâdı bile zikr olınur. 
Egerçi ki şimdiki zamanda bi'l-kulliye 


i“tibârdan düşmişdür””. 


3 Olan nesne Ş,BI. 

323 “AbessözŞ, BI. 

324 Issı: ıssısından Ş, BI. 

m 

22 Olunmadığçun: olunmaduğı sebebden Ş, BI. 

7 Bu “âdet terk olundi: Bu “âdeti terk eyledi Ş, BI. 
3 Her vakitde Ş, BI. 

5 Düşmişdür: düşmiş kalmışdur. Vallahu “alem ve 
ahkam Ş, BI. 


Cm 


© Tâ-i sâkine ki Fârsi'de! kelimenüf 
âhiri-ne ulaşur. Zamir-i hıtâbdur. İsmün 
âhirine ulaşur. Muzâfun ileyh ma'nâsına 
olur. Cânet: Senün canun. Yâret: Senün 
yârun. Fi'ilün âhirine ulaşur. Mef'üliyet 
ma'nâ-sına; Didet: gördi seni. Didemet: 
gördüm seni. Bineder: gördi seni. Ve 
revâbıta Oâhi-rine dahi ulaşur. Bu 
kabildendür. Şeyh Kemâl: 
53) İLE 6 gay 
ç» ” . 
Bu tânufi mâkabli şiga-i kelâmda meftüh 
talaffuz olınur, sâkin talaffuz olunmaz. 
Meger Zarüret-i şiirden ötürü”. Firdevsi: 
o la A ip 
ly)la.  İy5 > ya. 


Âhirinde harf-i med olan kelime ulaşsa 
elif şürutinde iki vecih câyiz. Sâkin talaf- 
fuz itmek. Kemâl-i İşfehâni: 


diğeri VLOLS e us 
Gu msdk Se ie 


Mâba'dında yâ-i meftüha ziyâde itmek câ- 
yiz. Lafifi: 


İİ Şii S5 yl 
Jem 05 öp e el 
Vâv şüretinde üç vecih câyiz. Sâkin talaf- 
fuz itmek câyiz. Şems-i Fahri: 
el Sa pan 534 0y 


Ş03 ö)0 ŞAR Olri diş di) 


' Fârsi'de: Pârsi'de Ş. 

24 5 Ş,Bİ. 

* Ötüri: ola Ş, BI. 

“ harf-i med: hurüf-i med Ş, BI. 
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Şeyh Sa'di: 

Epa eL 00,5 İs e 

5 n e 

gi gl iz S3p35 İyüme 
Meftüh talaffuz itmek câyiz. Latifi: 

b Lo a Mv 3» 3 OLS 
Mâba'dında yây-ı meftüha ziyâde eyle- 
mek câyiz. Latifi: 

ie layis öle ke A SİS Sİ 
yine DİS gal bü Jajlılla 3 yale ye 
Yâ şüretinde dahi üç vecih câyiz. Kemâl-i 
İşfehâni: 

35 > Ah 4> iv) b Uly Sİ 

pe Olu le li ge ge 

3 Ula Sİ yl Yy e 

SE ala gesi gele Ea) 
Lafifi: 

İğ öğ diy Sy ei iş Gale 

Li NS pg ELİ g2 
Âhirinda hây-i “alâmet olan kelimeye ulaş- 
sa aralarında bir hemze-i müctelibe ziyâde 
iderler. H'âcü: 

çi SE e iss) ei 

px 33 İİ Hel çi Gi 
Gâh olur ki vezin Zarüretinden. Hâ-i 


“alâmeti talaffuzundan düşürub tâyı hem- 
zesüz talaffuz iderler. Şems-i Fahri: 


Aİ hg bl 355 
DM 4 Sam 59) 


Bu beyt Ş ve BI nüshalarından alınmıştır. L nüs- 
hasında ise “Şeyh Sa'di” ifadesinden sonra 
“Meftüh talaffuz itmek câyiz. Lafifi:” şeklinde bir 
ifade var ve bunun ardından beytler şöyle sıralan- 
maktadır: 


YL ea eş gl 0L AS 
2— Çi 0, Tİ pey 
eyigireiş SI İylm 


514 — SAS ep eb çi 


Skök yk alBİ,Ş. 


İM yila b özle Bİ, Ş. 
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Bu Zamiri elif ve nünla cem' iderler. 


Kemâl-i Işfehâni: 

ZAN yi İŞL | es b 

2. a3 L5 GL. eg —e 
Esedi: 

S3 Al çi 30 Sİ 

SK . OLLU 3 yl3 — pe er 

6 ia: Dört ma'nâya gelür. Evvel edât-ı 

gâyibdür. Hattâ ma'nâsına. Sâniyen edât-ı 
ta'lildur. Latifi: 

wi SU elk ge ji 

Vi yüne Ülger öle gla öp 
Sâlisen tevkitçun gelür. Kemâl-i İşfehâni: 

4 bey e e öl bi 

hdi e 34 ya 


Râbi'an kat dimek olur. Jâk ma'nâsına. 
Yektâ, dotâ, setâ dirler. Bir kat, iki kat, üç 
kat ma'nâsına. 


6 /âb: Şu'le ma'nâsına ve harâret ve 
renc ma'nâsına gelür ve piç 8 ve tâkat 
ma'nâsına” gelür. Şems-i Fahri: 

005 4leş çöle »Lölg 
ŞU eli ol yk 3 ül 
le Sa abii 0 
ŞE byk ül iii 
öy Lİ el idim Şüüz 
ŞU OL) ole al) eğdi $ 
sU 0 Be 3374 gil az 
ÇE ON Sel ip şe 


Ve tâbiden lafzından şiğa-i emr ve vaşf-ı 
terkibidur. H'âce Selmân: 


İİ A Sy dk yakıla 
Şi le pll iliş çala 
g6 /âbistân: Yay faşlı. 
oLu5 /âbişân: Taylasan ve hem tâb "9, 
cem'-i Zamir-i gâyibe muzâf olur. Mü- 


*PiçŞ(),BI0). 
? ma'nâsına: ma'nâlarına B1. 
“ LafzıŞ,BI. 
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te'addid ma'nâları ki beyân olundı, kaşd 
olunsa olur. Latifi: 


OL 6 4 (6)9 3 ha ö e 5 

GÜ ŞE) v5 şi ge e 
b6 tâbel: Aşut içine koydukları esbâb-i 
ebâzir ve ekâvir ve nohud ve birinç ve 
mercimek ve maş ve gezer ve şalğam ve 


soğan ve kelem ve ma'donos ve za'feran 
ve essi otları bigi. 


«6 (abe: Tava ki içinde balık kavurur- 


lar"! ve bişi bişürürler ve yumurta bişürür- 
ler. Hazreti Mevlânâ (Kk. 5.): 


Sga pF Aİ ale 
2 lg ile, Ok ime 3 b) 
gel fâbiden: Kızmak ve kızdurmak ve 
yıldıramak ve tolaşmak ve güç yitmek. 
gis6 dâhten: Çaymak “> ma'nâsına 
gelür."? Seyyid Kâsım: 
ib sl il öl 
p—! 4 >U pa Jİ Lf — j 
Ve iplik kavurtmak, burmak ma'nâsına. 
Kisâyi: 
ya lis yel Jp a; 
ES 4>i ÇE Oyman ANİ aa 
Ve bir yumri * tumalub çıkmak ma'nâsına 
gelür. Esedi: 
> SL Jale s3 YL) 
Lİ gel) sapan İSİ Di 
Müstekbelâtında hâ zâya kalb olınur. 
Tözed ve tözende dirler. 
&L6 târâc: Yağma". Dakiki. 
gh Selo Sala çile 
EEİİ hkT yp 4S Sa gs 0 
36 iâr: Depe, âdemüfi olsun ve tağıfi ol- 
sun ve gayrinüf olsun'*, Bü Şekür: 


"' Yumurda Ş, BI. 

2 Çaymak : Çapmak Ş, BI. 

© Ya'ni ata binüb segirtmek 

* taşraŞ, BI. 

5 Dimekdür. Gâret ma'nâsına Ş, BI. 
© Üst ma'nâsına Ş, BI. 
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A — L>03 
3 A) a Sl 
Şems-i Fahri: 
e A Sa oL ME g5 
Jİ e py ere 
Ve karafiu, fârik ma'nâsına. Enveri: 
lele! 4 55 A iz (Sİ 
JE Aş) dalip gi lb iğ (53 
Ve eriş'$ ma'nâsına gelür. Enveri: 
2048 gg 5 ya) 


b) 3 çi 


Ve âhirinde hâ ziyâde idüb fâre dahi dirler. 


ES 6 iâruk: Depe. Ademüfi ve tağun ve 
gayrinün. 

ge 36 fârmdr: Tardağan”, 

Gl târmiğ: Tuman”, 

€S9 36 fârik: Karafu. 

«s6 (âriki: Karatuluk. 

&l36 9 Gİ 3)6 fâzâne ve fâziyâne: Kamer”. 
Esedi: 

4—ç ZE 2 ap 2 

Me iz li en da 
Hâfız: 

İS ir Mpa Sl ilç 

2-3 836 eh Söz yeğ S 

Sİ iâzi: 'Arab. 

A6 tâş: Milâl ki çividile iderler” ve edât 
ve şirket ve mukârenetdür ki bir ismüfi 
âhirine ulaşur. Anuf ma'nâsında bir dahi 
ile şerik ve mukârın olduğına delâlet ider. 
Kemâl-i İşfehâni: 

pil g5 eyl hal esi 


UÜ AS SŞ,Bİ. 
S Zira Ş,BI. 
vi Tardağan: tartağan Ş, BI. 
* Ki yüce tağlar başında vakı* olur Ş, BI. 
” Ki anufila at sürerler Ş, BI. 
>. . 
Ex # Ş.BI. 
> Ve yüzde çıkan çığıde dahi dirler Ş, BI. 
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ŞU dila ya ük 

GU tâg: Sifisifi” ağacı. “Arabca gazâ dir- 
ler. Niçe zaman odı soyunmaz”, 

çö tâfien: Yanmak ve yakmak ve kız- 
mak ma'nâsına gelür. Esedi: 

6 şi il )ül e 
a SOM, EK işa Sds 
Ve ışılamak ma'“nâsına gelür. Latifi: 
İl o YE VUK 4 6 y— iğ Şi 
Lie SS ay aş 
Egmek ve egilmek ma'nâsına gelür. Mun- 
cik: 
Zam İĞ Oy i iy je 53 
PE İS eli Olkan 
Ve burmak ma'nâsına dahi gelür. Bundan- 
dur ki müy tâb dirler. Ve yüz döndürmek 
ma'nâsına dahi gelür”. Ol dahi bundan 
alınmışdur. Besâti: 
Sv ay Sİ lale > 
S6 b Se öl jk 
Müstekbelâtında fâyı bâya ibdâl iderler. 
Tâbed ve tâbende dirler. 

L.36 /âfsiyâ: Bir otdur ki derbas dimekle 
meşhürdur. Raziyane yaprağı bigi yaprağı 
vardur. Şaru çiçegi var” ve uzun ve yoğun 
köki var. “Eİ şişirür ve kusdurur ve ishal 
eyler. Tılalarda ve Zamadlarda ve taşradan 
isti'mâl olunmak. Yahşidur, sovukdan o- 
lan marazlara ve vecu İ-mefaşılı giderür. 
Husüsan ki yağla perverde ola. 

EU tâk: Dikeü çubuğı. 

&SY6 Zâlânek: Kayısı ya'ni zerdalu ki 
çekirdeği tatlu ola. 

kwlgl6 Zâlvâse: Tasa. Hıfâf: 


KL gi RP PE PAN Ev» sl a 
PANE CE 


” Sifsifi: süfisüfi Ş. 

> KalurŞ,BI. 

” dahi gelür: ki isti'mâl iderler Ş, BI. 
7 Var: olur Ş, BI. 

2 Mu'âlece vaktinde Ş, B1. 
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yal6 fâliden: Çikramak. Mesela tas 
çıkrağı bigi. 
g6 /âv: Takat. Esedi: 
gL 3351 S3 iğ 5455 
g8 3 A aa) 3 Al 7 
Tâb lafzı cemi'ı ma'nâlarda vâvla dahi 
isti'mâl olınur. 
olgb /âvân: Ödemek ve curm ve cinayet 
ve suç ma'nâsına dahi gelür. Humâm-i 
Tebrizi: 
EE A BŞ DE Eg 


,J946 Zâvel: Tosun ki” şığırıfi ögrenme- 
mişidür. Urmezedi: 
KS 03, Sİ AS çişi öliş 
a. , 
03,5 AŞ hai 234 eye 
ogl âveh: Ma'rüf ve *aşu. 
vb /âviden: Kızmak. Kıyas budur ki? 
tâbiden ma'nâlarınufi cemi'isinde isti'mâl 
olınur. Bâyla vâv arasında tamâm tevâhi ve 
tebâdul vardur. 


5 teb: Isıtma, huma ma'nâsına. 
3 iebâr: Kabile “Arabca helâk ma'nâsı- 
na. 
el5 /ebâh: Hiç, fâsid ma'nâsına. 
4al5 febâhe: Bir ta'am adıdur ki ta'rib 
idüb /#abâhce dirler. Eczâsı et ve yumurda 
ve şoğan ve şudur. 
oöl L 4 /eb-bâde: Isıtma ditremesi. Şems- 
i Fahri: 
3. 544 35 gym > 53 La 
oL Mİİ Ölüp yak a 


e fubut: Bir vilâyetün adıdur. Muşk-i 
hâssi afla nisbet iderler. Zammeteyn ile 
but kafiyesinde isti'mâl olınur. Tahfif ve 
teşdid câyızdur. Gâh olur ki bir nün ziyâde 


> Henüz dahi çift ve araba çekmek Ş, BI. 
“yi çe Bİ. 


' MeşhürŞ, BI. 
5 budur ki: buyıdı ki Ş. 
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idüb #unbut dirler. Muşk-i tunbuti dirler. 
H'âce Selmân: 
İŞİ gp Sg Ea Şİ lil 
33 - i 
ge Şal SA) e p 
Diger: 
YUA Dip Sağ $$ Says 
LU ça ip Ee Sal Sü) 
di buthâle: Uçuk ki ısıtma sofiuna 
tutakda çıkar. 
3 tebr: Balta”. 
Sw tebesi: Tebâh ma'nâsınadur. Ekser 


budur ki tebâh lafzından itbâ* ve müzâvece 
tarikasınca zikr olınur. 7ebâh ve febesi 
dirler. “Unşuri: 


Da gı eşiyle 
imi 9 oL. e LL S 


Demi /ebsiden: Tebsürmek”, #evâsiden 
ma'nâsına. Tebsürmiş tutak. “Arabca zâmi€ 
dirler. Fârsice hevâside ve tebside dirler. 

ye tebeş: Kızgunluk, harâret ma'nâsına 
ve ışılamak ma'nâsına dahi gelür. İsm-i 
maşdar. 74biş lafzından tahfif olunmışdur. 

€<5 tebek: Silüfe ya'ni ol ibrişim ki ku- 
şaklar?* kenarına ve kulahlara dokurlar?”. 
Rüdeki: 
LA ph İİ ALİ 0g ali 
Tül ai EK Gi del 

&X5 /ebenk: Sukün-i nünla pelenk vez- 
nine”, Etlü ve muhkem” oğlana dirler. La- 
tüf: 

SN 0 Sp 
(Ci NE Ye çü MM OL gi rp 


Bu lüğat aşılda dâlladur. “Acemiler tazar- 
ruf idüb tâyla talaffuz iderler. 


33 Sir aiŞ,Bİ. 

“ Ki anufila odun keserler Ş, BI. 
* Tebsurmek: tebsurmek ki Ş, BI, 
* Cevrebler Ş, BI. 

* dokurlar: okurlar Ş, B1. 

5 Semuz ma“nâsına Ş, Bİ. 
muhkem Ş (9,BI1 0). 
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&5 /ebenek: Kepenek veznine feth-ı 
nünla kuyumcılar potasıdur. Unsuri: 
SS 
İS e) 
Şems-i Fahri: 
SİN eliz i S Ol ik Se 
Sİ İL ileyepi se 
45 9 gü febenkü ve tebenke: Şanduk. 
Şems-i Fahri: 
A İİ lg il 435 
g4 e S3) ii 
Ve gelle toldurdukları serpüne dahi dirler 
ki ağaçdan düzerler ve süpüründü tol- 
durdukları yiri dahi dirler. 
1395 tebürâk: Def”. Lafifi: 
va İL SAİe is 
e,  , Zek Sga 
vw iepiden: Talabımak. “Unşuri: 
1 2 Ol e il pp 
Ai b b 


Bu lüğat aşılda tâ iledür. “Acemler tazar- 
ruf kasd idüb tâyla isti'mâl iderler ve tâ ile 
yazarlar. 


Owl 9 ye febir ve tebire: Tabl ve dühül 

ma'nâsına”, Rüdeki: 

Da İĞ lan (5 yi ye 
Diger: 

—i öl GG oL 44; 3 

Gi sile 23 gl 55 gp 
Şems-i Fahri: 

al LS)  4$ al il 

ağ 4 ak 4 23 1—49 e BE 


35 tutuk: Perde”. 


* Def: defdur ki çalarlar Ş, BI. 
zeBİ 

pe — . 
© ma'nâsına: ma“nâsınadur ki begler sarayında 
çalarlar Ş, BI. 


© ala pb5Ş,Bİ. 
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gö letem: Somak ©, 
w>5 tahs: Göfül tarlığı ve tağayyur-ı 
hal olmak. Guşşadan ve belâdan. Bu ol 
lüğatdur ki Şems-i Fahri ve Esedi Tüsi 
naklince yâ bâbında nakl olundı. Amma 
Hinduşâh Nahçivâni Sıhâhu”l-Furs adlu 
kitâbında bu lüğati ( xelây ab ai Gİ Lgişi 
Göğü ia *) diyü taşhih eyledi. Ol” sebebden 
burada dahi ol nakl üzerine” irâd olundı. 
455 tehle: “Aşâ ve na'lin. Şems-i Fahri: 
TAS be yaa S ÇAL il 
İİ 3 YE 5 — — S gl 


Sik By 3 5 
“İş 4 5 gp diy İİ 


p55 tehem: Ol aletdür ki oşekerçinler 


anufla nisâr olınan şekeri ve akçeyi ve ka- 

ra üzümi havadayken dutarlar *. Şems-i 

Fahri: 
O ER GP) 


—3 hop b ejişleğ e 
Ve çadur öfine kordıkları gönlüge dahi 
dirler. 
n535 tohm: Ma'rüf”". 
Em #5 lohm-i morg: Yumurda”. 
s5 fohme: Ma'rüf ve meşhür ol maraz- 
dur ki mi'dede ta'am fâsid olur ve hem 
tohm ma'nâsına gelür ve meni ma'nâsına 
gelür ki cânverün tohmıdur. Esedi: 
iş al Eş 
Mb AİN ey 
g6 (uderv: Feth-ı dâlla ve sukün-i râyla 
süglün didükleri kuş. 


“ Ma'nâsına gelür Ş, BI. 

“ Somak: saman ki buğdaydan ve arpadan olur 
tavara yidürürler Ş, BI. 

“ Evveli üstten noktalı se iledur. 

49 Ok pes Ş,BI. 

“ ol nakl üzerine: afia mufâbık Ş, BI. 

* Dutarlar: tutarlar Ş, B1. 

* 4 &Ş,Bİ. 


“ Her nesnenün aslı ve şığırıdür ve ba*Zı yirlerde 
ba'Zısına çekerdek dirler Ş, BI. 
> Ki kuşlar yumurdlar Ş, Bİ. 
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ter: Yaş, ratb ma'nâsına ve edât-ı taf- 
Zildur. Beder: yaramazrak. Hübter: eyürek. 
(5 tura: Safa“, zamir-i hıtâbla “alâmet-i 
mef'ülden mürekkebdür. Vâvı resmi ara- 
lıkdan düşüb müttaşıl yazılmışdur. 
«1g terâb: Şızındu ya'ni şu ki bir yirden 
sızub çıkar. Şems-i Fahri: 
il 35 Lip 35 SİS im) id 
vel ferâbiden: Sızmak, taraşşuh ma'- 
nâsına, 
del 3 terâşe: Yonka”. 
ol terâşiden: Yonmak. 
1g terâk: Çatıldu. Husrevi: 
poh eo S0 bg 
Ve bir nesne çatlayub yarılmak. “Unşuri: 
SEZEN A a US le 
vali ferâviden: Sızmak, terâbiden 
ma'nâsına. 
5 terb: İşkence. 
La 9 Eş luri ve murf: Târumâr 
ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
ey yim hal Yİ ei 
Dagi MS yaly AŞ 
yle 5 lercumân: Ol ki bir bilinmez dile 
me'lüf ve ma'lüm olan dille tercüme eyle- 
ye. 
JS 5 ferhâl: Kuş bokı, pencâl ma'nâ- 
sına. 
od) ferzede: Kâdi tibisi, kabâle ve sicil 
ma'nâsına, Şems-i Fahri: 
yyl 2S Jude 043 > 03 yol 
00) 55 dele a İİ, Sea 


“ Safa: safta dimek olur Ş, BI. 
“ Yonka yonka ki dülgerler ağacdan yonarlar Ş, BI. 


> talsi al Ş,Bİ. 
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wi ters: Korku”. Tersiden lafzından 
ism-i maşdardur ve hem şiğa-i emrdur. 
O ş fersiden: Korkmak. 
yö /furuş. Ekşi. Aşlı budurki Zamme- 
teyn talaffuz oluna. Turuş veznine. Ve gâh 
olurki tahfif idüb râyı sâkin kılarlar ”. 
Esedi: 
2S DAK iy vliş 
Ol turşiden: Ekşimek, bunda râ el- 
bette sâkin talaffuz olunmak gerek. Zirâ ki 
taşarrufât-i muştâkkâtda tahfif makşüd. 
«yi turuf. Kurut ki keş dahi dirler”*, 
gö 5 lerfenc: İnce ve tar yol ki zahmet- 
le” giderler. Beyt: 
Gİ yükle EE par 
3 5 ferfend: Muhâl ve yalan olan va'de 
ve söz. Şems-i Fahri: 
Ji e) > 5 (A yaşi 
ik > 05 23, 
&S 5 terk: Terkeş ve tolga, ışık dahi dir- 
ler. Şiir: 
Siya ilam haf SS salça 23 
Sisi iye pi AN 3m 
yi ij A ST 5g) 
Ea m) gg ES orya 
&Tş terek: Feth-ı râyla ierâk lafzından 
tahfif olunmışdur. 
Eş turk: Zamm-ı tâyla ve sukün-i râyla 
hıta ve huten ve deşt ve kıpçakdur*'. Bu 


memleketüf ehli ak yüzlü ve kara gözlü ve 
kara kaşlu ve cefâkâr oldukları sebebden 


” Havf ma“nâsına Ş, BI. 
râyı sâkin kılarlar: râ sâkin kılınur Ş, BI. 
“ Yoğurd ayranından iderler Ş, BI. 
* zahmetle: beğâyet çetinligle gidile Ş, BI. 
© ... 
23: 35 Ş, B i . 
“! Kıpçakdur: kıpçak memleketünün ehline dirler Ş, 
BI. 


102 


“Acem şâ“irleri mahbublara ber sebil-i teş- 
bih turk dirler. Mışra": 
vanil S Sür S5 iğ 
j6 eş turk-tâöz: Yağma ve gâret içün il 
üzerine çapmak ve hem ol çapan kimsedür. 
İsm-i maşdar isti'mâl olınur. Vaşf dahi 
isti'mâl olınur. 
5 terkez: Tarla ki ekinciler ekerler. 
ws terkeş: Ma'rüf. 
v4 ş tergün: Kancuğa ya'ni fitrâk ©. 
OT 5 terkiden: Çatlamak, terâkiden laf- 
zından tahfif olunmışdur. 
5 ferenc: Farside ve Turkide meşhur 
lügatdur. 
ul ierencân: Badıranbu didükleri ot- 
dur. Tıp kitâblarında badırancubu diyü sebt 
olunmışdur. 
uş lerenciden: Kuşağı ve kulağı 
muhkem çekmek. Esedi: 
SS > öl m gp ie A el 
EE eğ YE VE. 


Wy ferend: Kırcan didükleri kuşcuğaz ki 
bağlarda ve çemenlerde olur. Serçeden ki- 
çirek. İşfehân luğatıdur. 

&S 5 lereng: Yay kirişinüf tankıldusı. 
“Unşuri: 

Sh kİ Spleidej 
SİZ SAT ge OS e 55 


çe 5 ler-engubin: Ma'rüf darudur. Ha- 
vadan çam ağacınufi üzerine yağar. 
Tabibler telyini tab*'çun ve tartıb şadrçün 
ve tahrik-i bâhçun isti'mâl iderler. Eyüsi 
Horasân vilâyetinden ve Mâverâu'n-nehir 
ikliminden gelür. 

ol ierniyan: Oldur ki ağacdan tabla 
bigi örerler. Bu vilayette ağa çit, galbir 
dirler. “Arabca farnıyân dirler. 

döş furüşe: Kuzı kulağı didükleri ot. 


“93 ferüye: Şarb ve düşvâr yol. 


“ Ol ki içine ok ve yay koyarlar Ş, BI. 
“ Ma'nâsınaŞ, BI. 
© Tahfif idüb teryân dahi dirler Ş, BI. 
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wa 5 lervend: Yalan söz ve va'de ferfend 
ma'nâsına. Vâvla fâ arasında tebâdul ve 
tevâhi vardur. 

oy iere: Her sebze ki bostanda ekerler, 
satarlar. İsfenah ve bazu ve ma'denus bigi. 
Egerçi ki Türk dilinde ber sebil-i tahşiş 
tabibler ve arablar reşâ? didüklerine dirler. 
rânufi tahfifi ve teşdidi câyızdur. 

<3 o fere-tizek: Kıçı didükleri ot. 

E&90 o lere-düğ: Ol dur ki terelerden bir 
nicesini yoğurdla ta'biye iderler. Bu mec- 
mü'una /fere düğ dirler. 

W93 oş fere-furüş: 
sebze furüş dahi dirler. 

ul $ feryân: Terniyân lafzından tahfif o- 


Sebze şatan kişi, 


lunmışdur. Şems-i Fahri: 
özek sek pej 
OLA yaşan b İzi 
çeş terin: Kurut ya'ni keşk“. 
“s5 terine: Tarhâne. Tayyân: 
> 5 US ya a 8 
— ii GS 
og lerive: İniş ve yokuş yol ki cetin- 
ligle gideler. Latifi: 
0 —$ e iş 
09) yi çek öğgel 0 
Ş$ tez: Bir kiçirek kuşcuğuzdur ki bağ- 
larda ve gülistânlarda olur. Renki bozurak, 
karalığa mâyıl. İnüfide eyü uçamaz. Bizim 
vilâyette afa kırçan dirler ve İşfehân'da 
terenb dirler. Nitekim zikr olundı. Rüdeki: 
yp alla üye 
3 Sg) Sg $$ Sİ 
$ tej: Jâ-i 'Acemiyle yokuş, firâz ma'nâ- 
sına ve ekin ki yerden til çıkmışdır, henuz. 
“Arabca şata' dirler. 
o0$ /ejde: Değirmen toüuzluği. “Arabca 
fak ve berke“ dirler. 
“ Keşek: keşŞ, BI. 


igili Bİ. 
“7 tak ve berke: taşı Ş, BI. 
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o 9 5 fez ve teje: Buğday ve arpa 
başınufi kılçığı ve kapunuf sövesi ve evüf 
ve kilidüf yiri. 

Oem /esbiden: Boğulmak. 

wi tesher: Tınâz ve istihzâ ma'nâsına. 
Sultan Veled: 

ie AS 0lü çib 

ge /esü: İki hubbedur. Hubbenüfi yigrimi 
dördi bir dinârdur. Dinâruü südüsi ya'ni 
altı bahşında bir bahşı bir dânekdür. Tesü 
anufi rub'ıdur. Dört bahşından birisidür. 
Pes fesü dinârufi südüsinüf rub'ıdur. Ya'ni 
yigrimi dört bahşında birisi olur. Ta'rib i- 
düb iasüc dirler. Beyt: 

gaya İSİ ik ie 
AA > gareb Jo > yeis 1g 
3 3 şi > 42 gb 9 
— Sp 

«wi tesi: Bir nev'i kirpidür. Uzun ok bigi 
tüleri olur. Dirler ki anufila kovan“ âdemi 
ve iti atar, urur. Latifi: 

Sa 

e teş: Büyük keser ve balta ki anufla 

ağaç yararlar”. 


ce teşt: Legen ki ta'rib idub faşt dirler. 


olgöms teşi-hân: Sini. 

be teşbil”9; Olta ki anufila balık avlar- 
lar. Eşhur rivâyetde evveli nünladur. 

ce teşrin: Târih-i Rüm'dan iki ayun 
adıdur. Teşrin-i evvel, otuz bir gündür ki 
güneş anufi on dördünci güni “akreb 
burcuna intikâl ider. Teşrin-i âhir, otuz 
gündür. Güneş anufi on üçünci güni kavs 
burcuna intikâl ider. 

G5 teşlih: Seccâde. Şems-i Fahri: 


0 A) A) Şİ 3 na 
“ kovan: ardınca gelen Ş, BI. 


“ Ve bıçğu ki dülgerler aletlerindendür Ş, BI. 
” Teşbil: teşel Ş, BI. 
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L5 LA>ZA 4 e 234 Sip sw 
G4 leşne: Susuz, 'ajşân ma'nâsına ve 
hancer ma'nâsına dahi isti'mâl o olınur. 
Amma bu sâninci ma'nâda aşıl luğat 
deşnedür. Bunların arasında dâlla tânuf 
tamâm tevâhi ve tebâdül vardur. 


xw tfeşvir: Hicâlet ma'nâsına. Şeyh 

Sa'di: 
yg saşe pe 
ES gl g6 Gi yl la 

us leşi: Şin-i mu'ceme ile ve sin-i muh- 
mele ile ikisi dahi müsta'meldür. Uzun 
oklu? kirpi ki zikr olundı. Esedi: 

A 07 63 ön al 5 
gi Silgi AS e pe 

Ws fa vid: Heykel ki oğlancuk ” boynu- 
na bağlarlar, hıfzçun ve def'i belayçun. 

gW /eğâr: Tağâr ki nakuyacılar ve 
kuyumcular ve sayir ehl-i hırfet içinde 
kömür yakarlar. 

j teğtağ”“: Bir büyük galle ölçegidür. 
Bazı yirlerde muzver dirler. Birisi dört 
yük olur. Mâverâu'n-nehr ikliminde mus- 
ta'meldür. Bu luğat tâyla dahi ve nünla da- 
hi mervidür. 

.ö (ef. Kab ve harâret. Esedi: 

OY mm) 25 bk 
0) e Se iş öğ öp 

Gg tefâğ: Kafa sühügi, âhyâne ma'nâ- 
sına. Bu luğat şâyi' olduği yirlerde bundan 
sâğarlar düzüb şerâb içerler. Bu sebebden 
tefâ' lafzından şâ'irler sâğer ma'nâsını is- 
ti'mâl iderler. Bü Şekür: 

g— OL nd ül Si 
EE 5 gl |... OL 313 5 


wi tefi: Harâret ma'nâsına. İsm-i mas- 


,dardur. Ve şiga-i mâZidur. Tâffen lafzından 


zy oki öpüş, BI. 
> Uzun oklu: uzun tülü Ş, BI. 


” oğlancuk : oğlancuklar Ş, BI. 
” Teğtağ : teftağ Ş. 
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tahfif (o olınub taşarruf olunmışdur. Ve 
cemi'-i ma'ânisinde böyle” mubhaffef dahi 
istü'mâl olınur. Esedi: 
Zi 0305 YI ça İİ 
LAS, Oyal aş aş $ ça SL 
Ve kızmağa erimek lazım geldüginden “ 


erimek ma'nâsına şahrâ dahi isti'mâl olı- 
nur. Şems-i Fahri: 


LT EN 
A bh LE) — 53-5 5D — — 
Ve yilmek ve şalınmak ma'nâsına dahi 


isti'mâl olınur. Mecmü'i harâretüü lâzımı- 
dur 


EU L lef-i dik: Aşut buğı ki kay- 
narken çıkar. 
YA 5 fefriden: Kavurmak, kalye ma'nâ- 
sına. 
demli /efsiden: Kızmak ve kızdurmak. 
Lâzım ve müta'addi iki vecihle isti'mâl 
olınur. 
ul Tefeş: Harâret”. 
© yâ /efşire: Mercimek aşı. 
kasi tefşe: Ta'ne. Lafifi: 
ZE 
Sri oyaklaz ikaz 
alk tefşile: Kalye kezer didükleri /a - 
âmdur ki ta'rib idüb /a/$ile dirler. Muncik: 
4— öp sl, 
Mİ 4 4 Sp 63) 
Bazıları buklevadur dirler. 
4 tefne: Örümcek evi. Şehidi: 
il! yö yn Si 3! ge 
—> 35 km İĞİ enli 
gö tufü: Tu dimekdür ki bir kişiye ka- 
kıyıcak yüzüne tükürürler.“ Bü Şekür: 


ii Böyle: bu vecihle Ş, BI. 

“ Ötürüdür ki Ş, BI. 

© ölen yilda BİŞ. 

” Mecmü'i harâretüfi lâzımıdur: mecmü* bu 


ma'nâlar hararetün levazımındandur Ş, BI. 
” Ve köpük Ş, BI. 
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pi ! >) > 03 ie a 
gi LS 23 ip şi 
395 tefür: Saksıdan olan kab kacak, /eh- 
hâr ma'nâsına. Latifi: 
SU 4S yz e şi Ze Sİ eke 
185 tufeyrâ: Seyyid gâzi peniri didükleri 
ak yumuşak taş. 
vak fifde”: Kişniz”. 
v0 yö fekirde”; Gerevye didükleri daru 
ki tabibler katında ma'rüfdur. 
€5 tek: Atuf sıçraduğı yir ki 'Arabca 
şavt ve talk dirler. Latifi: 
AYAS ya b bl 
4 ., . , 
Sİ) er Der e Sİ 
“Ve yöftermek ve yilmek ma'nâsına dahi 
gelür. Latifi: 
y 0 0 — A 1 yol Lv 3 
İş p ö3 ji, yl EK 
Ve dib ma'nâsına dahi gelür ki “Arabca 
ka'ar dirler. Ve kuş burni minkâr ma'nâ- 
sına ve /ekiden lafzından şiğa-i emr ve 
vaşf-ı terkibi. Bâd fek ve esb tek bigi. Ve 
edât-i teşbihdür ki ismün âhirine ulaşur. 
Bir nesneyi afia teşbih itmekçün. Mâhtek: 
ay bigidür. Deryd tek: deniz bigidür. 
Sp 45 9 5p15 iek-â-püy ve teke-püy: 
ma'nâsına (o lafzı 
maşdar ma'nâsına 


Yılup Oo yupurmak 
mürekkebdür. İsm-i 
isti'mâl olınur. 


3915 tekâver: Yorğa at. 

5 tikit: Kara sakız”. 

5 fekrek: Tolu ki havadan yağar. 
Berk u merk kafiyesinde isti'mâl olınur. 


* Bu madde Ş nüshasında yoktur 

8! tifte: tikdeŞ. 

© süzbüre ma'nâsına Ş. 

* tekirde : tıkırde Ş. 

— Po on e Bİ. 

© Zirâ'dur, arş lafzından tahfif olunmışdur Ş. 
© zeta Ş,BI. 

“ Bu madde L nüshasında yoktur. 
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S3 wi g 355 fekej ve tekes ve tekeş: 
Üzüm çekirdegi ve ol ki üzüm sıkıldığın- 


dan * sofra kalur. Cibre dirler. “Arabca 
şecir dirler. Faşih ve şâyi' 89 âhiri sinle 
isti'mâl olunandur. Heves ü feres veznine. 
Behrâmi: 
İLKE Silip ge ül 
Bl ek Lidya ööyğ Gy 
gl pi Üip e a 
ii al ai Sus İLe p — 
JS teki': Novhâste, genc yigit ki henüz 
sakalı gelmemişdür. Şems-i Fahri: 
İ—S 17553 25 çal Sİ; 
Em 45 tek-i murğ: Kuş bumı”. 
wa tekük: Cânver şuretinde düzilmiş 
kadeh ki anufila şerâb içerler. Rüdeki: 
pia) al yg 
gal ös er ge e M 
Ya (ekiden: Yılup yupurmak ve yükür- 


mek, deviden ma'nâsına ve yilmek püyiden 
ma'nâsına. 


cu tekin: Bahadur. Esedi: 
öleli) â OLA 
,P tel: Depecük, “Arabcadur. Sahih. Fâr- 
side dahi şâyi* olmışdur ve yakin ma'nâ- 
sına dahi isti'mâl olınur. Esedi: 
e —365— 3x yle 
(2 bi 5 03, 
YE 9 YE felâtuf ve telâtüf. Çepel ve 
yigrenci olan kimselerle murdarlıkdan per- 
hiz eylemez. Kir ve pas” yürür. Şems-i 
Fahri: 


8 üzüm şıkıldığından: üzümi şıkdıkdan Ş, B1. 
* Olan budur ki Ş, BI. 

eee ro) 

?! Tikil : tekil Ş. 

” Bu madde L nüshasında yoktur. 

” Giyesiler giyer Ş.. 


EFE <2 e A 
giy Şi 3) 

xw telâc: Ün ya'ni âvâz ve meşğale ve 

gavğa galebe”. Tayyân: 

gı— 2-453. yali 
Yİ 3S 3 Lg alk ia 3 

G5 telh: Acı. 

€<6 felk: Hindistân kumaşlarından bir” 


kumaşdur”. Esedi: 
ŞE a e 
Aaj) aRl,b —3 bherejle—a 
€5 telnek: Kuyumcı kalabıdur. 
S5 tulnegi: ““Gülhen cümrisi. 
dwgli else: Çiçek” kapçuğı. 
45 ele: Üti ki derzilerü ve kulahdüz- 
lerüfi aletlerindendür ve fak ki anufila kuş 


dutarlar.Ve tubre ve tavar boğazlanan yire 
dahi dirler. 


,g5 teli: Bögürtlen didükleri yemişki *A- 


rabca 'alik dirler!” 


ps tem: Gözüü perdesi ki tabibler katında 


sebili dimekle ma'rüfdur. Esedi: 
01 


LAS çi örer o aj 
eek sökme 
Wle /emâşâ: Ma'rüfdur. Türkçe dahi 
temâşâ dirler'”. 


99j pö fem zeden: Epsem olmak. 


Jale temlül: Ol ot ki femgül dahi dirler. 


Tabibler katında kanaberi dimekle ma'rüf. 
Urumiler'” Zeyrük dirler. 


* Ma'nâsına dahi gelür Ş, BI. 

© yla keme Şaik Bİ. 

*“ AsılŞ,BI. 

9 kumaşdur: kumaş adıdur Ş, BI. 

” Yirden yire gelmiş dilenci Ş, BI. 

” Ki âdemüfi gövdesinde kabarcuklar çıkar ve 
oğlancuklarda vakı* olur. Arabca cuderi dirler Ş, BI. 
© Dirler: dimekle meşhurdur Ş, BI. 

NN L(O:şBIO. 

"2 Bu madde L nüshasında yoktur. 

'3 Urumiler: Ermeniler Ş. 
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A 


o /emende: Peltek. Fâ' f4 ma'nâsına. 
*“Ascedi: 
BANİ 43 OL) 3 hi e pip 3 
SL sine 3 5 Ol 33 Yu 
je femüz: Târih-i Rüm'dan bir ayufi 
adıdur. Gayet ıssılar vaktidür. Güneş anufi 
on beşinci güni esed burcuna intikâl ider. 
Şeyh Sa'di: 
İş 5 vL al gl dp yas 
5g—m 0, Alia Şİ 
“ae iemük: Esedi rivâyetinde bir 
nev* okdur ki anufila buta atarlar. Şems-i 
Fahri rivâyetinde butadur ki afla ok atarlar. 
Hedef ma“nâsına. Amma Esedi rivâyetinde 
“Ammâre: 
S çe pi emri Kal mmms 4>| > >-— 
e gi ve 2/— bal pr 
Şems-i Fahri: 
| — 0 e İŞ u— oL. 4 T— — 
gi ten: Gövde'“ ma'nâsına. 
çö fun: Zamm-i tâyla bir büyük balıkdur. 
Bahr-ı muzlemdan ayar ayında Şam 
defizine çıkar, avlarlar, kurudurlar. Yılan 


sokona içürürler, kuşdurur, halâs bulur. Ve 
dahi kuduz talayanufi cerâhâtı üzerine 


ururlar ağuyı kendüsüne çeker ve şifâ bulur. 


EW tunâg: Sofra içilen kadeh ki ziyade 
mest ider. 

3965 ten-âver: Büyük gövdelü kişi. 

€X3 fenebek: Kuyumcular butası, evvel 
nün sofira bâ ve aks, iki vecihle mervidür. 

bö tunbul: Mekr ve hile, sünbül ü bül- 
bül kafiyesinde isti'mâl 
Fahri: 

a İp e asl. İğ 


Ji 034 145) S5 


Omü fenbiden: İt ürmek. 


olınur. Şems-i 


104 e 
Üye! Bİ, Ş. 


'S BedenŞ,BI. 
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dei fenbise: Nehâli ki ta'rib (o idüb 
tanfise dirler. Ba'zılar dirler ki mutlaka 
hâlidur. 
ge fenciden: Kuşağı ve kulağı muh- 
kem çekmek ferenciden ma'nâsına. Rüdeki: 
— Sİ — m Se e 
öd) Sİ SU ör 5 
0 v3 yel lal 


g—vei b ye e 
Ve tarlığanmak ma'nâsına dahi gelür. 
Esedi: 
3 20 gi İS Şİ ŞAİİZ ge 
Tİ gl İl 4 05 
us und: Şarp ma“nâsına'““, Firdevsi: 
— 5 alel Ki 5 
FE oi ey Sİ SL öy 
Wa>ga3 (undu-hünd: Târ mâr ma'nâsı- 
na“. Ağaçi: 
OYL.. YL şap pa 
SİYER Sl Aİ a 
YAS 9 as tundur ve lundür: Gök gür- 
lemek, ra'd ma'nâsına. Bü Şekür: 
ŞE payi 81 
Şe —İ — kz pl 8 —> 
Şems-i Fahri: 
li Jo —3) öbe el yl 
0 SİS 5 bil S 
46 e hab gö ole e 
İgamli öy lg 
Uwya3 ten-durust: Sağ ve selâmet olan 
kişi!98. 
g5 fendü: Örümcek evi, 'ankebüt ma'- 


nâsına. Tenendu lafzından tahfif olmış- 
dur! Şems-i Fahri: 


©“ Gelür Ş, BI. 

“'GelürŞ, BI. 

' Kişi: kimse Ş, BI. 

(9 Olmuşdur: olumışdur Ş, BI. 


107 


90-050) öl bp 3 
s5 fundi: Gövdede olan yumurcak ve 


sırtı bekice olan yir. Meselâ altın tutağun 
ortasında yumurcak olan yumurcak ve ku- 
lağufi içinde ve taşında sırtı bekiçe olan 

110 
yir 
uyAS /endiden: Körlemek kökde ve 
âdemde isti'mâl olan''!, hışm itdügi vakıt 
ağaç yaprakı ve çiçegi ve yemişi virmek!??. 
“Unşuri: 

Dö ASİ gl di a 
PEY EŞLİ iş 

we 5 fendise: Oyuk. 

99) çs fen zeden: Epsem olmak, mimle 
ve nünla' 9 isti'mâl olınur. 

vo /enzede: Dekirmen tofuzluğı. Tejde 
ma'nâsına. İkisi dahi mervi luğatdur. 

Om /ensiden: Tuncukmak, feğaccur 
ma'nâsına, 

«saa5 fenşüy: Evde câh ki kab kacak 
yurlar. İçine dökerler. Andan taşra gider. 
“Arabca bâlüğ dirler. 

«€S5 (eng: Sukün-ı nünla dört ma'nâya 
gelür. Evvelen tar, zik ma'nâsına. Sâniyen 
kulâk, /zzâm ma'nâsına. Sâlisen müşkül ve 


sarb olan dere. Bu ma'nâ “ınde't-tahkik 


evvelki ma“'nâdan munşe 'abdur. Muncik: 


14 gz Ge 5 
Gİ EAT pg aliş ER al 


15 
İm 6305 dj oks ola 


Râbi'an yük, tây ma'nâsına ki #enk dirler 
di ma'nâsına. 

&X5 funuk: Zamme-i nünla yufka olan 
nesne rakik ma'nâsaına. 

35 finkâre: Bir nev'i tuzdur ki oğlan 
sidügini bakır. kabla güne korlar. Bir ba- 
kırdan nesne ile niçe gün karışdırur. Göl- 
gede dahi itseler, câyiz. Andan sofira kuru- 


19 Yir: yirlere dirler Ş, BI. 
“! Olan: olur Ş,BI. 

"2 Virmek: bitürmek Ş, BI. 
3 Dahi luğatdur Ş, BI. 

ii sah: (5 gel Ş, BI. 


5 .. , 
2 (633 Ş, BI. 
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durlar, saklarlar. Kuyumcular altun erit- 
mekçün ve telyin itmekçün gerek olur. Ve 
diş yinügini giderür, kurdı kırar. Şarusuni 
giderür, mumla ma'cun iderler, içine tol- 
dururlar. 
g4 fengnâyi: Tarlık, Zik ma'nâsına. 
va /fenende: Örümcek, 'ankebüt ma'nâ- 


sına. Ve çağ ki cullâh anufila iplik çözer. 
Mag /enü-mend:. Tendrust ve huş 


gönüllü. Senâyi: 
Ol... lag 4 a Olgyisi 
O. 33) e b 35)İ 
«5 tene: Bir tonlık biz ve ağacıfi özdeşi. 
Esedi: 
m yi İİ yl 
(g5 fenhâ: Yalığuz ve tenüfi cem'i''©, 
Şeyh Kemâl-i Hucendi: 
 # R ie a 
LAS ya hiye öğr ül sd a 63 
Lips Lg 63) — 
vu feniden: Örmek. Meselâ; ipi ve kılı 
ve örümcek evini. Hazret-i Mevlânâ: 
RA —>5 4S ;gi 
— —b i— el, 
GS lal SE ça 0 > 
g iu: Sen dimek. Zamir-i hıtâbdur. Ene 
ma'nâsına. Faşih budur ki vâv talaffuz o- 
lunmaya. Gâh olurki vezin Zarüretinden ta- 
laffuz olınur. Esedi: 
Zam yla) 4S —5 Lila 
Zi) d3 Öİ5L Sg ila a 
Humâm-ı Tebrizi: 
4.5 oL 4 3 e 
Ve râbıta-i est aa mulhak olacak, elif dahi 
vâv dahi düşer. 747 dirler. Gâh olurki vezn 


5 Ya'ni gövdeler dimek olur Ş, BI. 
117 R 
3 Ş$0). 
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Zarüretinden 
olınur. Esedi: 


ötürü vâv meftüh talaffuz 


g tu: İşbâğ-ı vâvla kaymakdur ki südden 
hâşıl olur. 


g lev: Feth-ı tâyla şahrâlarda'!8 


su egle- 
nen yire dirler. Âbgir ma“nâsına. 
bis levâbil: Tâbi lafzının cem'ıdur, 


“Arabi uslubunca. 
oyla tevâre: Püsür 9 evki anda supü- 
ründü ve ters ola!” Şems-i Fahri: 
ui PO, g3 fn 1 A 1g b 
Oy. 5 e 
öl /evân: Güç, kudret ma'nâsına ve 
tevânisten lafzından şiğa-i emir ve vaşf-ı 
terkibi. Kazâ fevân bigi ve fevâned ma'nâ- 
sına dahi gelür Şeyh Kemâl: 
ebe ölyü öle; geler bip iş 
ww — 0) yili e Es ilgi 33 
6fg fevânâ: Güçlü, kâdir ma'nâsına. 
ilg tevânger: Güci yiter kimse. 
Jüg tübâl: Tuval'>. 


ola Zübân: Tuman ki '” 


güreşciler 
giyerler. 
»5 tübre: Tobra'”, 


©g tüf: Ma'rüfdur, üç dilde dahi. 
Sp iüteki: Bir nev' akçedür. “Ammâre: 


Di ei gile$ pl iie 


8 sahrâlarda: yazlarda Ş, BI. 


9 Püsür: harab Ş, BI. 

3 Ola: dökerler Ş, BI. 

MA zili ES geta $, Bİ. 
EN 

3 Demurden kopub düşer Ş, BI. 

 Mahsüs ayak toni Ş, BI. 

" Oldur ki Türkice dahi torba ve turva dirler. Ata 
arpa asacak aletdur Ş, BI. 
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“gi tüte: Oldurki gövdede kab kara sigil 
bigi çıkar sevdây-ı demden peyda olur. 
Aşlı budur ki sofrağı sâ-i müsellesdür. 
Fârsi?de sâ-i müselles sakil olduği ecilden 
tâyla talaffuz iderler. Belki “Acemler her 
befie #üte dirler 


Wgiuliya: “Arabi'de ve Fârsi'de ve 
Türki”'de şâyı'dur ve musta“'mel lügatdur. 
&>gi levcebe: Sil. Rüdeki: 
23 e lerle 
Çi gr dZGİ Op Ula 


çi>g fühten: İrkmek ya'ni 
k!26 


az a7 
cem' eylemek ©, Müstekbelâtında hâ zâya 
kalb olınur. 7ğzed ve tüzende dirler. Esedi: 
gs —l via şile EO 
Rig Lap li $$ 
Rüdeki: 
oL dagi gzl la ES çay lez 
GİS a ÇE ali 
4x>g tühçe: Terek ya'ni divâr üzerinde 
nesne komağçun düzülen yir. 

S9 /üderi: Kuş etmeki didükleri ot 
tohumı Ki kızıl olur. Tüğderiy-i surh dirler. 
ve ak olur. 7ğderiy-i sepid dirler. 

sögi tüde: Depecük ve bir nesne ki çac 
bigi yığılı. Ber sebil-i teşbih'?” #4de dirler. 
Esedi: 


335 1525 Bö ği Lg 
Sek ili Leş 
ogi türe: Tul “avrat. 
pop türetü: Ebem gözlemesi. 
ig tüz: Tühten lafzından muştakdur. İs- 
m-i maşdar isti'mâl olınur. Ve şiğa-i emr- 
dur ve vaşf-ı terkibi. Şems-i Fahri: 
ŞEYE LEŞ EE DEKA 
5S Sm rl özeli eee 
oi iüje: Jâ-i “Acemiyle a'lâm-ı nisâ- 
dandur. 


25 Eylemek: itmek Ş, BI. 
27 Teşbih: isti'âre Ş, BI. 
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.S5)ş füzi: Bir nev' bizdur ki kaftan 
iderler. Yemen vilâyetinde bir kabileye 
mensübdur. Be-öâyet yufkadur, hafifdur. 


123: Arabi*sinde tâ dahi vâv dahi meftühdur. 


Fârsi”sinde vâv dahi sâkin isti'mâl olınur. 
Beyt: 
gp ala pe ys ob eg gö 
ER) İş 
Ve hem fevzi feth-ı tâyla ve sukün-i vâvla 
kumarcun boğazlanan devenüi etunuf 
bahşıdur. 
uyög feviş: Feth-ı tâ ve kesr-i vâvla kız- 
gınluk, harâret ma'nâsına. Tebiş ve tfeviş 
ikisi bile müsta'meldür. 


eş tüş: Takat ve kudret. Nâşır-ı Husrev: 


129 a » Ne N 
İş we si b çebi 


PAL ilbk Sayar el 8 çi 
eg tuşt: Kazma ki anufila yer kazarlar. 
Jleâşi tüşmal: İş eri. İl içinde yürür beg- 
lik işleri başarur ve beglerüfi çavuşuna dahi 
dirler. 


dwg tüşe: Azuk, zâd ma'nâsına. 
svg lüşi: Can eseri, ramak ma'nâsına. 
Eş (üg: Siüsifi ağacı ki niçe zamanlar od 
soyunmaz /ağ dirler, ve #ug dirler. Ekser ol 
yirlerde odun andan olduğından ötürü odun 
ma'nâsına isti'mâl olınur. Şems-i Fahri: 
S3 olma ld ip oyy Li a 
Ea gl a e ya 
om 20-50 0 el ye 
E— OL) pa ül 
4g iüle: Ebemkömeci, penirüfi ma'nâsı- 
na ki tabibler 4ebazi dirler. 
yg /üliden: Sancımak, sepühten ma'- 
nâsına. 
og tün: Gülhan ve meşrik tarafında bir 
memleket adıdur. 


2 Latifş, BI. 
1 $ ve BI nüshalarında bu mısra“, A eslib, 


us besle şeklindedir. 
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3 tuvü: Kaymak ki südden çıkar iki 
vâvla ve bir vâvla luğat. 
fış tevil: Taz. Gavvâş; 


öf 33 b hr iş 
6 teh: İz, isr ma“nâsına. Fettâhi: 


130 : N 
ik ola ey 5 
&Xş iuhek: Boş, hâli ma'nâsına. Ekser 


budurki /ehi lafzından sofra itbâ' ve 
müzâvece tarikasınca isti'mâl olınur. Bü 
Şekür: 

UK... gi 3 —Ö w—A A SA) «si! 
ei EN MN AP — 


ne /fohem: A'lâm-ı ricâldandur ve hem 


her nesne ki “azim, büyük ola /ohem dirler. 
Şems-i Fahri: 
132 a” : e 
A) a iğ 037 e De 


(gi oL b ya oyy 


. s6 lehi: Boş, hâli ma'nâsına. 


3 olan 


Vw şe lehi-desi: Eli boş, fakir 
kimse. 


oluş /ehi-gâh: Bögür, hasıra ma'nâsına. 
we /ib: Mutehayyır ma'nâsına. Amma 


lafzı tibden sofra itbâ' ve müzâvece tari- 
kasınca zikr olundı. Rüdeki: 


ç—L 3k 
li gk yiye çal) 
5 tir: Sekiz ma'nâya gelür. Evvelen ok 


ki atarlar. Sâniyen kumar oyınunufi tiri ki 
on tirdur. Her birisi içun naşib mu'ayyen 
olunmışdur. Üçinüğ naşibi yoktur. Sâlisen 
naşib ma'nâsına. Râbi'an târih-i Furs ka- 
dimden ve târih-i Celâliden bir ayufi adıdur. 
Târih-i Celâli'de müte'ayyın ol yay ayıdur. 
Târih-i Furs kadimde kebise i“tibâr olun- 


89 isi ih b Bİ. 
Sa Bİ,Ş. 


ai sen$ Biji: a Bİ. 


3 Derviş Ş, BI. 
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madığı sebebden” ilerü ve girü devr ider. 


Hâmisen târih-i Furs kadim aylarınufi on 
üçünçü güni ki /irmâh dirler. Ol günde'* 
bayram iderler. Sâdisen £araf#ü ma'nâsına 
gelür. Sâbi'an bulanık. Sâminen Yilgin a- 
gacına dirler. Şems-i Fahri bu ma'nâlarufi 
ekserini cem idüb inşâd eyledi. Şems-i 
Fahri: 
gü 3 İĞ 
Sİ S3 le ül Sy Sy 
Şems-i Fabri: 
A EK ge 
yi 3 Şi işler) aaL$ 
Şems-i Fahri: 
Yy LE 
yi 00,5 Lg iğl gp ia zel 3 
Şems-i Fahri: 
Je — 215 sb —lmo > 
Gİ öğ oya İyelik yer liği 
yö fir: Bir kuş adıdur. Ögeyik mikdâri 
olur. Irak memleketinde çok olur. “Arabca 
şefnin dirler. 
oğl sö firâje: İnegim sağmal, kavs-ı kuzah 
ma'nâsına. 
olayi /ir-dân: Ok koyacak dimek olur. 
Bilige dahi itlâk olınur. Ve çulka itlâk 
olınur ve kubura itlâk olınur. 


pWyö fir.nâm: Oklağu ki 


yufka ya- 
parlar. 
py4 firem: Ulu hatun". 


oy fire: Bulanuk ve karaü. Şeyh Kemâl: 


.B 
5 A gla e,b BI >) çip 
YS OYİ Ç yi k ) 
Ve bir münevver nesne mu'teber olub ka- 


rarduğuna dahi dirler. Ve hem şefinin 
adlu kuşun adıdur. 


34 olunmaduğı sebebden: olunmaduğından ötürü Ş, 


BI. 

5 Günde: güni Ş, BI. 
ği aa Bİ,Ş. 

"7 Ekmek yassılarlar Ş, BI. 
3 Hatun: han Ş. 


39  tir-küz: Gözer ki anuüla buğday ve 
toprak elerler. Ahmedi Kirmâni: 
— —  — a ol 
gr giy ir gb 32 
3, SB yi Aa i 
NE ey pese 4 

OY w 9 gey firic ve tfirije: Çabuk. 

345 tiz: Osuruk. 

35 tiz: İmale ile keskin dimek olur. Lez- 
zetde dahi isti'mâl olınur. Dârüy-i tiz dir- 
ler, harik ma'nâsına. 

yele v5 /iz döden: Oşurmak. 

PS 55 /iz-kâm: Yürigen, at olsun gayri 
nesne olsun'”, 

S6 5 fiz-nây: Keskinlik ve kılıcuf ve bı- 
cağufi ağzı ki anuüla keser. 

ox 3 fiziden: Osurmak. 

di TİŞE: Keser"?! 

Gs (ig: Kılıç ve kını'>. Enveri: 

Mh ei yili lk oder ii 

LE e 
Ve bizüfi tiği meşhürdur ve tagun depesi. 
Zâhir budur ki uzadusine düşen kiriş 
ma'nâsınadur. Amma ekser tağ depesinde 
olur. Esedi: 

ASS SÖR 
Firdevsi: 
SALA SİA e öğ 
Sy dü ö— 6 — 

Ve hermen ki dögerler, yığarlar. Savur- 
mağçun afia dahi tig dirler. Latifi: 


9 Bu beyt Ş ve BI nüshalarında « ,; (tire) madde- 


sinin ikinci anlamına şevahid gösterilmiştir. 

9 Katır olsun ve deve olsun Ş, BI. 

“Ki dülgerler aletlerindendür Ş, BI. 

2 Kılıcun demurunden “ıbâretdur. Belki mutlak 
kılıc ma'nâsına isti'mâl olınur Ş, BI. 

3S: »Ş,Bİ. 


W., .. 
dim ÜR Ş,BI. 
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di al 24,8 ol l43 


Ve şule ma'nâsına gelür. Kisâyi: 
MS 62 İL 0074 ei 
olay oy) MİŞ Ğİ çan öl 8 
ws fim: Bazâristân ve bâzâr dimek olur. 
Amma Esedi Tüsi ve Hinduşâh Nahcivâni 
ve Şems-i Fahri kârbân-ı sarây ma'nâsına 
nakl eylediler. Gâlib budur ki ol iklimde!” 
bazâristân ve bâzâr, ekser hanlarda olduğı 
sebebden!” ıflâk olunur. Lebibi: 
ia aib psi ei 
e) 395 vr ASA yek 33 
Ve hem mevârid isti'mâllerinde budur ki 
bâzâr, sük ma'nâsınadur. Ebu'l Abbâs: 
İİ ag Up Sal (63) oi 
çles #imâc: Sahtiyan. 
gli fimâr: Ma'rüf. 
ws /imâs: Bişe ma'nâsına orman 
dimek olur. 
«4 fine: Örümcek evi. 
ge fiv: Takat. “Unşuri: 
b 4S fh e 
0——i > öy 5 
öles fihân: Bir böcekdur ki toftuzlan kur- 
dından kiçirek enzuret dikenlerinde olur. 
Üzerinde ak rutübet hâşıl olur. Kendünün 
kab bigi. Tamam oldukta içinde olur. Bir 
kara sigil bigi olur. Ol rutübet erir. Elerler. 
Gögüs marazlarına hayli menfa'ati vardur. 
şeö fihü: Çil didükleri bir kuşdur. *A- 
rabca fayhüc dirler. 


vi okT 33 203014) BI, Ş. 
"iklimde: iklimlerde Ş, BI. 
“Ötürü ş, BI. 

43, Bİ. 


MP ğe Kya Şi Ea Bİ. 
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c&a 


Cim-i sâkin âhir-i kelimede “alâmet-i 
ta'ribdur. Her ism-i “Acemi ki âhirinde hâ-i 
“alâmet ola, ta'rib oluna!. Ekser budur ki 
anufi yerine cim-i sâkin getürürler. Benef- 
şec ve babunec? bigi. Gâh olur ki kâf getü- 
rürler. Beydak ve ferazdak bigi. Ve kâf-i 
“Acemi mutlak ta'rib olundukda cime 
ibdâl olınur. Cihân ve licâm ve bic bigi. 
Cim-i “Acemi-yi (omufred, kesreyle gayri 
zevw'i-l “uküldan sualdur. Ne dimek olur. 
Âhirinde hâ-i “alâmet yazılur. Amma ta- 
laffuz olunmaz. Gâh olur ki mâba'dında 
gelen lafzufi evvelini iskân idub buni afia 


AYA 


ulaşdururlar. H'âce Senâ”i: 
e 0 3.3 5d 341 5 
“—A —ppp — 72 
> Üy SL AS 
— 3 Şİİ ep 
& câ: Yir, mahal ve mekan ma'nâsına. 
Ahirinde yâyla dahi isti*mâl olunur”. 
ES gile uule çâbuk ve çâbük: İkisi dahi 
musta*'meldur”. Esedi: 
YS e çi e gu> > 
| O RE il MP YE 


seki çâplüsi. Dille talaffuz”  idüb 


dostluk (o şüretini (ogöstermek. Amma 


! Oluna: olunsa Ş, BI. 
? Hilec ve emlec ve kâbele Ş, BI. 
3 : Bİ: 
oyâl o Bİ; 5s Ş, 
* Bu madde L nüshasında yoktur. 
” musta'meldur: mutsa*mel luğatdur Ş, BI. 
“ Talaffuz : talaftuf Ş,BI. 
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göfülden degül. Türkçe yaltaklanmak” ve 
dilgüceklik . “Arabca /abaşbus dirler. 
gi çaç: Bir şehr adıdur. Hwlen mem- 
leketinde eyü yayları afia nisbet iderler. 
Kemân-ı Çâçi dirler. Esedi: 
GL> 48) çanlş e 
gd bl 830 Ey 
gule câhsük: Ot orağı. Sin-i muh- 
mele ile ve sin-i mu'ceme ile ve evvel cim- 
i “Arabi ve sofrağı hâ-i mu'ceme ile ve 
“aksi, mecmü'u mervi luğatdur. Şehidi: 
YE İRİ pl alel 
> ir Tp gale Sp 
30 çâdur: Ma'rüf hayme ma'nâsına ve 
hem “avratlar üzerlerine burdukları bez ki 
bu? vilâyetde çâr” dirler. Emir Uluğ Beg; 
ale ç—! polAs E ey es 


0.8 yy Sal is geyler Sa 


usb ıle çâr-pây: Dört ayaklu canver, her 
kankısı gerekse olsun. 

cole çârdeh: On dört. 

phoyle çârdehum. Ondördünci. 

pole çârum: Dördünci. 

öle çârumin: Dürdüncisi. 

v4 yle çâr-gün: Besbase didükleri darü 
ki tabibler katında ma'rüfdur. Hakikatde 
cevzufi kaşarıdur. 

ja yle çâr-mağz: Kuz, girdegan ma'nâ- 
sına. 

gl çârü: Alçu ki anufila evleri şıvarlar, 
mukarnes işler ve buhariler iderler. Ta'rib 
ider şarüc dirler. 

al 4 ayle çârü ve çârüb: Süpürge 
miknese ma“nâsına. 

oyle çâre: Dermân ve birkez ma'nâsına 
dahi gelür. Rüdeki: 


” yaltaklanmak: yaldaklık 
3 Bu: ba'zı Ş,BI. 

* Çâr: çâdır Ş, BI. 
akıs Ş,BI. 


" Dört ayağı üzerine yürüyen cânverlerden her 
kankisi gerekse olsun Ş, BI. 


ZE 


oL> alp aa yayi 


we çâş: Çaç, buğdayufi ve arpanufi başı. 


ile çâşı: Kuşluk duhâ ma'nâsına. 
Aile 9 olükle çâşigâh ve çâşigeh. Kuş- 
luk vakti. 
“le çöşte: Kuşluk yemegi. 
ıle çâşni: Tad, lezzet ma'nâsına. 
5 igeile çâşni-gir: Dadıcı?. 
ui Lil câ/fcâf. Rusbı “avrat. Bü Şekür: 
> OLS çi 4 öl 
yol ip > 05 
we çâk: Yırtuk ve kaftanun yırtmacı. 
şe çâker: Kullukcı, hizmetkâr ma'nâsı- 
na. Ba'zıları didi ki hâşş kul” 
dur. 
gale çâkşu: Karaca danecüklerdür. Ka- 


furlu göze bırağurlar. Muncik: 


ma'nâsına- 


iş le öy şeş ye 
ipe aaa liye Siz 
Je câl: Bir kuş adıdur. Karga mikdârı 
eti, ördek ve kaz eti bigidur'*, Şâhşâr: 
Süz geli aj kaz 
JE SKS 3 a ip 
Ye câlâk: Çapuk. 
pl câm: Sağer ki anula şarâb içerler. 
pl pl câm câm: Kat kat dimek olur. 


Evlerde ve mahallelerde"? isti'mâl olunur. 
Muncik: 


çi elif 4S öy iple 8 
pe pe 5 aş Si 
we câömegi: Tonlık, Fârsi'si ve Tür- 


k#si ikisi dahi müşterekdür. Kaftan olacak 
bizde ve 'uluvv kad'de'9 isti“mâl olınur. 


” Dadıcı: tadıcı Ş,BI. 

3 Bende Ş,BI. 

“ Karacasak didükleri kuşdur Ş, BI. 

5 mahallalerde: mahalle evlerinde ve derelerde ve 
bizlerde Ş, BI. 
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l> câme: Ton. İsm-i cinsdür. Giyilen 


giysilerüfi kamusına 17 ıtlak olınur. Ve 


sürahi ma“nâsına dahi gelür. Şems-i Fahri: 
3) — ile e > 
45 le, Sel pya pa 


wi çâme: Cim-i “Acemi ile şi'ir ma'- 
nâsınadur ve derler ki £aside dimek olur. 
wla> we câme-h'âb: Döşek ki gice dö- 
şenürler, yaturlar. 
lg wi câmevâr: Ton olacak biz ve 
kâ'ide-i terkib iktizâ ider ki câmevâr ton 
bigi dimek olur. 
demle çâmiden: İşemek, tebevvul ma'-â- 
sına. 
ele çâmin: Sidük, bevl ma'nâsına. 
gi> ol câv câv: Serçe, bir kuş adıdur. 
Yırtıcıdan korkub veyahud yavrısundan 
kocınub. Bir dürlü dahi öter ve hem ol 
ötişe dahi dirler. Andan isti'âre idü gayri 
yerlerde dahi isti'mâl iderler. Şems-i Fahri: 
yi ABI 05 ag LİE 
gu gl aza 2s lg S8 


ulaş 4 faşle câvidân ve câvidân: 
Ebedi olan nesne. Şiğa-i mübâlağadur. 
işle câvid: Ebed ma'nâsına ism-i ma'- 
nâdur ve şıfat dahi isti'mâl olınur. 
ug câviden: Serçe kocınub bir dürlü 
dahi ötmek. Rüdeki: 
Aya 354p 8 A 3 Ey 
ll gm ey ig s 
Ve her kuşda ve âdemde ber sebil-i isti'âre 
isti'mâl olınur. Bü Şuayb: 
332 33503 İSİ yaşı Gülel 
gn 3 iyim GİR çan gd a 
Rüdeki beytinden '“afilanur ki maşdarında 
câv câviden câyiz ola. 
ole câh: Cim-i * Arabi ile lafzı “Arabidur. 
ikbâl ve mansabdur. 


© “uluv kadde : “alefe ma'nâsına Ş, BI. 
” kamusına : cümlesine Ş, B1. 
 Beytinden : beytinün tasarrufundan Ş, BI. 


ole çâh: Cim-i “Acemi ile kuyuya dirler. 
Gerekse şulu olsun, şu içerler gerekse 
şusuz olsun ki içine gelle toldururlar. 

39 ole çâh-yüz: Ol ki bukre anufi içinde 
döner. Demur olsa “Arabca /haffafdur. 
Ağaçdan olsa “Arabca £a ve dirler. 

ömale çâhiden: Üşütmek 

eyle çâyiden: Üşümek. 

. > çep: Sol yan, yesâr ma'nâsına. 

au> çebçele: Sıyrıncak oyunı. “Arabca 
zuhlüfe dirler. 

vala ee çep dâden: Sapaluc virmek, 
ruğân ma'nâsına. 

gh gu cebgui ve cebgür: Bir nes- 
ne içine toldurdukları ekin ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 

ölem —> yi —) İİ 
Dy ip öl yk $ 

Sdoy> çi-büdi: Nolaydı dimek olur. 
Leyte ma'nâsına. 

“> çepe: Zağar ve şolak âdem. 

9 > çebire: Yaraklanmış, âmâde ma'- 
nâsına ve dirilmiş mucfemi' ma'nâsına. 

Yk Oya çebire şoden: Dirilmek, iç- 
timâ'ma'nâsına ve yaraklanmak. Firdevsi: 

A m. GN ŞE VA) 
VA b pi 3 e 
Bu luğat hem cimle ve hem hâ-i mu'ceme 
ile rivâyetdür. 

> Cebesten: Alçu” ve kireç. 

ow> çepin: Sele ki sögüd ağacından ö- 
rerler. Firdevsi: 

giz ASL Sİ ya ii 
PA yi SES O ölen 

iz çetr: Sâyebân. 

cwiz> çetin: Eyerufi komı ki iki yanında 
berkinmişdür. 


” Üşütmek: üşümek Ş, BI. 
2 Alçu: yalçu Ş, BI. 
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>> cehş: Ur didükleri “illet ki tabibler 
katında salga dirler. Âdemüfi gövdesinde 
çıkar. Büyür, bâdencân ve karpuz mikdârı 
olur. Hiç ağrımaz. Esedi Tüsi ve Hinduşâh 
Nahcivâni ve Şems-i Fabri bu lafzı, hu- 
süsla âdem boynunda olana tahşiş iderler”". 
Lebibi: 
ale iŞ ARE OT 
YL Ğİ aeg okğiy S8 
öuw>> çehmâh: Ağzı büzme boyut yan- 
cuki ki içine kav ve çakmak koyarlar ve 
akçe, tarak koyarlar. Bu lugat cim ve hâ 
faşlında rivâyet olundı ve hem hâ ve mim 
faşlında gelür. İnşâallah. 


vs> çehiden: Dürüşmek, küşiden ma'- 
nâsına. Kisâyi: 

İZ yz ye iye $ Oğa inb 
iye ji ia ii ira 
Vatana bükleklenmek ma'nâsına dahi gelür 
ve büklüm büklüm olmak ma“nâsına gelür. 

(4> cudâ: Ayru. 
ısla> cudâyi: Ayrulık. 
3a> cedr: Deve ki dört yaşını toldurmuş 
beşini sürer ola. Şems-i Fahri: 
gl Ü yapa 4S aç le dan ya Del 
3 ŞAR iza da gl öm RS 
oyFu> cud-kâre: Muhâlif tedbirler. 
Şehidi: 
Aİ ÇAj şe pd bülbüle 
O ARE OS elk çe 
(> çirâ: Niçün, makâm-ı ta'lilde isti'- 
mâl olınur ve yine ki mef'ülden sualdır. 
> çerâ: Otlak ve otlamak ve otlayan 
tavar ya'ni çeriden lafzından şiğa-i mubâ- 
lagadur. 
il çerâzdr: 2Oti çok yir. 
&'>> çerâğ: Hakikatte fitilde yanan odufi 
adıdur. Alet-i mahşüşa çerâğ didükleri me- 
câzdur. 


? İderler: eylediler Ş, BI. 
> OtlakŞ,BI. 


#4 El çerdğ-pâye: Ol aletdür çerağ a- 
nuğ üzerinde yanar. 
oy» E&l> çerâğ-bere: Ol ki çerağı anufi 
içine korlar. Bir yirden bir yire alub gider- 
ler. Meselâ fenar bigi. 
OlAsl > çerâğdân: Ol ki çerağ” başında 
tas bigi ve ilikmen” bigi. 
“> gol 1 çerâ-gâh ve çerâ-geh: 
Otlak, mer“a ma'nâsına. 
ol çerâmin: “Alef. Behrâmi: 
20 $ Sela öylaşş Las pile 
Lal > 45 eşli yal pla 
gil çerâniden: Otarmak. 
>> çerb: Gâlib. 
«> çereb: Semiz, ferbih ma'nâsına. 
Zwö 1» »> çerb-dest: Eli şulu kişi ki işi 
eyü işler 
g > çerbü: Çerbiş. 
da »> çerbiden: Gâlib olmak. 
4> > cirçe: Kaluğan didükleri ot. 
&x çerh: İsm-i maşdardur. Hareket-i 
devriyye ma'nâsına. Latifi: 
al ira çi 
— 1-2— 5—205— Ey 
Ve her nesne ki hareketi devriyye ile ha- 
reket ider, felek ve çıkruk ve dolab ve 
“araba tekerliki ve bıfar içinde dönen bigi 
ve kıs 'alâ hâzâ ve bir nev“ katı yay adıdur. 
Ve yaha giryiban ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
SA ya Na SU 
E—27 İl A şe geli 
Le yz eğ 
Em—2 Sl ya ie 
A AY GR 
ö— —b ,—b 3 jl 
Ve hem Horâsân memleketinde bir şehrün 
adıdur. Mehseti: 


> Anun içinde yanar meselâ çerâğ pâye Ş, BI. 
 Didükleri nesne Ş, BI. 


EZ İİ 235 63 Gİ 
Ür mer bip 
çe Zi iy e gl kep 
ÖK ol Epe (5330 
va> > çurhuşi: Ol aletdür ki anuüla 
üzüm şıkarlar, mengene dirler. “Arabca 
mıs'ıra dirler. Puşt u muşt kafiyesinde 
isti'mâl olınur. Esedi: 
SL 3 b ii — amma oka. 5 
SU; 4g ON miri ok e) 
Ferruhi: 
29. GA . âp Ni 
ei Pe SE A ai a il 
pp EE »5 Za RA AN 93 
45 > 9 45 > çerhele ve çerhe: Kaluğan 
didükleri ot ki tabibler katında şekaği di- 
mekle ma'rüfdur. 
Ole > OO ee çeresi kerden ve 
çerestiden: Dişin kırçıldatmak. 
5,> cerz: Toy didükleri kuş, hubdri ma'- 
nâsına. 
& çerg: Beluban didükleri kuş ki “A- 
rabca şakır dirler. 
p>> çerm: Gön ki ta'rib idüb sırm dirler. 
w > çerme: Boz at. Esedi: 
yp») OLE MZ 9 A Sİİ 5r 
v3» çerviden: Çâre istemek. Şems-i 
Fahri: 

LİE A a 2 İy3 
DE — GS 
Amma kendusi şiğa-i mefülde maşdar 

ma'nâsına nakl eylediler. 

ge,» çerendü: Yumuşak süğük ki ke- 
mirdek dirler. “Arabca 'a2rf dirler. 

o > çeriden: Otlamak. 

4 > cirriyye: Cimüü ve rânufi kesresiyle, 
rânuf ve yânufi teşdidiyle kuşun çekereki, 
'alefdâön manâsına. 


“saksi, Bİ. 


3> cuz: Gayr. 

a5> cuzd: Orak kuşı didükleri böcek ki 
yay ıssılarınde orak vaktinde öter dirler ki 
öte öte ikiye yarılur. “Arabca afa şarrâr 
dirler. Ve ba'Zı yirlerde ziz dirler. Bazıları 
çuzd, çurğad didükleri böcekdür didi. Şar- 
râru'l-leyl ma'nâsına. 

3935 cezdere: Kıkırdak. 

SJum> cesbiden: Meyletmek. 

Yaz çust: Zamm-i cim-i “Acemi ile ça- 
lak ve çapuk ma'nâsına gelür ve hem 
custen lafzından şiğa-i mâzidur. Ve ism-i 
maşdar dahi isti'mâl olınur. 

yu> cust: Zamm-i cim-i “Arabi ile cus- 
ten lafzından şiğa-i mâzidur ve ism-i maş- 
dar dahi isti'mâl olınur. Cust u cüy dirler. 


İstemek ve irdemek “ ma'nâsına. Şeyh 
Kemâl: 


FP 52) b pi göl 
Bu tarika ekser maşdarı “âmdur ki mâzi ile 
emri terkib iderler. Ahmed-i Kirmâni: 
. gi S 2 9 . 5 s$ gi 

yüne çusten: Zamm-i cim-i “Acemi ile 
biri biri üzerine mutbık yığılmak, gejiden 
ma'nâsına. 

yie> custen: Zamm-i cim-i “Arabi ile is- 
temek, /aleb ma'nâsına. Müstekbelâtında 
sin yerine vâv ve yâ getürürler. Cüyed ve 
cüyende dirler. 

çy> cesten: Feth-i cim-i “Arabi ile se- 
girmek 7 vesbe manâsına. Müstekbelâ- 


tında sini haya kalb iderler. Cehed ve ce- 
hende dirler. 


pa> çeşm: Göz. 
pis maz çeşm-i penâm”: Heykel. Şems-i 
Fahri: 


2 İrdemek: ayartmak ya'ni aramak Ş. 


” Seğirmek : segirtmek Ş. 
2 çeşm-i penâm : çeşm-i benâm Ş. 
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uXaü> çeşmek: Gözlik ki anuöla çün- 
gelmiş gözler eyü görür ve hem bir dârüy-i 
ma'rüfdur, göz otlarından. 

GS yaz> çeşm-geşle: Egri gözlü, şil ve 
şaşı dirler. “Ascedi: 

böle öl, 35 La 
SüS çe Uyak yp Sl ağ 

> ÇEŞME: Biftar” ve igne ve çuvalduz 
misillü nesnelerüfi delügi ve bufa benzer 
ne varsa. Şems-i Fahri: 

ZİN gayi Üğge ABE 3 öğ 
A k gells 3 ei 

gaz ceşn: Bayram, 'id ma'nâsına. “Un- 

şuri: 
Özle oka yi öl çykar em yal 
OyLea 3k (6,8 3 yla öğ old pa 
düz çeşiden: Tatmak, zevk ma'nâsına. 
yaz ces$: Alçu” ve kireç, âhek ma'nâ- 
sına. 

uz> ca'd: Kıvırcuk saç, lafz-ı “Ârabidur. 
Amma Fârsi şiirlerde şayı*dur. 

&> ceğ: Boyunduruk ki öküzlerüfi boy- 
nuna urub”' çift sürerler ve “araba çekerler. 

wli> çeğâme: Şi'ir ve kaşideye dirler, 
câme ma'nâsına. 

> çeğane: Dört tahtacıklardur ki elde 
çalarlar ve ıklığ dirler. 

Zi> g gaz» ceğbüt ve cuğbut: Yaşduk 
ve döşek içi, ekin ma'nâsına gayınla bâ 
arasında tesâbuk vardur. 

Ai> cuğd: Baykuş didükleri (Okuş ki 
virânelerde olur. Firdevsi: 

ae OL da İİ mk ge 
Hip jb la ça $ 

©l > cuğrât: Yoğurd ve dirler ki süzme 

ta'rib idüp sıkrât dirler. 


> “Ayni ma'nâsına Ş, BI. 
* Alçu: yalçu kireç Ş, BI. 
*! Urub: bağlayub Ş, BI. 
> Katlı Ş, BI. 

” Ve kemançe dahi Ş, BI. 


3i> çeğz: Kurbağa. Ebu'l-Feth Busti: 
34 . 
2 öe 343 iza 
iş İliç e 
volazi> 9 cole 9 «İzi çeğz-âbe ve 
çeğz-âde ve çeğz-vâde: Kurbağa yoşunı ki 
şularda olur. *Arabca /ahlab dirler 
“> çeğne: Bir kuş adıdur. Gözleri bü- 
yük, rengi şaruluğa mâyil, ta'rib idüp çağ- 
nak dirler. 
gi> çuğu: Baykuş, cuğd dirler. Bü Şekür: 
SS iz ya ille Sİ 
ye OL la 6 sl a i, pa 3 
&U> çeğale: Kuşlar dirnegi, havada ol- 
sun ve yirde. Şems-i Fahri: 
AiE> gl ys ak 9 1S 
Esedi: 
4 Oyal a 0ya Sal Sİ, 
vâ> çufi: Ol “aded ki kesirsüz tanşif olu- 
na ferd ve tak mukâbelesinde zevc ma'nâ- 
sına. Ve her nesne ki bir nesnenüf mukâ- 


rini ola. Her birisine aherüfi çüfti dirler. 
Esedi: 


LE La er yim mil 
Aİ 33 > le 
Bu kabildendür ki ere, “avrata çifi dirler ve 
“Arabca zevc dirler. 
yz ceflen: Egilmek ve yabana kaymak 
rukün ma'nâsına. 
&â> cefie: Egilmiş, munci ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 
ba SA ça yaf ya 
AA EO 8 pi dö 
&â> çefie: Gireved ki üzümçün bağ- 


bânlar iderler. “Arabca 'ariş dirler ve 'urüş 
dirler. 


4, . , 
uk ys Bİ. 
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Gwâ> cefreste: Masura ki culahlar iplik 
şararlar. 

Övmüz> cefsiden: Yapışmak. 

Ürü çakiden: Kazuk ve mih kakmak. 

€X> çek: Kadı tibisi, ta'rib idüb şak 
dirler. 

&X>1X> çekâçek: Bir kati nesne, bir katı 
nesneye muttaşıl dokunmaktan hâşıl olan 
şavtıfi hikâyetidür. Türkçe çakaçak dirler. 
Firdevsi: 

L—) YEŞME 5 Sp 

yü ew 0 > 0. eş a) 
Esedi: 

ş S. Ni Voy 0S m — 

SS z —> > — Si yı 

ölX> çekâd: Depe. Âdemde isti“mâl olı- 

nur. Zâhir Fazl: 
<P ŞE 
gili |L.s> ,. Sp a 
Ve tağda isti'mâl olınur. Firdevsi: 
| e. PEY 
> > Ol alji Aaa $ 
Ve elin üzerine dahi çekad dirler. Nitekim 
alnı üzerine sac bitmeyen kişiye serçe- 
kâd dirler. Asla' ma'nâsına. 

> çekâme: Şi'ir ve kâside. Çâme 
ma'nâsına. Ebu'l-mesel: 

a işJbjels ST>3 
ge Ep Se eş jb şi 

Sg X> 4 ale çekâv ve çekâvek: Turgay 
didükleri kuş ki “Ârabca #unbura ve ebu'l- 
melih dirler. Firdevsi: 

M5 Spa, Sl Lİ iş 

JS? 03 3 gli öşr 
Esedi: 

ii FL sz 4 15 

— 32) >> ee, e 


>> ciker: İşhün didükleri ot, ribâs ma*- 
nâsına. * 
> çigil: Türkistan'da bir“ güzelleri 
çok yirdür. Cümle” puta taparlar. Esedi. 
OLS çipli e S5 
öleşe gel GS era 
Ve hem ol yirde bir puthânenüfi adıdur ki 
galebe ile “alem olmışdur. Ol buthânede 
beğâyet güzeller çok olur ki butlara kulluk 
iderler. Anufi ” sebebi ile butlara ziyâde 
meyl vâkı* olur ve Karaçı tâyifesine dahi 
çegil dirler. Ma“lümdur ki yağmacılardur. 
Bu ma'nâyı kaşt idüb mahbüblara da ” çe. 
gil isti“mâl olınur. 
<> çegin: Bir nev“ mahbüb”“ bizdür. 
Atlas envâ'ından. Ekser budur ki horusufi 
boynu tülerinden isti“mâl iderler. Beyt: 
dil 45 pil 3 
gh 0 Gs izl 
Şems-i Fahri: 
— 7 öl El 
04 > gl sl e ji 
gX> çekü: Zahme ki anuüla sâz çalarlar. 
4gX> çegüne: Niçe, keyfe ma'nâsına. 
vAX> çekiden: Tammak, takttur ma'nâ- 
sına. 
e çil: Kırk, erba'in ma'nâsına. Çihil 
lafzından tahfif olunmışdur. 
PE cil Kesr-i cim-i “Arabi ile kırb 
olunan şap. 
Je cul: Zamm-ı cim-i “Arabi ile çul ki 
ata örterler. 
> celeb: Rusbı “avrat. Şems-i Fahri: 


30,» siya ği gay SS 
> iii ola a yü 


“ Bu madde Ş ve BI nüshalarında bağrı kebed 
ma'nasına şeklinde açıklanmıştır. 

* Gâyet Ş, BI. 

7 Cümle: kamu Ş, BI. 

 Anufi: anlarufi Ş, BI. 

” Mahbüblara da: güzellerinde Ş, BI. 

“ mahbüb: margüb Ş, BI. 
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Ve zenc ki çalarlar. Firdevsi: 
5) İS 
e öp ey Sila 
ul> celd: Ol kişi ki işe kavi” ola. Bü 
Şekür: 
Gi İİ 3 emerler yy ala 
— —bA >> gb pe 
ojaki> celğüze: Çam ağacınufi yemişi ki 
tabibler katında ma'rüfdur”. 
di çille: Üç ma'nâya gelür. Evvelen bir 


nev'i mantardur, semârüğ dimekle meş- 
hürdur. “Ascedi: 


Ola ye poe İİİ aa 
ph Seyler piş $ ül 
Sâniyen müddet-i nifâs. “Ascedi: 
MAKİ yap o gi oldi 
MZ 3354p yl yale O gp 
Ve dervişler kırk gün halvet çekerler aa 
dahi çelle dirler. 
yali celviz: Müfsid ve gammâz. Şems-i 
Fahri: 
Sn EE ŞA 
BİZ 3 pre 3553 gk 
Lu çelipâ: Haç ki Naşaraniler taparlar. 
Şems-i Fahri: 
pe rr ye ji oL4 Sp Ip 
Lal Lal Kiş Sa yi) 
vale çeliden: Kemürmek. Meselâ at 
uyanı ve çilidlik itmek. 
> çem: Ma'nâ. Şehidi: 
Tama Sİ 3 po ph Sss 
EZ kiz > şÜ mh ya 
p> ez çemçem: Kat kat dimek olur. Câm 
câm ma'nâsına. 
pl cemmaş: Oldur ki ağurleyin oyun 
görüb boylar. Yırtıcı kuşlarufi ve harâmi- 


* Çapuk Ş, BI. 
* Bu madde L nüshasında yoktur. 


lerün şıfatıdur. Şu'arâ, mahbüblarufi göz 
vaşfında isti'mâl iderler. 
gl çemân: Şiğa-i mubâlağadur. Çe- 
menden lafzından tahfif olunmışdur. Serv-i 
çemân ya'ni nâz ile şalınıcı. 
4#le> çemâne: Süci kabı”. Zâhir Fazl: 
yale OT 3 0S 
yasleğ yal AS Sesli 


Zn> cemset: Bir taşdur ki rengi gökrek, 
kızıllığa mayıl. Gevherler içinde behası 
eksikrekdür madeni. Medine-i Resülden 
(A.S), üç günlük yolda şuğra köyü dirler, 
anda olur. Amma aşlı kemset olup andan 
ta'rib idüb cemset didükleri delâlet ider ki 
“Acemde dahi çok ola. 

uwe> çemeş: Göz, çeşm ma'nâsına. 

Jlez> çemlül: Salıncak. 

oe> çemen: Çayır ve degek karkı. Yol 
yol ve dere dere iderler, içine şu şalıb 
degeki şuvarurlar ve ağaçlar arasında iki 
şaf dizilmiş yol. Kisâyi: 

pa gb gok S5 iu) y— 
Üz ES ESA OLEY 


YA> çemiden”: Nazla şalınmak. Şeref 
Yezdi: 
SAA İS yala gi iye gz 
AS pyar ele yaz 
gu çenâye: Bir oyundur ki” vey tınâye 
vey suyleyâne dirler. 
Eü> çunağ: Eyerufi dipengüsi. Şems-i 
Fahri: 
ml silas S rl 
falan e eli ret 


yü çunân: Şöyle”. 


* kabı; kabağı Ş, BI. 

* Bu kelime asıl aldığımız nüshada sehven öL4> 
(çehiden) şeklinde yazılmıştır. Diğer nüshalarda ise 
dez ( çemiden)şeklindedir. Alfabetik sıra ve mana 
bunu gerektiriyor. 

“ Mu“ahede iderler. Türkice Ş, BI. 

© gi ip Bİ. 
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> cunbe: Dukac” ki anufila kazurlar, 
bizi döge döge yorlar ve kapu ardına bı- 
rakdukları ağaç ki ağa tırakos dirler ve 
kapu güvesi dirler. Lebibi: 
SS — 32354 A pe 
— Öp 3 İk 5 ik 
LA SİA yl 23 ld 33 


49 
A 3 pk — İp 


Ve bu fakir ve hakirüfi munşâatındandur. 
Talattuf kaşd idüb du'â-i leh şüretinde 
du'â-i “aleyh kaşd olundı. Beyt: 
0S Göleli S yz 
03)! 3L4 üç e İğ 
tahrik 
ma'nâsına. Ta*diyesinde cunbâniden dirler. 
Tahrik ma'nâsına. 
> çend: Niçe, “adedden sual“ olınur. 


d> cunbiden: Deprenmek, 


Ji cendâl: Feylesof olanlarufi hâşş-ı 
müsta'id olan muşâhıbleri. Beyt: 
ga ila İlme 5 4 Sila 
— pl ip ül 
ulu çendân: Niçe niçe ki ançe dahi 
dirler. Kem-i haberiyye ma'nâsına. 
vi çenden: Sandal ağacı. 
&> çeng: Bir sâz adıdur ve kuş kay- 
nağına ve Âdem pençesine dahi dirler. 
e> çeng: Büzülmiş el, şe//â ma'nâsına. 
JS> çenkâl: Kuş kaynağı. 
vwlg> Jü> çenkâl-hâsi: Yağcumur 
didükleri ta'âm ki afa “Arabca delik dirler. 
oşlü> cengave: A'lâm-i rıcâldandur. 
JS> çengel: Yırtıcı kuşların bumi, min- 
kâr ma'nâsına ve ba'Zıları kaynağıdur didi. 
Mıhleb ma'nâsına. 
ES gl çenglük: Eli ayağı şakat kişi, /e- 
şencuden veyahud — dayenüfi oğlanken 


9 Şöyle: eyle Ş, BI. 

“ Dukac: tuhac Ş. 

© la: AŞ. 

* Kem ma'nâsına Ş, BI. 

“! Oğlanken: tıfilken Ş, BI. 


yaramaz dutduğundan ola veya bir gayrı 
afatdan ola . “Unşuri: 


ES” Yel SÜ 09) İN 44 03 pas 
. p3 F . 
Sb 53 Şa 


Ex <> çeng-morg: Kuş bumı, minkâr 
ma'nâsına. 
olam «> çeng-müze: Adufi burnundağı 
sivriçe ki afia “Arabca herfüm dirler. 
vd çeniden: Tamlamak >. çekiden 
ma'nâsına. 
vwi> çunin: Böyle. 
g> cov: Arpa. 
9> çu: Harf-i ta'lildur. Çünki ma'nâsına. 
Zarfiyet ve tevkiyyet bile 
mulâhaza olınur. Hâfız: 
ga li gri a g7 
iy keş ele öl pe gis iş 


ma'nâsı 


Ve harf-i teşbihdur, bigi ma'nâsına. Hâfız: 
3S pa ES pip o g7 
3S pl AS öğ pl 
3g cevâz: Ağaçdan düzilmiş şuki ki i- 
çinde tuz ve sarımsak ve bundan gayri nes- 
neler dökerler”. Ferruhi: 

Sip bük ai İSİ el 
Sila Lİ İŞ GİS mi üz 
Jia> cevvdl: Yigid kişi, feta manâsına. 

ön ula» cevân-merd: Yigid er ve sahi 
ma'nâsına. 

> çüp: Ağaç ki kesilmiş ola. 

ilg» > çüb-h'âr: Ağaç kurdu. Vâv 
resmidür. Gülzâr kâfiyesinde isti'mâl olı- 
nur. 

ı$lw 3> çüp-sây: Dörpi ki neccârlarufi a- 
letlerindendür. “Arabca sükün dirler. 

vluş> çüpnân: Oklağu ki verdane di- 
mekle ma'rüfdur. 


> Tamlamak Ş (9, B1(9. 

Sarımsak dögecige dahi dirler. Sir kube 
ma'nâsına Ş, Bİ. 

“ Bu beyt BI nüshasında şevahid gösterilmiştir. 
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o )a> cevz-girih: Dügme. 

Ga> > 9 oja> çüje ve çih-çüte: Peltek 
olan kimesne, kuş yavrusı ”. 

s»js> cevzehir: Feleku'I-kamerüfi mü- 
messili ile mâyili tekâtu' itdüği iki yirde 
birbirine mukâbil iki nokta ki “ukdeteyn 
dirler ve ras u zenb dirler. 

Vumig> çüşiden: Kaynamak ma'nâsına 
ism-i maşdardur. 

Ouüg> cüşiden: Yapışmak. 

«Sıfa> çoğri: Yoğurt, coğrdi ma'nâsına. 
Hakim “Abbâs”; 

301 ST vel 4550 3 öl 
Sİ 3 ilki e 6 SİZ 
dg> cük: Cemâ'at ma'nâsına. Fârsi'de 
ve Türki”de musta'meldür. 

“a> çuk: Deşt ve Kıbcak ve Türkistan 
dillerindendür. Fârsi nâmelerde çok isti*- 
mâl olınur. Pâdişâhlar o günde dizi yire 
koyub yikinmek dirler.Latifi: 

e ağ. PE 
İİ) ES ge AM İSİ yi 
> da> 9 oYag> cevlâh ve cevleh ve 
culeh: Culâh ma'nâsınadur. 
öş> çün: İmâlesüz ve işbâ'suz harf-ı 
ta'lildur. Çünki ma'nâsına. Beyt: 
İnip O Epa) ele v9 
le 4S ya AS Su bs 

Ve harf-i teşbihdur. Bigi ma'nâsına. Hâfız; 
Sirk pi eibkLaşsf 
pile ör Gİ > e ŞE 

vş> çün: İmâle ile ve işbâ'la niçe ve nite 
dimek olur. Keyfe ma'nâsına. Hâfız: 

ai gö y3 al > ai “S7 
Zi gr Ölen de b y3 4S ya 

vlg> çunân: Öyle, çunân ma'nâsına. La- 

tifi: 


“ Yavrusi: burni Ş. 


5“ “Abbâs: Gamnâk Ş, BI. 
4 TD Ş. BI. 


> zi oL. gez 4S 1 Su 
Şe ni debli Sİ 
wş> çünin: Böyle, çunin ma'nâsına. E- 
sedi: 
İP 
05 AE le 
.s3> cuy: Irmak, custen ve cüyiden laf- 
zından ism-i maşdardur ve şiğa-i emr ve 
vaşf-ı terkibi. Cus? ve cüy dirler. İstemek 
ma'nâsına. 
34 .sa> cüy-bâr: Irmak kenarı”, 
4> çe: Hâ-i melfüzla çâh lafzından tahfif 
olunmışdur. Mah ve meh bigi. 
4> çi: Hâ-i mersümla ve kesr-i cim-i 
“Acemi ile ne dimek olur. Gayr-i zevi'l- 
“uküldan “ibâretdür. Hâ talaffuz olunmaz. 
Amma Gâh olur ki vezn Zarüretinden ö- 
türü kesreyi işbâ“ okurlar yâ hâşıl olur. 
ie> çehâr: Dört, erba' ma'nâsına. 
46 ;le> çehârhâne: Kipe ki” şirdan dir- 
ler. 
vo le> çehârdeh: Ondört. 
gana yle> çehârdehum: Ondördünci. 
pole çehârum: Dördünci, râbı' ma'nâsı- 
na 
eN) yle» cihân-zinde: Bir nev çiçekdür 
ki hergiz rengi şolmaz. Yaz ve kış taze tu- 
rur. Esedi: 
Om) İL > 3 OLA 35 
ve> 9 ye> çehr ve çehre: Şüret. Esedi: 
7 — ap ee öp 
—e 23)——1 Spa iğ 
Je çihil: Kırk, erba'in ma'nâsına, hâ- 
nuf suküni ve kesresi câyiz. Bü Şekür: 
yi kale ye EŞİ a öl öy 


Gö İl ila öp asya Şİ dele 


“ Kenarı: kıragı Ş, BI. 
” Çegigen Ş, BI. 


122 


EEE 3 Viz) > gis er 
Gi İpi İl ça ar geli 
se Jez çihil-pây: Çiyân didükleri ağulu 
böcek ki haşarât-i arzıyyedendür. “Arabca 
şebes dirler. 
4log> çehüdâne: Bir ta'âm adıdur ki 
“Arabca nekânuk dirler. Türkü'ce yağ ör- 
deki dirler. 
üug> çehiden: Kalkmak cesten ma'nâ- 
sına. 
iye> çehyüz: Çahyüz ma'nâsınadur ki 
andan tahfif olunmışdur. 
> çi Ne dimek olur. Âhirindeki yâ 


kesreyi veznçün, işbâ* itmekden hâşıl olur. 
Esedi: 


Ee EYP ey di > 
öl SU eya hizla 
yz çiden: Dirmek, meselâ ağaçdan ye- 
miş ve gülistândan gül dirmek bigi. Müs- 
tekbelâtında bir yâ ziyâde idüb çined ve 
çinende dirler. 
0u> 9 > çir ve çire: Yüreklü ve cüretllü 
kimse. Esedi: 
map ASD, ole ga 
—İ 9031 bOhg— ya 
Ss oy çiregi: Yüreklülik, curet ma'nâ- 
sına. 
ew Oy çire-desi: Ol ki her işe Şo- 
kılana ve başara. 
Yuk Om çire şoden: Yüreklü ©, ya'ni 
curet itmek. 
> çiz: Nesne, şey ma'nâsına. 
Sy çizi: Bir nesne. Esedi: 


ilde 5mm 
ymm 0 > j3 e 4S 
Zu çist: Nedür. Lafz-ı mürekkebdür. 
Olm çistân: Mesel ki “Arabca ed'iye 


dirler. Nazımla şâ'irler şüret virürler. Lu- 
gaz dirler. 


“Yüreklü: yüreklenmek Ş, BI. 


uz çilân: “Unnâb. 
cw> çin: Toğrı, râst ma'nâsına ve bük- 
lüm şiken ma'nâsına. Kemâl-i İşfehâni: 
Lİ daye priz 
Oh S5 el 
Dahi bir meşhür şehrüfi adıdur. Ta'rib idüb 
sin “'dirler. Ve çiden lafzından şiğa-i emr 
ve vaşf-ı terkibi. Gül çin bigi ve “arak çin 
bigi. 
3g çinür: Toğri, mustakim ma'nâsına. 
Esedi: 
3 e) 3 63) 
oy a e gm 5g 
“> çine: Tuzak bigi ki dâne cinsinden 
ola. Esedi: 
iL Sal > 6 3 
İY AT AS şe şii 
oga> çive: Sindik, cim-i “Arabi ile ve 
cim-i “Acemi ile luğatdur. 


“' Veçin$Ş,BI. 
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C 


Hak büdur ki Fârsi'de hâ-i muhmele 
gelmez. Ol ki isti'mâl olınur, yâ “Ara- 
biden veyâ gayri dilden menküldur. Veyâ 
tahrifât-i “avâm kabilindendür. Lik ba'zı 
elfâz, hâ- 'i muhmele ile Fârsi de şâ- 
yi“ olduysa, vâcib oldı ki nakl olunub şerh 
oluna. 

pe hâşe: Feth-i şinle, âşâ ma'nâsına- 
dur. Tahfif olunmışdur, kelime- 'i tenzih- 
dür. Latifi: 

Hp > öl 5 Ay 

e) ype> e yi 5 OL > —w) 
Şems-i Fahri: 

İL a Şi şeyi 

si phi e Sel 

Wb hâşâ: Kelime-'i tenzihdür. Hâfız: 

SE ey se 
SS ali ie Bİ 
Ve hem bir ot adıdur ki tabibler katında 
ma'rüfdur. 

ge hâl: Şimdiki zamân ma'nâsına gelür. 
Latifi: 

oka) di Bl LA) pa yle 

oka yle ül yi Şe al 
Ve hâlet ma'nâsına gelür ki kişinüfi vaş- 
fından ve huzürundan, tagayyurâtından “i- 
bâretdür. Ekser eşyâya şıfat vâki' olur. 
Beyt: 

AS » ya 25 geo Si 433 

AS ima 5 gl 4 
Ve bu kabildendür ki makâm-ı tahaşide te- 
vessül olınur. Latifi: 
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ŞU Sl ST Şu 


UL hâliyâ: Şimdiki halde dimek olur. 
Ekser tahliş-ı hulâsa- 'i kelâm mahallinde 
isti'mâİl olınur. Latifi: 

gp Lal yep ig lam ii 
abe ği okel ei ei $ 
ki hâmâ: Evzândandur. İki dürlü i“tibâr 
olunubdur. Hâmâ-'i şağir var ki iki mis- 
kaldur, hâmâ-'i kebir var ki üç miskaldur. 
(> hebbezâ: Kelime-'i medhdur, ni'me 
ma'nâsına ne gökçek dimek olur. Enveri: 
e—> m NK La 
e —4 )M—i 145 Ala el İİ > 
Ve makâm-ı ta'accubde dahi isti'mâl olı- 
nur. Ne 'aceb ma'nâsına. Enveri: 
SE, SİA 
5) Lo 2 gi o sa S 


«> hebbe: Evzânda bir çekirdek ağzidür. 
Bir çekirdek iki arpa ağırıdur. 

ya> huzul: Haziz' didükleri dârü ki ta- 
bibler katında ma'rüfdur. Hâ-'i muhmele 
ile dahi, hâ-i mu“ceme ile dahi mervidur. 

v9» hurün: Lafz-ı “Arabidur. Serkeş ve 
munkâd olmayan ata dirler. Fârsi şi'ir- 


lerde çok isti'mâl olunur?. Ahmed-i Kir- 


mâni: 
ESA 0 pi ga 
— Ne rs — 405 


ol hezirân: Târih-i Rüm'dan bir ayufi 
adıdur, otuz gündür. Güneş anuü on dör- 
dünci güni serefân burcuna intikâl ider. 

xwa> heşir: Fârsi'de ve Türki'de şâyi' > 
luğatdur. Şems-i Fahri: 

Ez ee WE oL Wi —e ji 

İNİ aX> hukm-endâz: Ol ki attuğı yaz- 
mıya, nireyi kaşd iderse ura. 

' Haziz : Hazaz Ş. 
? Bu madde Ş ve BI nüshalarında yoktur. 


* Musta'mel Ş, BI. 
“Orayı Ş, BI. 


olam hemdân: Kir ma'nâsına, erüf ale- 
tidur. Hârezm luğatıdur. Netekim Şeyh 
Sa'di habisâtında nakl eyledi. Ascedi: 
ipe pa Hedik OİMA> 0323) kip 
Aİ çan Al 3,3 Me çiş AS 
#gue> hemdüne: Meymün didükleri cân- 
ver ki “Arabca /ırd dirler. 
gelg> hâvâşıl: Saka kuşınufi kurşağı ki 
kürek iderler. Esedi: 
tl — kel — 
0S Şİ 


> hiz: Ol oğlan ki muhannes ola. Esedi 
Tüsi ve Hindüşâh Nahçivâni ve Hakim 
Katrâni ve Şemsi Fahri şöyle taşhih ey- 
lediler ki aşıl lügat /hizdur, hayla. Zirâ ki 
Fârsi'de hâ-i muhmele muhmeldür. Hiz 
diyü Pehlevi dilince hamam tasına dirler. 
Kim gerekse dutduğından ötürü muhan- 
neslik iden er kişiye ber sebil-i isti'are hiz 
dirler. Kesreti isti'mâlle hakikat bigi oldı. 
Amma “âmme hâyla yazdılar ve hâyla ta- 
laffuz eylediler. Bu sebebden burada nakl 
olundı. 
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Hânufi mahreci ki der-i dehânufi evvel 
munzam olduği yirdendür. Bu sebebden 
Fârsi'de ekser budur ki Hâ-i meftühadan 
sofra ve hâ-i meksüradan sofra revm-i 
Zammeye işâret idüb vâvı resmi yazarlar. 
Şöyle ki hergiz talaffuzda dahli yokdur: 
Abh'ust, ve h'ab ve ustüh'an ve h'iş bigi. 

gul hâcsük: Ot orağı, evvel cim 
sofirağı hâ, bi'l-aks dahi câyızdur. Mervi 
luğatdur. 

o hâd: Devlügeç ki çaylak dahi dirler. 
zağan ma'nâsına. Ferruhi: 

Lb olyak gl  ülas $ OYA 3) PE 
AL pil 3 $ spa 
tâ hezâ': Toğru ve râst ve budak, şâh? 
ma'nâsına. 

yis hâr: Diken. 

(e hârâ: Katı taş ki afia hiç nesne kar 
itmez ve bir nev* kumaşdur. Ma'rüf. Şems- 
i Fahri: 

İS ia Sİ kal 3S yaza 
GL. 3 alp a İY; 
LAS Nebe eb aili ok iş gl 
LA e iş söyl yiz a 


da yl hâr-puşi: Kirpü didükleri cânver, 
kunfuz ma'nâsına. 

yel hâriş: Giciyük didükleri maraz, 
hıkke ma'nâsına. 

ole hâre: Katı taş ki afia hiç nesne kar 
itmez ve hârâ dirler ve hâre dirler. Ferruhi: 
' Hezâ: hâze Ş. 


> budak, şâh Ş (0), B1 0) 
3 4s Ş,BI. 
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İZE EAA öğyi li EYS 
1 öLe yaly yl he piş 
yel hâsten: Kâyim olmak. Esedi: 
3 vs pile şii 
> 0103 gali 

UL a lil hâşâk ve hâşd: Çörçöp, ka- 
zâ ma'nâsına. 

e hâk: Toprak, turâb ma'nâsına. 

yla hâkdân: Çöplük, menhere ma'nâ- 
sına. Kemâl-i İşfehâni: 

İK > ge aihk pal ye 

ANİ if yi lal gür ya 
Uslub, şiğayi şöyle iktizâ ider ki toprak 
mahalli dimek olur”. 

49; el hâk-rübe: Süpründü ki “Arabca 
kebâ dirler. 

yi 6 hakister: Kül, remâd ma'nâsına. 

gas hâkşü: Ol güz otıdur ki 
bâbında nakl olundı. Eşah rivâyet cimledür. 

6 hâkşi: Kızıl tüderi hebbe ma'nâ- 
sına. 

ya le hâk-keş: Surgı ağacı ki ekin- 
ciler ekini ekdikden sofra anufila tohumı 
örterler. 

ES ES hâk-nemek: Oğlancuk oyunla- 
rından“ bir oyundur. Toprağı yığarlar içine 
bir nesneyi gömerler, dönerler. Ol toprağı 
ikiye bölerler. Ol içinde gizledükleri kan- 
kınuğ bölügine çıkarsa gâlib olur. 

Je hâl: Fârsice begdur, şâme ma'nâsı- 


cim 


na. “Arabca tayı ki ananufi er karındaşıdur. 
ge hâlü: Fârsice tayıdur. Hâl ma'nâsı- 
na. 
p6 hâm: Çig, aşda ve atda da isti'mâl o- 
lınur ve #âm yemişde ve hâm kevende ve 
kemend ma'nâsına dahi gelür. Esedi: 


3l el3 33 4 — eş |  — — 


İ LAS Bİ. 


İ olur: ola Ş,B1. 
“ Oyunlarından: oyunından Ş, BI. 


gp > 5 iz 
yel hâmuş: Epsem, sakıt ma'nâsına. 
dil» hâmşe: Sürgüle didükleri ot ki ta- 
bibler katında şi#rac dimekle ma'rüfdur. 
&l> hâme: Kalem ve kum yığını. “Asce- 
di: 
SU) ip dal el ab 
(e vr yl DU 
yese hâmüş: Epsem, vâvla dahi vâvsuz 
dahi luğatdur. 
g6 hân: Ulu beg, ve kârbânsarây? ve hâ- 
numân ma'nâsına ki ev bark? dimek olur. 
Yalıftuz'9 gön ve yalıtuz mân dahi isti'mâl 
olınur. Hâfız: 
YS Dy öğ SSS 
075 Oil zl iy İNLA 
yla s6 hânedân: Ehli beyt. 
gile hâönumân: Ev barh, muttaşıl yazı- 
lıb bir lugat olmışdur. 
46 hâne: Ev, beyi ma'nâsına. 
gg hâver: Mağrib. Nitekim Esedi Tüsi 
işrâtı sâat beyânında buyurıbdur. Beyt: 
NE KA YEP ME BP. 
Çİ ppülib iris kle 
Hak lugat budur ki nakl olundı. Erbâb-ı 
luğat, cumle bunuf üzerine ittifâk itmiş- 
lerdür. Amma şâ'irler meşrik ma'nâsına 
çok isti“mâl iderler. Enveri: 
CN AY 
> Hal pöyiea las 
Kemâl-i İsfehâni: 
Di PE mm yi pa a e 
BS ig > el, biç o as 


"yl s4$, Bİ, 

* Kârbânsarây: kârvânsarây Ş, BI. 
9 Bark: barh Ş, BI. 

 Yalıftuz: yalfız L. 
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st hây: Lezzet ve tad ma'nâsına isim 
isti'mâl olınur ve hâviden"' lafzından şiğa-i 
emr ve vaşf-ı terkibi. 
Ew hâyesk: Büyük çekiç, mıfraka 
ma'nâsına. Muncik: 
Za ölç EKŞİ dl Sü Sl 
JE ele gel 8 
gl hâyiden: Çinemek, mazağ& ma'nâ- 
sına. 
46 hâye: Taşak ve yumurda. 
>) #6 9 a.Wl hâygine ve hâye-riz: 
Kaygana. 
wLs5 hebâk: Boğazı kısılmak'?. Şöyleki 
şavaş vaktinde haşmuf boğazı kışılır LA 
zebün olur. Şöyleki artuk tutarsa öldürür ve 
anufi levâzımı dahi murâd olur. Hunâk ve 
tonçukmakdur. Rüdeki: 
SL 531 Ja pl lay deydm 33 
Sİ İİİ geri A8 Ölme işli 
Ve ağıl ve çehâr dıvar ki üstü açuk ola. 
Dakiki: 
13 yali şak SİS) 
a, SİA e 


yuwL> hebâyiden: Çinemek. Şems-i 


Fahri: 
O 53 5 51 Se 8 OY 
Ahh) le > Şİ 4S 


vöyu> haberburde: Haber çindirici 


“yani casus. 

vim ou 9 göz hebezdü ve 
hebezdek ve hebezde: Toğuzlankurdı, cu'al 
ma'nâsına. Şeyh Sa'di: 

SM AS Aöl yl yen göz 
GU OL ey a 3 


. >: 
Da ARR 


" Hâviden: hâyiden Ş, BI. 

” kısılmak: kısmak Ş, BI. 

5 kışılır: kısar Ş, BI. 

" Ekser budur ki casus murâd olınur Ş, BI. 
> ii EL. 


&> hebek: Boğazı kısılmak. Şöyleki bir 
kişi bir kişi ile savaşıcak bir birinüf boğa- 
zını boğar. Husrevi: 

bU 5) pe şk 5 şel 
e PE SN BEK. GL 

JN> hebkâl: Buta, hedef ma'nâsına. 

Şems-i Fahri: 
23! 03 yz belel «3 5 
İS bye İS mk pdy 9 
Bu luğatı bazıları cim ve nün bâbında nakl 
eyledi. 
«> hebe: Boğulmış. Esedi: 
S lela ya -—ö hk 4 e — 
gey 0 
Ve ism-i maşdar dahi isti'mâi olınur. 
Boğmak ma'nâsına. 

Yo “> hebe kerden: Boğmak, maşdar- 
dur. 

4-5 hube: Zamm-i hâyla kızıl tüderi di- 
dükleri ot ki tabibler katında ma'rüfdur. 
Türkice kuş etmeki dirler. Hak budur ki bir 
nev kızılca tohumdur. İşfehân'da afa 
hakeşi dirler. 

oyü> hetlân: Huten vilâyetinde bir yirin 
adıdur. 

çi> Huten: Memleket adıdur. Meşhür. 

ya hutenber: Cimri ki hiç nesnesi ol- 
77. Amma mâldar diliyle. Şems-i 


AY ip pap yi e pa 
yiz gi EA AS A3l3 ös çar 9 
4&i> hetne: Sünnet. 
Yo, di> hetne kerden: Sünnet eylemek. 
gi> hetü: Bir merğüb süüükdür ki ağuyı 
def" eyler. Her ta'âm ki anda ağu ola. 
Anuüğ üzerine kosalar derler ki gergedenuü 
alını süfügidür. Hindustân cezirelerinde 
sudan çıkar, ölür. Eti çürür, ruzgarla güne 
karşu yatar, ağarur. Alurlar andan evadan- 


w vi Ş. 


” Diliyle laf ura, mâldâr ve gani dirler Ş, BI. 
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luk ve aletler düzerler. Ba'Zıları şöyle rivâ- 
yet eyledi ki Çin vilâyetiyle zenc iklimi 
arasında harâblık ve çöllik yirler vardur. 
Orada hiç şinlik ve âdemi yokdur. Anda bir 
büyük kuş olur. Het dirler. Bu vaşf olunan 
süfüük anufi süfüügidür dirler. İbrâhim Sin- 
dâni”den rivâyetdür'. Şöyle didi. Bir bölük 
cemâ'atle şahrâlarında giderken nâgâh gün 
dutuldı?, Yoldaşlar kamu binütlerinden a- 
şağa indiler, yüzleri üzerine düşdiler, baş- 
larını kaldurmadılar. Gün açılmayınca bun- 
lara sordum ki bu ne haldur. Didiler ki hetü 
dirler, bir büyük kuşdur. Zikr olunan evşaf- 
la vaşf eylediler. Bu kitâbda dahi şöyle 
“ibâretle nakl olunmışdur. Karnu '-hetü. 
Yukâlu lehu karnu ef'ı. Andan bıcak şapı 
düzerler, begler götürürler, şübhelu ta'â- 
mıf üzerine korlar. Ağuluysa dirler. Esedi: 


gi — ike S5 Lp 
4 e— İm İl a) 
G.x> huceste: Kutlu, mubârek ma'nâ- 


sına ve bir çiçek adıdur ki yemene ma'nâ- 
sına. 

su» hudây ” ; Tarı, “alem-i hâşdur, 
gayre ıtlâk olunmaz. Eğerçe aşılda sâhib ve 
mâlik ve 'aziz ma'nâsınadur. Sâhib-i mult- 
lak ve mâlik-i mutlak ve “âziz-i mutlak he- 
mân Tafiri Te'âlâdur. Andan gayriye şâ- 
hib-i emvâl ve mâlik-i emlâk dimezler ve 
'azizu'l kavm ki dirler bi”z-zât degüldür. 
Belki bi'7 “arazdur. Bu sebebden ötürü /w- 
dây vâcibu?l vucüda ıtlâk olundı. Kesret-i 
isti'mâlle “alem-i hâş oldı. Şöyleki andan 
gayriye hudây denile, kufr lâzım gelür. 
Meger ki ma'nâ terkib mulâhaza oluna. 
Kendü kılıcı. Beyt: 


Veya bir şey-i hâşla terkib oluna. 

hudây ve hâne hudây bigi. Şeyh Sa'di: 
İS a sl il 
yi piya $ AS şel 


Deh 


 Rivâyetdür: rivâyet olınur Ş, BI. 
* Dutuldı: tutuldı Ş, BI. 
” Hudây: hudâ Ş. 


ola> > hudâ-h'ün: Şehâdet barmağı, 
musabbıha ma'nâsına. 

Mglas hudâvend: İs, sâhıb ma'nâsına. 
Hudâvend-i mâl ve hudâvend-i mulk ve 
hudâvend-i 'ilm bigi. Gâh olur ki muzâfun 
ileyhsüz bir uluya ta'zim kaşd idüb hudâ- 
vend dirler. ” Su a ii 
Bu “itibârla “azizlere ve şâhib-i devletlere 
ve “ilm ve kemâl ehline şolkadar şâ- 
yi“ olmışdur ki “avâm tahrif ve tahfif idüb 
hând dirler ve hând-i gâr dirler. 

yiOlu> hudây-gân: Ulu ve şâhıb-ı devlet 
olan kimse”. 

Ju> hudel: Bir ot adıdur”*, Hazaz dir- 
ler. Tabibler katında ma'rüfdur. 

Sus hedeng: Kayın ağacı ki andan ok 
düzerler. Esedi: 

ÜS ga vo Si A Le 
LE OVER 4 
Diger: 
AS» Ai 
b olim gu 3 L— ES 
Bu ağaçdan düzülen oka /ir-i hedeng dirler. 
Kesret-i isti'mâlle muzâfı hazf idüb hedeng 
dirler. Kemâl-i İsfehâni: 
ei Ula mi Sasa So 


ML OL) ayy ks se pel 


<ga> hedük: Oldur ki Türk dilinde 
hüdük dirler. Bir kişi yoldaşını üşendürse 
bafta hüdük virme dir. “Unşuri: 
3 Sy le Sy ij yek 
2 Sga il şii 


ywu> hudiş: Her evde kedhudâ olan *av- 
rat kedbânü ma'nâsına. Rüdeki: 


” hudâ-h'ün : hudâ-hün L. 

> Dinleyenin her mezhebe göre gidermesi müm- 
kündür. 

” Kimse: kimesne Ş, Bİ. 

“* BirotadıdurŞ (9, BI (9. 

B yi gep Bİ. 

” Bu maddede ki Esedi”nin beyitleri Ş ve BI nüs- 
hasından alınmıştır. 


İİ le AS Ş, BİŞ saye e Ş, Bİ. 
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MAS İTL yapa LE Sİ 
A İİİ A NA Sa 
yas hediv: Ulu beg, kişver-i hediv ve 
hediv-ı Hind dirler. Firdevsi: 
ir Gb gi e) 
Yi azla 
Ve Tengri Te“âlâ*ya dahi itlâk olınur, pâdi- 
şâh lafzı itlâk olunduğu bigi”. 
>> her: Eşek, himâr ma'nâsına ve ha- 
riden lafzından şiğa-i emr ve vaşf-ı terkibi. 
Hazreti Mevlânâ (k.s.): 
bi ee SE etli 
— iliki yaş 
Latifi: 
m. EN, A gi 
iy ç—bs pe iğ 
Ve özlü balçık ki ayağa yapışur”. Tavar 
batar kalur. Şems-i Fahri: 
oL. >. OT eş 
— A e eş Aİ) 4S 
aga) ap çe al 
YyS 473055 ep ye liş 
A MR pr GM 
> laik Sisi 
> hir: Kesr-i hâ ile tuman ki yay va- 
kitlerinde yüca tağları burur. Güz vak- 
tinde” alçak ovalarda şulu yirde zâhir olur. 
gl hurâc: Zamm-ı hâyla her yumrı ki 
âdemüfi gövdesinde tomalur, çıkar. İsm-i 
“âmdur. Ba'zıları tahşiş iderler. 
p9l> harârüş: Gavğa, galebe ki halk 
arasında vâkı* olur. Gulgğul ma'nâsına. La- 
tif: 
oyla Sök lr as 4S es ça 


Pl ia l ASİ İİE gaze 


28 Su 

> Bigi: gibi Ş, BI. 

* Yapışur: bulaşur Ş, BI. 

>! vaktinde: vakitlerinde Ş, BI. 


wl> herâs: Katır degirmeni ki at de- 
girmeni dimekle meşhürdur ve ol degir- 
mene kuşulan eşeke” dahi dirler. Kemâl-i 
İşfehâni: 
İSE SAeğl 
“335 Sh ys asi 
Sa 2 3) çe Silip 
SAY yö ii gen 1 Slap 
#15 herâş: İki ma'nâya gelür. Evvelen 
tırmuk ki tırmakdan ve dikenden gövdede 
ve kaftanda vâkı* olur ve bıçğudan”” ağaç- 
da hâşıl olur. Sâniyen düşkün, wiâde ma'- 
nâsına. Şems-i Fahri: 
ği yha ül ls al kya, 


m pl, 4S lal ei 
030,85 OY ayle öö öğe 


36 * a Si . » 
pi ok» ie y35iy de 


Eşah budur ki evvelki ma'nâda kesr-i hây- 
ladur. İkinci ma'nâda Zamm-ı hâyladur. 
oül > herâşiden: Tırmalamak. 
çebi! > herâtin: Soğılcan. 
pf,> hurâm: Beşâret. Esedi: 
ça SL İS ÖĞİ ag —> 
TAS yağla 2y3 çiya 
Kesr-i hâyla şalınış dimek olur. İsm-i 
maşdardur. Beyt: 
ir iye) Şazi Se 
38 le 
yl el ur BU ip y$ 
Ve hırâmiden lafzından şiğa-i emr ve vaşf- 
I terkibi. Serv-i hirâm ve Kebk-i hiram bigi 


ve güzel, hüb ma'nâsına dahi gelür. Şems-i 
Fahri: 


> kuşulan eşeke: koşulana Ş, BI. 
“İs kBI 

ü 35 1S Bİ; y5lsŞ. 

“ Bıçgudan: bıçkudan Ş, BI. 
“ŞO. 

Tali uyl$ 


ii 3513 Ş, Bİ. 
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pl > Şi ÇİL 
Ol > hirâmiden: Salınmak. 
ol, hurâyık: Huzen” yir ki gig dahi 
dirler ya'ni henüz sürülmemiş katı yir. 
oy» herbuze: Kavun ve karpuz cinsinüf 
adıdur. Nitekim “Ârabisi müşterekdür ikisi- 
ne bile beffih dirler. 
tw > herbet: Ebleh ya'ni bön”, 
âı> herbuk: İki dürlüdür. Karasına 
harbuk-i esved dirler ve Fârsice herbuk-i 
siyâhdur. Türkice kirpi dirler. Ba'zı yirler- 
de tane kıran dirler ve ağına #herbuk -i eb- 
yaz dirler Fârsice herbuk-i sepib dirler. 
Türkice marılcık dirler ve ba'zı yirlerde 
gügleç dirler. Ba'zı tabibler bir sarmaşık 
bigi ot olur. Dibinüf lifleri olur. Ağrırak 
kokar?! perbuk-i ebyaz oldur dirler. Eşah 
budur herbuk-i ebyaz, marılcuk didükle- 
ridür. 
ilga > herbivâz: Yarasa, haffâş ma'nâ- 
sına. Şems-i Fahri: 
Çay 334 yaz gi le 455 
İlgi > pe 25) yp AS öğ 
©g 5 her-tüt: Kara tut. 
Je hercâl: Gökçe karga, Şems-i Fah- 
ri: 
is üs Ole ya 4S elisi 
JE 355 lila meç 
üz > herçeng. Yengeç, serefân 
ma'nâsına. 
uş > herçik: Git yazı, beyâbân ma'- 
nâsına. Ferâlâvi: 
> P ig $ OLS 53 AAA PSİ 
UZ > a 35 GİB 5 0ğ5 
du > 3 çe > hurçin ve hurçine: Heg- 
be. 


* Huzen L(9. 
* KişiŞ,BI. 
“ kokar: kohar Ş, BI. 
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3,5 herd: Özlü balçık ki ayağa yapışır. 
Serd ü ferd kâfiyesinde isti'mâl olınur. 
Şems-i Fahri: 

.» © . S ei 5 ji m n 
3Y33 ima a Şi 33) 
eg 05 2 2)3 
Oy 3035 3 ENA A 

5,5 hurd: Orak. 

0,5 hired: “Akıl. 

019 > hurdâd: Târih-i Celâli'de sofi yaz 
ayı ve târih-i Furs'de kebise i'tibâr 
olunmaduğından devr ider ve Furs ayları- 
nuf altıncı güni. 

9135 hürdeşi: Kulan didükleri canver. 

v0 > hurde: Uvak devek, pâre pâre ki her 
nesnenün uvağına dirler. Ve atufi ayağınuf 
hurdesi ma'rüfdur, Fârsi'de ve Türki'de”. 
Ve şuhuf-i İbrâhimüf cüzleri ” tefsiridür. 
Tamâmına eyârdeh dirler. Dakiki: 

Ya İs ele 653) le 
VE pk else 
Ba'Zıları didilerki hurde, Pâzend'ü cüzle- 

rine ve âyetlerine dirler. 

9 05,5 hurde furüş: Uvak devek şatı- 
cı. 

0355 herze: “ Kir ma'nâsına. 

o,j,> herzehre: Ağu ağacı ve kılı ma'- 
nâsına. 

w > hirs: Ayu didükleri canver ki “A- 
rabca dub dirler. 

Kw > hirsek: Bir oyundur ki oğlancıklar 
oynarlar. Biri egilür turur, üzerine kalkırlar 
kankısınufi ayağı yire irerse” ol duranufi * 
gözcisi vardur, deper. Bu kez ol depelen 
turur. Anuf üzerine kalkırlar. Bu yirlerde 
bu oyuna uzun eşek dirler. 

odu > hursende: Kâni". 


* Mutsa'mel lugatdur Ş, BI. 
* Cüzleri: cüzlerinüfi Ş, BI. 
“ Erüf aletiŞ, BI. 

“İrerse: degerse Ş, BI. 

“ Duranufi: turanufi Ş, BI. 


O > hursiden: Pörsümek, fe'affun 
ma'nâsına.” 

3 > herif: Sözün karışdurur kişi. Aşılda 
“Arabi luğatdur, fa'il veznine. Feth-i fâyla 
ve kesr-i “ayınla şıfatdur. Bunamış kişi. 
Fârsi'de dahi müsta'meldur. Bu sebepden 
şerh olunub nakl olundı. 

vö > herifien: Hulamak ki can çekişir- 
ken vâki* olur. Esedi: 

SA 4 0g 35 a 3) 
BA. İŞ ak Sİ 

4 > hurfe: Tohmkân tohum ki perperem 
tohumuna dirler. Şems-i Fahri: 

Mİ İl Ee 5| 
pia 

& > herek: Dört ma'nâya gelür. Evve- 
len her lafzınufi taşgiridür. Eşecük dimek 
olur. Sâniyen yağrik ki üzerine odun ve 
ağaç yararlar. Sâlisen devecük didükleri 
böcük ki çekirge şeklinde incerek ve uzu- 
nırak kanatları yok, uzun ayakları var. Râ- 
bi'an sazlarufi başında kiriş altına koduk- 
ları “Arabca zâmile dirler. 

SG 59015, her-gâh ve her-geh. Kara 
ev ki Türkmenler yaylakda dutarlar ve 
pâdi-şâhlar* otaki, vesakdan galatdur. 

o > her-kurre: Kuduk ki eşeküü kiçir- 
gine ve gencine dirler. 

5 her-gez: Güvegen ki sifek envâ'ın- 
dandur. Yay vakitlerinde ıssı yirlerde ki 
şinlik olmaya. Tlavara ve âdeme üşer, helâk 
eyler. 

ya > harkeş: Şukman ki ayağa giyerler, 
âteş kâfiyesinde isti*mâl olınur. 

> herkuş: Ol çok ayaklu böcükdür 
ki yirde döşenür, yapışur. “Arabca /mâr 
kubân dirler. Zamm-ı kafla huş u hâmuş 
kâfiyesinde isti'mâl olınur. 

ws > hergüşş (o Tavşan, 
ma'nâsına. 


erneb 


“ Bu madde Ş nüshasında yoktur. 
* Ve ulular, dürlü dürlü zinetlerile tezyin iderler Ş, 
BI. 


p > hurrem: Her yir ki şuyla ve sebzey- 


le ve çiçekler ile ârâste ola, ol yire hurrem 
dirler ve “Arabca mekânu'n- nüzhe dirler. 
Ve Fârsi'sine yây-ı maşdari ilhâk idüp hur- 
remi dirler. Nuzhet “ ma'nâsına. Lâcerm 
hurrem olan yir guşâyiş-i hâtıra ve fer- 
ruhluğa sebeb olduğından ötürü şâdlığa 
hurremi dirler ve şâd olan kimseye hurrem 
dirler ve zamana dahi şıfat vâkı' olur. 
Enveri: 


yiye kşile 
oL pe ya 33) 
Ve gâh olurki râyı tahfif iderler. Husrevi: 
A ölmek esl 
pe soL > ri — ? : ? 
Ve hem hurrem bir kızıl çiçegüfi adıdur ki 
üzüldügünden sofra taze turur, solmaz. 
> 9 oyn > her-muhre ve hermek: 
Göz boncuğı ki eşeke ve katıra takarlar. 
36 > herenbâr: Ol “avrat”! ki eşeke bin- 
dirüb gezdürürler. Lebibi: 
AS ise ei rl Se 
yer Sin İl la 
Amma Mi'yâr-i Cemâli'de Şems-i Fahri 
bir nesnenüfi üzerine cem' olmakdur didi. 
Ve bu ma'nâya münâsib kendü” beytini 
inşâ eyledi. Beyt: 
w— 3 La 8 3 gl Tı— 
gi pole pl zle ça 
&W.,5 herend: Bir otdur. Çovğafia benzer. 
Belh vilâyetinde ata /he/hdi dirler ve ha- 
rend dirler. Bü Şekür: 
Lg Aİ İ ça by 
OS a ji yaa dişi 
gi > hernüb: Keçi boynuzı didükleri 
yemiş ki çekirdeği kıratdur. Hebbe dahi 
dirler. Beriyyesi ove bostanisine /ernüb 
şâhi dirler ve bir nev* diken olur ki ağa 


* Ve nezâhet Ş, BI. 
il 3 Ş. 

"avrat Ş(93,B1 (9. 
> Kendü: bir Ş, BI. 
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hernüb-i nebeti dirler ve hernüb-i mağribi 
ve hernâbu'ş-şevk dirler. Ve hıyâr-i 
şanbere ve hernüb-i Hindi dirler ve kart 
dikenine ki akakıya anufi 'uşâresidür 
hernüb-i mısri ve hernüb-i kıbti dirler ve 
anağurs didükleri ota Mısır vilâyetinde 
hernüb-i hınzir dirler ve yemişine habbu'i- 
kelbi dirler. 

319 > hervâr: Aşılda eşek yükine dirler 
ve sofira her yükde isti'mâl olundı. 

w9 > hurüs: Ma'rüf. 

dw3 > hurüse: Tılâk ki “avratufi fercinde 
olur. 

895> hurüş: Hamle ve gürülüdi ki ki 
bahâdırlardan ve cânverlerden zâhir olur 
ve şi-ga-i emr ve vaşf-ı terkibi. 

Yasa > hurüşden: Hamle eylemek ve 
gür gür gürlemek. 

E9> hirve Gene otıdur. Bidu'l-ciz 
ma'-nâsına ki tabibler katında ma'rüfdur. 

09 > hurüh: Hurüs. “Unşuri: 


Sk ES aya kalu 
> ia 8 
4a9 > hurühe: Telbe ki kuşcular anuüla 
kuş okurlar ve tuzağa kuduklarıfa dahi dir- 
ler, milvâh manâsına. 
o > here: Her nesne ki bir biri üzerine 
yığalar. Kerbic yığını bigi ve taş yığını bigi. 
w3> o,> here çüb: Karaçav” ki mescid 
veya menâre veya gayri bina yapdukları 
vaktın” ağacdan çakarlar. 
gl > heridâr: Müşteri ki bir nesneyi şa- 
tun alur. 
o > heriden: Satun almak. 


ge 5 huriden: Oğlancuğı uçuk dutmak 


tehbil ma'nâsına. 
Ul > O herişiden; o Tımağıla W 


tırmalamak ve dişle didmek ve ışırub 
koparmak, hirâşiden ma'nâsına. Husrevi: 


5 Gürüldi ki: hamle eylemek ve gür gür gürlemek Ş, 
BI. 

* Karaçav$(),BI (9). 

> yapdukları vaktın: yapmağcun Ş, BI. 

“ Tırnağıla: tırnakıle Ş, BI. 


pil yal öp ge lazle güler 
hi yi ij üŞS LAS Ulen 
3 > heryüz: Yarasa, heffâş ma'nâsına. 
55 hez: Bir cânverdur ki anufi yüfinden 
egirüb nefis ve fâhır giyesiler tukurlar. Ol 
giyesiye dahi /ez dirler. Ba'Zıları dirler ki 
defiiz kuyunıdur. Esedi: 
ii e 
— 4 oL ha 4 a 
ol35> hezân: Şehriver mâhınufi on seki- 
zinci güni. 
ui 55 hezef. Saksı, “Arabi luğatdur. Fâr- 
si?de dahi şâyı* olmışdur. 
ulm 5> hezmeyân: Kunduz taşağı “ ki oğ- 
lan aşı dahi dirler. Tabibler katında cund-i 
bi dest dimekle meşhürdur. 
w3> hejend: Zâ-i “Acemiyle ve röâ-i 
muhmeleyle câyızdur *. Ol otdur. Andan 
gülger-i hâş olur. Şems-i Fahri: 
> yö 0. >> 55.5 
vw 55 heziden: Oğlancuk imeklemek ve 
karı üzerine sürtünmek. Âdeme şıfat olur. 
yılana ve anuf emsâline“ sıfat olur. Ke- 
mâl-i İşfehâni: 
DS dalde A gazi İNE şaş 
ie >) şe) b ulSi 
Ve tayınmak ve sürçmek ma'nâsına. Furü 
hezenden dirler. Nitekim Esedi, /ağziden 
lafzı anufi tefsiridür der. 
w> hes: Köti gevherler ve nakes kişi. 


“Ascedi: 
055 04» bap 4S yola 


Mİ ii ge ayla sl 


Ve hes “Arab luğatında marula dirler ve 
Furs şâ'irlerinüü isti'mâlâtında afilanur ki 


57 N 

5 Taşağı: kırı ki kunduz didükleri canverufi 
hayesidür Ş, BI. 

” Câyızdur: ikisi dahi mervi luğatdur Ş, BI. 
“ Emsâline: emsali cânverlere Ş, BI. 
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hes lafzından menfa'atsuz yaban otı murâd 
idi“! . Meger ki ma'nây-ı evvel ta'mim 
olunub isti'mâl olunmuş ola. Bu takdirce 
mevşüf bile zikr olunmak münâsibdi. Ve 
Mi'yâr-i Cemâli'de çör çöp diyü nakl o- 
lundı, gâşâk ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
5 gas 3 ala şa S8 535 
El SY g gi$ li 
Oum> husbiden: Uyutmak. 
> haster: Böcük ki haşerât-ı arzdan 
“ibâretdur. 
ç> hesten: Yaralamak ve sancımak 
ma'nâsına dahi gelür. Senâyi: 
ye 4S U em > po yo yı gi 
A A 35 ui 
ge hestü: İkrâr. 
ölgi> hustuvâne: Dervişler hırkası ki tl 
til iplikleri ve kılları şalınur ola. Şems-i 
Fahri: 
GE... 55 ki Lia 
bigi > 5 e 6 la S5 
> heste: Yaralu her hesteye © 
didükleri hakikat degüldür. 
O)gu5> 9 > husur ve husüre: Kayın ata. 
Şems-i Fahri: 
GB ayagi İM as Sisi 


yapa eligı eni jl 


heste 


İYS AS Alaş iel 

m kli ka 5 ir 
Lafifi: 

Daya İL G5 sl 

Og 33) isli 

g5> husü: Kayın ana. Şems-i Fahri: 

—w OL eya ak als. 


Sİ m yal 245 çil 


İdi: ola Ş,BI. 
“> Hesteye: sayruye Ş, BI. 
83 gol 3 es ŞİŞ. 


Sİ alim ölasiBİ. 


eşli hişâve: Ol yir ki ekinçün sürülmüş, 
taş ve çalusı ayrulmış” ola. Şems-i Fahri: 
gr nal 4 5 aş 
ogü. > ;( 50. b 55 
vwli> heşâyiden: © Tırmalamak ve 
dişle çinemek ve didmek. Rüdeki: 
Ml an eld 3 gir 
1-y Sp Li lüle pr 
NÜ. > anl, oyle Sİ 
ME 4 0M l FS çağ 
> heşib: Bi hüner kişi. 
wâ> hişt: İki ma'nâya gelür. Evvelen 
kerpiç ki bişicek kiremid ola. Hişt puhte 
dirler ve gâh olur ki puhfe ile şıfatlamaz- 
suzın /iş? lafzından kiremid murâd olınur. 
Hatib Şirâzi: 
Zam İl y)  ö) pe e e 
TS alya 
5 yp 3 0 a) ol a 
Lp 655p 
Sâniyen hirbe. Esedi: 
Lİ) ğe Üşr ii ür la 
a 3 yi Ül) li Ür 35 
Diger: 
GA ay) li > 
gile cb as, 
EU 9 dowa> heşice ve heştek: Bir pare 


murebbe' bezdur ki göülek koltığına di- 
kerler. “Ammâre: 


Siri rak F dal se 
DİNA öze zl Sile 
Latifi: 
oy okm os ala Sa 
35 04 0)2 çi mm 9 yal 
eXâ> huşk: Kurı, yâbıs ma'nâsına ve bed 
hu ve nakes ma'nâsına dahi gelür. Latifi: 


“ Ayrulmış: ayırtlanmış Ş. BI. 
“ Turnakla Ş, BI. 
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ES 2ya 635 lek ayaş 
e A AYŞE eş 
Migl EKİ gl EKS g ll Kis huş 
ebzâr ve huşk-efzâr ve huşk-evzâr. Çölmek 
aleti, nohud ve mercimek bigi ebzâr ve 
tevâbil ma'nâsına. 
gi huşkâr: Ol etmek ki elenmeduk iri 
ögünmüş undan bişüreler. Huş-ârd laf- 
zından tahfif olunmuşdur. 
yleli> huşk-âmâr: Bir nesne gayetine i- 
rişince çindirmek, teftiş itmek, isfikşa ma'- 
nâsına. Rüdeki: 
> yı yk... > J) > — 5 
ei 0L. s0) ba ,— L5 
Şems-i Fahri: 
Ai AS ay AS ke OE 
MUS yle çi pl ili 
56> huşkânc: Büyük girde. 
ui» huşk-mân: Ağacdan budanan o- 
dun“ ki “Arabca şezeb dirler. 
> heşel heşşel: Mukl-ı Mekki ki 
tabibler katında ma'rüfdur. 
w> heşm: Kakımak, > gazab manâsına 
İsm-i maşdardur. Efşah budur ki çeşm u 
peşm kâfiyesinde isti*mâl olınur. 
ögiT mis heşm-âlüd: “Gazaplu kişi. 
Mi> huşnud: Razi, hoşnüd lafzından 
tahfif olınmışdur. Esedi: 
AS Sli oy ill çi gp 
yâ hışnâr: Bir nev'i büyük ördekdür. 
Türküce £ı/ kuyruk dirler. 
ögu> huşnüd: Râzi. 
ga> huşü: Kayın ana, sin-i muhmele ile 
ve şin-i mu'ceme”! ile mervidir. 


“ Bu mısra Ş ve BI nüshalarında şöyledir: 
Sig lal saz SS 

“ budanan odun: butanan otun Ş, BI. 
“ğayz $,BI. 

” Kakıdığından toptolu olan Ş, Bİ. 

7 İki vecihle bile Ş, BI. 


öga> heşüd: Tırmuk, bostancılarıfi aleti- 
dür. 
yöşa> huşüden: Tırmalamak ve dişle di- 
dimek. 
ga heşük: Pic, harâmzâde ma'nâsına 
Lafifi: 
5 Sai >) hol a $ ça 
2 By e yy Sa 
üyi> 9 çk heşin ve heşine: Boz renklü 
ki karalığa mâyil ola ve göklikle karalık 
arasında renklüye dahi dirler.? Ferruhi: 
A3 ei iza 
S3 SS > uha 
Kisâyi: 
Bp ih >) a 
güi> heşinâr: Kıl kuyruk ve sufe di- 
dükleri ördek. Hak budur ki marti didükleri 


kuşdur ki defizlerde çok olur. #eşinsâr 
dahi dirler. Dakiki: 


e PE —— 5, S0 5 
üye 35 pe 
s5 a5 hel-keşi: Mistar. 
> hef: İki ma'nâya gelür. Evvelen 
boğca. Sâniyen kav ki bizi göyündürürler. 
Esedi: 
GAS Şa SİA S Sİ 
e te 
yüa> hefiân: 
giyerler. Esedi: 
74 
eN öl Şi b gl a diğ 


giâ> huften: İki ma'nâya gelür. Evvelen 


Gim ki cenk gününde 


yatsu vakti, yatsu namâzına namâz-ı huften 
dirler. Sâniyen yatmak ve uyumak ma'- 


> Ve ağlıkla yeşil arasındağı renklüye dahi dirler Ş, 
BI. 


> 5: ile Bİ. 
işçi ag Bİ. 
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nâsına gelür. Gâh olur ki yatmak murâd 
olur, uyumakdan kat'-ı nazar. Hâfız: 


Mf ir > 
ol ea çimli 3g lk 
Şeyh Sa'di: 
İZ şeb las İsli lere İş 
Gâh olur ki uyumak ma'nâsına murâd olur . 
Hâfız: 
35 Si Ölem ele er kasi gs 
Aİ yay İğ ÜTS yn DS 
&â> hufle: Yatmış ve uyumuş dimek olur 
ve ekilmiş ma'nâsına dahi gelür. Şems-i 
Fahri: 
gl lak ga Sal iş 
Jİ İS 030, Tekşen 
4xâ> hefce: Kadilar hadd u ta 'zir uracak 
ağaç. Gâh olur ki altundan veya gümişden 


veya güvenden ” düzüb mahkemelerde 
saklarlar. Beyt: 


Yo > gl 2 a 
Yay ay m İİ 
d3â> 9 göza> hefezdü ve hafzed. To- 
fuzlan kurdı, heberdu “ ma'nâsına. 
ca> hefenc. Kara cilban. 
«> hefe: Öksürük, su'âl ma'nâsına ve 
boğmak ma'nâsına ism-i maşdardur 
YoOŞ da> hefe kerden: Boğmak, hube 
kerden ma'nâsına. 
Oâ> hefiden: Öksürmek. 
&SiX> hekuşk: Bir nev'i bardakdur. Ham 
toprakdan düzerler. Dürlü dürlü nakışlar 


iderler. oHalh şehrinde kızlar eyler. 
Hâkhuşk o lafzından tahfif olunmuşdur. 
Şems-i Fahri: 


pi oy ga alem bol içi 
SA gi İNS Sg sl 


” Güvenden: güvenlerden Ş, Bİ. 
” Haberdu: haberdüz Ş. 
” maşdardur: maşdar isti“mâl olınur Ş, BI. 


BAS iş DİL $ İS şe 
SSS İS AS yi Soyak 
gaSX> hakiden: Basmak. 

5 hell: Sirke, “Arabi şahihdur. Fârsi'de 
de şây“ıdur. 

.X5> helâb: Çamur ve çirkav. Ahmed-i 
Kirmâni: 

ol ila bei Mam 39 AA üm 

ok. sa el > y3 A A m La 
Nefsi emmâreye uymuş kimesneler beyâ- 
nındadur ”, 

M5 hilâşme: Tuhme sayruluğı dirler 
ki boğazla burun arasında tamağu “illeti bi- 
gi bir “illetdür. Tuhmeden hâşıl olur. Şe- 
hidi: 

OYU öy 3491, Sİ 
Sİ Müze Y.> bd gl 

ais helâlüş: Gavğa ve galebe" ve 
didi ki halk arasına düşer. Herârüş dahi 
dirler. Amma lâmla şâyı'dur. Rüdeki: 

basa s1 Gilpgi G 

G5 helluh: Bir şehr adıdur ki gâyetde 
güzeller ve mahbüb câriyeler ve kızlar çok 
olur. 

os helhân: Bir otdur ki andan gülger 
hâşıl olur. Belh vilâyetinde afa herend ve 
helhân dirler. 

5 huller: Cilbân. 

pls hilm: Sümük ki burundan akar. “A- 
rabca muhât dirler. Hânıfi Zammesi ve kes- 
resi câyızdur. 

gal helender: Guyagu oti ki tabibler 
katında sa ter dimekle meşhürdur”'. 

d> hulle: Zamm-ı hâyla ve lâmıfi teş- 
didiyle tahfifi dahi câyızdur. Üç ma'nâya 
gelür. Evvelen sümük. *Ascedi: 


— LğL EgsBİ. 

” Beyânındadur: beyânında zikr der Ş, BI. 
*“ ÂvâzŞş,BI. 

8' Meşhürdur: ma'rüfdur Ş, Bİ. 


136 


8 ,, e i 
iye Se Öle Özge kle 


AZ an kB e gl a$ 
Sâniyen herze söz, hezeyân ma'nâsına. 
Lafifi: 

e 

Aİ ân ğin Ir pi zasl 
Sâlisen Göbi ki gemi aletlerindendür. 
Latifi: 

NN a 2 445 

> 5530 pr 0S 
Misâl-i tahfif. Şems-i Fabri: 

ÇE 3 53 5 esl) 

Aİ ASİ S8 oL kl (g3) 33 

DELİ lila çile 

dk 3 öl A Lir >5 

hg dei 35 pas al 

Al gib le gi elan; 45 

4> helle: Feth-i hâyla yitük, gum ma'- 
nâsına. Ba'Zıları Zamm-ı hâyla müşterek 
rivâyet eyledi. “Unşuri: 

EŞ « İN el) 0İ aşi 

35 damaar İ3) yal ge 
Esedi Tüsiünüü ve Hinduşâh Nahçivâ- 
ni'nüfi tertibi şunufi üzerinedür ki herze, 
hezeyân ma“nâsına dahi feth-i hâyladur. 

ol heliden: Diken ve igne batmak ve 
yara sancub ağırmak. Ma'rüfi: 

Sol Lip yas ds Ali 

— e urilsk Slim 

gel heliş: Ilıcak şu. 
p> hem: Feth-i hâyla üç ma'nâya gelür. 
Evvelen egri. Şems-i Fahri: 
gin GL b) 0ğa 8 çe 
— pimi üşeil 


Sâniyen şuffadur”. Firdevsi: 


© Bu mısra Ş nüshasında şu şekildedir: 
Gi eye bül ölem öğngi kle 


“ suffadur: suffe ma'nâsına gelür Ş, BI. 


84 : - P 5 . 
> sb öy l gi ola 
p— 
—3— Oyal LİN Ola 


Sâlisen kemendüfi boğaza geçen yiri. Esedi: 


gl eh g3 A —— —— 
ie 4 > O) — > 
p> hum: Zamm-i hâyla kubden ma'nâ- 
sına ve borı ki çalarlar. Firdevsi: 
m— dm 9) e 25 dag 
e A Al wi — 
yile> hemâniden: Ekmek, ve birkişi 
bir kişiye öygünüb söylemek ve anufi bigi 
hareket itmek “. Tayyân: 
2g) led ai gl — 
İmla ŞU çe Se 3S 4 ip üye 
oya> hum-bere: Küpcük, bestuka ma'- 
nâsına©, 
g0w> humcâc: Dağatcuk ki içine kav ve 
çakmak ve bıçak ve tarak ve akçe koyarlar. 
Mi yâr-i Cemâlöde zikr olundı ki afia 
kavluk dirler. Hak budur ki buralarda ağzı 
büzümlü yuncukdur. Şems-i Fahri : 
Ma 45 İğ öl 
EL). 5 il) lS 
o ,e> humre: Küpcük, humeyre ma'nâsı- 
na tahfif olunmışdur. Şems-i Fahri: 
ys9 ke 3,5 gi çükel 5 
3S 3 30 3 Aç 5 3 ze 
yöşe> hemüş: Epsem, hâmüş ma'nâsına. 
Şeyh Sa'di: 
İS apak ik izl 
Ps şi 
gum> hemiden: Egilmek”. Kemâl-i İş- 
fehâni: 
cl NE üye pale $ 


BS lik pil Ş, Bİ. 

© Ve anufi bigi söylemek Ş, BI. 

* Aşıl luğat nünladur. Talaffuzda nün mime kalb 
olunduğı sebebden mimle dahi yazdılar BI. 

87 İnhmâ ma'nâsına Ş, BI. 
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SY e bl b 56 
a5 hunb: Küb, nün-i sâkin bâdan öfiden 
gelse cümle“ dilde mime kalb olınur. Bu 


lafzı dahi eyleyeler sofra tahfif idüb hum 
didiler. 


o e> humbere: Küpcük, aşıl luğat nün- 
ladur. Talaffuzda mime kalb olunduğu se- 
bebden mimle dahi yazdılar. Başına bir 
luğat oldı. Ekerçi ki bunuf bigi talaffuzda 
kalb olunanlar aşlı üzerine yazmak gerek, 
'anber, kanber bigi. 

di> hunbe: Ol ki küb bigi ağacdan 
oyarlar ve balçıkdan örerler, içine arpa ve 
buğday ve taru toldururlar. Türkçe çit dir- 
ler”. Bü Şekür: 

3 demi > Sİ a 

gö> henc: Esedi Tüsi ve Hinduşâh Nah- 
çivâni rivâyetinde menfe'ai ma'nâsınadur 
ve Şems-i Fahri rivâyetinde nâz vw ni'mel 
ve “iş u farab ma'nâsınadur. Esedi: 

ES 3 lale yale 
0— e 3)İŞ3 gli Ol aaa 

&X>u> hencek: Feth-i hâyile bir dikendür. 
Ebu'l-Mueyyed: 

2—P) şi iile pe 
2 le ya e yay 

&X>u> hincek: Kesr-i hâyla sakızlık ağacı 
ki yemişine 7ebbu T-hezrâ dirler. Fârsi”ce 
venmeşk dirler. Türk'çe çedene dirler. 

&S>> huncek: Zamm-i hâyla yavşân, 
dirmene ma'nâsına. 

> hencer: Ma'rüf. 

>> hence: Ol ses ki cimâ' şafasından 
zahir olur. Latifi: 

4 — # OL sl, 5 
LİP A 3 ga S5 

om>5u> hencide: Anzerut. Yâyı hazf i- 

düb 4encide dahi dirler. 


8 Cümle: kamu Ş, BI. 
9 Türkçeçit dirler Ş (9). BI (9. 


>> hencir: Çerbiş tütüninüü kohusi ki 
bişürürken kohusi dört yafia yayılur. Şems- 
i Fahri: 

Jaa Le VU; eyl 
ŞA iiğgei GS sil deli ga 
he> hencil: Salıncak, bâdpic ma'nâsı- 
na. 

olm hendân: Gülgün âdem, ber sebil-i 
isti'âre insândan gayrede dahi isti'mâl olı- 
nur. Gul-i hendân bigi. 

oyu» 4 oM> ende ve hendide: Gül- 
mek, Zehk ma'nâsına hendiden maşdarıdur. 

uy > om hende-heriş: Bir kimsenüü 
yüzüne gülmek ki sakala gülmek dirler. Ol 
yüzüne güldükleri kişiye dahi hende-heriş 
dirler. Ferruhi: 

g3 a yi ONİ 403 $ işl 
ye 5) bb Lie e 55 hb 

ce henfec: Kuş etmeki didükleri ot ki 
tabibler katında #uderi dimekle ma'rüfdur. 

ES hing: Boz at. 

&&> hunuk: Zammeteynile iki ma'nâya 
gelür. Evvelen şovuk, serd ma'nâsına. Âb-ı 
hunuk ve hevây-ı hunuk dirler. Sâniyen ne 
bahtlu dimek olur, 4/4bâ ma'nâsına. 

öy hunüh: İdris peygamber (a. s.). 

3gi> henür: Ev içinde tutulan kab kacak, 
balta ve bıçak dahi bunlara münâsib ne 
varsa 

W> hunyâ: Ir, surüd ma'nâsına. 

Şu hunyâger: Irlayıcı 9 mutrib” ma*- 
nâsına. 

o4a> henide: Yanku ve şada ki iki tağ 
arasına düşer ve avâz ki taştan çıkar. Bu 
ecilden ” istitâre olınub illerde bellu adı 


söylenen kişiye ve meşhür olan işlere /e- 
nide dirler. Esedi: 


633 — bel ola 5 yl, 


* Meta'u')-beyt ma'nâsına Ş, BI. 
?! Surüd-güy Ş, BI. 
2 mutrib Ş(9,B10). 

Ecilden: ma'nâdan Ş, BI. 
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GIS yi S2 — Bam 
Firdevsi: 
0Lş YA Gİ A lal 3 
OL ga gül SİL ol 
45 hev: Sarmaşuk. Ebu'l Mesel: 
YA ap ig öyy ür 
po me ül — 
Çâv ki bennâlar” ağacdan çatarlar. Husre- 
vâni: 
gi 0 AL OT aş 
— 033, pa gp ge ça 3 
lş5> h'âb: Uyhu, nevm ma'nâsına, Ve 
düş ve rüyâ ma'nâsına, vâv resmidur. 
“İndet-tahkik hâ, ma'al-elif faşlındandur. 
deil 7'âbâniden: Uyutmak ve yatur- 
mak ve çögürmek, vâv resmidur. 
duwlas> hâ'biden: Yatmak ve uyumak, 
vâv resmidur. 
4>135> h'âce: Kuş ibigi. Mesela horusuü 
ve turgayufi ve ibügüf tacı bigi. Bu sebeb- 
den ta*zim kasd idüb, ba'Zı “azizlere h'âce 
dirler. Bu vâvda iki vecih câyızdur. Lafifi: 
ayla Oyan giy Sa üyyela 
Enveri: 
aya üz di he a ele 
4 > İ)3 g5 Ogyl .5l ç— 4S 
KUNE->g — ei a 3 ya 
İZ 0) 5 5S 
jlş> h'âr: Köti, hakir ma'nâsına. Bu 
vâvda dahi iki vecih câyizdur. Biri ol ki 
vâv resmi ola, elif sâbit ola. Esedi: 
0yS lay gl S8 b emi 
5 jig > Lok ep alm 
Sâniyen” ol ki vâv-ı melfüz ola. Hür u sür 
kâfiyesinde isti'mâl oluna. İmâleyle i'tibâr 


* Ve nakkaşlar Ş, BI. 
* Sâniyen: ikinci Ş, BI. 


olunmaya, bu isti'mâl şâzdur. Fuşehâ i“ti- 
bârından hâriçdür. 

gbıla> h'ârbâr: Erzak, yemek. 

oğla /'âze: Ol köşk ki padişâhlar gel- 
dükde şehr cemâ'ati tonadurlar. Dürlü çi- 
çekler ve huş kohulu otlar ve nefis kumaş- 
larıyla zinet iderler. Vâv resmidur. Elif sâ- 
bitdür. “Unşuri: 

oilgm > 05 4 Sh gl, al 

LO — si > 

güle h'âstâr: Talebkâr ma'nâsınadur. 

h'âsten lafzından taşarruf olunmışdur. Ese- 
di: 

yüelgö> 4 eğe OLS çe $ 

LK A AT isg 
Ve ism-i maşdar ve menât-ı fiil dahi 
isti'mâi olınur. 

yila» h'âsten: Dilemek, irâdet ma'nâ- 
sına. Müstekbelâtında sin hâya kalb olınur. 
hâhed ve hâhend dirler”. Vâv resmidur, 
elif sâbitdür. 

Gla h'âste: İki ma'nâya gelür. Evvelen 
ism-i mef'ül şiğasıdur. H'âsten lafzından 
dilenmiş dimek olur. Türkice dilek dimekle 
şâyi'dur. Sâniyen mâl ve melâ' ve kumâş 
ma'nâsına gelür ki “Arabca 'araz dirler. 
Esedi: 


Mg Si la ük a 
AS A a) İİ gn A 4S 
Vâv resmidur, elif sâbitdür. 

uma hâliden: Yıymek, düşmek. Vâv 
resmidur. 

Şwla> h'aliger: Esedi Tüsi naklinde 
âşpez ma'nâsınadur ve Mi 'yâr-i Cemâli'de 
h'ânsâlâr ma'nâsına nakl olundı. Şems-i 
Fahri: 

23323105 eş 0— 

ENİ 5 öy 
Firdevsi: 

ME ir yg ii e çi 


a. el Ol alg gk 3 


* Dirler: dinilür Ş, BI. 
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ölg> h'ân: Sofra ve her nesneki anufi içi- 
ne fa'âm ârâste idüb yirler. Vâv resmidur, 
elif sâbitdür. Amma “Arabi”sinde hâ mek- 
sür, vâv meftüh ve elif sâbit isti'mâl olınur. 
Cevheri, Sihâhu”l-lüğa”da mâide ile 4'dn 
arasında fark beyân eyledi. Eger içinde ta'- 
âm olacak olursa, mâide dirler, olmıyacak 
olursa h'ân dirler didi. 

dilg> h'ânden: Okumak. Fârsi'si Tür- 
kisi bigi müşterekdür. Kırâet ma'nâsına 
gelür ve da'vet ma'nâsına gelür. Vâv res- 
midur, elif sâbitdur. Âİnden u mânden kâfi- 
yesinde isti“mâl olınur. 


Yu vlş> hân-sâlâr: Ol ki padişâhlaruğ 
öğüne yemek döşer ve yemek anufi hük- 
minde olur. Vâv resmidur. 

gla> h'âher: Kız karındaş, uh! ma'nâ- 
sına bu vâvda dahi iki vecih câyizdür. 

.sla> h'ây: Tad, lezzet ma'nâsına. Vâv 
resmidur, elif sâbitdür. Pây u cây kâfiye- 
sinde isti'mâl olınur. 

35 hub: Güzel, husn ma'nâsına. 

3> 9 ga> hüc ve hüce: Kuş ibigi. 
Şems-i Fahri: 

AE aliş ye pe Si A 
EF e SE pa üİ olda 
Aİ ya gl a ÇİŞİ Gla 33 
İğ İNİ 3,5 ei 3 3 eş 
öş> hod: Kendü. Vâv resmidür. Bud u 


dud kâfiyesinde isti'mâl olınur ve edat-ı 

der bu ismüü âhirine ulaşur. Hukm-i mer- 

tebede huşüş-i hâlete delâlet ider. Lafifi: 
Mez ES 5 4S gz gr öğr e 


Ap hg şi SU iş ee 


öş> hüd: Işık ki toğulga dirler. Savaş 
vaktinde bahâdırlar * başlarına giyerler. 
Vâv sâbitdür. Cüd u büd kâfiyesinde is- 
ti'mâl olınur. 


DE. 2 
Çi çe 


pp $.Bİ, 
* Örinürler Ş, BI. 


v04> 9 da> hüd ve hüde: Bustan efrüz 
ma'nâsınadur. 
395 hur: Vâvı resmiyle fur u sur kâfiye- 


sinde bir niçe ma'nâya gelür. Evvelen fa - 
âm, yemek. Sâniyen güneş, âfitâb ma'nâ- 


sına. Sâlisen Furs aylarınuf on birinci güni. 


Râbi'an hürden lafzından şiğa-i emr ve 
vaşf-ı terkibidur, yemek ma'“nâsna. Esedi: 
100 Zi E 
Im—“ 99 hu 5 yı i— 


1-30 505 icimi 


Ve güneş ma'nâsına da gelür. Kemâl Giyâs: 


Ze 3g Oyiğ Sİ) S a İzm 
yaya yaş sele 
1395 hürâ: Yıyegen, şiğa-i mübâlağadur, 
hürden lafzından. Vâv resmidur. 
41335 hürâbe: İki ma'nâya gelür. Evve- 
len şol ekinci ki cemi'-i esbâbı müheyyâ 


ola. Sâniyen şol şuya dirler ki bendünden 
sızıb akar”. Şems-i Fabri: 


b —— jJ—' YL as 30 
İm A Om ye gb > Sil) 
G—N 34 ÖYLE Şİİ) Se a 
lg 45 la iel les 3 
Esedi Tüsi naklince şol ırmağa dirler ki 
andan şu alalar. “Unşuri: 
$ yad YS ap dl 555 
Er Sa 0,8 lem gp 
3345 hürd: Ta'âm. Vâv resmidur. Serd u 
berd kâfiyesinde isti'mâl olınur ve hürden 
lafzından şiğa-i mâzidur ve ism-i maşdar 
dahi isti'mâl olınur. 
vö9> hürden: Yemek. Maşdardur. EK! 


ma'nâsına, vâv resmidur. 


100 ANNE 
Gi 56 Ş, BI. 


çi e Ş,Bİ. 
“akar: ahar Ş, BI. 


101 
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#9 hüriş: İsm-i maşdardur. Yiyiş di- 
mek olur. Yiyecek ve içeçek ma'nâsına 
dahi gelür. Kemâl-i İşfehâni: 

BI Ul as özi ile dene 

Ju 3> hür-şid: Güneş, âfitâb ma'nâsına, 

vâv resmidur. 


oy45> hüre: Yınur baş ki tabibler katında 
âkile dirler'”. 

yöş> hüş: Vâv-i resmiyle ateş kâfiye- 
sinde iki ma'nâya gelür. Evvelen eyü, 
yahşi ma'nâsına. Sâniyen kayın ana ©, 
Muncik: 


— 5 > > 
MS e üç Sil ağya 
pa hüş: İşbâ'ı vâvla müş vezninde kurı 
dimek olur. Huşk ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
ih ug ab 0g Sİ 
gi va Öle del 3 gd 
ös ür özelli ,S 
3 ölüler al sa jlal 
Ve hüşiden lafzından şiğa-i emr ve vaşf-ı 
terkibi. 

Tİ a5 hüş-âb: Tâze ve ter. Esedi: 

ŞU Si 334 hal pas 
Lüj> yla çağla 
Vâv resmidur. 

«> hüşe: Üzümüfi ve hurmanufi şalkı- 
mı, buğdayufi ve arpanufi başı ve gökde bir 
burc adıdur. *Arabca sunbule dirler. 

dmlş> hüşiden: Buruşmak, ve kurımak. 
Latifi: 

EŞ A A 
mi ser nel SE erer 

<> hük: Tofuz, hinzir ma'nâsına. 

Ja> hül: Alaca serçe ki çenkel dirler ve 


Meydâni naklinde turgay. Zirâ ki kunbure 
ve ebu'/-melih, hâl lafzını bunuğla tefsir 


1S Dirler: dimekle meşhurdur Ş, BI. 
'4 Mâder zen Ş, BI. 


ider '“ ve talâk ki ağaçdan düzerler ve 
yaban balık ve ba'Zzı hıyârek didükleri 
“illete dirler. 


Ja> hevel: Fethateynile hıdmetkârlar, 
hedeme ma'nâsına 

oYg5> hevelân: HaZiz-ı Mekki. 

va> hün: Kan. 

v4> hiven: Feth-i vâvla yağrık ki üze- 
rinde odun ve ağaç keserler“, 

olüşLu vg hün-i siyâvuşân: İki kardaş 
kanı didükleri edviye'””, 

og> heve: Hebe ve hefe egri, hevl ma'nâ- 
sına, 

YS og> heve kerden: Hebe kerden ve 
hefe kerden ma“nâsınadur. 

uJAş> hühel: Eğri, gej ma'nâsına ve bir 
mahşüş egri ağacdan başmakcılar aletidür. 
“Arabca Zaffât dirler. Hânıfi sukünu ve 
fethası câyizdür. Sukün şüretinde vâv 
resmidur. Bü Şekür: 

— ul kesil 
0 a da gk ber ea 
Lafifi: 
Çi Sh) 
Aİ pi 3 İNDE Üz a ai $ 

.sa> hüy: Vâv aşldur. Büy u müy 
kâfiyesinde “âdet ve töre. Gâh olur ki 
âhirinde yâyı tahfif iderler. 

.s9> huy: Vâv-ı resmi ile pey u mey 
kâfiyesindendür, “arak ma'nâsına. Esedi: 

— 4— İl 5 —a eb Vs 
Sİ ŞİŞ ANAN a 

3yg> hüyüz: Yarasa, heffâş ma'nâsına. 
Vâvla ve râyla, ikisi bile câyiz'*, 

wa> hivd: Haşil ki biçerler, ata yidü- 
rürler. Vâv resmidur, bid veznine. “Ammâ- 
re: 

A Oğgk il edi öle 3) 


"5 İder : idübdür Ş. 

"“ Keserler: yonarlar 

"97 sdviye: darü ki tabibler katında ma'rüfdur Ş, BI. 
98 ikisi bile câyiz: dahi rivâyet olundı Ş, BI. 
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e Eş ye 
Ve “avâm, vâvı aşli ile talaffuz iderler. An- 
lar da galat-ı meşhür kabilindendür. 
yeş> h'iş; Kendü, höd ma'nâsına ve 
kavm-i karib ma'nâsına. Esedi: 
Ol Ay Aİ ya 
Ol ig el ya a 
walk g> hişâvend: Kavm, kabile'** 
ys a> hişten: Kendü, höd ma'nâsına. 
g> hile: Ebleh, vâv resmidur, pile 
veznine. 
«> 45 he-he''": Hey hey ma'nâsına. 
Kemâl-i İsfehâni: 
bel 03 ğe 3 Boys geb pe sla>4> 
.se> hehi: Bir lafızdur, zehi mu'âdilesin- 
de isti'mâl olınur. Kemâl-i İşfehâni: 
La aliş eks Si a) 
öl işle 
> hi: Tulum, hik ma'nâsına. Hik laf- 
zından tahfif olunmışdur. Bü Şekür: 
piş ps 
Muzafferi: 
—— e gl 
ge yl 0 şe öl > si 
A e) b gl işe 8 
— # 4 >> İm g— 
yewL> heyâyiden: Çinemek, hâyiden 
ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
OİL 3 ŞE ma e $ ONİ 


İn >, il 3 Şi 4S 


"9 kabile: karib Ş, BI. 

"9 Bu kelime müstensih tarafından sehven yanlış 
yazılmış olabilir. Çünkü kelime, hem alfabetik sıra 
olarak uygun yerde değil ve hem de diğer nüshalar- 
da «> a (he-he) şeklinde yazılmıştır. 


Bu ol luğatdur ki heb faşlında nakl olundı. 
İki rivâyet üzerine iki yirde bile nakl o- 
lundı. 

v5 hiden: Egilmek, hamiden lafzından 
tahfif olınmışdur. Bü Şekür: 

Zil O > 55 o a 5 Yİ 
ML e ols 4 çe İİ e 

»> »5> hir hir: Mütehayyir ma'nâsına 
gelür. Esedi: 

NR a ğakaslş DAİ İİİ 
> m 110— 533 A ül 

Diger: 

— o. Sla 3 ÇENE oi; 
m—i m— AA pa elk j3 
oy> hire: Ol kişiye dirler ki bed endiş 
ve /eccüc ola ve uyuşmış a*zâ ve kamaşmış 
göz. 
yk Oy5> hire şoden: Uyuşmak ve ka- 
maşmak. 

S»>3 9y> hirü ve hiri: Bir nev* çiçek- 
dür. Tabibler katında ma'rüfdur. Saru olur, 
gök olur, benefşi olur. Anufi yağın tutarlar. 
Ba“Z-ı erbâb-i lugat hutmi ma'nâsına nakl 
eyledi, hatadur. Esmâ-i edviyyede erbâb-ı 
luğatufi nakline i“tibâr yokdur. 

.Sy> hiri: Her evüfi hutası ve haremi ki 


andan içerüsi ehline mahşüşdur. Gayrılere 
destürsüz girmek olmaz. Muşfiki: 
çi ila e $ is, 
S2) 25 Oğpz Deslya Saş 
a5 hizâb: Mevc. 

ol hizrân: Ol otdur ki andan kalkan- 
lar düzerler, uzun çıbukdur. Egilür, aşla 
şınmaz. Hindustân cezirelerinde olur. Ke- 
mâl-i İşfehâni: 

AR yi EYŞAN EF ei ös 


Ek ie LEY ASRI 


bi ds b Bİ. 


uz 
a asl. 


3 SBI(. 
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Esedi: 
Olm > Ss gi. ia a 
Ül ezik e 


14 oyunı. 


» 35 hiz-gir: Turdut 
ON “> hiziden: Kalkub sümülcemek. 
Ou> hisiden: Aşılmak, ağâriden ma'- 
nâsına. 
&U> hik: Tulum ki içine bal, bekmez 
koyarlar! a 
4<> hiykele: Bir ot adıdur ki “Arabca 
heyhele ve herime dirler. 
uA 9k hil ve hilâniden: Sancmak, 
gerez ma'nâsına. 
pw5> him: Dört ma'nâya gelür. Evvelen 
cerâhat ma'nâsına. Esedi: 
0Lu el Se a e) 
OLS vw — gk 4 yp j 
Mi çil 5 a 55 
JS ST 333 Sİ 0g 3 çeker DİŞ 
“Unşuri: 

Zy3 gl 355 03, 5 ga çe 
Dp 3g 5g 
Sâniyen çuvâl ma'nâsına gelür ki eski 

panbukdan dokurlar' 9. Tayyân: 

a — 3 la e 6 

OYU çer 3 3) 3 m 
Sâlisen bağırşuk ve işkenbe kazındusı. Ki- 
sâyi: 

AA) li g0 4 

gSohL Bojan pi 
Râbi'an çabak ki köz kıraflarında e 


kirpüklerde cem' olur. Şehidi: 
e 
sö yala» Ola, V— 3 


ve 


(mİ gez 30p002) e 33 


14 Turdut: turtut Ş, BI. 

"5 koyarlar: korlar Ş, BI. 

16 dokurler: tokurlar Ş, BI. 

117 Kırafilarında: koyruklarında B1. 


118 çi sŞ. 
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4o> heyme: Çadır ki seferlerde"? dutar- 


lar. 
g> heyü: Tükrük. 


19 Sipâhiler dutarlar Ş, BI. 


> 


Dâl-ı sâkin fitilüü âhirinde Zamir-i gâ- 
yıbdur. Siğa-i hâle ve siga-i istikbâle mah- 
süsdur. Eger şiğanufi evvelinde mi veya 
hemi lafzı gelse siğa-i hâl olur. Mi dâned 
ve hemi şinâsed bigi. Ve Eger mücerred 
gelse veya evvelinde harf-i be gelse şiğa-i 
müstakbel olur. Şindsed ve bidâned bigi. 


Cem'inde mâkabline nün-i sâkin getürürler. 


Dânend ve şinâsend bigi. Siga-i cem'un 
âhirine hâ-i “alâmet ilhâk olunsa edât-ı 
fâ'il olur. Dânende ve şinâsende bigi. 
gle dâc: Karafiu, lafzı “Arabi şâhihdur. 
Aşılda dâci idi. o Decâdan müştakdur. 
Fârside /âc kâfiyesinde isti'mâl olınur. 
Nizâmi: 
Tl 3 5581 
g—>w 5— ya — gil 
ala dâd: “Adl ve dâden lafzından şiğa-i 
mâzi ve maşdar-ı terkibi. Mi bâyed dâd bi- 
gi. 
31919 dâdâr: Tafirı Te'âlâ. Şems-i Fabri: 
0203453 Saz ülake ES a öy 
lafa Aş ilg çala $ 


gala dâder: Er karındaş, berâder ma'nâ- 
sına. 

yfyola dâder-ender: Üvegi karındaş. 
Gâh olur ki râyı tahfif iderler. Dâdender 
dirler. Latifi: 


295 350 Şami BİS hz 

4 Sr Las 
Misâl-i diger: 

O İİ A. 5 yl 


ölaygal ya aya Sa çi 


Li 
Olay ol Ş. 
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ola dâdger: “Âdil. 
vale döden: Virmek, i'tfâ ma'nâsına. 


Müstekbelâtında elif hâya kalb olınur. Di- 
hed ve dihende dinilür. 


yle dâr: ” Ev ya'ni saray ma'nâsına. 
Fârsi'de dahi şâyi' olmışdur ve canbazufi 
urğanından yukaru tertib itdügine dahi 
dirler. Belki üzerinde yürüdügi urğana * 
dirler. Beyt: 
1 NM AŞ DM 
3 il ip YL 5 
Iste dârâ: Üç ma'nâya gelür. Evvelen bir 
büyük padişâhuüi adıdur. İskender-i Zülkar- 
neyn elinde helâk oldı. H'âce Selmân: 


gile 3 İL yili dap SS a Se 
(13 ls ys yl pi” Ja lisa 
Sâniyen dâşten lafzından şiğa-i mübâlağa-i 
fâ“ildur. Tutğan ma'nâsına. Esedi: 
>. 4 GT öle il 50 
ELE EZ Şİ 
Sâlisen enbârdâr ma'nâsına gelür. 
1319 dârâb: Ol padışâhdur ki İskender 


elinde helâk oldı. Dârâb ve dârâ iki vecih- 
le bile isti'mâl olunur. Latifi: 


ia 2 Sl) ki ya ik 
İl 0 ip şu İĞ 
oki» yo dâr-perniyân: Bakam ağacı. 

o» fo dâr-peje: Bir dürlüçe kuşcağuzdur. 
Serçeden kiçirek, dürlü dürlü renkleri var 
iskiti dirler. 

Se» 315 dâr-büy: Ud ağacı. Şems-i Fahri: 
Sam ŞİT İİ ipl e e a 
Zam? 8 İİB gl öl ya la 

Je 313 dâr-hâl: Dikcek ağaç, nihâl ma'- 
nâsına. Ve dirler ki çinar ya'ni kalem ki 


eyü ağaçlardan alurlar bir ağaca dahi 
aşlarlar. 


? “Arab luğatında saray ma'nâsuna Ş, BI. 
* Urğana: urganına Ş, BI. 

: öleymzi ilaç Ş. 

“3 oLŞ,Bİ. 


ue ls dâreş: Boyanmış kara gön. 

918 dâru: Dermân, devâ ma'nâsına. 

yeşh 5939 dârüy-i hüşber © “Akıl alıcı 
daru. 

jts dâz: Balçıkçı ve balçığla dıvar örücü. 


Bu luğat hem hâ bâbından riyâyet olundı 
ve hem râ-i muhmele bâbından. 


w1 dâs: Orak ki ekin biçerler. 
wj3 9 wo dâs ve delüs: Opur sapur ve 
köti möti ve tar tağan dimek olur. İtbâ* ve 
müzâvece kabilindendür ve /ebâh tebest ve 
harâb yebâb ve faru mar bigi. Şems-i 
Fahri: 
çap pe ği gl ya ale 
7 egl0 m 
4wl9 dâse: Kılçık ki ekin başında olur. 
“Arabca seka dirler. 
(9 dâş: Çanakcınufi ve kiremidcinüf 
ve cölmekcinüfi küresi. 
life dâşâd: “Atâ ve bahş. Şems-i Fahri: 
oL olelL w 5 şi ya > 20— 
OoLufo ol) mag a), 
gale dâşten: Tutmak, müstekbelâtında 


şini râya kalb iderler. Dâred ve dârende 
dirler. 


çete dâşen: Bahşiş ve isâr ve 'afâ ma'- 
nâsına, 

Ee dâğ: Odla âdeme iderler ve davara 
iderler ve mutlaken nişân ma'nâsına dahi 
gelür. Şems-i Fahri: 

ŞE PE Ea ge 
do a AŞ yk Ep 
Dalis b aj Sağl ig 
Ğİ Md e yg 

15 dâl: Semüz, ferbih ma'nâsına. 

ota dâlpeze: Esgiti didükleri alaca kuş- 
cağuz, lâmla ve râyla *luğat. 


* dârüy-i hüşber : dârüy-i nüşin L. 
Ti e . N 

mal yi yal ni Ş, BI. 
$ Davara: tavara Ş, BI. 
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Jj Je dâl-hâl: Dikcek ağaç ki kökleni- 
cek, aşlarlar, nihâl ma'nâsına, lâmla ve 
râyla mervi * luğatdur. 

o3gile dâlüje: Esgiti, vâvla ve bâyla mer- 
vi luğatdur. Zirâki ikisinüfi arasında tamâm 
tebâdul ve tevâhi vardur. 

415 dâle: Kartal didükleri büyük kara kuş 
ki yırtıcılardandur. 

pls dâm: Tuzak, ism-i cinsdür. 

öf5 düâmâd: Güyegü, haten ma'nâsına. 

Jele dömgül: Ur ki âdemüfi gövdesin- 
de çıkar, si/'a ma'nâsına. 

ülela 9 elo dümen ve dömân: Etek, zeyl 
ma'nâsına. 

igela dömvez: Ol sepeddur ki iki yanına 
ağaç bağlarlar. kemre taşırlar. “Arabca vez- 
vuz dirler. 

gum dâmiden: Savurmak, fezriye ma'- 
nâsına. 

6 dânâ: Şiğa-i mübâlağay-i fâ'ildur. 
Dânisten lafzından 'alim, 'allâm ma'nâsı- 
na. 

çile dânisten: Bilmek. Müstekbelâtın- 


da sin hazf olınur. Dâned ve dânende dini- 
lür. 


eta dâniş: Bilür. İsm-i maşdardur. 
3gslog Yünile 9 alo dönişger ve dâniş- 
mend ve dânişver: "'Bilgülü dimek olur. 
&St9 dâng: Bir dirhemüü rub'i ve bir 
miskâlüfi rub'i ve aşıl hesâbda bir mis- 
kâlüfi südüsidür. Ta'rib idüb dânek dirler. 
Esedi: 
öl Kİİ 4S 
ölüler hal ir 
osila dânije: Mercimek, 'ades ma'nâsına. 
3glö döver: Hâkim. 
.S39l9 dâveri: Hüküm ki hâkimü şıfa- 
tıdur ve cenk ma'nâsına dahi gelür. 


* Dahi Ş, BI. 
* MerviŞ(9, BI (9. 
” Bilülü Ş. 


ola dâh: İki ma'nâya gelür. Karnak”, ka- 
ravaş ma'nâsına, Ferruhi: 
> lk Li gi ya çel 


old yok. Yy e dl 3 iy 

Sâniyen 'aşere ma'nâsına. Deh lafzi ki 
şây'ıdur. Andan tahfif olmışdur, kâtide-i 
külliyedür. Her luğat ki âhirinde elif ve hâ 
ola, şâh ve râh ve mâh ve kütâh bigi. Eli- 
fini hazf idup şeh ve reh ve meh ve küteh 
dirler. İki vecihle bile füşehânufi kelâmın- 
da isti'mâl olınur. Dâh lafzı dahi bu kâ'ide 
mücibince tahfif olunub deh oldı. Kesret-i 
isti'mâl sebebinden tahfifi vâcib olunub 
aşlı mehcür oldı. İsti'mâl olunmaz, meger 
ki ba'Zı eş'âr-ı Furs'de vezin ve kâfiye Za- 
rüretinden ötürü. Firdevsi: 

şi 51 5. A 454 6İ8 Çİ 

gu > yl gi EL y— NE. Sn 
Bü Şekür: 

Da US 01. gol LL 5Yİ 

LL 43 oldya 45, 

Jaalö dâhül: Geyik tuzağı"? ki “Arabca 

hıbâle ve dâhül dirler. Esedi Tüsi ve Şem- 


s-i Fahri şöyle nakleylediler. Dâhul 
vâvsız 9 “alâmetlerdur ki şayyâdlar şayd- 


gâhlarında iderler tâ ki şayd andan ürküb 
duzağa'” düşe. Şems-i Fahri: 
gele) Tap 
ANİ > 5 
male dâhim: Tac-i muressa*. Ekser bu- 
dur ki imâle ile telaffuz olınur. Belki şâ- 
yı" budur ki aşılda yâ şüretinde yazılur. 
Yâyla dahi luğat add olınur. 
oy debre: Haşıl '* ki Zevid ma'nâsına- 
dur. Hak budur ki aşılda “Arabi luğatdur. 
Meşâre ma'nâsınadur ki sebze ve otı bölük 


2 Karnak: karak Ş. 
*5$0. 


— tuzağı: tuzakı Ş, BI. 

“ Kakul kafiyesinde Ş, BI. 
” Duzağa: duzaka Ş, BI. 
 Haşil: kasil Ş. 
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bölük ekerler, haşıl'? ma*nâsına nakl iden- 
ler mecâz-ı mürsel tarikasınca isti'mâl it- 
mişlerdur”, 

EE dibk?': Gökçe ki ağaç > kurıyacak 
biter. Ba'Zı yirlerde burc dirler. Kuş bokın- 
dan olur. Evkisvet anun yemişinden olur. 
Bu sebebden iksüde dahi dıb£ dirler. 

Ey debeng: Ol oğlan ki etlü ve muh- 
kem ola. Dâlla ve tâyla dahi luğatdur. Ne- 
henk vezninde isti“mâl olınur. 

wo debbüs: Çomak. 

45 debe: Tahfif-i bâyla ma'rüf bir ma- 
razdur. Hâyenüfi kisesi bağırsağla veya 
şuyla veya yağla tolar. Ol “illete debe dirler. 
Ol “illetüfi şâhibine dahi debe dirler. Ber 
sebil-i tecevvüz ve illa hakikatte debe- 
hâye dirler. 

wo debbe: Teşdid-i bâyla, metareke ki 
gönden dikerler, kab iderler. Seferde içine 
bal ve yağ ve macun koyarlar afia dahi 
debbe dirler. 

aw debid: Tabibler iştilâhında deva di- 
mek olur. Ba'zıları didiler ki ma'cun di- 
mek olur. 

e debir: Yazıcı, kâtib ma'nâsına. 

ole ww debiristân; Mektebhâne ya'ni 
yazu yazacak yir ve yazu ögrenecek yir. E- 
gerçi oğlancıklar okuyacak yire şö- 
yı“ olmışdur. 

> decer: Bögürlece cinsindendür. Ta- 
bibler katında /wiya dimekle ma'rüfdur.” 

ç5 duh: Haşir otı, ruh kâfiyesinde isti'- 
mâl olınur. Şâkir-i Buhâri: 

EE pg mm EŞ 
EO iğ ri S yağ 8 
>» 9 > duht ve duhler: Kız, bini 
ma'nâsına. Esedi: 


” haşıl: kasil Ş. 

2 isti'mâl itmişlerdur: isti'mâlinden almışlardur Ş, 
BI. 

ii Dıbk : debek Ş. 

> Ağaç: ağaçlar Ş, BI. 

> Bu madde Ş nüshalarında yoktur. 


— GA Sy ğyal işl 5 

al) > duhter-zâd di Kız doğurğan — 
“avrat. 

JNE>3 9 3 > duhterender ve duhten- 
der: Üvegi kız karındaş. Şems-i Fabri: 

ge 3k lll $ 
YARİ 45 AİR yi 43 

SS 50 duhterek: Hımecuk ki kızcuğuz- 
lar oynarlar. Ba'Zı yirlerde kukla dirler. 

w>o dehş: Başlamak, ibfidâ ma'nâsına. 
Dirler ki dehşem betust, ya'ni nuhustin 
mu 'âmelet-i men bâ tust. Şems-i Fahri: 

1 2S g2! ol şi gi 
İİİ pi SİK 3 

> dehme: Sinle, makbere ma'nâsına. 
“Unşuri: 

3 EA S6 Sp 
1S di kN İ3 OLUİ Ne 

00 9 09 ded ve dede: Yırtıcı, se- 
bu' ma'nâsına. 

pls 9 sö ded ve dâm: Kurd ve kuş dimek 
olur. 

39 der: Dört vecihle isti*mâl olınur. Ev- 
velen kapu, bâb ma'nâsına. 
Mevlânâ ( k.s). 

— İlgi ey e hal 3635i 


ik Si lu y3 001 nl Sa 


Hazret-i 


Sâniyen edât-i zarfiyyetdur. Fi ma'nâsına. 
Latifi: 


030055 ipekli 

Dğn kp A 38 çe 3 eli 33 SA 
Sâlisen tahsin-i lafz içun”“ ba'Zı ef'âl ve 
meşadır evvellerinde ıdhal olınur. Latifi: 

A EE EŞ EE pr 

O Je — m — b —— 


Râbi'an deriden lafzından şiğa-i emr ve 
vaşf-ı terkibi, perde-der bigi. 


 duhter-zâd : duhter-zây Ş. 
> Doğurgan: doğurgan Ş, BI. 
2 lafz içün: lafzçün Ş, BI. 
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138 4 39 der ve derrâ: Bögürtlen didükleri 
diken ki tabibler katında 'a/ik dimekle 
meşhürdur. Ekser budur ki yemişine itlâk 
olınur. 

58 dırâz: Uzun, favil ma'nâsına. 

Sİl38 9 1slilya dırâzây ve dırâzi: Uzun- 
luk, /4/ ma'nâsına. Esedi: 

097) ŞA öve 3 aj 
04 ya esl $lil)8 
Bir büyük balığı vaşf ider. 

öge der-âğuş: Koçak ma“nâsına ism- 
i maşdar isti'mâl olınur. Lafzı mürek- 
kebdür, ism-i vâhıd kılınmışdur. Lafifi: 

gli pl a ye Söz 
EL Yök 0; 3 pi e$ la Sİ 

YO asl o der-âğuş kerden: Koçmak, 
maşdardur. 

göl49 derâken: Bir nev'i şeftaludur. 

YogT)o der-âvurden: İçerü getürmek, 
idhâl ma'nâsına. 

5139 derây: Çati, çeres ma'nâsına ve der 
âmeden lafzından şiğa-i emr. 

yöby9 derbâş: Kötek ve tayak ki anufla 
âdem dögerler. Latifi: 

ya a riya Eş g3 
La deye 
olsa derbân: Kapucı, bevvâb ma'nâsına. 

438 derbend: Ol yir ki zahmetle geçilür, 
suğr ma'nâsına ve her nesneki anufila kapu 
bağlanur, (Oaçılmağa komaz. Amma 
açmakda miftâhsuz açılur, mu'allâk ma'nâ- 
sına. “Ayn-ı muhmele ile. 

g9 durc: Kupurcak, büydön ma'nâsına. 

ws 3 dıreht: Ağaç ki ”kesilmedefi ev- 
vele, kesildikden sofra çöp dirler. Amma 
Hazreti Mahmüd Paşa iş bu beytinde; 

Lâle hedükden meger güli renk u bu uğurladı. 

Kim direhte saruben gezdürdiler bâzarda. 

Hoş isti'âre eylemişdür ki renk ve büy 
mahbübla mutırra ve huş u büy ve taze vu 


” Henuz kesilmemişdür Ş, BI. 


ter olmuş lâleye mukârın olmağla çüb-i 
hakir-i fevt gadiye ve nâmına isti'dâdın 
bulub dırahi mertebesin bulmışdur. Beyt: 
al) —— Şİ 
25 0g 5 An Ül ope yg 
Ve hem hikâyet olınur” ki Şâh Manşürufi 
ustâdı ki şah oğlanıyken ayva çubuğıyla” 
te'dib itmişdi. Pâdişah oldukdan sofira us- 
tadını ohudıkı “itâb ide. Ustâdı ferâsetle 
bildi. Yefi içine bir ayva gizledi. Katına 
vardıkdan sofira “itâbla hıtâb etdikde ay- 
vayı yeğinden çıkarub öfinde kodi. İtdi ki: 
İn mive-i ân dırahtesi ihâmdur. Ya'ni bu 
âdâb ve ma'ârif ol ağacufi yemişidür ve 
hem “Acem dülgerleri örtü ağacınufi ara- 
sına geçürdüklerine diraht bend dirler ve 
mecâz-ı mürsel tarikasi hod meşhür ve 
müte'ârif yoldur. 
m v>39 dırahi-sunb: Ağaç delegen 
kuş didükleri. 
334539 9 34539 derhür ve derhürd: La- 
yık, vâv resmidur. Kemâl-i Geyyâs 
Ziy ga )AS ya öge 
İM a yg 39 Ale ip 4S Sli gil 
Latifi: 
0 gri Le 
Zem dg > 39 SA Sİ, e 
m0 derehş”: Şimşek, berk ma“nâsına. 
“Unşuri: 
3 ime eb ii AS 
OLS ae yl eyi eğik ayl 
Bü Şekür: 
yg o SS a 3 çe 3 
e ik A a 
Aşılda ism-i maşdar idi, yıldırış dimek 
olurdı ve hem bu ma'nâya dahi gelür ve 
dırehşiden lafzından şiğa-i emr ve vaşf-ı 
terkibi. Sitare, dirahş bigi. 
dl> 8 dırehşiden: Yıldıramak. 


2 Olunur: olundı Ş, BI. 
> Çubuğıyla: çubukıyla Ş, BI. 
- gl s4 Ş, Bİ. 


* Derehş : direhş Ş. 


148 


339 derd: Ağrı, vec' ma'nâsına. 

930 durd: Zamm-i dâlla, pürşa” ki sirke- 
nüfi ve şarâbufi * ve gayrinüfi sekilidur. 
“Arabca durdi dirler. 

31933 derdâr: Kara ağac didükleri ki “A- 
rabca şecerelü'l-bek dirler. Dahi dirler 
kabarcukları olur, içinde pus bigi nesne- 
cükler olur, çekdek dirler. “Acâyız-i tahlil 
uramcun südile dürterler, şifa eyler ve hem 
âhir ol kabarcuklarufi içinde uyuzlar durer. 
Bu sebebdendur ki şeceretü '/-bek dirler. 

YAŞ 00 derd kerden: Ağrımak, tevec- 
cu' ma'nâsına. 

359 derz: Yiv ki bezde ve ağaçda ve baş 
söğüginde ve bunun emsâli nesnelerde olur. 

v0l)39 der-zâde: Savacuk tahtası ki 
degirmen arkından şuyı yabana sav- 
mağçun © tesnif itmişler ve İbdne 
taşhihinde unluk didükleri yir ki degir- 
menden un anufi içine dökülür, “Arabca 
hebbâs dirler. 

Za 39 durust: Bütün olan nesne ve şağ 
olan nesne ve toğri söz. 

8 30 duruşt: İri, haşin ma'nâsına. 

ge ys derğâle: Derbend. 

yad yö direfş: * Alem. Firdevsi: 

İZİ ŞOL 4 iğ 
Ve biz ma'nâsına dahi gelür ki başmakcı- 
larufi ve seracılarufi aletidür” ve deref 
şiden lafzından ism-i maşdar ve şiğa-i emr 
ve vaşf-ı terkibi. 

ge 39 direfşiden: Yıldıramak dirahşi- 
den ma'nâsına. 

p39 direm: Akçe. “Unşuri: 


——İi v 03 m İİ 
e 


Ve vezn-i ma'rüf”. 


“ pürşaŞ (4), B1(9). 

3 Sarâbufi: sücinüf Ş, BI. 

9 Gayrinüfi: her nesnenüfi Ş, BI. 
> Savmağçun: salmağçun Ş, BI. 
* Aletidür: aletlerindendür Ş, BI. 
9 Ve vezn-i ma'rüf $(-), B1(9). 


Ew po direm-seng: Direm ağrı dimek 
olur. 

&w 39 diremne: Yavşan ki tabibler katında 
şih dimekle ma'rüfdur. Mimüf sukünr” ve 
fethası câyiz. 

ES 35 direng: Eglenmek ma'nâsına. İsm- 
i maşdardur ve şiğa-i emr ve vaşf-i terkibi. 
Kemâl-i İşfehâni: 

3 Söze, ş—jbiyaSTLi, 

205 Si 9 als 35 ül oy ölg 
Latifi: 

İ)0 LİE a Sy pl gi 

30 0S gzel a lp iz ebu $ 

OMÜ 9 v0$ Gö direng kerden ve 
direngiden: Eglenmek, lebs ve teenni ma'- 
nâsına 

939 direv: Biçin, hasâd ma'nâsına ism-i 
maşdardur. Hâfız: 

—i 1 poz pl EB pi 
939 çL Sa gal giy ir S les 
Ve direviden lafzından şiğa-i emr ve vaşf-ı 
terkibi. 

(959 dervâ: Bir işde tutsak olmış, kalmış 
ve Mi'yâr-i Cemâli'de aşılmış ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 

> 0S şa Alg İY > 
1939 03 yel yak çan bj 


ğ1959 dervâh: Şol şayru ki sağlığa yüz 
dutmuş ola. Henuz tamâm halâs bulmamış 
ola. Aşılda bu lafız murekkebdür. Zirâ ki 
dâhrâstluk dimek olur. Ekser eşyâya şıfat 
vâkı' olur. Latifi: 


JA a Olayi yar le e 

İla 0 e ale 
Rüdeki: 

Ağ S iy yok Me 4 Sy e 


4 Gla) ek Şe 


8 CâyızŞ,BI. 
89 lez HlejiŞ. 


149 


ojlaşs dervâze: Şehir sokağı “ ki anda 
bâzâr ehli geçer oturur", satar, bâzâr 
iderler. Dervişler anda pârsâ iderler. H'âce 
Senâyi: 
İl Sul p 
Ji oL — e 63198 > 
“Aklı vaşf ider. Gâh olur ki ber sebil-i 


tecevvüz ” dilencilik şıfatı kaşd olunur. 
Latifi: 


A YE ŞE 
İN gi ağ İğ eği SS iğ) 
&las0 dervâne: Tam üzerine” çıkan ke- 
penk ki nerdubandan tam üzerine çıkarlar, 
3939 durüd: Esenlik, selâm ma'nâsına. 
935 durüdger: Dülgergâh olur ki tah- 
fif idüb ortadan dâli hazf iderler. Şeyh Ke- 
mâl-i Hucendi: 
Gis ADİ daj bal Lup $ 


El 5 v0 O gara Telde 45 
9090 durüden: Biçmek. Esedi: 


44 F 5 
NN Se yem 33 


4 
a. e yasla sp 


Ya'ni ak sakalını ve dilini keseydi. 

&9o durüğ: Yalan, kizb ma'nâsına. 

©6939 derün: İçerü. 

6930 derüne: Hallâc yayı. 

ogyö derve: Yama ki eskiye yamarlar. 

vw 930 direviden: Biçmek, durüden ma'- 
nâsına. 

o dere: Meşhür, ma'rüf ol yir ki iki yiri 
kiriş ola, ortasından şu akadurlar veya sil 
oldukda aka, gayrı vakitlerde akmaya ve 


dahi şol karna dirler ki büyük ola ne 
bulursa yiye doymaya. Lebibi: 


-. sokağı: sokakı Ş, BI. 

“ Alum şatum iderler Ş, BI. 

* PârsâveŞ,BI. 

© Üzerine: üstine Ş, BI. 

© les Bİ 

* Bu mısra asıl aldığımız nüshada yoktur. Ş ve BI 
nüshalarından alınmıştır. 


Üye OL SaaS gloss 
5 — — . Ap 3g 5 vi Lu 
os9dirre: Teşdidi rayla, töre ki âdeme 
ururlar. 
exo derhem: Şıknışmış eczâlar z 
Enveri: 
—İ 180 e e dl 
.s39 Deri: Pârsi dilidur. Anuüçun deri 
dirler ki Behrâmgur yasağ eyledi ki kendü 
kapusında Fârsi dilin söyleyeler ve 
berâtları ve mektubları Fârsice yazalar. Ol 
zamanda anuf kapusuna mensüb olduğın- 
dan ötürü deri dirler. 
b yö deryâ: Deüiiz. 
b 30 deryâçe: Göl. 
gölo der yâften: İrişmek ve afilamak, 
idrâk manâsına. Müstekbelâtında fâyı bâya 


kalb iderler, deryâbed ve deryâbende dirler. 


ylw 15 dericân: Oldur ki her burcufi de- 
recelerini üçer üçer kısmet iderler her 
kısmını bir yılduza tayin iderler. 

ve 38 deriden: Yırtmak, harak ma'nâsı- 
na. 

wwlao derivâs: Kapu sövesi” ve Mi“- 
yâr-i Cemâli'de ağaçlardur ki öü çevre- 
sinde muhkemlikçün iderler. Meselâ kazuk 
bigi. Şems-i Fahri: 


Ye ge Sl Sal il 
wlg)0 05 gg dil 5 ee 
viy 39 deryüze: Dervâze ma'nâsına. Ke- 
mâl-i İsfehâni: 
4 ola OL yp 2 e pek öle 35 
—Su — siler 555 05330 
5 diz: Şehr-i Bağdat. 
38 diz: Kal'a. 
ylaja dizdâr: Ol ki kal'a anuü elinde ola. 
Ebü Sa'id. 


* Şıkınışmış eczâlar: eczâsı şıkınışmış olan Ş, Bİ. 
* Sövesi: sögesi BI. 


1. —>)> 6 Sb) 
yajj)aa)3a GS g3) 
39 duj: Bedhuluk ve kakığanlık”İ ki sev- 
dây-ı mizaclarufi şıfatıdur. Şems-i Fahri: 
dyalyğ a la ii dis 
İSA OLS Öze yi yilo 4 
göm) İS 25 a) 83 ön 
İLİ 0S 
30 duj: Bir gadr ma'nâsına. 
“T39 9 olFT$39 dujâgâh ve dujâgeh: 
Bedhü olan kimesne ki kakığan ve 


körlügen olur. Âdemde isti'mâl olunur ve 
yırtıcılarda isti'-mâl olınur. Bü Şekür: 


— $$ 0 8 64) 

—S ST 5, o... ST30 
Esedi: 

EE oL), el 5 S3 

5 Gg ŞA lam İy—i9 
Diger: 

Li pü S gi 

> İSİ 

p>39 dujhim: Bed-hü olan kimse ki 

kaçağan ” ola. Türk dilinde afa /oryad 
dirler. Şems-i Fahri: 

yil çe pl Sb iş şel, 

> İ93 05, b ki g2 


Cellâd ve kattâl ma'nâsına dahi isti'mâl 
olınur. Firdevsi: 


— SU 2 b 3 
S3) a 3 5— al a aş 
030 duzd: Uğrı. 
ya$l 030 9 yladl ö30 duzd-efşâr ve duzd-ef- 
şer: Ol uğri ki ne bulursa uğrılaya. 
o0)j)9 duzdiden: Uğrılamak. 


“ Kakığanlık: kahıkanlık Ş, BI. 
* etiğe çikiğ-$. 
 kakığan: kaçağan Ş, BI. 


€ 59 dezek: Yağlık ve destarçe. Şems-i 
Fahri: 
İle) Ai yp öyake Gl 553 
BA NSA İS öy ANA ül bül 
p39 dijem: Karışuk hallu, âşufle ve 


gamgin ma'nâsına, câmi'dur. Ademe sıfat 
vâkı' olur. Esedi: 


Ma Say a ye S3 
İİ AS a gele a 
Ss ep aj) İŞ 
e ya Spil eş S 
Şems-i Fahri: 
Me iş İş İyi 
Pİ) hş e 5 
Ve heybetlü ve mehib ma'nâsına dahi ge- 
lür. Firdevsi: 


A iş O. EE 
Esedi: 

——e da öl, lol, 
p3j > — a > A 
“İnde't-tahkik bu ma'nâ dahi evvelki ma'- 
nânuf levâzımındandur. Zira ki sıbâğufi 


aşufte hâl olması müstelzimdür, mehabeti 
ve heybeti. 


W39 dujend: Bed-hü olan kimesne ki 
kakığan ola, dujâgâh ma'nâsına. Lafifi: 
A İİB pm o ya 
jo Sab, 3 
EU EXA3)9 duzhehi-kung: Kudüs mu- 
bârek addur. Esedi: 
pall RS a Dİ AŞ 
pi pall il 3 
039 deje: Mühür ki giyesilere ve anbar- 
lara ve galle-çaçlara ururlar. 


sı ş 
3: $. 


> im: öl Ş,Bİ. 


«4435 9 039 deje ve dejine: Biz, &uded 
ma'nâsına. 
5 030 deje-gir: İgiş ki anufila tekneden 


hamir ” kazarlar ve ba'Zı yirlerde ersun 
dirler”. 
Ze dest: El. 


El vw desi-ebrencen: Bilezük. 

wd desi-â-desi: Nakd. Bü Şekür: 
dl > Say Sesli ye 
By ŞİŞİ İM e 4S 

gs destâr: Dülbend ve mendil. 

Uw 0 destâr-besi: Dülbend saruğı “ 
ki dürlü dürlü şararlar. 

ulus destârân: Şagırdâne. “Ascedi: 

Yİ gm Sİ e kil gi 
Ol lima Ağ lg 6 yla öl Agi 

4> yü destârçe: Mendil. 

ols üs destâr-h'ân: Pişgir. 

wi desi-âs: El degirmeni. 

Mİ Dd 9 İZİN 28 9 ll ed desi- 
ebzâr ve desi-efzâr ve desi-evzâr: Alet ki 
anufila iş işler *. 

ig ww desi-âmüz: Elde öğrenmiş can- 
ver; koyun olsun ve keçi olsun ve geyik 


olsun ve kuş olsun mecmü'una itlâk olınur. 
“Arabca dâcen dirler. 


yl destân: Mekr ve hile. Esedi: 
YE 5 8 a ük e 
İÇ 
0) GE) iş Sü a 
07 e ——l 38) 0 e şi 
ünü 9g öö desi-âne ve desi-âheng: 
Tutak ki çift aletlerindendür. 


 Yuhını ve kurumuşını Ş, BI. 

“ Ve ba'zı yirlerde egsistere dirler Ş, B1. 
“ saruği: şarukı Ş, BI. 

“ İşler: işlerler Ş, BI. 

EŞ. 


öy ww desi-burd: Haşmından “ğâlib 
olmak, zafer ma'nâsına. 

Av vw desi-bend: Hürân didükleri oyun 
ki kâfir “avratları birbirinüfi elin dutub 
oynarlar“ 

ww) Sw desi-res: El irişmesi ki kudret- 
den ve gınâdan “ibâretdur. 

gis desi-kâr: Şâni'. 

ol. desi-gâh: Ol ki “âmme tahrif idüb 
dezgâh dirler. Enveri: 

2 — 3 0 3. aliş ça ol 

3g —2 o SO 23 şol il 
Ekser budur ki el irişmesi ma“nâsınadur. 
Kudretden kinâyetdür. Mesalâ bir kişiye 


bu kadar nesneye güci yiter ve eli irişür 
dirler. Latifi: 


ya 2 çe İİ 
y— g—> aş! e. 8 
© gikö 9 gök destenbü ve destenbüye: 
Şemâme. 
lgiwö destuvâr: El ağacı. 
39iw0 dustür: Zamm-ı dâlla vezir ma'nâ- 
sına gelür. Enveri: 
İş A 6 33) 3, 


PA RE rg ŞA EŞ 


Ve aşıl kanün ma'nâsına dahi gelür. Lafifi: 


— >> e hala a si 
(— 0 işi ab a 
&wö deste: Küstahlık ve bir kimseyi küs- 
tah eylemek. Rüdeki: 
Şi e yle 5 
0 İş else 54 5 
Ve sâb ma'nâsına“' gelür. Deste-i fir ve 


deste-i kârd dirler. Ve tulumufi bacağı ve 
çuvalufi kulpı ve köşesi ki yapışurlar. Her 


5 Yegin gelmek Ş, BI. 

* Kâfır: Rum Ş, BI. 

“ Oynarlar: raks iderler Ş, BI. 
©! Dahi Ş, BI. 
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bir nesneye“? muzâf olur. Deste-i meşk ve 
deste-i çuval bigi. 
g3 desi-yâr: Yardımcı, mu'in ma'nâ- 
sına. “Unşuri: 
yü PN EY | 
yemli 4 pap Sal e 
Şems-i Fahri: 
ya SöğL Ss eya AŞ 
Jam) 2 eş ll 


“wo desfine: İki ma'nâya gelür. Evve- 
len şâhlarufi ve kâdılarufi nışânı, /ev- 
ki'ma'nâsına. Muncik: 

w» SU 3) ks 0. ASA SAS 
Klm d O) 2 OT 35) S2 
Sâniyen “avratların kolbağına dirler. 

o mwdg © Kw deskere ve desmere: Tağ 
başında olan köy ve kala, şin ve harâb 
“olan yire ıflâk olınur. Fârsi'de ve 'A- 
rabi'de isti*mâl olınur. 

ww desmer: Mercumek dimekle ma'rüf 


dane, hubübât cinsinden “Arabca der- 


ca' dirler. 

46 dese: Culâhufi yumağı ki biri biri 
üzerine iplik şarılmışdur, ceddâd ma'nâsı- 
na ba'Zıları didiler ki er/hüt ma'nâsınadur. 

bo deşbed: Süğük ki şınduğından sofra 
çok biter. 

cabö deşt: Susuz kır yirler ve yazılar. 

olgaks 9 uLabe deşibân ve deşivân: Ol ki 
yabanda ekinleri ve bağları şaklar ve göze- 
dür. 

iawbo deşh'dr: ©“ “Asir ma'nâsına, aşıl 
luğat hâyladur, vâv resmidur. Egerçe hâyi 
hazf idüp vâvla talaffuz itmek şâyı'- 
olmışdur. Enveri: 

“bişi eze lalölkaş,a 
ABYOLİ 5 es 43 lg yn 


plubo duşnâm: Sögmek. 


“ Huşüşile Ş, BI. 
“3 sin ve harâb: şin olsun ve harâb olsun Ş, BI. 
“ Çetii Ş, BI. 


43 deşne: Hancer. 

law duşvâr: Duşhâr ma'nâsınadur, an- 

dan tahfif olub şâyı* olmışdur. 

gs duğ: Tağ dimek olur. Duğ ser dirler, 

başı taz kişiye. 

ws değa: Değel dimek olur. 

ago duğd: Gelin, 'arüs ma'nâsına. 

4&u&0 değdeğe: Kaçak, aşılda “Arabidur. 

Fârside dahi şâyı* olmışdur. 
Jâ9 değel: Ol ki içi taşı bir olmaya kalb 
ola. Sultân Veled (k.s.): 
3—i hb 3 işl 
> — e 4 > Oş— yl 3—> 
J9&ö duğül: Piç, harâmzâde ma'nâsına. 
Rüdeki: 
Je k9 yila. 3 os 
İz 33 Özele yg S3) 

ES gidö dufnük: Gâşiye. Muncik: 
shol eyl Sg İ0 yp 9 
Sg 01 pa Se piş 

95 dukkân: Belut ağacınufi özdeginde 

biten kav. Lafifi: 
Sl kipi Sİ Jai s8 
agi GL e pi le 53ş b ga $ 

45505 dukkânçe: Sekü ki bâzargâhlarda 

çerçiler ve gayrılar otururlar. 

e diger: Dahi, bâr-ı diger, bir dahi. 

vg” Şo diger-gün: Bir dürlü dahi. 

Je dil: Yürek, göğül. 

4Ys dellâle: Pevezevenk “avrat. Senâyi: 
i— İmİyi eş al yü e 
dem İİ 0 öp EŞ 

39Y5 dilâver: Bahadur. 

4 dulb: Çınar ağacı, “Arabi şahihdur. 

Bahru'l-garâyıb'da ve tabibler ““ kitâbla- 


rında nakl olundukdan ötürü burda irâd 
olundı. 


© tabibler: tıb Ş, BI. 
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o dil-ber: Göğül alıcı güzel. 

yla dil-dâr: Göfül tutuci güzel. 

b Jo dil-rubâ: Göfül kapıcı güzel. 

590 dil-süz: Yürek yakıcı. 

gül dil-sitfân: Göğül alıcı. 

5980 dil-efrüz: Göğül yakıcı. 

gi To dil-guşâyi: Göfül açıcı. 

5145 dil-nevâz: Göğül ohşayıcı ya'ni gö- 
ül ele götürüci ki ohşamakdan kinâyetdur. 

ols dilnin: Toüuz balığı. 

45 dele: Sefsar didükleri bir cânverdur 
ki derisini kürk iderler. İki nev'idur. Eyü- 
sine zerdâve dirler. Göksi saruca olduğın- 
dan ötürü, alçağına sefisar dirler. Göksi 
akça olur. Hak budur ki sammur dahi bu- 
nun envâ“ındandur. Gâyet eyüsidür. Zirâki 
cânveri haşşada ve şıfatta'* hemân sefsar 
bigidür. 

we dilir: Bahadur. 

ps dem: Nefes ve körük ki demürçilerufi 
ve kuyumcularuf”” aletidür, menfeh. 

po dum: Kuyruk; atda ve itde ve her cân- 


verde isti'mâl olınur. Ve her nesnenüü âhi- 
rinde ve ucunda ber sebil-i isti 'âre isti'mâl 
olınur. 
Ws demâ: Nefes şayruluğı ki sayru ve 
durmadan“ becid becid, küf küf şolur. 
yö demâber: Ol kişi ki küf küf şoluya. 


yo demâr: İntikâm. 

vogİ yes demâr âvurden: Kanlar döküb 
intikâm almak ve dögince kırmak. 

«leo demâme: Dilek. 

gs demâver: Demâber ma'nâsına. 

42x09 dumçe: Kuyruk ki kiçirek ola. 

v9) po dem zeden: Şolumak ya'ni nefes 


virüb almak ve kendüni bir ulu nesneye ve 
şerif makâma ve eyü hale nisbet idüb avrud 
urmak, ber sebil-i isti'âre gayrilerde dahi 
isti'mâl olınur. Kemâl-i İşfehâni: 


“ Ve harekâtda Ş, Bİ. 
“ kuyumcularufi: kazgancılarufi Ş, BI. 
“ Durmadan: turmadan Ş, BI. 


AE | TN Ng gi 
2) ps e > J15—! a» 20 
oj& po dum-gesre: Kuyruk biten yir. 
Me-selâ atufi ve eşeküfi sonunda ki etden 
ve deriden ve söfükden kuyruk biter, ol 
yire dum dirler. Fârsi dum-gesre dirler. 
“Arabda “ib dirler. 
bo dumel/dummel: Çıban, “Arab 


luğatında (Omüşeddeddür. Cem'  idub 
demâmil dirler. Fârsi'de teşdidle dahi 
tahfifle dahi isti'mâl olı-nur. Lafifi: 
e ma 3 735 
J— 033p 4 e p> 
4x0 dimne: Dilkü ve çakal. 
&wö deme: Dipi, katı “ şovukdan “ibâret- 
dür. Esedi: 
GE Y.N DC gi çi 
mİ OL ile öç S 


sö demideki: Endâmuü kabar kabar 


olmağı, nitekim kurdeşeni oldukda vâ- 
kı“ olur 
Yum demiden: Üfürmek ve ot bitmek 
ve yil esmek ve şabâh ağırmağa başla- 
mak/!. Beyt: 
oL SU muf Sp B 
çi he oh AS 5 İİ 3 
v0 den: “Arab luğatında muZâ'afdur, küb 
dimek olur. Fârsi'de dahi muZâ'af ve gayrı 
muzâ'af dahi isti'mâl olınur ve hem deni- 
den lafzından şiğa-i emr ve vaşf-ı terkibi. 
Latifi: 
ge YAZARİ ZA ipe ipa Bö lay 
ya ek oye a Se eli leh 
Şems-i Fahri, Mi yâr-i Cemâli'de den lafzı 
müfred isti'mâl olınur diyü naki eyledi. İş 
bu beyti inşâ eyledi: 
i b Sİ333e Eye ayaz 


apak m5, Bİ 


ii katı: sarp Ş, BI. 
7! ağırmağa başlamak: vaktı başlayub belürmek Ş, 
BI. 
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DOS şim epbouj lir 

40 9 Jo 9 s0 dunb ve dunbâl ve 
dunbâle: Kuyruk, dum didükleri mimle, 
aşılda dunb idi. Kâ“ide-i mukarrara üzerine 
nün sâkin, bâdan öfidin mime kalb olundı. 
Kesret-i isti'mâlle talaffuzundan bâ düşdi. 
Kitâbda dahi öyle yazdılar. Başına bir lu- 
gat oldı. Hum u dum bigi. 

Jo denbil: Çıban, dummel didükleri. 


teşdid-i mimle bundan taşarruf olunmışdur. 
Amma aşıl olan lugat “Arab dilinde aşla 
müsta'mel degüldür. Amma Fârsi'de şâyı'- 
dur. Bundan afilanur ki O“Arab dilinde 
dummel didükleri teşdid-i mimle aşıl “A- 
rabi degüldür. Belki Fârsi'den ta'rib olun- 
mışdur ve cemi teksirinde demâmil didük- 
leri bufa delildür. Aşıl “Arabide şöyle 
vaz' olunmışdur. Sofira “Acem dilinde şâ- 
yı“ oldukdan sofira nazirine kiyâs idüb aşlı 
isbât itmişlerdür ve aşlını dahi talatfuz 
itmişlerdür. 

459 dunbe: Kuyruk. Ekser budur ki ko- 
yunda isti'mâl olınur ve afa teşbih idub 
âdemde dahi isti*mâl iderler. 

we dend: Ahmak, Lebibi: 

nn (Y ysk — — ENİ 
AİD 3 iile gi ümid gab pi a 
Ve tabibler katında hubbu's-salâtin didük- 
leri otufi adıdur, ağulardandur. Amma 
Esedi Tusi her nesne ki gayetde kabzından 
boğaz dutar mazu bigi ve enar kabı bigi- 
dendür. Ve Muncik'uf işbu beytini istişhâd 
getürdi. Beyt: 
Aid A) 195 a Sl 3 
iliş pupa 
Bu beytüfi hod ma'nâsı /4uwbbu's-salâfin 
dimek olur” ya“ni anda zâhirdur. 
455 denke: Delüce ki buğdaydan azar. 
JS dingil: Ebleh ve bi endâm olan 


kimesne, bismil veznine isti'mâl olınur. 
Ebwl -* Abbâs: 


abi yi, Bİ, 


ŞO. 


” dimek olur: ezherdur Ş, BI. 


İİ e ai İğ 8 
—e > İİ 
Şems-i Fahri: 
a İS Ma 33 el 
J— 30 — li) ip 6 
405 dingilâle””: Dükülcecük, kar bigi 
yağar. 
65 dene: Tizlik ki ateş tabi'atlarufi şıfa- 
tıdur. 
gö 69 dâne girifien: Tizlik itmek ve 
yilmek ya'ni haline ve furşatına mağrür 
olub haşmına havale olmak, anı tamâm 
makhür itmekçün ve elindekini bi'l-külliye 
almağçun. 
dö sö dene-girifie: Yayılan kimesne ki 
gayrufi elindekine diş biler. 
ves9 deniden: Salını 
yürümek. 
90 du: İki. Efşah budurki vâv talaffuz 


olunmaya. Gâh olur ki vezin Zarüretden 
ötürü talaffuz olınur. Esedi: 


— Se ok ded 
3S çü pr ay al, 
Gâh olur ki vâvdan sofra bir ya dahi ilhâk 


“olunur rây u müy kafiyesinde isti“mâl olı- 
nur. Kemâl-i İsfehâni: 


— İL b S5 plş b 
599 1 eyi BL b bl gey 


Amma âhirine yây-ı maşdariye lâhık olı- 
cak, vâv elbette sâbit olur. H'âce Senâyi: 


gp iü 


şalını, nazla 


&l99 devâc: Feracı ve dahi dirler ki 
çadırşeb. 

palas devâdem: Ağaç göbegi. 

oöjlga devâzde: On iki. 

199 duvâl: Kayış. 


” Dingilâle : düngilâle Ş. 

(olınur rüy u müy kafiyesinde isti'mâl olınur. 
Kemâl-i İsfehâni). Bu ifade asıl aldığımız nüshada 
yoktur. Ş ve BI nüshasından alınmıştır. 
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s4 Jla9 duvdi-pây: Kayış baldırlu dir- 
ler ki âdem eşnâfından bir dürlü mahlük- 
dur. Anlara teşbih idub 'ayyâr olan kimse 
itlâk olur”. 

495 devâle: Uşne ma'nâsına. 

4x5 9 du-behçe: Sercan ki iü üzerine 
şarılmış yumurda bigi subı ip yumağına 
dirler. 


obaly 90 du berâderân: Ferkedan 
didükleri iki yıldızdur ki biri birinüf 
yanında (Okutub-i Oşimâli (o havalisinde 


nebâtu'n-na'ş u su'râ yakınında olur ve 
hem sifisifi didük-leri kuş ki “âcizi”* dahi 
dirler. İkisi bir av üzerine “olurlar ve bir 
arada yirler. 
wo du-peyker: Cevz burcı ve cevza 
didükleri yılduzlar. “Unşuri: 
—S399)1 İŞ 53, SS g3 
Şems-i Fahri: 
ZA yağı ŞİA S6 gp 
m— 99 2 e A 
ölü 99 du çendân: İki ol mikdâr #9, 
Za fma'nâsına. 
&9o düh: Haşır otı, vâvla dahi vâvsuz 
dahi luğatdur. Şems-i Fabri: 
81. N , 

Ex oppa ölme e—l3 
E99 1 öy ak iş ol e g3 
OJE KÜ GE GİYER EY eğe 
ika Ju es 

ç>93 dühten: Dikmek, müstekbelâtında 
hâ zâya kalb olınur. Düzed ve düzende di- 
nilür. 

ögö düd: Dütün“, duhân ma'nâsına. 

EAT og düd-âheng: Buhâri, dâhune 
ma'nâsına. 


7” Olur: olınur Ş, BI. 
 “âciziŞ. 

” Müttefik Ş, BI. 

* Ol mikdâr: ol kadar Ş, BI. 
© Siyasi ByaBİ. 

2 Dütün: tütün Ş, BI. 


3099 düder: Çep ve râst, “âmme tahrif 
idub çapraz dirler. Ekser ibrişim kılâbele- 
rinde isti'mâl olınur ve kemer demürlerin- 
de “isti'mâl olınur ve bunlara benzer ne 
varsa. 


4ögö düdele: Çelik ki “ Arabca tale dirler. 
Oğlancuklar oynarlar. 

gkaşa düdmân: Boy, kabile ma'nâsına. 

voşa düde: Uba, düdmân bundan mâhüz- 
dur. 

399 dür: Irak, ba'id ma'nâsına. 

#4399 dürbâş: Çomak ve tayakdur bâş 
ve dürböâş dirler. 

5999 dürüy: Bir nev' güldür. İçinüfi 
rengi bir dürlüdür ve faşrasınufi** rengi bir 
dürlüdür. Esedi: 

mi ol 5 KS a 0) a 
Sy ARİŞ 92993 SE, a o) 
Ve hem münâfık olan kimseye dirler. Zirâ 
ki iki yüzlü olur 


€j9e düzeh: Tamu, cehennem ma'nâsına. 


0399 duje: Jâ-i “Acemi ile putrak ki kaf- 
tana yapışur. Haffaf: 
— 535 05 öl öl gl 
gel Gi 25 alya öl 0390 
vw düst: Ma'rüf. 
(ago düsi-kâmi: Kişinüü hali, dost- 
lar diledügi bigi olmak. Kemâl-i İşfehâni: 
b — ok çö 4S ya KANER 
Zal yn a 2 İ3 3 en > el 
g5 düst-kân: Ma'şük. Ferruhi: 
e İÖ ami helen iPad 
gü 95 , p ».3 >. 5 4S 
il üg0 düst-kâni: Tolu ki şarab içenler 
arasında müste'maldur. Bu iki luğatden 


tâyi hazf idüb düskân ve düskâni dimek 
dahi câyizdür. 


© Dahi Ş, BI. 
- taşrasınufi: taşınufi Ş, BI. 
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g9 düser: Yulaf ki hubüb cinsinden- 
dür. 

Kwgo düsger: Sıvacı. 

oNw3g9 düsende: Yalmaşuk olan nesne. 

Um g0 düsiden: Sıvamak, tafyin ma'nâ- 
sına. 

#99 düş: İki ma'nâya gelür. Evvelen 
omuz, çigen dahi dirler. “Arabca menkıb 
dirler. Sâniyen düngice dimek olur. 

leş düş-âb: Bekmez ki “Arabca dihs 
dirler. Tabibler katında dibs ve düşâb ki 
zikr oluna, hurmâ bekmezi murâd olur. 
Üzüm bekmezine rubbu '/- 'ineb dirler. 

Og0 düşiden: Sağmak halb ma'nâsına. 

ye99 devs: Demur şuyı ki mi'deye kuv- 
vet virür ve kabz eyler. Ve talâkı ve tut- 
mayı giderür. “Arabca mâ u /-hadid dirler. 
Aşlı budur ki bir büyük demurı, demurci 
dükkanında muhkem” kızdırurlar. Tuba- 
lını dürbiyle kiderürler**, Andan sofira pâk 
şunuü içine bırağurlar sovuyunca andan 
sofra “'saklayub isti'mâl iderler. 

E9s düğ: Ayran ki “Arabca mehiz dirler, 
ve /eben-i hâmiz dirler. 

(ş&g0 düğ-vâ: Yoğurd aşı, “âmme tahrif i- 
düb /ugâ dirler. 

d&g9 düğe: Ol ki yağ sizüricek dibine çö- 
ker. 

gö9v dükü: Yaban keşirünüfi tohum. 

&g0 dük: İg ki anufila iplik ve ib egü- 
rürler. 

öso dü-kârd: Sındu ki derzilerün ve 
ku-lahdüzlerün aletidir. 

gas dügün: Fârsi'dur dukkân lafzından 
taşarruf olunmuşdur. Lafifi: 

ci pol gl 3 5 2 
— ul gd mali e 35 


du Ş gö dük-rise: Yüf igi. 


© muhkem: yahşi Ş, BI. 
“ Kiderürler: çalalar Ş, BI. 
“7 OlşuyıŞ. BI. 


J99 dül: Tül ki “Arabca dâliye ve delv 
dirler. 

4g düle: Kasırga, bâdgird ma'nâsına. 

“aw99 dü-müye: Kızgıl kişi ki sakalınufi 
ba“Zısı** ak ba“3ısı kara ola. 

“93 dün: Ol ki kendü nev'ine nisbet cev- 


heri köti ola ednâ ma'nâsına. Ademde ve 
her nesnede isti'mâl olınur. 


v9 deviden: Yilmek ve yügürmek. 
Zu 99 duvist: İkiyüz. 
es deh: On. 
es dih: Köy, diye ma'nâsına, diyeden 
tahfif olunmışdur. Hazreti Mevlânâ (k.s.): 
AS lo, a 003, 03 
1 —S 53) —3 33“ — b b 
Ve dâden lafzından şiğa-i emr ve vaşf-ı 
terkibi, yâri-dih ve fermân-dih bigi. 
ylao dehâr: Mağara. Esedi: 
Kek. XX 
gem Sy 
jlas dehâz: Na'ra. Ferruhi: 
— >, —— 0 2 — Pp 
m Bölü Spş b. 5) 
Bu luğatufi âhirini Esedi, jâ-i mu'ceme ile 
rivâyet eyledi ve Şems-i Fahri, jâ-i “Acemi 
ile nakl eyledi. 
ulas dehân: Ağız. 
vilao dehânden: Esnemek ve esneyen 
kimsene. 
«las dehâne: Ağızlık ki ekinciler ve 
cullahlar katında ma'lümdur. 
o a0 dehre: Ol ki anuüla bağ budarlar ve 
nalbandlarufi tuynak yunacağına “dirler. 
&İNS 9 ça diheş ve diheşte: Bahşiş, 
ya'ni 'aftâ, diheş ism-i maşdardur. Dâden 


lafzından veriş dimek olur. Diheşte taşar- 
rufât-ı “âmme kabilindendür. Esedi: 


ba A E— Uydu, 8 


$ baszısı: birazı Ş, BI. 
* DahiŞ, BI. 
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0 bp gi ş Sa aj 

E—Sİ iL m Eş 335 

G3 — b OYA YS g2 g3 
olao dihkân: Ekinci. 

yas duhul: Tabi. 

aao dehle: Geven didükleri ot ve dahi” 
didiler ki Zınfıra. Latifi: 

RK ge e 
PN oy —el —ib 0043 5 S5 4.5 
vans dehmuşt: Defne” ağacı ki yemi- 
şine hubbu '/-gâr dirler. 

ça dehen: Ağız, dehân didükleri bigi. 

WW wo dehen bend: Yaşmak ki “Arabca 
lisâm dirler. 

«ao dehne: Bir taş adıdur”. Ma'rüf. 
Ta'rib idüb dehenc dirler. Niçe dürlü olur. 
Eyüsi gögrek olur. Kıbrısdan gelür, dehne-i 
firengi dirler ve bir nev* dahi şarurak olur 
ve bir nev'ine müşi dirler. Dürlü dürlü 
renkleri olur ve bir nev'ine dahi /âvüsi 
dirler. Kararak kızıllığa mâyil olur. Yıldır 
yıldır işler. 

gmo dehu: Bir yüce tağun adıdur. Seren- 
dib katında Âdem peygâmberufi anda izi 
vardur. Ziyâret iderler. Dirler ki her izi 
yetmiş adımdur. Ol tağda dürlü dürlü çi- 
çekler ve hoş kokuli otlar biter. Ol izüü bir 
katında dâyım hurrem ve ârâstedur. Deüiz- 
den ağa iki mil mikdâri yir vardur. Dirler 
ki her gice defizden afia bir bulut ifileyü 
ileyü gelür, orada yaşlar döker dahi yirler- 
de “yağmur yoğiken. 

.s9 dey: İlk kış ayı. Târih-i Celâli i'ti- 
bârınca şi'irlerde bunufi üzerine isti'mâl o- 
lunur. Furs târihinde ilerü ve girü devr ider, 
kebise i“tibâr olunmaduğından ötürü. 

s9 diy: Dün, ems ma'nâsına. 


0 g 5 dibâ ve dibe: Atlas. Esedi: 


? DahiŞ 0),B1 (9. 

9 Defne: dafni Ş, BI. 

” taş adıdur: faşdur Ş, BI. 
” HergizŞ, BI. 


94 e |. 
yg w3 5-5 yl 4 ği 


— 30554 MD ÜNE 
Diger: 

> 300 m gg 

lg A 4 1) 9 deli BA A 


95 dibâder: Furs aylarınufi sekizinci 
güni. 

9 9 çöle dibâdin ve dibedin: Furs 
aylarınufi yigrimi üçüncü güni. 

3699 59 dey-be-mehr: Furs aylarınu on 
beşinci güni. 

lw didâr: Diden lafzından müştakdur. 
İsm-i maşdar isti*mâl olınur. Numüdâr bigi 

ukuwo didbân: Gözci “Arabca 'ayn ve 
fali'a dirler. 

v0 deyden: Feth-i dâlla “âdet ma'nâsı- 
nadur, “Arabi”dur. Fârsi”de dahi isti'mâl o- 
lınur. 

vw diden: Kesr-i dâlla görmek, ru yet 
ma'nâsına, müstekbelâtında gayri kıyâsca 
dâl bâya kalb olınur, bined ve binende dir- 
ler. 


sw dide: İsm-i mef'ül şiğasıdur. Bebek 
ma'nâsına ve mutlak göz ma'nâsına dahi 
gelür. 
ol"wo didgâh: Gözci, turub bakacak yir. 
Esedi: 
PL GE L asi 4 — 
oL... ik 9 e 03)5 A5 
yedir: Gic. 
w ys dirend: Dehr. Rüdeki: 
Üy s0 BİL 4 il 
Aİ Yİ Yl gl 5 ye 
4 yö dirine: Eski ve kadim olan nesne. 
oy dize: Ol renk ki anda gubrut ola 


ya'ni bozurak ola, toz renklü. Ekser at vaş- 
fında isti'mâl olınur. Hem “ârıza ve hem 
ma'rüza ıtlâk olınur. Cemi'ı renge delâlet 


94 di R 
Gi sik. 
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iden luğatlerüü halı budur. Esb dize ve 
vize-renk bigi. 
we dis: Edât-ı teşbihdur. İsmüfi âhirine 
ulaşur, afta benzetmekçün mâh dis bigi ay 
şuratlu dimek olur. Ferruhi: 
çim v LL p 5 Pİ 4.5 — 
Olay il O > İİ 353 ip 3 


ws diş: Vir anı ve vir ağa dimek olur. 
Dâden lafzından şiğa-i emr, Zamir-i 
mef'ülle mürekkeb olmışdur. Yâ hâdan 
ibdâl olunmışdur. Rüdeki: 

25—— v5 — 3 33 Ey iyi 
ye 0 S5 a 5yül al > 

«9 dig: İmâle ile” çölmek, kidr ma'- 
nâsına ism-i “âmdur. Her nesne ki anufi 
içinde aş bişürürler, dik dirler. Bakırdan 
olana Türkice kazğan dirler”. Fârsice dik 
mesin dirler. Saksıdan olana dik sefâlin 
dirler. İmâlesüz dün dimek olur, emsi ma'- 
nâsına. 

#4 <0 9 sb Go dig-pây ve dig-pdye: 
Sac ayak. 

EGG » uVö dig ber dig: Oldur ki “âmme 
tahrif idüb dilberdek dirler ve sıçan otı dahi 
dirler, tizdarulardandur. Çölmegi çölmek 
üzerine koyub taş'id olunmışdur. Bu 
sebebden dig ber dig dirler. 

5 diger: İki ma'nâya gelür. Evvelen 
ikindü vakti. Sâniyen dahi ma'nâsına. 

Sebo dilmek: Bu didükleri ” böcek ki 
örümcek envâ'ındandur. *Arabca retilâ dir- 
ler. 

9 din: Furs aylarınufi yigrimi dördüncü 
güni. 

ys dinâr: Vezinde bir miskâldur ve 
mutlakan akçe ve fuluri ma'nâsına dahi 
isti'mâl olınur. “Arabi luğatdur. Fârsi'de 
dahi şâyı'dur. Ya nündan bedeldür. Zirâki 
cem'inde denânir dirler. 


* İmâleileŞ(9,B10). 
* Dirler: dimekle meşhur olmışdur Ş, BI. 
? AğulıŞ,BI. 


Sasa dinâruye: Çördük didükleri ot ki 
yaban turak otı dahi dirler. Yoğurdı anufla 
teğbiye iderler, yirler. 

ga div: Şeytân. 

Zaviye g8 9 mel g0 9 mil g9 div- 
uspust ve div-usfust ve div-supust: Kara 


yonca didükleri ot ki “Arabca /hendkük 
dirler. 


4/3 divâne: Delü. 

Kw 4g divâne-seg: Kuduz it. 

40 div pây: Ayakları uzun, büyük ö- 
rümcek. 

4> yo divçe: Tahıl kurdu”, erbâb-ı luğat 
bunun üzerine müttefiklerdür. Amma Şeyh 
İsmâ'il Curcâni, Zahire-i Harezmşah'da 
irsâl-i “alef bâbında demişdür. Sülü ki 
bizüm vilâyetde divçe dirler. 

yo 9 Igylopö div-dârvâ ve div-dâr: 
Bir nev* ardıç ağacıdur ki südi olur, şir-i 
divdâr dirler. İstirhâ-i 'asab marazlarında 
ve eflac ve likda ilaclarına. Bundan efzal 
dâru yokdur. Har u yabisdur. 

pwS ye div-gendum: Çavdar didükleri 
ki buğday içinde biter 

&Yys div-lâh: Şinlikden ve âdemden 
hâli yir. Zirâ ki /âh lafzı her ismüfi âhirine 
ulaşur, ol nesne anda çok olduğuna delâlet 
ider. Senglâh bigi ya'ni taşlık dimek olur. 
Pes divlâh, div çok olan yirdür. Zâhir ki 
div çok olan yire âdem ve şinlik olmaz ve 
ot çok olur. “Unşuri: 

——İe di... $ T EY dol. 5 > 
—Y 6-00 pol pp 
oy dive: Tumalan mantar. 
wödih: Köy, karye ma'nâsına. 


nn 
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> 


(b râ: “Alâmet-i mef'üldur. Gâh olur 
ki tahşişçun gelür, lâm-i câr ma'nâsına. 
Hâfız-ı Şirâzi: 
gur 3S Sİ Uye ir d)j 
Lİ A OTU 

Ve gâh olur ki kasemçun gelür. Hâfız: 
la OY Le — 29) * J3 
USTA ala Olş Şa S lay3 

Ve gâh olur ki bir vecih ziyâdet isti'mâl 


olınur ki zikr olunmasa aşıl ma'nâya 
halel gelmez. Enveri: 


ayi 3353 gi Sole 
EM yi 
al) râd: Cevân-merd, sahi ma'nâsına. 
“Ascedi: 
i ALi çini 8 
çal m içni S 


3 râz. İki ma'nâya gelür. Evvelen sır. 


Sâniyen balçıkcı ve balçıkla divar di 
yapıcı. “Ascedi: 


ais Abdi Sa 
İS la Se öy 0S 33 
30 râj: Ahirinde zâ-i “Acemi ile çac ki 
harmanda gullenüü “depecügine dirler. 
vw râst: Toğrı ve hem sağ yan ve 
sağ el. 


i gili çalı Ş. 
 olzülaŞ,Bl;ysz01Ş,Bİ. 
*Divar Ş (9,B1 0) 

* yığılmış Ş, BI. 
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dwl râste: Ol kişi ki yemegi sağ eliyle 
yiye ve işi sağ eliyle işleye. 

öl râsuht: Kırtaşı. 

çel râsen: Andız didükleri ot. 

gel râsü: As didükleri cânver ve dirler 
ki yirgujen. 

El râğ: Tağ etegi. 

pl; râm: Muti' ve Furs aylarınuü yigrimi 
birinci güni. 

yel; râmeş: İki ma'nâya gelür. Evvelen 
ir dimek olur, suryd ma'nâsı. Esedi: 

hi İp 03 5 
3y3 sel) ii, küle 
Sâniyen fikr ve re'y ma'nâsı. Lafifi: 
ga li gs Sa üla 
3ğm5 çiğ go ön <P 

Şal; râmişger: Mutrıb. 

el râmek: Terkib-i ma'rüfdur. İki rıtl 
balı ve bir rıtl enar kabı ve yarım rıtl sa- 
mağ ve rubrıtl kara boya üç rıtl balla veya 
bekmezle bişüreler. 

ol) rân: Oyluk, /ehz ma'nâsına ve hem 
rânden lafzından şiğa-i emr ve vaşf-ı ter- 
kibi. 

YAN rânden: Sürmek. 

gel rânin: İşem didükleri nesne ki 
şalvar dimekle meşhür olmışdur. 

ögl; râved: Ol yir ki püşte püşte ola ve 
dürlü dürlü çiçekler ve sebzeler bitmiş ola. 
“Ascedi: 

il oya ediş ASİ aj Yİ 
393 mk oy Le) Og pe 
dalı râvek: Baluk kümecinden sızub al- 


tında egirlen ve her nesnenüfi şâfisine dahi 
dirler, maksüd aşlını bildirmekdür ve illa 
bu hod Türki dilinde dahi şâyi'dur”. Şems-i 
Fahri: 


5 Ve meşhür olmışdur Ş, BI. 


SEYİT e il yü SS 
EEE LER ira eş 
ols râh: Yol. 
sıg1 ol) râh-âverd: Armağan. 
yal) râh-ber: Kulavuz. Kemâl-i 
İşfehâni: 
İli ğibi EE Sha yp 
ALS 63—3i 
w3af) râhzen: Yol urucı ki harâmi 
di-mekle meşhürdur. 
ok ol; râh şâh: Ol ki “âlemi çok 
gezmişdür, seyyâh ma'nâsı. Rüdeki: 
O 
le 
Ve hem ol yol ki andan nice munşa'ib 
ola, şâh râh ve râh şâh dirler. Kisâyi: 
ME A gr 
Kama lil ay ül 33 Sü a $ 
35 ol; râh-guzer: Yol uğrağı. 
Ogaalıa  sleal, râh-numây ve râh- 
numün: Yol gösterici. 
.$f3 rây: Hindüstân pâdişâhı, “Arabca 
ra'y ve tedbir. 
ok; rubâh: Dilkü. 
4>yı rubühe: Ol ki cimâ' halinde 
şehveti gelmege yakin ola. Lebibi: 
il 0,5 öy) 
DA) ya) oz h8 
vögy rubüden: Kapmak, müstekbe- 
lâtında vâv yirine elif ve yâ gelür. 
Rubâyed ve rubâyende dirler. 
öy rebün: Sifte, piş muzd ve ârmun 
ma'nâsına. 


6 5 “ .. 
si eş. 
75: 5Ş,BI. 
8 $,Bİ. 


© rul: Zamm-ı râyla boş ve yalıncak, 
tohi ve birehne ma'nâsına. Lebibi: 
lir öriziş S Sil Sök 
233) La) dek yl 03 8) 
Şems-i Fahri: 
O e a 
ği şliy ik Sy 9 
>; recle: Mi'yâr-i Cemâli'de semârüğ 
ma“nâsına nakl olundı ve tıb kitâblarında 


perperem didükleri otdur. Şems-i Fahri: 
İste ae e e ş5 değ 
hmi> 35 6 e. Ea 
öoruh: Yatak, hed ma'nâsına. 
p6 ruhâm: Mermer. 
çe ruhbin: Çökelik. “Ammâre: 
0la,$ SE Öşz Çi eyi 
> yi gil ün olana 
Bazı tabibler didiler ki bişmiş yoğurdun 
şuyudur. Hâr ve yâbisdur. Yemege yara- 
maz. Şaf eylerler 9. İshal ider. Ba'zıları 
didiki masl-ı Horasânidur. Ya'ni Horâsân 
“âdetince olan keşkdur. Bazıları didiki ay- 
ranı bişürseler koyulsa ve kurasa masl olur 
ve güneşe karşı kosalar, kurusa ruhbin o- 
lur. Amma ayranına tuz katılmak gerek. 
Ba'zıları didilerki keşk kablarından mute- 
reşşih olan şulardur ki üzerine katılur 74/- 
bin olur. 
> reht: Esbâb'! ma'nâsına, 
gu ruhsâr: Büyük degermi, yatak, zi- 
râ ki zdr lafzı her ismüfi âhirine ulaşur. 
Anuf kesretine delâlet ider. Gülzâr ve 
lâlezâr bigi ve âhirina hâ gelen isimlere 
ulaşsa zâ, sine kalb olınur. Ruhsâr ve şâh- 
sâr bigi. Ber keşide yaftağun çokluğundan 
murad büyüklügidür. 
ya>, rehş: Rüstem-i Zâl'uf atınufi “ale- 
midur. Şems-i Fahri: 


Pa Ş. 
9 Eylerler: iderler Ş, BI. 
" Esbâb $(), BI (9) 


Çj9 j3) 20 hel 
gm) ŞİA 33 Sol 5) Sİ 
Ve der ki”? befilü gülgün at dimek olur. 
Rüstem”'üf ol meşhür ve ma'rüf olan atı 
öyle idi. Galebe-i isti'mâlle afia “alem 
bigi oldı ve inegim sağmâl, kavs-i 
kuzah ma'-nâsına. Faralavi: 


OMİİ A Sİ  Süzrüe 
OLS A) 3 Selale yi öz 
Şems-i Fahri: 
| G Lİ pi . 5 al : ok 3) 
yp) Lİ öy el 5 
Bu ma'nâyı ba'zıları zâ-i mu'ceme 
bâbında naki eyledi. 
>) ruhş: Zamm-ı rayla, perfov ve 
'aks İma“nâsına. Şems-i Fahri: 
— 2 S3) EE — 4 
Ğİ Asi 
Ve kara sakala ki ağ düşer, yarı mikdârı 


ağarur. Guyaki içinde ışılır, aa dahi 
ruhş dirler. Muncik: 


İNİ çak yl 
PİR İğ ği lan ga 
YU>) g9 >; rehşâ ve rehşân: Siğa-i 
mübâlağadur, yıldırağan dimek " . 
Dakiki: 
BLUZ iie İp ler 
Ls SS Oz Üz yl yiz öle $ 
Şems-i Fahri: 
yevmiye Sile 
WS) e zileslcil 
Yıldıramak, 
dırehşiden lafzından tahfif olunmışdur. 


ÖMA> 3 rehşiden: 


>derki:dirler ki Ş, BI. 
ma'nâsına. Şems-i Fahri: 51 55 5 #69) 
ıSaŞ, BI. 


4OlurŞş,BI. 
S lie Ş, Bİ. 


als rol Şi 
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&>rehne: Gedük. 
9) redd: “Âlim ve hakim, feylesof. Fir- 
devsi: 
My şile yazl 
e 
oo rede: Saf. Esedi: 
Aİ xp Sal 
ipl pay S4 0ÖŞ 
Şâkir Buhâri: 
Gr Aİ İş yle oi 
e 5 KE | 
3 rez: Degek. 
a3 rezd/rejd: Yiyegen kişi. Bü Şekür: 
0 si | > 2 —— e >) 
G— 5904 3 


p3jyrezm: Cenk ve şavaş. 


” o. 


2 


95) rezü: Dügme ki kapunun eşikine 
kakarlar'*, şöyleki körek ağa geçeçek kapu 
bağlanur. 

v3 reje: Şerit ki incecik” ipe dirler ve 
sicim dahi dirler. Evlerde gererler üzerine 
kaftan sererler ve bennalarda olur, reje-i 
bennâ dirler. 

3 FUS: Zamm-ı râyla ol ki boğazi kavi 


ola, gelubende ma'nâsına. Yiyegenlikden 
ötürü. Bü Şekür: 

) — pi — ol. RA 9 g—il 
çi o —.— 33 — 
Şems-i Fabri bu “ibârenüü tefsirinde ki 
erbâb-ı luğat gelubende dimişlerdi. Boyun 
bağına veyahud ol kişiye ki boynu bağlu 
ola ağa hamil eyledi ve işbu beyti inşâ ey- 


MY EE ŞE EYE 


f ia 55 Ş, BI. 

S Kakarlar: kaharlar Ş,BI. 
İncecik: incerek Ş, BI. 

z Gil: ih Ş,Bİ. 


22 e s5 EF 
YI Pe 313 05,5 5 ela 
yal, 4 vw; resâönden ve 
resâniden: İrüşdürmek. Nizâmi: 
yi b hiye ill 63 
Za rest: Saf. Şems-i Fahri: 
— 00 — ib SU pe 
am e ya oki Sp fe) e) 
Ve hem resten lafzından şiğa-i mâzi ki 
ba'Zı terâkibde maşdar dahi isti'mâl 
olınur. 
rest: Resten lafzından şiğa-i mazi 
ve maşdar ma'nâsı dahi gelür. Esedi: 
Dö OL 3d gö 
m) 030 — 
Aöl) g yö üz restâhiz ve resihiz: 
Kıyâmet güni, ömennâ bih ve şaddekna. 
Hâfız-i Şirâzi: 
3. - çil z 
> 3 53) İz eya di ss 
Esedi: 

ğ EF: gile 
42 poe Si 
mam 3 Og LA 3 A SİN y3 

pü rustem: “Alem-i şahs. 
Mw ) resigâr: Feth-ı râyla kurtulmış 
ya'ni halâş bulmış. 
çenke ) rustmin: Ot ki biter. Esedi: 
SU 035 yaş pa penis 
gyz rusten: Bitmek, nebât ma'nâsına. 


Müstekbelâtında sin vâva kalb olınur ve 
bir yâ dahi ziyâde olur. Rüyed ve 
rüyende dirler. Şeyh Sa'di: 

Zal iğ Aİ El ye ağa 


” 5ig5$.Bİ. 
» . . 

wi iŞ. 
2 Sos dani sila Bİ. 
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Ya'ni: 
— k 30 63 
> pi — di eh 
iL ydi, 
M3 1 0 

çiy resten: Feth-ı râyla kurtulmak, 


halâş ma'nâsına. Müstekbelâtında sin hâya 
kalb olınur. Rehed ve rehende dirler. 

güm rusteni: Bitecek dimek olur. İsm-i 
zamân ve ism-i mekân ve menât-ı fiil 
şiğasıdur ve biten ot ma'nâsına dahi 
isti'mâl olınur. 


di 3) este: Saf, rest “ma'nâsına. Latifi; 
İSE ik mea 
SY 5 Sl Sİ, 

Ve bu manâdan alınmışdur ki biri biri ya- 
nında şıra şıra, bâzâr dükkanlarına reste 


dirler. Belki bâzâr ma'nâsına isti'mâl olı- 
nur. Enveri: 


333 200p e) >) 
0) 5 —iel öl 

çe resen: İp. 

ww re: Üç ma'nâya gelür. Evvelen ol 


yir ki yumri yumri ola ya'ni puşte puşte. 
Muncik: 
ME EN Eg pe e er 
EE) 453 4.513 0S 430 e) g3 
Sâniyen bilek uzunı, zirâ' ma'nâsına. Eriş 
lafzından tahfif olınmışdur. Esedi: 
26 Tı: Me 
iyeeil Lİ 2 5Sİİ —— 
> ei ül a 
Sâlisen Furs aylarınufi onsekizinci günidür. 
ölü meb; reşi, reşad: Acı tere ki yerler 


ma'rüfdur ve kakşak ki bir divar eskiyüb 
yıkılmağa başlar. Faralavi: 


” Restedirler Ş, BI. 
ÖLEN EsTBİ 


mi tayiğ, BİL 


paul 0-5 
e e 
Ve her nesne ki eskiyüb harab olmağa 
başlıyacak reşı dirler. Bizde dahi 
isti'mâi olınur. 
gez rişten: Egirmek. 
«öy rişte: İplik. 
&Xâ reşk: Gayret. 
4» » reşke: Bit sirkesi. 
gbo ritl: Cam şarabda isti'mâl olınur. 
Latifi: 
e iyi djlasş gemi diy 


gigi 4S e ül, Şe Se 
Ve vezn-i mahsüsda isti'mâl olınur ki 
yüz yigrimi sekizinci odirhemdür. 


Tahminen ritl-ı Bağdâdi dirler ve tıb 
kitâblarında ki mutlak zikr olunan, ritl-ı 
Bağdâdi murâd olınur. 

asj re 'd: Gök gürlemekdür”. 

Le; re'nâ: Ol ki güzellikde” ta'accub 
olınur. Halka kendüyi güzel göstere”. 
Fârsi”de şâyı'an isti'mâl olunanı bu 
vecihle tağayyur eylediler. Zâhırdur ki 
şıfat-ı müşebbeh şiğasıdur. Ru'unetden 
mahbüblara nisbet olunmakdan ma'nâyı 
medh kaşd” olınur. 

ME) rağand: Yırtıcılarufi âvâzıdur. 
Ekser Pârs âvâzında isti'mâl olınur. 
Rüdeki: 

e? EK GE HE per e 
ASİ 03 li Bİ) ike 
Bu lugat hem râ-i muhmele bâbında ve 
hem jâ-i mu'ceme bâbında rivâyet 
olundı. 


çağ) reğnin Rânin ma'nâsıdur. 
Andan tahrif olınmışdur. 

oş&; reğve: Yund kuşi, şe've 
ma'nâsına. 


”Gürlemekdür: gürlemesi Ş, BI. 
> Güzellikde: güzellikden Ş, BI. 
> Göstere: gösterür Ş, BI. 

* kaşd: murâd Ş, BI. 
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uö; ref: Ol ki evler içinde divarlar yüzün- 
de iderler. Türkice “âmme tahrif idüb raf- 
dur”, 

yâ» refiâr: Yurıyış, ism-i maşdardur. 

“ö, reften: Yürümek ve gitmek, müstek- 
belâtında fâ vâva kalb olınur. Reved ve re- 
vende dirler. 

3 rufien: Zamm-i râ ile süpürmek, 
müstekbelâtında fâ bâya kalb olınur ve 
rânufi Zammesi işbâ* olınur bir vâv dahi 
ziyâde olınur. Rğyed ve rüyende dirler. 

933 Ö3 rufi ve rüb: Süpürge ki anufila 
hırman süpürürler. İkisi bir yirde isti'mâl 
olınur 

ogi; refve: Yama ki ”kaftana yamarlar 
ve göze ki berdelinmiş delügi gözerler. 

> sz rufüger: Yamacı ve gözeyici. 

vgöz 9 yö; rekân ve rekün: Hına, 
ba'Zıları za“ferân didiler. 

Duwaö; raksiden. Semâ* urmak. 

reg: Tamar. 

0 rikâb: Üzengü. 

9S regzeden: Kan almak. 

vx regzen: Kan alıcı. 

.5$ > rugüy: Eski parası ve her nesne ki 
afa biz dimek şâdıkdur. Augüy dirler ve 
kola bağladıkları bize dirler. Ve beşük 
bağırdağına” dirler. 

az remek: Can eseri. 

Yi remkân: Kasık kılı. Muncik: 

Şi yal Gİ — S 3) 
vol ppi Sü 

& reme: Süri ve âhirinde hâ-i “alâmet 
hazf olub” rem dahi dirler. Beyt: 

S1 21) 5 
a e 


* Rafdur: raf'dirler Ş, BI. 

> EskiŞ,BI. 

* Bağırdağına: bağırdakına Ş, BI. 
Olub: olınub Ş, BI. 


Diger: 
yim 3 Olm 5 o. 2, 5 
36 , Sy 15 R 
ya öğ Sl) ge ÇA yp) 


Damı remiden: Ürkmek, nefret 


ma'nâsına. 

wi renbe: Kasık kılı. Lebibi: 

" A e ya A oL. ST 
hm) 33 8 e) 

Ouss ; renciden: İncinmek. 

Wi; rend: Tıb kitâblarında dafnı ağacı- 
dur ki yemişine hubbu'I-gâr dirler ve 
luğat kitâblarında “üd ağacı diyü nakl 
eylediler. 

eN rendiş: Kazındu. 

ew; rende: Dülgerüü aletlerindendür. 
Türk dilinde dahi meşhürdur ve ol 


aletden çıkan yonkaya dahi dirler. Esedi: 


yg) Kl liye e 
Udı vaşfi ider ve dahi bir ot adıdur. 
Şems-i Fahri: 

pa b 0 2) 2) 3 2 

(je GE) 03— 719 b goy — 

Sexs rendiden: Bille ve kürekle 
balçık şıyırmak ve kürümek. 

&S&,; reng: İki ma'nâya gelür. Evvelen 
boya, Jevu ma'nâsına. Sâniyen tağ 
keçisi ki ımâdur”, 

39İ ES; reng-âver: Dürlü dürlü sözler 
yaraş-durub söyleyen ve bir söze dürlü 
dürlü şü-ret verici “Arabca makan dirler. 

33 €S; reng-rez: Boyacı, şabbâğ 
ma'nâsına. 

wlg3 revds: Şu teresi. 


lg; revâk: Çartak. Hâfız: 


42 pg: p5, BI. 
36. ve 
ile az ja BI. 
9 Ağacıdur: ağacı murâddur Ş, BI. 
5 Imâdur: ıma dirler Ş, BI. 
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2m AT yap ça lg) 
DİNE 4 4 ögg ip 5 
ola revân: Can”, Esedi: 
yi —İ — o. — 
olayla 4S 5 la S 
Ve refien lafzından şiğa-i mübâlağa-i 
fâ“ildur. 46-: revân dirler. 
olg5vla; revânh'âh: Dilenci ki kapu kapu 
gezer dilenür ve bâzârlarda deryüze ider. 
Vâv resmidur. Elif sâbitdur. Mâh u şâh 
kâfiyesinde isti'mâl olınur. Lafifi: 
e...» 3g A) | ualej pa 
493 g og rübâh ve rübe: Dilkü. 
ya, rübeyân: Gerüd didükleri cânver ki 
şularda olur. Çok ayakları olur. Ba'Zıları 
didiler ki kum balığıdur. 
öy rüh: Pehlü luğatında bağırsuk dimek 
olur. Ruh çekad dirler. Dipesi taz kişiye, 
alnınufi üzerinde ve dipesinde kıl bitmiye. 
Hakkâk: 
2 30 — ——> ol... s1 
e Sp ö9) e ii 


99) rüd: İki ma'nâya gelür. ” İrmağ, 
cüyla rüd arasında fark bu ki cüy hakikatde 
irmağuf yirine dirler. Rğd akan şuyuna 
dirler. Esedi: 

e— era şid; 

S3! — 2) İİ LS99)y 15 ş— 
Bir ejdhâyı vaşf ider, mecâz-ı mürsel fari- 
kınca ” bir birinüü yirinde isti*mâl olınur. 
Sâniyen sazlaruf kirişi ki çalarlar. Sebeb-i 
“işret olduğından ötürü “işret ma'nâsına da- 
hi gelür“, Esedi: 


* Ma'nâsına gelür Ş, BI. 

ü Pİ ei BI,Ş. 

Nİ alani gs Ş, Bİ. 

* Evvelen Ş, BI. 

© tarikınca: farikasınca Ş, BI. 
“ Gelür: isti'mâl olunur Ş, BI. 


ay b zil — lp 1 —> 
2933 52 365155 pip la 
vö9; rüde: Bağırsuk ve saz“ kirişi. 
39grüz: Gündüz. 
öLi9) rüzbân: Kapu bekcisi. Firdevsi: 
Ola) ay şa Sü 
US e, e OL 55933, 
Şems-i Fahri: 
O Lille yp 5 
OL b 59) 5 ys, 0 
3 3g; rüzgâr: Ma'rüf. 
ig, rüzen: Baca. 
ojg) rüze: Oruç. 
Si95 rüzi: Rızık. 
&wg> rüsta: İl ki şin köylerden “ibâ- 
retdür. 
ooljugı rüstö-zâde: Ol ki oOköyde 
doğmış” ola, anasi köylü ola. 
gg; rüstâyi: Köylülerden birisi. 
sw, rüsehtec: Rastık taşı. 


1 yürüyiş, ism- 


#94 reviş: Gidiş ya'n 
i maşdardur. Refien lafzından töre ve 
“âdet ma'nâsına dahi gelür. 

ow93 revşen: Feth-i râyla baca ve pen- 
cere ağacı. 

çe9) rüşen: Aydın ki gündüzü 
sıfatıdur. Rüz-i rüşen ve gayrilerde dahi 
şıfat vâki olur. Zâhir ve vâzıh 
ma'nâsına, 

69) rüşinâ: Işıklu ve nurlu olan 
nesne ve markşisa taşına dahi rüşinâ 
dirler. 

.güsg; rüşinâdyi: Işıklu ve ba'zı 
mürekkeb tütiyalara dahi rüşinâyi dirler. 


# İğ Ş, B 1 , 

*“ Saz: sazlarufi Ş, BI. 

* Doğmış: toğmış Ş, BI. 

“ Bu madde Ş ve BI nüshalarında yoktur. 
“ya'niŞ(),BI 0. 
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93 rüşeni: Aydınlık, Ziyâ ve nür ma'- 
nâsına, 
oâ93 rüğen: Yağ, ism-i “âmdur. Hayvâ- 
nâtdan hâşıl olana dirler. Ve hayvânâtdan 
ve nebâtdan 'ılâcile hâşıl olana dirler. E- 
gerçe ki “Arab dilinde hayvânâtdan olana 
semen dirler ve hubübât “ ve nebâtdan ola- 
na duhn dirler. 
&U&g; rüğnâk: Kızıl boya rüyiyâs laf- 
zından tahrif olunmışdur. 
w3> yâ rüğen-cüş: Bişi. 
gas rüğenin. Çırehte ki kâzi lokması 
dirler. Belki röğenin ism-i “âmdur. Her 
nesne ki yağ içinde bişe afia” röğenin 
dirler, mutlakan. 
4g; rüle: Bir cânverdur, keler bigi keler- 
den kiçirek ve kuyruği keler kuyruğından 
uzun olur. “Arabca veren dirler. 
a9 LA) 9 a9; rühen ve rühenâ ve 
rühinâ: Bir hâs pülâddur andan “ kılıç 
düzerler, şimşir-i rüheni dirler. Bazıları 
pülâd-i hindidur didiler ve ol kılıçlara dahi 
bu isimler itlâk olınur. Nitekim hadenk a- 
gacından düzülen ohlara hadenk ıtlâk olı- 
nur. Esedi: 
— 3) 04 0 çeş 
A9) İİ) 3l) 
Şems-i Fahri: 
Siz ya lüle g3, m Sej 


LA 5 Şa Sp 

S9) rüy: Yüz, vech ma'nâsına. 

s9, rüy: İmâleyle tuc, 51/” ma'nâsına. 

939 4939 cg) evin ve rüyne ve rü- 
yine: Tucdan olan kab kacak ve aletler, 
herne varsa. 

Yl) Ula) 3 Va la; rehd kerden 
ve rehânden ve rehâniden: Halâş itmek. 
Nizâmi: 


* hubübât: hubüb Ş, BI. 

“ Bişe: bişüreler Ş, B1. 
Afa: mecmü'usına Ş,BI. 
3 EyüŞ,BI. 


OL ap Sik Se a 
0LajL A Sl) ii 5 5 
ap reh-ber: Kulavuz, delil ma'nâsı- 
na. 
ce; reheç: Toz, gubâr ma'nâsına 
“Arabi luğatdur. 


ua; reh-zen: Yol başıcı > 


ya'ni 
harâmi. 
35Xa; reh-guzer: Yol uğrağı. 
Uyma 9 sl; reh-numây ve reh- 
numün: Yol gösterici, hâdi ma'nâsına. 
ilga; rehvâr: Yorğa at. 
us» rehi: Kul, “abd ma'nâsına. Esedi: 
3 e ölüş öle Se) e — A) 
3 4 Yy öğ yal öl S 


— Mi 
04 0 hh e 
oz İS öy 
— z- O ga — 
Yun) rehiden: Kurtulmak, halâş 
ma'nâ-sına. 
ws 9 gl ribâc ve ribâs: İşhun di- 
dükleri ot. 
js; riçâl: Reçel ki kabağı ve 
badıncanı ve ayvayı ve geziri balla 
bişürürler. Ta“rib idüb rişâr dirler. 
ui yrihten: Dökmek, şab ma'nâsına, 
müstekbelâtında hâ zâya kalb olınur. 
Rized ve rizende denilür. 
o) rihen: Yumuşanmış “ karın. 
Rüdeki: 
YY ES A Ea 
ASS Sak SK OS 3 
Şems-i Fahri: 
DE YE AE LV a pe 


2) 3-0 ya 3 el ab 


5 başıcı: urucı Ş, BI. 
“ Yumuşanmış: yumuşak Ş, BI. 
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5; rihiz. Saban ekeği ki “Arabca 
'azrah“ dirler. 

Tw» ridek: Oğlan. Tayyân: 
hm) 
ai. Sl 7 

$3 Fiji Âhirinde jâ-i “Acemi ile nefs 

arzusu dimek olur. Rüdeki: 
sa Üğlilğ A S4 38155 62 
—İ3 hs oz çe 

uly rizân: Riziden lafzından şiğa-i mü- 

bâlağa-i fâ“ildur. Döküci dimek olur. 

oy; rize: Uvak, rize rize ya'ni uvak 

uvak. 

O yı riziden: Dökülmek ve uvak uvak 

olmak. 

çime yristen: Egirmek. Latifi: 
liye 


60 , 
Zi gi İİ 3 


Ve sıcmak “! ma“nâsına dahi gelür. Latifi: 
EE a Kg 
olam » resimân: İp. 
ye riş: Sakal, Jihye ma'nâsına. 
e, riş: İmâle ile baret ve başkarşa ma'- 
nâsına. 
kis ; rişe: Saçak ki destmâller ve kuşaklar 
ve mendiller kenarında iderler ve naşur 
“illetine dahi nakl eylediler. Zâhir budur ki 
“ırk-ı medeni “illetine diyeler. 
ou » rişide: Nakışlu harir ki göz göz 
ey-lenmiş ola. “Unşuri: 
olak 4) ül iş 


“ sazrah : 'akim BI. 
pi uBİ,Ş. 
“ Dimek olur Ş, BI. 
su Bİ 
6 .,.., 
le BI. 
“' Sıcmak : Tağavvut Ş, BI. 


oki. pi il ke | b 


gz rik: Ağız yarı, “Arabi luğatdur ve 
Miftâhu 'I-edeb'de otruk ma“nâsına nakl 
olundı. 


EW rig: Kum, reml ma'nâsına. 

AA) 9 del ş rikâse ve rikâşe: Sin-i 
muhmele ile ve şin-i mu'ceme ile kirpi 
didükleri cânver ki hâr-puşi ma'nâsına. 
“Unşuri: 


İİ 4) 5 İŞLİ 58 ga 
iğ e $ il 3 5 öl 5 
ps rim: İriü. 
çe) rimen: Mekkâr ve kinever 
ma'nâsı gelür. “Unşuri: 
3) eg yn AS 
a gi MEME Dn 
4w » rime: Çapak ki gözden akar ve 
kir-pikler dibinde cem' olur, ramş 
ma'nâsı-na. 
goriv: Mekr ve âl. Sultân Veled: 
030 $L 5 yl eg a3) 
wi 9 gis rivâc ve rivâs: İşhun di- 
dükleri ot. 
gey; rivencü: Ağaç kurdu, arza 
ma'nâsına. 
Ol olugğı 9 Uuug rihiden ve rehide 


şoden: Yumuşak toprak, aşağaya akmak 
ve kabdan şu şurlayub akmak dirler”. 


 Dirler Ş (9, BI (9. 
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5 &3 


jzi: Kesre ile harfdur, den dimek olur. 


Min ve 'an ma'nâsına. Ez lafzından 
tahfif olunmışdur. Şitirlerde isti'mâl 
olınur. Beyt: 
60, olen ek 6ğ3) — Sİ 
6—05 853) S3 übiğ 

çi zâc: Kara boya ve luhusa “avrat. 

39213 zâcsür: Luhusa dirnegi. 

al) zâd: Yaş, sin ma'nâsına musin ve 
yaşlu olana be zâd ber âmed dirler ve 
döl ma'nâsına dahi gelür. Ademi zâd ve 
peri zâd bigi ve zâden lafzından şiğa-i 
mâzidur gâh olur ki maşdar ma- 
kâmından isti'mâl olınur. Tevdnist zâd 
ve mi tevân zâd bigi. “Arabca azık 
dimek olur #üşe ma'nâsına. Fârsi şi'ir- 
lerde çok gelür ve ziyâde lafzından şiğa- 
i mâZi. Zâdellâhu “ankum. 

ula» 01) zâd h'âst: Ol ki yaşlu ola. 
Amma boyı uzamaya, Türkice müze 
dirler. “Arabca kasi' dirler. Vâv res- 
midur. Mest u desi kâfiyesinde isti*mâl 
olunur. 

vel) zâden: Toğmak ve toğurmak 
müte'addi ve lâzım iki ma'nâyla isti'- 
mâl olınur. Mütekbelâtında dâl yâya 
kalb olınur. Zâyed ve zâyende dinülür. 

315 zâr: İfleyici, nâlân ma'nâsına ve 
edât-ı ism-i mekândur. Bir ismüfi âhi- 
rine ulaşur, Ol yirde çok olduğuna de- 
lâlet ider. Gülzâr ve lâlezâr bigi. 

yl zâr: İtiledü, nâle ma'nâsına. 


OW)1) zdriden: İülemek, nâliden 


ma'nâsına. 


169 


313 jâj: İki ma'nâya gelür. Amma iki ta- 
rafı bile jâ-i “Acemidur. Bir ot adıdur. “A- 
rabca 'alis ve "aliş dirler. Ve Mi 'yâr-i Ce- 
mâli”de bir datlu' otdur. Terre-duğ dirler”. 
Sahralarda biter. Deve yir. Ekser yirlerde 
afla kenger dirler. “Ascedi: 

İM) İİ kanda 6 İİİ 
“İSİ e 5 4S a m eş 
Kelbetere sözlere dahi jdj dirler. Ve çdç 
ma“nâsına dahi rivâyet olundı. Lebibi: 

NN A 


Ş—APL aj), 05 S5ş 

Bu ma'nâya hem râ-i muhmele bâ-bında” 
ve hem jâ-i “Acemi bâbında rivâyet olundı. 

geli zâster: Ol yafiarakdan dimek olur. 
Zânsüter lafzından tahfif olunmışdur. Me- 
selâ bir kişi ki bir yirde oturmuş ola, aa 
dirler. Oradan kalk burada" otur. Pârsice 
dirler ki: Ez âncâ berhiz ve ezân süter 
benişin. Esedi: 


Sİ) yi ——ez o iş > 
Bü Şekür: 
—İ şa—x «— Çe ar oyla. 

El) zâğ: Karğa? ve kuzgun. “Arabi'de, 
Fârsi'de müsta'mel lügatdur ve yayufi kö- 
şesi. Şems-i Fahri: 

İS ŞU İğ pa iel 
El ba üye 3 kle das alk 
OL >alal 3 Sayi 39 
Ebu SEOUL jilklara 


duy ET) zâgpise: Alaca” karğa. 


' Datlu: dikenlü Ş, BI. 
> Dirler: iderler Ş, BI. 


aye Bİ 

“il öl Ş, Bİ; ju 5 Ş. 
5 Bâbında: bâbından Ş, BI. 

“ Burada: ol yaflarak Ş, BI. 


7 KargaŞ(. 
8 Alaca: AlaŞ,BI. 


5613 jâğer: Evvelinde jâ-i “Acemi ile 
ve âhirinde râ-i muhmele kurşak, 
havşala ma'nâsına. “Unşuri: 

00) S glelaj döle OT yg 
yeli 5 paya il 

4315 zâfe: Kumrın didükleri ot ki ağır 
kokar. Kürdler ve Türkler yirler. Ebu'l 
“Abbâs: 

Mw) ya 90) YİN 2345 —İ 


Sela öd) 3 SU), 


Bu lugat-ı Hinduşâh Nahçivâni zâ-i 
mu'ceme bâbında nak! eyledi ve ekser 
erbâb-ı lugat râ-i muhmele bâbında "“ 
nakl eyledi. 

€S15 zâk: Kara boya ve lohusa “avrat, 
ta'rib idüb zâc dahi dirler. 

Ji zâl: Koca ve Rüstem-i Cihângirüü 
atası adıdur. 

gi) zâlu: Sülük, “alak ma'nâsına. 

413 jöle: Üç ma'nâya gelür. Evvelen 
çi ki yaz ve yay faşıllarında 1! otlar 
üzerine düşer 7. “Arabca neda dirler. 
Sâniyen Mi'yâr-i Cemâlö'de havadan 
yağan tolu ki ekinleri ve ağaçları urur. 
Hak budur ki kıragu adlarındandur ki 
güz fasıllarında şovukdan zâhir olur. 
“Arabca celid dirler. Sâlisen tulum ki 
üfürüb anufla şular çekerler. 

olaf) zâmyâd: Furs aylarınufi yigrimi 
se-kizinci güni. 

91) zân: Andan dimek olur. Lafz-ı 
mürekkebdur. 

ww öl) zân sipes: Andan sofira. 

gl) zânü: Diz. 

3915) zâver: Zühre ki mecâl ma'nâsına 
isti'mâl olınur. Şems-i Fahri: 


9 Sl Ş,Bİ. 
"9 bâbında: bâbından Ş. 
" havadan Ş, BI. 


> üzerine düşer: üzerinde mütevellid olur Ş, BI. 


Mi US 3 ——İ ST 

M5) 
Rüdeki: 

OLE yag ny 

up9l5 zâveş: “Utarıd yıldızınufi adıdur. 
Ba'zıları didiler müşteri yıldızıdur ve hem 
sa'ad'le şıfatladukları ve sa'd yirlerinde 
isti'mâl itdükleri bufa delâlet ider. Bu lu- 
gat bir vâvla isti'mâl olınur. Ateş kâfiye- 
sinde. Latifi: 

eşli Gal el 
Ve iki vâvla isti'mâl olınur. Medhüş kâfi- 
yesinde. Şems-i Fahri: 
GİS ürirriüşelal Sİ 
ar ö3 OLE ör bala lp 
PE 
PO) AS ça lü de 
Ve zevâş dahi dirler. Me'âş vezninde. 
İnşâallâh istişhâdiyle yirinde zikr oluna. 
6Ygf) zâvlüâne: Bukağu ki at ayağına 
ururlar. 
Sal) zâhiri: Hoş koku. “Ummâre: 
NS ps3 El şişi ale 
Ehli böyle nakl eylediler. Hak budur ki bir 
hoş kokulu nesnedir. 

v1) zâyiden: Toğurmak, fevlid ma'nâ- 
sına. 

gk) zubân: Dil, Jisân ma'nâsına. 

&L3) 9 vkj zebân ve zebâne: Od yalıfı, 
zânıfi fethası ile ve Zammesiyle câyızdur 
ve tukanufi diline dahi dirler, ve bufa beü- 
zer ne Varısa. 

oy ul5 zebân-bere: Bağa yaprağı didük- 
leri ot ki sifirlü yaprak dahi dirler. Tabib- 


By Ş,BI. 


ler dilinde /isânu '/-haml dimekle ma'- 
rüfdur. 


yi zeber: Yukaru, fevk ma'nâsına. 

S3 ») zeber-teng: Tabkur kolafi. 

Git ; zebfâne: Tüfek ki şavaş gününde 
atarlar. 

5 zebgur: Oğlancuklar oyunıdur. A- 
vurdların yilile toldururlar, iki yakadan 
yumruğile ururlar. Bu kâfufi Zamme- 
siyle pur u mur kâfiyesinde isti'mâl 
olınur. Amma kâfuüi tahfifi câyız. Şems- 
i Fahri: 

0S Saba yil ols 
pi ehli ik ie 
SU 3 ilg esk çslask 45 
ys ki RAS gi g oki İY OU yp 
> 043 4 ye 0) 
—31 0355 ee la 50315 
Latifi: 
Lİ 03, $ öle mas iş YS 
.L gl am 9 5) 3) > Ul 
Ve teşdidi câyızdur. Muncik: 
A “Su 
3 LU yişe 6 60) e 
&) zeh “ : İfüldü, zâri ve nâle 
ma'nâsına, Şems-i Fahri: 
UÜ yeyle das 0 TS vie 
e g3) ke) ez Sp Lee 
ya>3 juhş: Zamm-ı zâi “Acemi ile ve 
râ-i muhmele ile iki vecihle bile 
rivâyetdür 9. Pertev ve 'aks-i nür 
ma'nâsına. 
v9) zeden: Urmak, darb ma'nâsına. 


Müstekbeliyyâtında” nün ziyâde olur'*. 
Zened ve zenende dirler. 


3 laik laısŞ,Bİ. 

5 Zeh : jehş. 

" Rivâyetdür: rivâyet olundı Ş, BI. 

W Müstekbeliyyâtında: Müstekbelâtında Ş, BI. 
Olur: olınur Ş, Bİ. 


9990) zudüden: Saykallamak. Müstekbe- 
liyyâtında vâv yirine elif ve yâ getürürler. 
Zedâyed ve zedâyende dirler. 

35 zer: Altun ma'nâsına gelür ve pir ma'- 


nâsına gelür ve Zâl'uü atası adıdur ki 
Rüstem-i Cihângir'üü dedesidür'?. Şems-i 
Fahri: 

Aİ Şa 

3) e S yülş e iy e 8 

bU OL eil)3 4 çe a 

Sy 

0135 zerâduşt: İbrâhim milletinden bir 

imâm kişinüfi adıdur. Lafifi: 
Zİ 3 5 — İİ ke 
uk. 4 0 yal el Ew — 
<UEİ 9 âl)3 jerâğen ve jerâğeng: 
Kumlar” ve kırlu yir> . Behrâmi: 
Sp İİ 
a RE 
“Ascedi: 
il oyy ARİ >) 
isi oyg—h da A 48 
ögN133 zer-endüd: Altun şıvanmış. 

23) zer-befi: OAltunla tokunmuş 
kumaş mn zer-bâfie lafzından tahfif 
olınmışdur. Şems-i Fahri: 

yp ser Sn ila e 
LÂ) izli Sp pg S 
Gâh olur ki vezn Zarüretinden ötüri teşdid-i 


râyla isti'mâl olınur. Esedi: 


Siya yal ŞİLE 


27 e 
Kam 15 4— v5 9! 2) si — 


” Rüstem-i Cihângir'üf dedesidür: Rüstem-i 
Cihângir anufi torınıdur Ş, BI. 

“ Bu mısra Ş ve BI nüshalarında alınmıştır. 
” Uluş,BI. 

Kumlar: kumlurak Ş, BI. 

>FirikŞ,BI. 

” kumaş: biz Ş, BI. 

li A Ş.Bİ. 


Tutuşmış yanan odı vaşf ider. 

933 zerd: Saru ve “ârıZa”* ve ma'rüza 
ıtlâk olınur. 

w1945 zerdâb: Saru şu, şedid ma'- 
nâsına, 

0,>035 zerd-çerd: Saruşın. 

DAN )) 9 3 zerdeşi ve zerdhuşt: 
zerâduşt ma'nâsınadur. Şems-i Fahri: 

SS b yülgsüş ey 

İİ 3) A uy 
Gâh olur ki şi'irlerde bir makâmda gelür 
ki seng-puşt veznin iktiza ider”, anufi 
bigi yirlerde. Ba'zıları taz'if-i rö-i 
meksürla okur. Zerr-i duşt okur, yazar 
ve ba'zıları dâldan sofra bir hâ-i 
mazmüm ziyâde ider. Zerdhuş! okur, 
yazar. Nitekim Mi 'yâr-i Cemâli'de bir 
vecihle dahi olunubdur. Dakiki: 

öy çala ği ağa 3, $ hasi 

Ul a Bl Lİ O 3) 5S 

gl 3) zersâv: Altun uvağı. 

(83) zerfin. Kapu küregi, Mi'yâr-i 
Cemâli'de kilidüğ yiri ve mutlak kilid. 
Hak budur ki bu luğat “Arabi'de sâbit 
olmışdur. Ba'Zı harfini ba'Zınufi üzerine 
takdim olunmışdur. Aşılda zefrin idi. 

<5) zereng: Bir ağaçdur, köki 
gâyetde katidur. Hergiz yemişi bitmez, 
odun iderler. Muncik: 

JA ye ol ler Sİ elle üz 
İSİ EĞİ klik öy öy ayl 
Ve Lüccetü'l 'Acem'de tamu ma'nâsına 
dahi nakl eyledi”, 
s3) 9 43) Zerne ve zerni: Zemih. 


9x) zerü: Sülük, 'alak ma'nâsına. 


“islesŞ,Bİ, 
” Y:aBI,Ş. 


> “Arıza: “arzaŞ, BI. 
” İder: eyler Ş, B. 
* Eyledi: olındı Ş, B1. 
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©4935) zurüre: Omac aşı ki bişürürler, 
yirler. 

&995 zerüğ: Inckırık didükleri “illet, 
fuvâk ma'nâsına. 

955 9 <S93) zurük ve zerü: Sülük, 'alak 
ma'nâsına. 

os) zirih: Ma'rüf. 

»35 zerir: Bir ağaçdur, saru ağaç dirler 
ve ba'Zıları zerde çübdur didiler ve Esedi 
Tüsi ve Şems-i Fahri bir şaru otdur dirler. 
Hak budur ki kamusuna ıtlâk olınur. 
“Unşuri: 

2A— 315 35 ye leg da 
m—2031, 5 ES Ye 
Ve yarkan “illetine dahi zerir dirler ve hem 
ma'lölune dahi ıtlâk olınur. 

ce) zerrin: Altunlu dimek olur. Zirâ ki 
Pârsi'de yâyla nün ki bir ismüğ âhirine u- 
laşur, edât-ı nisbetdür. Gâh olur kâf-ı *A- 
cemi ile lâhık olur. Gemgin ve nemgin ve 
sehmgin bigi. 

giwj zisten: Dirilmek ya'ni yâsız dahi 
luğatdur. Esedi: 

a. O Se 
çe — li mi ye gel 

u»j zeş: Çi bir lafızdur ki cevâbda is- 
ti'mâl olınur. Rüdeki: 

OL pl la ağ ek gl 
OL 3 oL a İİ iş 
ww 3 zişt: Çirkin, kabih ma'nâsına. 
çivi zuşten: Şoymak. *Unşuri: 
Gam b) 3 gel iyim şi 
ha Sa ig SS 

a 5) zişt-yâd: Giybet ya'ni bir kişi 
ardınca köti söylemek”. Rüdeki: 

Ge > 25 
OLU İSA al Se 


*! Söylemek: afimak Ş, BI. 


g3 jeğâr: Ol jenk ve pas ve küf ki 
bir nemgin nesnenüf üzerine hâşıl olur. 
Me-selâ bir nemgin yirüfi üzerinde yem 
yeşil şüret bağlar ve bir yaş küpüf 
üzerinde küf tutar. Rüdeki: 
G0, 03 ei e a) Ol 5 
GL oo$ yam O. 03l3 — 0) 
Ve na'ra ve ün ma'nâsına dahi gelür. 
Şems-i Fahri: 
üz mia 3 gene yi İl) öle 
İİ YLAZ e gesi Sp ay $ 
oyl& ; zeğâre: Taru etmegi. Bü Şekür: 
e 9 5 3. — UL — vas, 
OLE) A ağyil  —e 
Jİ jugâl: Jâ-i “Acemiyle kömür, 
Jahm ma'nâsına. 
ws) zeğber: Şeble didükleri ot ki 
tabibler (katında merv odimekle 
ma'rüfdur. 
pl ij zeğrimâş: Kürk kırpındısı. 
Şems-i Fahri”; 
8 ya İSE, , SE öğ 
e e Ole aj izde 
A)93 (ip m 3 göl 8 a3 
pen) al Slolöaş 
oâ) zeğen: Devlügec ki çaylak dahi 
dirler. 
ME) zeğend: Pârs âvâzı. Belki her yır- 
tıcılarufi âvâzına ıtlâk olunur. Bu hem 


râ-i muhmele bâbında “ ve hem zâ-i 
mu'ceme bâbında zikr olundı. 


EA) zeğneg: Inckırık illeti ki ta- 
bibler katında fuvâk dimekle ma'rüfdur. 
YE) zefân: Dil, zebân ma'nâsına. 


2 25$.Bİ. 

5 Şems-i Fahri BI, Ş. 

3 YI EY Ş,Bİ. 

ii; öde bu ifade Ş ve BI nüshalarında 


vardır. 
* Bâbında: bâbından Ş, BI. 
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cd) zifi: Kesr-i zâ ile karasakız. 
cd zufi: Bahil. 
Bi zefer: Çefie. Esedi: 
5 .— 5 lip 5 
yl iz ipliği e 
ww ği zifrin: Kapu küregi, fâyla râ ara- 


sında tekaddum ve taahhur vardur. İki ve- 
cihle bile câyızdur”. 


Ex35 jefk: Çabak, ramas ma'nâsına. 
183 jefkâb: Çabak suyı ki gözden akar. 
vd 5) zekerfiden: Yemelemek ya'ni 
Azacuk aksamak. 
4») zekâb: Merkeb, zâkâb lafzından 
tahfif olunmışdur. Şems-i Fahri: 
AE ima ÜL yl Ek el 
Tİ) 13 çen ül gl dal ğa 
Rüdeki: 
Mağ Ol pi aydaki 
Lİ 3 geli 5 gas U> 
ol'3 jekâre: “Önegü, lecüc ma'nâsına. 
Husrevi: 
pl al la e 5g 
OLS İŞ Sara yoz Sale aj 
JF3 jugâl: Jâ-i “Acemi ile kömür, jugdl 
ma'nâsına. 
pl 5 zukâm: Dumağu” “illeti. 
ww ijekes: Ma'âzallâh dimek olur. Şem- 
s-i Fahri: 
Hb ali ya 
li EE 
39 3jekür: Jâ-i “Acemi ile bahil. Rüdeki: 
SM Ee Si, 


9 Câyızdur: rıvâyet olunubdur Ş, BI. 

* TBI(). 

* Jâ-i “Acemi ileŞ, BI. 

* Dumağu: tumağu Ş, BI. 

* Bu mısra asıl aldığımız nüshada yoktur. Ş ve Bİ 
nüshalarında vardır. 


9S İz üzre Say üye 
YASTİ jJukiden: Zamm-ı jâ-i “Ace- 
miyle buşmak ya'ni kakımak, gay; 
ma'nâsına. Kisâyi: 
o pipo ap ğe abisi 
Gİ see 3 sil ça ali 
gizelü: Sülük, 'alak ma'nâsına. 
45 zille: Orak kuşı didükleri böcek ki 


orak vaktinde” öter. Dirler ki öte öte 
pat iki yarılur, afa Fârsice cezd dirler. 


Rüdeki: 
e ğa a ii, 
Uh EL g3 sia 55 
ZA (53l Üllip da ASU 3 


gil) zuleyfen: Korhu ve yirmek, 
tehdid ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
YS ol 4S al il 
Yİ) si Se, şi 
— oya eek il BŞ 
ger Si ŞAN SS 
ww) zumuhk: Izğar ve nakes "ki 
aşla intâm ve hayır eylemez. 
ol) zemistân: Kış faşlı, şifâ ma'- 
nâsına. 
Gi) zemunc: Sıfsifi didükleri kuş ki 
'âcizi dahi dirler. 
&jzeme: Şeb. 
Um) 9 ,e0j) Zemi ve zemin: Yir, “arz 
ma'nâsına. 
6) zen: “Avrat, imre * ma'nâsına ve 


zeden lafzından şiğa-i emrdur ki 
terkiblerde dahi isti“mâl olınur. Nây-zen 
ve penbe-zen bigi. Belki edâtdur çi 
ma'nâsına ki ismüf âhi-rine lâhık olur. 
Anufüi fâ'iline ve mübaşirine delâlet ider. 


* Issı vakitlerinde Ş, BI. 
* Kişiş,BI. 
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Hişt-zen ve durüğ-zen bigi kerpicçi 
yalancı ma'nâsına. 
oy) zenbâre: Ma'rüf. 


ve 


©) zenbere: Gezgere ki anuüla balçık 
taşırlar. 

395) zenbür: Aru, ism-i 'âmdur. Ce- 
mi arulara ıtlâk olınur. 

öö) zunc: Ağac göbeki. Esedi: 


UD Su bip YU ; 
Yİ Zİ pena dye 
Diger: 
4 , m : 
> 24 vol as); 3,35 05 
— OS ps ila) 
ööjzeneh: Etek, zeken ma'nâsına. 
wi zend: İbrâhim'e( a.s) gökden inen on 
şuhuf. Dakiki: 
eo 33) ei 
ök Wi) zend baf: Bülbül. Şems-i Fahri: 
gep ölyel «8 şe 8 
LU) ASİ Oyan ii 3pülği zle 
Ul) 9 ki) 9 Gi) Zend-besiâ ve 
zend-estâ zend-âst Suhufla tefsiri. 
Evvel lafız aşılda zend-bâsıtân idi. Bâ-i 
muşâhabetle ikinci lafız aşılda zendesiâ 
idi. Ber sebil-i ta'dâd üçünçü lafız aşılda 
zend ve esta idi, “atıfla veyahud zend- 
bestâ bâile sâbit oldukdan sofira bu dilde 


hod bâyla vâv arasında temâm tebâdul 
vardur. 


la &5 zend vâf. Tabl. “Unşuri: 


a 45 
d : 


Yay 3 e OL od ul 
İZ Ami) İS OLA öl, e 
eos) zende: Büyük ki korkunc“ ma“nâ- 


sına. Esedi: 
fs 3355 Lal Si üleolaş 


4... :5 şi 

ZE siya e 
© zend-âstâ : zend-vestâ Ş. 
* Ve mehib Ş, BI. 


U— Olam ) pa— 9! —l pi 
ew) zinde: Diri. 

o.3 jende: Zâ-i “Acemi ile hırka ma'- 
nâsınadur. Ya'ni eskimiş ve yırtılmış ve 
paralanmış. “Ascedi: 

47, P ” 
0 e ki sl —> 
Olmam ğ g0 1S p—o—U 

&S5) zeng: Dör ma'nâya gelür. 
Evvelen bir tâyife adıdur. Afia nisbet 
idüb Zengi dirler. Anlarufi iklimine 
Zengbâr dirler. Sâniyen çıfrağu ki 
büyükler ayaklarına ve billerine da- 
karler “, öter. Sâlisen güneşüü ışığı *. 
Râbi'an pas ki demurde ve gayrı nes- 
nelerde hâşıl olur. 

gu) zengbâr: Bir iklim adıdur. Esedi 
rivâyet ider. Cezayir-i Hind'üü acayıbın 
beyân itdügi yirde Zengbâr didükleri bir 
yirdür. Cemi'ı taş ve kayadur. Asla ekin 
ve galle olmaz. Defiiz içinde bir günlük 
yolda bir tag vardur. Ol tağda dürlü 
dürlü yemiş-ler ve ni'metler ve ekinler 
“olur. Yılda bir kez Tengri emri ile ol 
tag hareket ider, ke-nara gelür, Zengbâr 
halkı”! karşularlar. Bir yıllık azuklarını 
ol tağdan cem iderler. Ve”l-“uhdetu 
“alâ'r-râvi. 

4MS 5 zengulâle: Dökülcecük ki yağar, 
kar bigi. 

MS) zengule: Çıfrağu ve bir ma'rüf 
âvâzedur. 

M5 jengule: Jâ-i “Acemi ile bakanak 
ya'ni çatal tuynak ki şığırut ve geyüküf 
ve kecinüfi ve koyunuf olur, zu//f 
ma'nâsına, 

Vs) zineviden: Ulamak ya'ni it ve 
çakal ulaması bigi. 

4g) zenüye: İtüf ve kurdufi uluması. 


Yü Sİ yi ani Ş, BI. 

* Dakarler: takarlar Ş, BI. 
— Işığı: ışıkı Ş, BI. 

* Evler çok Ş, BI. 

“ halkı: cemâ'atı Ş, BI. 


3lş5 zinhâr: Kelime-i tenzihdür. “Uhde 

ma'nâsına ve cuze-i 'işmet ma'nâsına dahi 
gelür. Kemâl-i İşfehâni: 

AS yl 335 di oyla ölü 

İİ da Ola dalgs Öle daa 0İ İş 
Enveri: 

laa 5 32 (eli, S Şi ae yala 

gg) Sİ; - ols ab 


95 zu: Andan, ezü lafzından tahfif olun- 
mışdur. Şi“irlerde isti'mâl olınur. 
319) zevâr: Zindanda mahbüs olanlara 
hizmet iden”. Şems-i Fahri: 
53 e ni ği N 
YEİS Didi gi | ek ze eze 
ilg) ike bus ole çel 


195 zevâş: Zâvuş ma'nâsınadur. Urm- 
zedi: 
e . e —e ols |) Zİ ga 
9) bila 03 S0 gil 3 
Bu beyt şâhid-i şâdıkdur ki müşteri yıldı- 
zıdur “ . Zirâki müşteri sa'd-i ekberdur 
“Utarid, mümtezicdür. Ürmzedi hüd Furs 
şâ'irlerindendür. Atasından”* ögrendügi ü- 
zerine şi'ir demişdür. 
36193 jevâğâr: Oda tapan kâfirler içinde 
bir ulu imâmufi adıdur. Şems-i Fahri: 
ph — 93 al g—al ——) 
ye 0L ea ms 
4195 zevâle: Her nesnenüfi top bigi yus 
yumrısı ve des degirmisi ola. Oğlancuklar 
enekisi olsun ve keman guruha yuvalığı 
olsun ve hamir zevâlesi olsun mecmü'una 
ıflâk olur”. Egerçi Türk dilinde hamir de 
şâyı*dur”, 


> İdenŞ,BI. 
vi gp ml BI. 
— Bigem lige Ş, Bİ. 

” Yıldızıdur Ş (9, BI- 

“ Anasından Ş, BI. 

7” Olur: olınur Ş, BI. 

“ sâyı“dur: şâyı* olmışdur Ş, BI. 


vl9) zuvân: Dil, zebân, zefân dirler. 
Bâ ve fâ ve vâ arasında tebâdul vardur 


ve hem deluce ki buğdaydan azar ve od 
yalıgına dirler. 


oy Ulag) zuvân-bere: Sığurlu yaprak ki 
boğa yaprağı dahi dirler. 

ela5 zivâh: Bir ta'âm adıdur ki zindan 
ehli içün ve mahbüslar içün bişürürler. 
Şems-i Fahri: 

İh LAS Lİ 30 Sl, ülele 
ol4) al şi b 9La pa 

9) züpinn Sıpkun ve süfünüü 
kışacuğına dahi dirler. 

093 züd: Tiz ya'ni seri', Gâh olur ki 
âhirinden dâlı hazf iderler, tahfif içün. 
Ahmed-i Kirmâni: 

& er Sİ; 
6 —S 5 Li) 4S eği 

39) zür: Kuvvet“, 

395 zever: Yukaru, zeber dirler, zever 
dirler ve çefie ma'nâsına dahi gelür. 
Zeber dirler ve zefer dirler. 

ws 39) zuvernim: Göülegü egindürügi 
ki “Arabca kab dirler. 

9) züŞ: “'Katı köğüllü dimek olur. 
Esedi: 

PİİZ Seo gi SS 

pa LE el GAS, Ayna 

v3 jüşiden: Jâ-i “Acemi ile iki 

ma'nâya gelür. Evvelen şu veya süd“” 
sızub çıkmak. “Ascedi: 

| ol ge olu a 6 

Zel Deka yiz gil) Og 
Sâniyen âdeme tolaşmak ma'nâsına 
gelür. 


> 6:65 Ş.BI. 

“ Güç ma'nâsına Ş, BI. 
“Sarp Ş$, BI. 

“ Veya meni Ş, BI. 
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195 züferâ: Çördek didükleri ot ki yaban 
turak otı dahi dirler. 

493 jüle: Turgay, çekavuk ma'nâsına, jâ- 
i “Acemi bâbındandur. 

v3 jüliden: Saç bozarmak, jülide müy 
dirler. Ağa ki saç bozarmış ve karışmış ola. 

9) zivinç: Nünla birinç ve dinç kâfi- 
yesinde sucuk ya'ni bağırsak toldurması. 
Şems-i Fahri: 


öy lde ill 
ön AS 
MN Soğ 4S hea m 
ENİ 05) gb le 
Ve Esedi Tüsi tertibinden aflanur ki yâyla 
ola, hiç kâfiyesinde. Ma'rüfi: 
0-45 yemle $ 35) 52 
m il 46 e 
oj zih: Yay kirişi ve sincef ki kaftana 


dikerler ve kelime-i tahsin, zehi ma'nâsına. 
Esedi: 


0 PLS ipe pis ili 
e EŞ e Pr 
la) zehâb: Sızındu ve mâ-i mütereşşih 
ma'nâsına. 
yla) zihdr: Kasık. 
oluan zihdân: Midre, rahim. 
o,aj zuhre: Öd, mirâre ma'nâsına ve 
mecâl ma'nâsına dahi isti'mâl olınur. 
Nizâmi: 
İğ Çk 6 yad 
3— 50 —İ bül S3 
uaaj zihiş; Sızış ism-i maşdardur. 
zehiden lafzından. Ekser budur ki cimâ'*dan 


kinâyet olur”. Esedi: 
ai yil öm ik ŞİLA 


64 K a . pa 
4) — çim oL 


“ Olur: olmur Ş, BI. 
psi! gey Bİ. 


al o) 4 Wi o) zih-liha ve zih-lihâd: 
Ol sızu ki başmakcılar ve odufcılar ve 


seracılar yollarda dikerler. *“Arabca zic 
dirler”. 


al) 9 e) zih ve zâd: Döl, döş, nesi 
ma'nâsına. 

.sAXj Zihi: Kelime-i tahsindur. 

5) zi: Kesr-i zâyla imâlesiz, zislten 
laf-zından şiğa-ı emrdur ki ba'Zı 
terkiblerde sıfat dahi isti'mâl olınur. 
Latifi: 


GAS oya Sİ pony SS pil 
eh aradi da Bige 82 b öa 

.Sj zi: İmâle ile yafia dimek olur, süy 
ma'nâsına, Esedi: 

A Ep 
Li OLS Sa a al 
çi oL 3 lek up hal 4S 
e 4”. 

«S3 jey: Fetha-i jâ-i “Acemi ile şu 
cem' olan çukur yir, âbgir ma'nâsına. 
Rü-deki: 

Seli Gele ST isi 

Sİ öğe yaps da pls SAT 
Şems-i Fahri: 

dl şal öö el oL 3 

Sil ES iy 3 RS gi 

— la 5 — 3S Al 

SİN STA Siz lp 

vL3 Jiyân: (OHeybetlü 
şıfatıdur9”. Şir-i jiyân dirler. 

wi zib: Bezek, zinet ma'nâsına. 


yırtıcılar 


vi) 9 W5 zibâ ve zibân: Bezeklü ve 
yaraşuklu. Şems-i Fahri: 
Sy eli hi liz 


“ “Arabcazic dirler L. 
66 i 
ze ye BI . 
“7 sıfatıdur: sıfatında isti“mâl olınur Ş, BI. 


OLS Ol AS AS le ala 
68 


sie ünl 0S İN 3 ank o 
GUL LL SAS, 3 pl ai Te 
dus 5 zibâ şuden: Gökçek “ olmak, 
ya'ni yaraşuklu olmak. 
âej zibek: Sindük, jiva lafzından ta'rib 
olunmuşdur. 
Yu ) zibiden: Yaraşmak. 
yle; zitfâr: Zeytuf sekeli, azacuk harâret 
vardur. Eğer çok kaynadub bişüreler ikinci 
derecede hâr olur. Eger bakır kab içinde 
kaynadalar, koyulunca hazaz fitilini işler. 
Belki andan dahi yiti olur. Eger şirayla” 
bişüreler veya iki süci bir balla bişüreler ve 
ağrıyan dişüfi üzerine dürteler ağrısın sâkin 
eyleye. 
»izir: Aşağa, fahi ma'nâsına. 
Uwe y 3 zirdesi: Ra'ıyyet. 
©y3 zire: Kimnun ki tabibler katında 
kemmun dimekle ve zire dimekle meşhür- 
dur. Ekser iklimlerde olur. Eyüsi Kir- 
mân'dan gelür. 
pjziz: Yaban şoğanı, sirke içinde ışlurlar. 
Ol sirkeye zizi dirler. 
ugö 09) zize fün: Piç igde ki hiç yemişi 
olmaz”. 
güm zisten: Dirilmek, hayat ve maişet 
ma'nâsına. Müstekbelâtında sin hazf olınur. 
Ziyed ve ziyende dinilür. 
Gi ziğ: Haşir ki döşenürler. Ebu'l “Ab- 
bâs: 
şi, sU YöL âsi 
Üğlgs 2a) ya Sy öğ Rb 
Esedi: 
&——itib> 0 > 345 5 


“Sk GS İBİ. 


“? Gökçek: bezeklü Ş, BI. 
” Şirayla: şarâbla Ş, BI. 


7! Olmaz: bitmez Ş, BI. 
Z sa Bİ. 


“sayı Bİ, 


178 


JW3 zifâl Kadeh ki anuüla şarâb 
içerler. Rüdeki: 
an SUS İli Yy La 
g5 esli ya İY 5 
Bu hem râ-i muhmele ile ve hem zâ-i 
mu'ceme ile rivâyet olundı. Ve hem 
gaynile ve hem fâyla rivâyet olur. 
3 ) zif. Edebsüzlik. Kisâyi: 
— 42 5 — 3) 33 — 4S 
e— IS, b ymm > 
pll) Sa yi 
—i .. al çim) 4—— 
ç»j zin: Eyer, serc ma'nâsına ve ezin 


lafzından tahfif idüb zin dirler. Şi'ir- 
lerde çok isti'mâl olınur. 


Pa oi zin püş: Gâşiye. 
ww çm) zin sipes: Bundan sofira. 
Esedi: 
e İmei jmas 
SS Si) 6 çizi 
dag ç») zin kühe: Eyer kaşı, karyus 
ma'nâsına. 
giles ) zinhâr: Kelime-i tenzihdür. Şeyh 
Sa'di: 
Şi) 
NA eyl, 
Ve “uhde ve cüze-i 'ısmet ma'nâsına 
dahi gelür. Enveri: 
NE EŞ YA a 
gg la e ele çağ dal 
Sıles ) zinhâri: Harâc guzâr olan 
kâfir, zimmi ma'nâsına. 
Ma) zivâr: Köy yolu. 
39) ziver: Bezek ki altunla ve incüyle 
ve kıymatlu faşlarla ola. 
oy3 jive: Sindik, jâ-i “Acemi ile bun- 
dan ta'rib idüb zibak dirler. 


Uy” 


W sâ: Harâc ki bir iklimden bir pâdişâha 
getürürler'. Şems-i Fahri: 
4S öl gl öd e yale öle 
LU elim 5 e Ag 
Ve sâyiden lafzından şiğa-i emr? ve vaşf-ı 
terkibi. Misk-sâ ve gâliye-sâ bigi. 
öle 3 göl sdigini ve sâlgini: Bü- 
yük kadeh ki anufila tolu içerler. “Ummâre: 
Ça s3 gi İlm 033 üye 
—P 1 İl 3 5ş 
Kemâl-i İşfehâni: 
Oki ge 9) mi gp 0İ3) 32 
ONLA iy eyi ey b 
gizi gil İŞ AS 
0443 pg e le bi 3 
Gl sâc: Abınus ağacı. Esedi: 
a— 3251 4 öleli ay> 
EK e e EŞ 
3ş>W sâcür: İt boynuna bağladukları 
ağaç paresi ki *kesmük dirler. Enveri: 
ye g3 çöl Sa ŞE Sk ma 
up agar g3 3 Şer şen Kas AS 
> söhten: Düzmek. Müstekbelâtında 


hâ zâya kalb olınur. Sâzed ve sâzende dir- 
ler. 


' Getürürler: gönderirler Ş, BI. 
? EmrŞ,BI. 
? Türkice Ş, BI. 


- ga Bİ (0); ese 25 Bİ. 


“LO 
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vole olu Sâd ve sâde: Arı olan nesne ve 
gayrı cinsle behem olmamış ve karışmamış, 
kaftanda isti“mâl olınur ve gayrı“ nesneler- 
de istimâl olınur ve hem nakışlanmamış 
ma'nâsına dahi gelür. Şems-i Fahri: 

AİŞE AŞ ŞE Sl 

TaLu AS yol, b del 5 
Bu lafzı ta'rib idüb sâdec dirler. Taşavvur-i 
sâdec ya'ni hükümle behem olmamış. 

VAS ol sâde kerden: Arıtmak ya'ni 
gayrıdan pâk eylemek. 

g sâr: Sığırcık didükleri karaca kuş ki 
“Arabca zerzir dirler. 

BU sârâ: “Anber-i hâş ve hâliş ki gayrile 
meğşüş olmamışdur. Zâhir budur ki “Um- 
mân sâhillerinde bir yirif adıdur ki “anbe- 
rufi eyüsi anda bulınur. 

ES yl sârhek: Uzun ayaklu uyaz. 

EW 9S) 9 zle Sâruc ve sâruk ve 
sârunc: Ötlüğen didükleri kiçirçük kuşcu- 
gaz. Hak budur, bülbül envâ'ındandur. Ba- 


har mevsiminde bülbül dirler, bögürtlen 
vaktinde ötlügen dirler. Lafifi: 


Gale S3 gli e 
a | e e Sİ 
Şems-i Fahri: 
he ie elilire 
Eyler ili gp kiş Gİ Sil eş 
Latifi: 
E— 1 Sa) öy a aj 
La e şeki laa 
Bu luğatler şin-i mu'ceme bâbında dahi 
rivâyet olundı. 
öy sârüh: Yalçu, ta'rib idüb şârüc 
dirler. 
3 sâz: Yarak5 ve sâhfen lafzından şiğa-i 
vaşf-ı terkibi kârsâz ve nağmesâz dirler. 
SOU sâözâk: Dehliz. 


“Gayrı Ş$ 0, BI 0). 
2x iŞ.BI. 
8 Yarak: yarağ Ş, BI. 


âile sâzek;: Çıra. 
3 söz-kâr: Kâf-ı “Arabi ile alet ma'- 
nâsınadur. 
Ju sâz-gâr: Kâf-ı “Acemi ile muvâfık 
dimek olur. 
ve) söziden: Düzmek. 
we sâs: Latif ve kabile adıdur. Ol kabi- 
lenüf ehillerine Sösân dirler ve erbâb-ı 
tevârih, İrân-zemin tahtında pâdişâh olan 
“Acem beglerini dört mertebe üzerine kıs- 
met itmişlerdür. Evvel ki mertebesi Mulük- 
i Pişdâdândur. İkinci mertebesi Mulük-i 
Kiyândur. Üçüncü mertebesi Mulük-i 
Eşkâniyândur. Dördüncü mertebesi Mulük- 
i Sâsândur. 
gl sâl: Yil, elif ve nünla cem olun- 
dukda? bir yâ dahi ziyâde iderler sâliyân 
dirler. Kemâl-i İşfehâni: 
ŞİA isi te Sala yag ola 
DUL yaa pap giye 
33 sâlâr: Ma'rüf. Nizâmi: 
pa 0 YL e ül 
söle: “Umur, sin ma'nâsına. 
03g53le sâl-hurd: Çok yaşamış. 
olasi sâl-hudâh: Sâhib-i fâli'den “ibâ- 
retdür. 
gu sömân: Yün, bisâmân; yünsüz. 
Kemâl-i İşfehâni: 
>,S yua, al Löş 
Wan Gi 23,S la ey şi 
Ve Mi'yâr-i Cemâlöde işüü endâzesi ve 
taksimi ve şınuruf nişâni. Şems-i Fahri: 
ze gisl aş ölleğye e S öle 
güuLu uş LL $ çe) 
Ve “akıl ma'nâsına dahi gelür. Şeyh Sa'di: 


? Olundukda: oldukda Ş, BI. 
* “Umur: yaşŞ,BI. 
ak Ş,Bİ. 
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e 
Ugelu sâmünâ: Evzândan üç kırâtdur ve 
derler ki bir buçuk kıratdur. 
gl sân: Sağış ma'nâsına nakl olundı ve 


“âdet ve hüy ma'nâsına nakl olundı. Hak 
budur ki vech, “itibâr ma'nâsınadur. Bir 
nesnenüf ehvâline mulâhaza olınur. Esedi: 


3 OL Si ül old 
pil İp 
H'âce Senâyi (1. a.): 
ii ol) (5 hür 
İlam el öm öğ 
gl sâv: Harâc. Esedi: 
gas g3 5 Arza TA 
See krs; 
Ve altun uvağına dirler. Lafifi: 
gör SS 
gL 5, 5) 6, 52 le 
Ve sâviden lafzından şiğa-i emr ve vasf-ı 
terkibi. 
gu 9 ulu söven ve sâvin: Kelter ki 
içine pamuk korlar. “Arabca 4w/e dirler. 
yaglı sâviden: Dürpilmek ve igilemek 
4 sâye: Gölge. 
Yvle sâyiden: Dürpilmek ve igilemek 
ve dahi bir nesne durtmek. 
oL sipâr: Ev aleti, melâ'u T-beyi ma'- 
nâsına. Ferruhi: 
yagi Oiğ iz İleğ bakir lg 
İsi iç la Vi El öy apla 
Ve Mâverâ'ü'n-nebr ikliminde menke-ne 
ki içinde üzüm sıkarlar sipâr dirler. Çerhuşi 
ma'nâsına, Şems-i Fahri: 
TM A 
Nm 5 003350 İyİ giy ol 
Latifi: 


3 ee es Ş. 
3 asl öle Bİ,Ş. 


öne een dei 
543 isk si Bİ, g5 5İŞ. 


ME yaş sk 5 
Silme yl LU ça $ 
Ve bu beytden afilanan'* budur ki ol büyük 
tekne ki içine üzüm toldururlar, ayağla 
basarlar. Türkice şinabad dirler. Afa dahi 
sipâr dirler ve sapan ki anufila ekinciler yir 
sürerler. Şems-i Fahri: 
> LAS ilde halas, 
m 30 a 
o sipâr: Siğa-ı emrdur. Sipurden laf- 


zından ve ba'Zı terkiblerde şıfat dahi isti'- 
mâl olınur. 


Sil sipâri: Kırp olan sap. 
yl sipâs: Minnet ve şükür. 
Moly sipâs-dâr: Minnetdar. 
kal SİDASE: Lütf, 
Ew sibâğ: Katak ki “Arabca şibâğ dirler. 
olu sipâh: Çeri. 
> sipedçin: Ağaç ve bağ dirildük- 
den sofra yirinde kalan azacuk yemişi. 
Şems-i Fahri: 
al EL yo yeli 3) > 
Om emi Zİ pe Şİ ile 
ew siper: Kalkan. 
> ye siperci: Şâdlık. “Ummâre: 
KA İl 0 dia olak 
28 üye Sanil yl vg Skal, 
39» siper-dirk: Yağlık ve destârçe ki 
anuğla el yüz silerler. Rüdeki: 
Gbel ya ölşsiiliyi 
Tg SU öy 
99 yw sipurden: Ismarlamak. Müstekbe- 
lâtında câyiz ki elif ziyâde idüb sipâred ve 
sipârende diyeler ve câyiz elifsüz sipered 


ve siperende diyeler. Hâfız: 
Za — lw ji e «sl 
— Sy: ösBİ; suŞ. 


"“ afilanan: afilanur Ş, BI. 
7 Ş,BI. 


ayla gs OL) e ge 
Kemâl-i İşfehâni: 

Pe oylar S Size 
LL 8333 yö İLölgoLa peşe 

3 supurz: Talâk, fuhâl ma'nâsına, 

Po 9 gö ye Siperğum ve Siperum: Fesle- 
gen ki reyhân dimekle ma'rüfdur. Hakikat- 
de cemi'i hoş kokulu otlarufi adıdur. 

5 ww siperi: Tamâm. Rüdeki: 

Se yi yep By AS ST 

Şe sebz: Yeşil, “ârıza ve ma'rüza ıtlâk 
olınur. Sebz renk ve kebây-ı sebz bigi 

oy sebze: Çemen. 

Zu SUDUSİ: Yonca. 

Olm sipestân: Bir ma'rüf dârudur ki 
tabibler afla efıbbâ 'üI-kelb dahi dirler. A- 
şılda serpestân idi. Kesret-i isti'mâlle 
tahfif olundı. 

Ew sebuk: Yiyni, hafif ma'nâsına. 

M3 Saw sebuk-guzâr: Eskzâr ma'nâsı- 
nadur. Elif bâbında şerh olundı. Lafifi: 

e EŞ oL. ol 5! 5 4S 

Ulu sebelet: Bıyık buruvvet ma'nâsına. 

Gişe SİDENC: Âz ârâm idecek yir, se penc- 
den terkib olınur'?, ism-i vâhid kılınmışdur. 
Şu“arâ, dünya müddeti beş gün ve üç gün 
diyü ta'bir iderler. Bir gün geldigü ve bir 
gün gittuguü ve bir gün dahi turduğufi 
mecmü'u üç gün olur. Ve çün turduğun 
ikâmetü gün i'tibâr oluna, beş gün olur. 

Olim 9 Yüze sipend ve sipendân: Yüzer- 
lik, hurmel manâsına ki yaramaz gözden 
ötürü tütsü iderler. Şems-i Fahri: 

Se YUN e gö 


21... : gh a 
YA ime laz 4 


” »s'oşBİ. 

* Olunur : olınur Ş, BI. 

a ei 
abi. 


© ulu sipendân-i telh: Esbetân di- 
dükleri acı ot ki murr envâ'ındandur. 
055 Ol sipendân-i hurd: Hardal. 
39 sebengür: İt üzümi. Tabibler ka- 
tında 7nebu 's-sa Teb dimekle ma'rüfdur. 
gu sebü: Desti ve sefiek. 
çig sepühten: Sancumak, gazr ma'- 
nâsına. Müstekbelâtında hâ zâya ibdâl 
olınur. Sepüz ve sepüzende dirler. 
w9mw sepüs: Kepek, nehâle ma'nâsına. 
“wğw Sepüse: Kofak ki başda olur. Ta- 
bibler katında /hirâz dimekle ma'rüfdur ve 
bıçğu ağzından un bigi dökülene dahi 
dirler. 
ww sipeh: Çeri, sipâh lafzından tahfif o- 
lınmışdur. 
Mug 9 uğ Sipeh-bed ve sipeh-dâr: 
Çeri başı. 
sw sipihr: Felek: Ferruhi: 
5 yü Lal hi oU4> 5 göl 
ila Sula işle) ye SA 3 
Ye aw sipeh-sâlâr: Çeri başı. 
gif de sipeh-keş: Çeri çekici. Esedi. 
25) mi ai gl Oz yam 
o leşe meş 
am SEPİĞ: Ak>. “ârıza ve ma'rüZa ıtlâk 
olınur. Merd-i sepid ruy ve esb-i sepid bigi. 
lum sepidâb: İsfidac aşı ki tıb kitâb- 
larında beyân olunmuşdur. 
om sepidâr: Kavak ağacı. 
olum sepide: İsfidac. 
ou sepide: Beyaz ma'nâsınadur ki bu 


yirde mukâbiliyle mu'âdıl afılur. Meselâ 
gözün ağına sepide dirler, karasına siyâhe 
dirler ve yumurdanufi şarusuna zerde ve a- 
gına sepide dirler ve kıs 'alâ hâzâ. 

po odu sepide-dem: Tafi yiri ağarduğı 
vakıt. Zahir Fâryâbi: 


ME maaşa Biri a 


> Ak:ağŞ,BI. 
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3370 Sy pp pkk 5 Pİ Olaya 
Gw sifâ: Sitüden lafzından şiğa-ı emr ve 
vaşf-ı terkibi, hod-sitfâ ve şâh-sitâ dirler. 


Ve ism-i maşdar dahi isti'mâl olınur. Medh 
ma'nâsına. Rüdeki: 
İl ayan ep az 
İL e A iş gl 
Gw sufâ: Estâ lafzından tahfif olunmışdur. 
Zammile ve kesrile dahi rivâyet olundı. 
oyku sifâre: Yılduz ve ol ki dürlü dürlü 


zinetleriyle ve şarâblarıla ve cevâhirleriyle 
ile tezyin iderler ve evün sakfına dutarlar. 
Umerâ ve salâtin kızlarınuf cihazların- 
dandur. Esedi: 


MK DEM üz grey EYE pa 
İN 005 3 sd özlü 
yüT öyle 9 y5T Aş Silârçe-i Öleş ve 
sitâre-i âteş: Od kuği, şerâre ma'nâsına. 
Gl sitâğ: Kısır olan dişi ve Mi 'yâr-i Ce- 
mâli'de eyirsüz at ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
Sİ İP 4 pi İl le Sn 
il Ma3 MS > anl oy ey) 
Sw sitfâk: Ağacufi oğlanıdur ki dibin- 
den çıkar. Şâir: 
— 0 ap 33,1 4— U 
Şems-i Fahri: 
A 5 LL. > gl 
Bu luğat hem sin-i muhmele ve şin-i 


mu*ceme bâbında” rivâyet olundı. 
pu sitâm: Nakkaşi eyer. Amma Esedi-yi 


Tusi ve Şems-i Fahri rivâyetinde eyerufi 
altundan ve gümüşden olan rahti. Ferruhi: 
gı gla il aj 3 


> lü: şa Bi;eiLŞ. 


” Bİ (9. 
> Bâbında: bâbından Ş, BI. 
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pÜ e 13 il 
gü sifân: Arkası üzre çalkkoyun yatan. 
Rüdeki: 
26 
Sİ a Olly o 
YÜ o ll 3 
Şems-i Fahri: 
8 3)) AA rl haS 5 Je; 
27 5 Fu 
e lal vü a pe a 
Ve siteden lafzından şiğa-i emr ve vaşf-ı 
terkibi. Di/-sitân ve pâr-sitân bigi ve edât-ı 
ism-i mekândur. Bir ismüf âhirine ulaşur. 
Ol yirde çok olduğuna delâlet eder. Gülis- 
tân ve dırahi-istân bigi. 
&lw sifâne: Degek gözi. Latifi: 
e Bm 3) 8 3 
Ça ye ya LL. aa e. pl5 
gl sifâvend: Direk üzerine yapılmış 
yüce yay evi. Latifi: 
123 Big lim SA O ğine zayn 
Api 3 çi Sİ, 
yele silâyiş: Ögüş, ism-i maşdardur. 
Sıtüden lafzından. 
okul sifâyiş-gâh: Kaşidede teşbibden 
medha intikâl idecek yir. *Unşuri: 
La. 2S gel 
ya G5 aka 3 pi ol.) lv 
yi sitebr: Yoğun ve kalıfi. 
ow siteden: Almak. Müstekbelâtında 


elif ve nün ziyâde olur. Sifâned ve sitâ- 
nende dinilür. 

<SİL we sulurbânk: Bir kuş adıdur. Aşılda 
sutürbânek idi. Kesret-i isti'mâlle vâv 
tahfif olundı. 

90 sw suturden: Yolmak, tahlik ma'nâsı- 
na. 

SS ye sulurg: Büyük dimek olur. Bu- 


nufla buzurk arasında fark bu ki buzurk 


2 yaya yi Ş, Bİ. 


Tanıma Ş; Bu beyt BI nüshasında yoktur. 


“âmdur. Cüssede büyük olana dirler. Mer- 
tebede büyük olana dirler.” Sutruk hâsdur. 
Bunufla buzurk arasında fark, sâbıkan şerh 
olundı. 


ES ye setreng: Ustureng ma'nâsınadur. 
Şems-i Fahri: 
Lİ yi pd şeş Sİ 055 
SÜ yim gp şi lal ib ala 
uş seferven: Kışır olan dişi ki kar- 
nında ferzende ” olmaya, dahi dirler ki 
“akim olan dişi ki hergiz doğurmaya. En- 
veri: 
öy ep gil bi Sal; 
öğ yim Lil hm şe 
pe sulker ”: Beli ince, bârik meyân”' 
ma'nâsına. 
Ps setel/setl: Ötme, piş hurd ma'nâsına. 
pi sitem: Zulm. 
gla sufunâvend:. Direk üzerine yapıl- 
mış “yay evi. Tayyân: 
ÖYK ge il le öle 
ig ALS yg öle 
Gâh olur ki tahfif idüb evvelki nüni hazf 
iderler. Nitekim istişhâdiyle zikr olundı. 
iü sifenbe: Kavi ve zorlu. Firdevsi: 
ls 545 — polip! 
e Saj) yg ka 35 —İ> 
güm SULÜ: Üç kat. 
d>giw sulüce: Alaca gücügen didükleri 
kuşcuğuz. 
ulog sutüdân: Sinle, kabir ma'nâsına. 
Esedi: 
SS lr yar SB ir 
vi Sul öö Og 


2 Ve başda büyük olana dirler Ş, BI. 
” Ferzende: yüki Ş, BI. 

* Suker: sutuk Ş. 

3! bdrikmeyânŞ(9),B10). 
 YüceŞ,BI. 

28 ölesi iste Bİ, 


a 
ci: gib 


Esedi Tüsi bu beytde sinle ma'nâsına 
isti'mâl eyledi. Zirâki siyamek kendü za- 
mânında pâk dinlerden nakl olundu”. Am- 
ma Muntahab'ında kâfir sinlesidür diyü 
tahşiş eyledi ve hem Mi'yâr-i Cemâli'de 
dahi Şems-i Fabri kâfir sinlesine tahşiş 
idüb bu beyti inşâ eyledi. Beyt: 
ola gp e“ 
O. 3 al a 3 
vöşü sulüden: Öğmek, medh ma“nâsına. 
Müstekbelâtında vâv yirine elif ve yâ ge- 
lür sifâyed ve sitâyende dirler. 
gö sulür: Tavar, ism-i “âmdur. Cemi'-i 
dört ayaklulara ıtlâk olınur. 
güm sutür-âb: Tabak “illeti ki tavarufi 
tuynağında” belürür. 
ogi sulün: Direk, imâd ma'nâsına. 
ogs sulüh: Sergerdân ve “âciz kalan 
kimse. Latifi: 
yy —il vip 
Öğün İİ Şi Si leş 
Gâh olur ki vâvı tahfif idüb sutuh dahi 
dirler. 
sw seti: Pulad bigi bir demür suyı ken- 
düye çeker, şaburan dahi dirler. Bü Şekür: 
33) 5İ3 —iri 0 yi 
Ea m İC İEÜ Si — Bi 
Ve Mi'yâr-i Cemâlde Şems-i Fahri, 
sukuva ucuna ve “aşâ ucuna berkitdükleri 
demür diyü nakl eyledi ve işbu beyti inşâ 
eyledi: 
do el gl — 3 e—! İL 4 
ls Sia 3 çk gl 
İN TA pala 


am e e Sİ Kami 


5 Olundu: olunubdur Ş, B1. 
* Tuynağında: tuynakında Ş, BI. 
mike da$ 


e BI. 


sw sitih: Toğru olan nesne. Firdevsi. 
3 


yi < OL e) Zam 31 — 
—— LL. aa A e Lr 
Şems-i Fahri: 
Gi) Eyi ği üye pile 5 
yi setir: Altı buçuk direm, hem esfir 
lafzından tahfif olınmışdur. Şems-i Fahri: 
yö sitiz: Sitiziden lafzından şiğa-i emr- 


dur ve vaşf-ı terkibi ve ism-i maşdar dahi 
isti'mâl olınur. Cede/ ma“nâsına. Lafifi: © 


üm S3 3 Sisi 
— pimi 

oy sSifize: Cedel iden kimse, öflegü 

dirler. Latifi: 
hm) ek a yn e 
e) öle © Yenil 

oğüe silije: Jâ-i “Acemiyle masura ki 
Culâhlarufi aletlerindendür. Ta'rib idüb 
estinc dirler. 

ON ku sitiziden: Cedel etmek. 

Gi sitiğ: Toğru olan nesne bu luğat 
gayınla rivâyet olundı ve hem hâyla. Şems- 
i Fahri: 

PS 5 > pe 

İN SE PE YER PE 

Mİ mi 5 pp ön 

di——> ONE EEYE AM 3)la,—» 
Ve tağ başına dahi dirler. 

ww silim: Kanlu iri ya'ni cerâhat için- 
de irifie dönmiş kan. Rüdeki: 

— abiye iki 8 


* Se gk. Bİ. 
* Buradan itibaren »;x. maddesinin beytine kadar 


olan bölüm Ş ve BI nüshalarından alınmıştır. 
41 
jak. 


— İİ ie amal 
Ma'rüfi: 

Solis İs 1 

e 0S ila Silme 
Mi yâr-i Cemâli'de ol cerâhatufi adıdur ki 
nufc bulmuş ola, kanı irife dönmiş ola. 
Şems-i Fahri: 

> 212) SL 

Çim gan işlek S 
Bu luğat hem sin-i muhmele bâbında” ve 
hem şin-i mu“'ceme bâbında nakl olundı. 

Ougle sifihiden: Önegülenmek ya'ni 
cedel itmek. 

ww sehit: Katı, 

çi sehten: Tartmak, vezn ma'nâsına. 
Esedi: 

E— 4524) SU sal 3 
ŞA Gİ 3 ğe 0 355 

giz sehtü: Gipa, 

o iu SUhre: Ücretsüz, râygen işlenen iş 
ki utanmakdan veya begler yasağından 
ötürü işlerler. 

ew seheş: Eski, kohne ma'nâsına. Ev- 
veli sin-i muhmeleyle ve hem şin-i mu'ce- 
meyle, iki vecihle rivâyet olundı”, 

oöw suhen: Söz, feth-i hâyla fen kâfiye- 
sinda isti'mâl olınur. Esedi: 

AN EE 
— Sİ SS 
Ve Zamm-ı hâyla kuhun kâfiyesinde isti“- 
mâl olınur. Nizâmi: 
a — mg —S > 
Y— p— 3 lala el 

OT çö sühan-âferin: Söz yarışdurucı 
ya'ni her sözü kemâlinde ve yirinde söy- 
leyici, beliğ“ ma“nâsına. 


* Bâbında: bâbından Ş, BI. 
“ Olundı: olunubdur Ş, BI. 
* Beliğ Ş, BI. 
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> yö suhan-çin: Kovucı, nemmâm 
ma'nâsına. 

33İ xw suhan-âver: Söz ehli olan kim- 
sene” ki sözü hoş vecihle edâ ider, /esih 
ma'nâsına. 

ui sehif. Bön kişi, ahmak ma'nâsına. 

A sed: Yüz, aşıl lugat sinledür, sâdla di- 
dükleri tağlitât-ı “avâm kabilindendür. Zirâ 
ki şâd Furs dilinde az isti'mâl olınur. 

oy sedere: Tokurcın oyunı. Aşılda se- 
dere idi. Kim her tarafdan üç hat çizerler, 
terkib olunub ara yirden hâ-i “alâmet hazf 
olundı. Muttaşıl yazıb © lafz-ı vâhıd kılındı. 
Gâh olur ki kesret-i isti'mâlle dâlı sâkin 
talaffuz iderler. 

oyAw sudre: Zamm-ı sinle, kabaça ki *A- 
rablar ta'rib” idüb şwdre dirler veyahud 
aşlı “Arabidur, Furs dilinde” nakl olundı. 
Dahi âdetlerine münâsib terkik eylediler. 

ie sedkis: İnegimsağmal, kavs-ı ku- 
zah ma'nâsına. Ebu'l-Mueyyed: 

MU yaa el iş öle da 
1) iş gla AS 45332 ye a 


ouw sede: Şeya gicesi ki Tersâlar od ya- 
karlar”. Ta“rib idüb senduk dirler. 

ld sezâb: Bir ot adıdur ki tabibler ka- 
tında meşhür. 

ge ser: Baş, res ma'nâsına ve uç ma'nâ- 
ya dahi gelür. 

ye sur: Zamm-ı sinle, bir ayakkabıdur ki 
kıldan ve” ipten örerler. Ba'zı iklimlerde 
giyirler. Şems-i Fahri: 

SS 3 Şİ a adile gl azl 33 


Zel Aİ İS ökla 4g Tg öl 
Ve birinc sücisi. Lebibi: 

Fİ Çİ 0S e 

o pas mma p332 pas ye 


“ Kimsene: kimse Ş, BI. 
*“ Yazıb: yazılub Ş, BI. 

“ VetağlizŞ, BI. 

* Dilinde: diline Ş, BI. 

ül yakarlar: yaharlar Ş, BI. 
* kıldan ve Ş, BI. 


lw ser-âb: Ol ki bâdiyelerde ve sahrâ- 
larda öyle vakitlerinde su bigi görinür. Ço- 
rak yirlerdür. Güneşün pertevinden bu şü- 
reti bağlar. Irakdan öyle görinür. 

4>1w serâçe: Hücre, ber sebil-i isti'âre 
gayri yirlerde dahi isti'mâl olınur. Muzâf 
ileyh olan isme nazar-i ma'nâ mülâhaza 
olunmak gerek. Serâçe-i mâ ve serâçe-i 
âfitâb bigi. 

lw serâser: Başdan başa ve uçdan uca. 

göl mw serâğüş: Nezkeb ki “avratlar baş- 
larına örterler ve ucunı arkasından” aşağa 
sarkıdurlar. 

.Slyw serây: Pâdişâhlarufi ve devletlüle- 
rü evleri ki mehütası ola ve sufası ve 
çartakı ve tâbhâneleri ve otağları ve ka- 
demgaâhları ve ev cinsinden ne varsa küllini 
veya ekserini câmi' ola. 

Yum serâyiden: Irılmak, teğanni ma'- 
nâsına. 

» yw surub: Kurşun, Zamm-ı râyla cunub 
kâfiyesinde isti“mâl olınur ve sukün-i râyla 
turb vezninde dahi isti*mâl olınur. 

heirge serbâş” . Çomak. Şems-i Fahri: 

A ağ 4S yi y— > yi > L>S 

iy ipe yö 5S ei 
ulke serpâyân: Ol ki toğulğanufi” © altı- 
na giymekçün toğulğa bigi biz dikerler. 
“Arabca migfer dirler. Toğulgaya biza dir- 
ler. Şâ'irler ekser budur ki miğfer lafzı 


toğulgğa makâmında isti'mâl iderler. Dakiki: 


bas pl Ew 165 
ys sl, oL 5 e— 
3 le il 


” öLS ipi L. 
> arkasından: arhalarından Ş,BI. 
” ve devletlülerüfi Ş,BI. 
“ serbâş: serpâs Ş. 
55 iü 
ol; J . DEK) L. 


“ Toğulganufi: tovulganufi Ş, BI. 
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Esedi-yi Tüsi “mâme ma'nâsına nakl 
eyledi ve Mi'yâr-i Cemâli'de destârçe 
ma“nâsına nakl olundı. Şems-i Fahri: 
0 Si) a il e 
OUU yz öbs laa sip 

ye vw ser-be-ser: Beraber. 

© seref: Egir didükleri ot ve dahi dir- 
ler ki ağız ki buğday ve arpa biçildükden 
sofira tarlasında kalan */ ekin baldırına 
dirler. 

yl 9 yy SEr-İE-SEr VE SEr-İĞ-ser: 
Baştan başa dek ve uçdan uca dek. 

Eu> ww serçik: Baş olan kimse ki gayri- 
lerüfi üzerine serhenk ve havâledur. Anla- 
rufi üzerine yurt sürer. “Unşuri: 

OZ my ör öl e sl 
A ER > 
Ferâlâvi: 
e per 5 OLS da isi 
İSE ha yeğ ili 0S 
Bu luğatı yâyla dahi” rivâyet eylediler. Nik 
u hik kâfiyesinde ve nünla dahi zâhirdur. 
Çeri başı ma'nâsına. Muncik: 
EZ yy SS ii isi 
İS ŞE öge S ir 83 
öy surh: Kızıl, “ârıza ve ma'rüza ıtlâk 
olınur. Renk-i surh ve surh renk bigi. 
iy surhâb: Ankud didükleri kuş ve 
hem Tebriz'de bir teferrucgâh mekanufi 
adıdur. 

ol we ser-hâre: Baş tarağı. 

4 ew surh-bâd: Yılancuk “illeti, ta- 
bibler katında umre dirler”, 

u> Zw surh-çend: Bumı kızıl serçe, 
“Arabca suğr dirler. 


” kalanŞ, BI. 
22 S UŞ. 
* DahiŞ, BI. 
60 N 
DE LEE L. 
“! Dirler: dimekle ma'rüfdur Ş, BI. 


o$> w surheje: Kızamuk “illeti ki besür 
envâ'ındandur tabibler katında /haşbe dir- 
ler”. 

> serehs: Eyreltü didükleri ot ki 
kızıl ot ve toftuz oti dahi” dirler. İki dürlü 
olur. Erkeklü ve dişilü olur. 

ge öy surh-sâr: Başı kızıl serçe ki 
“Arabca emre dirler. 

ci> ye serhuşi: Galat-ı “âmme kabilin- 
dendür. Aşılda şirhuşkdur”. Herât vilâye- 
tinde sögüt ağacına olur” ki arpa unuyla 
yoğururlar. Isıtmalu kişilere virürler, devâ 
olur ve hem gıda olur. Beğâyet nâfi'dur. 


&X5 ww surhek: Kızılcuk ki zükâl dahi 
dirler ve ba'Zı yirlerde gejen dirler. 

Oyw serd: Sovuk, burd ma'nâsına. 

M9 e 9 İ9 e Serd-âb ve serd-âbe: Yir 
altında şu suvudacak yir. 

09 w serde: Gic irişen yemiş. 

yw ©öyw Serde Sir: Havası sovuk olan şe- 
hir ki “Arabca şurüd dirler. 

yö) ser-zeniş; Başa kakmak, ism-i 
maşdardur, fevbih ma'nâsına. 

pW we ser-sâm: Ol marazdur ki damağufi 
perdesi şişer, şamur samur söyler. 

ww sireş: Bürüncük ki “avratlar başı- 
na” ve boyunlarına tolarlar mıkna'a ma'- 
nâsına. 


EL ye ser-şâh: Hurüc ağacı. Şems-i Fahri: 


ça ei SE lk keeiy 
ELİ yer dal 3 Kel Öl 3S AS 


ve we sirişi: Tabiat ve sirişten lafzından 
şiğa-i mâZi. 

gk ye sirişten: Yoğurmak. Müstekbelâ- 
tında yâ ziyâde olınur. Sirişed ve sirişende 
dirler. 


* Dirler: dimekle ma'rüfdur Ş, BI. 
“ DahiŞ,BI. 

“ Sirhuşkdur: şirhuşkidi Ş, BI. 

“ Olur: yağar Ş, BI. 

“ Yirlerde: iklimlerde Ş, BI. 

“ Başına Ş (9), BI (9. 
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Kö w sireşk: Göz yaşı, eşk ma'nâsına 
ve âzâd dıraht ağacı ki kızıllığa mâyıldur. 
Ak ak“ gülleri olur ve iğde bigi yemişi o- 
lur ve od kuği şerâre ma'nâsına ve ber se- 
bil-i isti 'âre yağmur katrelerine dahi dirler. 
Güya ki buluduğ göz yaşıdur. Mec- 
mü' ma'nâlarda feth-ı râyladur eşk u reşk 
kâfiyesinde isti'mâl olınur. 

çağ ye serğin: Suna envâ'ındandur. Boy- 
nuzdan düzerler, çalarlar. Esedi: 

İLA YENİLERİ a pe pi 
13 ÇAĞ yi Diş) GU 33 

İyi öy SUrf surf. Yalpama didükleri 
öksürük “illetine ıtlâk olınur ve 'alile itlâk 
olınur. Latifi: 

dye surfe: Öksürük, su 'âl ma'nâsına. 

Değ ye surfiden: Öksürmek. 

Sw ser-keş: Baş çekici. 

GAS ye ser-geşte: Baş çevirmek ”. 

o we sergin: Terse ki kemre dahi dirler, 
ta'rib idüb serkin dirler. 

Ol eye sergin gerdön: Tofuzlan 
kurd, cu'al ma'nâsına. 

p ye serem: Kıçı didükleri acı ot. 

kw sermâ: Sovuk vaktı. 

o)ga w ser-müze: Edük üzerine giydükle- 
ri başmak bigi nesne ki bir yire varıçak anı 
çıkarurlar ve pâk-ı edük ile otururlar. 

ww serme: Sergin didükleri ot ki ta'rib 
idüb sarmak dirler. Hak budur ki sergin di- 
dükleri sarmak degüldür. 

6 we sirnâ: Buz urmak oyunı ki ba'Zı yir- 
lerde afia sersele dirler. 

6 e surnâ: Zamm-ı sinle ol ki çalarlar. 
“Âmme tahrif idüb Zurna dirler. 


“S“ Akak: AğağŞ,BI. 
69 
>: va Bİ. 


” Baş çevirmek: Başı çevrinmiş Ş, BI. 


pbsf e serencâm: Son, ucu dimek olur. 
Hâfız: 
NAL İs AE ge Ül e Ziy Sagi 
RAS YAS a pil a 
ye serend: Eklemiç didükleri ot ki şar- 
maşık cinsindendur. Köki ve yaprağı 
olmaz, tuhum olur ağaca tolaşır, kurudur. 
Ta-bibler katında ekşut dimekle ma'rüfdur 
ve güreşçilerüfi (o bağırması ki “Arabca 
şa 'za-biyye dirler. Bu luğatda rânufi fethası 


ve kesresi câyiz ve serend feth-ı râyla 
a'lâm-i rıcâldandur. Esedi: 


My ili 23 a ali 
İİ 9 İş) ğa 5 

Ew sereng: Sergin didükleri ot ve 
serengiden lafzından şiğa-i emr ve vaşf-ı 
terkibi ve ism-i maşdardur. Rânıf fethası 
câyiz ve kesresi câyiz. 

OMÜ w sirengiden: Yarçuluşmak ya'ni 
sözle karşu olub birbirine tolaşmak ve idiş- 
mek. 

9yw surü: Boynuz, furü kâfiyesinde isti'- 
mâl olınur. 

Ig w servâ: Yalan söz ve yalan kıssa. 
Urmzedi: 

Ünen Eyer eş çi diş 

İğ yel 3 şi diz 
Şems-i Fahri: 

ojak ol psd sile 

İY ya SİYASİ, ça ga SAS 

39 we servâz: Başı açuk. 

GAS 59, surüd guflen: Irılmak”. 

99 vw SUrÜd: Irhınâ ve gınâ ma'nâsına, 

39 ye server: Baş kişi, refs. 

uw9w surüş: Ferişte ve Furs aylarınufi on 
yedinci güni. 


Bİ. 
a A 
B m: eŞ,Bİ. 


” Irılmak: yırılmak, tağanni ma'nâsına BI. 
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v3 w surün: Uca. 

oy sere: Geçer akçe ve her nesnenüf 
makbülu ve tağ başındağı ” tar yol, “akabe 
ma'nâsına. 

O ye SUFE: Zammc-ı sinle, bir nev'i ayakka- 
bıdur ki kıldan ve ipten örerler. Ba'zıları 
silbirdur didiler. 

ESA ye serheng: Ol ki gayrilerinüi üze- 
rine havâle ola yort “ süre, çeri başlara ve 
yaya başlarına ve iş üzerine durub”” ırğad 
işledenlere ve bunlarufi emsâli kimesnelere 
ıtlâk olınur. 

»w serir: “Arabidur, #jah!i ma'nâsına ve 
şalâce ağacına dahi dirler. Meyyit üzerinde 
olmayacak, meyyit üzerinde olacak eran 
dirler. 


ye siriş; Kesr-i sinle ol ki “âmme 
tahrif idüb çiriş dirler. 

pe ye sirişim: Yilim ki tutkal dahi dirler. 

ve we surin; Uca, surün ma'nâsına. 

ON w seriden: Irılmak, surüd guften 
ma'nâsına. 

(3w sezâ: Layık. 

glgfw sezâvdr: Layıklu. 

Ja sefi: Şuşamak, bıfiarlarda anufila su 
içerler ve hammâmlarda tutulan tasa dahi 
dirler. Ve seyislerüi at suvarduğı kaba dahi 
dirler. 

O ye seziden: Layık olmak. 

Yun SUS1: Gefişek *, Za 'if. 

PİNİ Sum sust-endâm: Puluç. 

yaw sa'ter: Güyegü oti ki gevük dahi 
dirler. Bir niçe dürlü olur. 

5 yaw sa'teri: Zibkaçı “avrat. 

Ge seğ: Feth-ı sinle, yapudur ki evi ub 
uzun yaparlar. “Arabca ezc dirler. 

Ge suğ: Demregü puryün ma'nâsına. Ta- 
bibler katında £ubâ dimekle ma'rüfdur. 


” Başındağı: başında Ş, BI. 
“ Yortş, BI. 

7” Durub: turub Ş, BI. 

” Gefişek Ş, BI. 


iw SUuğd: Buhârâ tevâbı'ında bir yirüi a- 
dıdur. Tedbir ehli pirleri ağa nisbet iderler. 
Pir-i suğdi dirler. Nitekim “Arabda Necd 
iklimine nisbet olınur. Şeyh-i Necdi dirler. 
Firdevsi: 


Ak OLA Lİ ie OLA aşi 
ap) la Up $ 
Esedi: 
ie ve ŞA e OTA 
v— yl mylse LAS 
Cenk murâddur. 

odkw suğde: Hazır ve müheyyâ ma'nâsı- 
na. Latifi: 

Ç 3 lol eyl — 
TİLES a 

Şoku suğdi: Bir nev kalyedur Arabca 
bakile dirler. 

O w SUĞrE: Uzun oklu“ kirpi, tesi ma'- 
nâsına, “ayn-ı mu'ceme ile ve kâf-ı “Acemi 
ile mervi luğatdur. 

Ji sufâl: Saksı ve kuzuü ve finduğuf 
ve bademüf kabı9), 

oyllân sufâlin: Saksıdan olan kab kacak. 

vd sefi: Feth-i sinle, /efi ve refi kâfiye- 
sinde muhkem, vesak ma'nâsına gelür. 
Firdevsi: 


İd çay SS 
ii pe AS) 3S iş me Ol 
câs sufi: Zamm-ı sinle, omuz. Esedi: 
3S, İT a 
hm İL A lap 33) 5 
Ve suften lafzından şiğa-i mâ3i. 
os suften: Delmek, sekeb ma'nâsına. 


Müstekbelâtında fâ yirine nün ve yâ getü- 
rürler. Sunid ve sunide dirler. 


PAŞ(COTKIBI. 
“ Oklu: tülü Ş, BI. 
9! kabı: kuğı Ş, BI. 
82 Sin Siz Ş. 
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Gâ sufle: Siga-i ism-i mef'üldur. Delin- 
miş dimek olur ve ol nesne ki bir yirden bir 
yire kişilik gönderürler. Şems-i Fahri: 

İlmi pa S5 Al iş 
lg. e 5— L wl3 — 
A b Mam gl İİ g3 3 


Arim 9 AZ 9 Zem SEfC VE SEfCed ve Sef- 
ce: Düglek, Mâverâu'n-nehr ikliminde 
yirler, içini oyarlar, anufila şarab içerler. 
Ebu”l-mesel: 

Gİ pey li il hü 

pas yg Sia) beles bi 
Şems-i Fahri: 

9 lie 33 5 el eke 

Time SİMİ ayy 4S 

dâs sile: Kesr-i sinle ve sukün-i fâyla, 
sifile lafzından tahfif olınmışdur. Ka'ide-i 
“arabiyyet üzerine “Arabi luğatdur. Fâr- 
side şâyı* olmışdur. Bed guher ve dün o- 
lanlar bigi. 

lmâm sefid-âb: İsfidac, sepid-âb ma'nâ- 
sına. 

Suud sefid-bâr: Bir aş adıdur. Ta'rib 
idüb isfidbâc dirler. 

Lâ. sakat: Her nesnenüf yaramazı vi 
Fârsi'de, Türki?de musta“meldür. 

ignâv sekmüniyâ: Mahmüda didükleri"” 
ot. 

ogs sekenkür: Kum balığı ki cima'a 
kuvvet virmekçün isti'mâl iderler ve dirler 
ki timsah toğurıcak, kurıda kalsa sakankur 
olur. 

Su seg; İt. 

€X suk: Bir nev* dârudur. Hoş kokulu 
emlecuâ tazesinden *“uşâre dutarlar. “Âdet- 


lerdendur ki misk katarlar suk-i misk dir- 
ler ve ba'Zıları râmeki miskı derisine ko- 


BE ust >5 Bİ; ,5Ş. 

“ Her nesnenüfi yaramazı: her nesne ki harâb ve 
terk itmelü ola Ş, Biç.. 

* Ma'rüf'daru Ş, BI. 


yarlar, tolturar andan huş koku düter. Misk- 
i culüd dirler. Ba'zıları suki suyla ıslarlar, 
rameki anufila yoğururlar, suku /-ma dirler 
ve ba'Zıları misk derisini mikrâzla uvacuk 
toğrarlar, ramekle yoğururlar suk-ı ikraş 
dirler. Suk aslı bulunmasa mazuyla hurma 
kuruği “uşâresinden cali suk düzerler. 
Anuüla işin işlerler. 

&Xw sik: Kesr-i sinle, sirke. 

Esedi: 

— s0) 3 > 
AS 18 ağ 3 öp 

sı segâbi: Kunduz didükleri cânver ki 
su içindedur", 

4plXu sugâçe: Hartelbuz ki cebdus dahi 
dirler. 

AT KR. segâr âhenc: Tanurdan etmek 
çıkaracak çengal. 

gi&s segârü: Didiler ki çörek“? adıdur. 
Ba'zıları didiki byğaçe didükleri etmekdür 
ki közle kül içinde bişürürler. *“Arabca me- 
lil dirler. Hak budur ki segârü ol etmekdür 
ki bir çukur kazarlar, od yakup kızdururlar, 
oddan giderüb hamir toldururlar, bişer, 
etmek olur. Ol etmeke hubze ve talme ve 
melil dirler ve Pârsice segârü dirler ve ol 
çukura mulle dirler. 

41, segâle: İt bokı. Şems-i Fabri: 


ML yane eşe 
YI sigâliden: Sanu şanmak, hayırda 


isti'mâl olınur ve şerde isti'mâl olınur. 
Enveri: 


ie DARİ SE üye 
YS e a SS 
US sikbâ: Ekşi aş ki ta'rib idüb sekbâc 
dirler. Siki eyâ lafzından tahfif olunmışdur. 
Ve hem sikiba dahi dirler. 


&eXw sekbine: Hıyar, şeküllü bir otuü 


o 88 


pusıdur. Otu” tıp kitâblarında menfe'ati 


* İçindedur: iti Ş, BI. 
“ Çörek Ş, BI. 
© Otufi: Otınuufi Ş, BI. 
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menkül degüldür. Amma pusi mulattıf ve 
mucelliddür ve musahhandur. Çok dürlü 
menfa'atleri vardur. Ta'rib idüb sikbinec 
dirler. 

Şe sugur: Kâf-i “Acemi ile bir nev'i u- 
zun tülü kirpidür. Gaynı mu'ceme ile dahi 
kâf-i “Acemi bedelinde menkül ve mervi 
luğgatdur. 

Od Ku sekerfiden: Tavar sürçemek, 'u- 
sür ma'nâsına. 

o Xw sukre: Ma'rüfdur ki kiçirek çanak- 
dan “ibâretdür. Ta'rib idüb sikirce dirler. 
Ve evzânda dahi isti'mâl olınur. Sikirce-i 
şeğir, üç okkadur ve sikirce-i mutlaka altı 
istar ve dahi bir istârufi rub'ıdur ve sikirce- 
i kebire, tokuz vakyedur. 

LK segsâr: Bir nev'i mahlükdur. İt 
başlu ve it ağızlu ve gul yüzlü ve keçi kıllu 
ve tofuz özlü ve fil kulaklu ve yüzleri şaru 
ve gövdeleri çivit renginde Kalun cezire- 
sinde olur. Beyt: 

Ak öp kiş La S 3 
A li S 

yu seglâbi: Segâbi ma'nâsınadur. 

pXw sekem: Çırğıd ki eski hamâmlarda ve 
ocaklarda öter. Şebgir dahi dirler. Tabibler 
katında ibn-i verdân dimekle ma'rüfdur. 

JAKu seğender: Bir oyun adıdur ki “A- 
rabca hay ca'I dirler. Bir degirmi dayire çi- 
zerler. Ortasında birisi turur. Dâyirenüü 
taşrasından çepçevre dururlar”, Ortada fu- 
ranı ururlar. Ortada turan dâyireden çık- 
maksuzın her kankısını deperse anufi yirine 
dâyire içine ol girer. 

395Xw segengür: İt üzümü didükleri ot ki 
tabibler katında “nebu 's-sa leb dirler. 

&Xw sekne: Bir nev* uzun tülü kirpidür. 
Esedi: 

SS 07 803 pm yeli 8 
— Di oyle £ vi — 


* Dururlar: tururlar Ş BI. 


ON mw sekiziden: Şucımak ya'ni at ve 
katır iki öf ayakların yukaru kaldurmak, 
kamüs ma“nâsına”, 

Je sul: Zamm-ı sinle, öygen şiş ma'nâ- 
sına. 

Je sil: Kesr-i sinle, ince ağrı didükleri 
"illet ki başdan tiz hılt öygene dökülür, ce- 
râhat eyler. Öksürür, irifi tükürür ve aşağ- 
dan ishâl vâkı* olur. 

ogle sulkür: Çöplük. 

olu silm: Oğlan tahtası. 

ww semm: Ağu, lafzı “Arabidur. Fârsi'de 
dahi şâyı* olmışdur. 

vw SUMM: Zamm-ı sinle iki ma'nâya ke- 
lur. Evvelen tavarufi tıynağı ?' . Sâniyen 
yirden kesme ev ki yollarda ve köylerde 
misâfirçün” iderler: Şems-i Fahri: 

uş yi — —> © ST 
p—e 3 İz— blu) 5 

gl semâr: Koğluk otı ki şu olduğu yir- 
lerde ve sazlıklarda” biter. 

Eyle semâruğ: Bir nev'i ak mantardur. 
Başı yumrı yumurda bigi. Ahmed Mensüri: 
94 a ç p” 

iel is f 
334 EŞİM ga pe yz a3 

&lw semâne: Bıldırcın didükleri kuş. 

Anw 3 gem SUMC ve Sumce: Nakeb ki yir 
altında kal*alara kazarlar”. Şems-i Fahri: 

aliil anl 3 pile 4S 
b Bize iy Süer ği esi 
Go İÜ) Si ye li üze 

ew semer: Hikâyet ve kışşa, efsâne ma'- 

nâsına. Şems-i Fahri: 
abi 5—| — Ai şs y2 4.223 


* kamüs ma'nâsına Ş, BI. 

9 tıynağı: tıynakı Ş, Bİ. 

” Misâfirçün: misâfirlerçün Ş, BI. 
” ve sazlıklarda Ş, BI. 

* as, Bİ. 

* Kazarlar: iderler Ş, BI. 
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ymm Ala 9 m İda $ 


“*“ ak çiçekdür. Pey- 


çe semen: Bir nev 

gamber çiçegi dirler. Enveri: 
İLE 3 zi e 02 İğ eld 
a Sp ASS öge vip 

Jimw Ssemend: Saru renkli at, didiler ki 
gülgün at. 

Dim 9 İlme 9 yim Semender vE S€- 
mendel ve semendrü: Keler bigi bir can- 
verdur. Dürlü dürlü renkleri olur. Ekser bu- 
dur ki gülgün olur ve yeşil olur. Ve şaru o- 
lur. Od içine girer şefalar bulur. Derler ki 
anufi tüleri olur. Alurlar egirürler, men- 
diller iderler. Kir olacak, oda bırağurlar 
pâk olur. Kiri gider hergiz yanmaz. 

İgne 9 gine Semen ve semenvâ: Erişte 
aşı, ıfrıye ma'nâsına. 

ww sime: Zevle ki boyunduruği öküzüü 
boynuna anufla bağlarlar ve Cullâhlarufi 
ipligi çerişe dürtecek aletdür. 

Lu senâ: Feth-i sinle lafzı “Arabidur nür 
ma'nâsına. Şeyh Senâyi (k. s.) afa nisbet 
olunmışdur. 

Ww sinâ: Kesr-i sinle bir ot adıdur. Ma'rüf. 
Eyüsi Mekke'den gelür. Sinâmeki dirler. 

yl sinâr: Şunufi şıkacuk yiri ki orada 
gemiler batarlar””. “Unşuri: 

a PE OL a L aş 
| a | 

yl sinân: Sökü demüri, “Arabi'de ve 
Fârsi?de musta'mel luğatdur. 

um senb: Feth-ı sinle yirden kesme ev 
ki yollarda ve köylerde omisâfirler içün 
iderler. Lafifi: 

A e pi : 
çay ll ee elek 


e ER ÇAP, 


* nev'ıŞ, Bİ. 


” Batarlar: yaturlar Ş. 
- li Ş, ek; 


Maili EŞ, BŞ! Bİ, 


aw sunb: Zamm-ı sinle iki ma'nâya ge- 
lür. Evvelen tavarufi tıynağı. Sâniyen 
yirden kesme ev senb ma'nâsına fetha ile 
ve dahi Zamme ile dahi rivâyet olunmuşdur. 
Bu luğatı iki ma'nâsında bile kâ'ide-i 
mukarrara üzerine nün-i sâkin bâdan öden 
mime kalb iderler. Tahfif idüb âhirinde 
bâyı hazf eylediler. Başına bir luğat dahi 
oldı. İki ma'nâda bile isti*mâl olundı. 
old sunbâd: A'lâme-i ricâldendur. Esedi: 
a ykm y ye a2 a 
İh öyle, Yİ 
oil sunbâde: Simpâre didükleri taş ki 
ta'rib idüb sunbâdec dirler. 
ulu sunbân: Siğa-i mübâlagadur. Suffen 


lafzından delegen dimek olur ve hem a'lâ- 
m-i ricâldendur. Esedi: 


in, M0 iŞ 
Pie sunbul: Her nesne ki buğday başı ve 


arpa başı bigi ola, sünbül ve sünbüle dirler. 
Tıp kitâblarında ki sünbül zikr olınur. Üç 
dürlü edviyeye ıtlâk olınur. Birisi sünbül-i 
hindidur ki sünbül-i tıb" dirler. Ve sün- 
bül-i “aşâfir dahi dirler. Yunan dilince 
nârdin dirler. İkincisi sünbül-i rumidur. 
Sünbül-i z4lifi ve nardin-i ikliti dahi dirler. 
Furs dilince mencüşe dirler. Çetuk otunu 
bir nev'idür. Hakikatte bunuf sünbüllüki 
yokdur. Râyıhasında ve zuhumetinde sün- 
bül-i hindüye benzedüginden ötürü sünbül 
dirler. Hemân köki isti'mâl olınur. Üçün- 
cüsi cebelidur. Yaprağı ve budakları boğa 
dikenine benzer. Andan kiçirek, ancılın 
başn ve dikenlü degül. Kara köki olur. Ve 
dahi ziyâde kokusı gökçek olur. Baldırı ve 
çiçegi ve yemişi olmaz. Köki isti'mâl 
olınur. Bufa dahi sünbül didükleri râyiha- 
da ve fi'ilde müşâbeheti sebebindendür. 
Sünbül lafzı ve nârdin lafzı ki mutlak zikr 
olınur '2 , Sünbül-i hindidür. Bazıları 
"9 Bu mısrada sis kelimesinden başlayıp öl. (sun- 


bân) maddesiyle son bulan metin Ş ve BI nüshala- 
rından alınmıştır. 

"91 sünbül-i tıb: sünbül-i tabib Ş, BI. 

> Olunur: oluna Ş, BI. 
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katında nârdin lafzı ki mutlak zikr oluna 
sünbül-i rumi murâd olur. 

cw sinc: Uca, kesr-i sinle surün ma'nâ- 
sına, Şems-i Fahri: 

E— 3,301 yle 
— 00 4 yla th 4 ÇA 

Ve kablık yaprağına dahi dirler. 

ww senye: Feth-i sinle ve sukün-i nünla 
bir def'a dimek olur ve ekser fetvâlarda bir 
kimesne kendü mülkünde taşarruf itmek 
istese bir vecihle ki kofişusuna Zarar gelür, 
bunuf bigi meseleleri beyân ider ki Fârsice 
bir mesele getürmişlerdür, anda senye 
zikretmişlerdür. Sakf ma'nâsına ve ol me- 
sele budur ki iki kofişinün iki evi ola, 
birbirine mucâvir, birer sakaflu ve birisi- 
nüfi divârında penceresi ve ışıklığı olsa, 
hemân tam üzerinden kofşisı ona karşu 
takçeleri olsa kofşısı evini iki sakaflu 
itmek istese, takçeler şâhibi benüm ışıklı- 
gıma Zarar gelür diyü men* itmek istese, 
şer'an nicedür. Sağir kibârdan bu mese- 
lenüf “aynında rivâyetdür. Amma aşılda 
İmam-i Muhammed bu meseleyi zikr ey- 
lemişdür. Afa kıyâs itse olur. Ol mesele 
budur ki kısmet idüb bu şerike ödeşe ve bir 
şerike yapusuz saha düşe ve saha 1sı yapub 
yüceldüb evvelden yapılmuş evü ışıklı- 
ğına ve yilligine gelse kendü mülkine taşa- 
rruf ider, men' itse olmaz demişdür. Saha- 
sınuğ mulk-i hevası kendünüf mülkidür. 
Evvel yapılmış ev ıssı bunuf mülki ile 
sebeblenürdi. Nitekim bir kişinüfi ağacınufi 
gölgesiyle kofşılar mulk 1ssı ağacını kesse 
koşısı ve kölkeyle sebeblenürdür. Bu 
kadimden ışıklığına Zarar geldigi sebebden 
men' itse olur dimişler. Bu meselede iki 
rivâyet var, Mesele-i 'aynında rivâyet 
yokdur. Cemi'i fetvâda Fârsice zikret- 
mişler ve buyur-muşlardur ki; » b > 


Zi 033) yl A SE sa Se) Sa $ 
a Ss si als Ss vi (3 gp leşi 
Je gl öl gla AS ça e gi) 
Sgk çi ay e gib ee ale 


Cevâb: Meselenüf ekerçi “aynında rivâyet 
yokdur. Amma öaşılda zikr olunan 


meselenüf üzerine kıyâs idüb cevâb 
virmişler. Bu tatvil burada “abes degüldur. 
Ekser fetvâda meselenüfi “ibâretini muhtel 
körüb kaZıyye-i best ve tahrir eyledük ki 


bufa nazar idenler, her kanki fetvâda bu 


mesele uğrarsa kendüzine munkeşif ola!“ 


ulu sincâb: Bir cânverdur, sıcan bigi 
aşla kuyruğı olmaz. Derisini kürk iderler, 
kürkine dahi sincab dirler. 
um sincid: İgde didükleri ağaç, gabird 
ma'nâsına. Ekser budur ki yemişine ıtlâk 
olınur. 
Sp uzu sincid-büy: Bir nev'i güldür. 
“Iyâz: 
4S Şe) Amma) İS yak Gİ 3İ3 
6 Es a 0 SE çal 
iF uzu sincid-i gurgâni: “Unnâb. 
45 sence: Nesne tartacak alet. Firdevsi: 
gl di w ça yök eş ha, 
gi $ wi AR Ai il y 
you senciden: Tartmak, vezn ma'nâ- 
sına. 
Mw sind: Kesr-i sinle harâmzâde ma'nâ- 
sına. Muncik: 
Ve bir iklim adıdur. Ma'rüf. Şems-i Fahri: 
—> dl —2s! Al ği 13 (53 
imi) g ALA OL yaz gl Aya T 
gl sindân: Örs ki demürcilerüfi ve 
kazancılarufi ve cemi'i od işleyenlerüfi a- 
letlerindendür. “Arabca 'alâh dirler. 
w9w senderüs: Kehrüba bigi bir püs- 
dur. İlla kehrübadan yumuşağrak '© , 
tadında acılıkı vardur. Tabi'atında hâr ve 
yabısdur. o Yubusetde kehruba bunuüla 
beraberdur. Amma harâretde eksükrekdür. 


Belki kehruba ba'Zı tabibler katında barıd 
ve yabısdur. “Acebdur ki birbirinüü 


"3 Bu madde Ş ve BI nüshalarında yoktur. 
1“ Yumuşağrak: yumuşak Ş, BI. 
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bedelinde isti'mâl olınur'©“. Bilki ekser 
tabibler fark eyle-mez. 

oy sindere: Piç'9*, harâmzâde. Gav- 

vâs: 
7 ls SL emen İS or öz 
O yim 031) SL 333 03,8 aj 
Jw sendel: Başmak, kefş ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 
Jim 03,58 öz 
o sunde: Yoğun ve katı olan, gâyı/ ki 
yabana varacak zahmetle gelür. Latifi: 
AT ga SS İİ pile Beki 
YL Eb) e S3 
olmu sindiyân: Bulut ağacı. Hak budur. 
Bulut envâ'ından pinar didükleri > 
ağacufi adıdur. 

Ew seng: Taş. 

vi e seng-puşi: Kablu bağa. 

425. sengçe: Tolu ki havadan yağar, /e- 

kerek ma'nâsına. 

ŞU sengsâr: Taşla recm itmek. Ferruhi: 
JS Sİ ay ji üye gi eb 
Jain e 0S yal LİE gi ye 

“4g senksüye: Üzüm çekirdeğinden 

büyücek ağca daneçüklerdür. Tabibler ka- 
tında ma'rüf edviyedendür. Sirke ile ışlar- 
lar. Demregüye ve çığde ve beheka tıla i- 
derler. 'aynu's-serâtin dahi 199 dirler. Ve 
didiler ki ödek gözidür. 

ey senglâh: Taşlık, ya'ni taş çok olan 

yir. 

pu senkem: Çırğıd didükleri karaca çe- 


kirke ki ocaklarda ve eski hamâmlarda gi- 
celeri ırtıyadek öter. Şebgir dahi dirler. 


15 Olunur: iderler Ş, BI. 

6 Piç:Ş$,BI. 

5 İN be Ş; 047: > L. 

'3 Didükleri: dimekle ma'rüf Ş, BI. 
 DahiŞ, BI. 


395 sengür: Fukkâ“ilarufi selesi. Şems-i 
Fahri: 
OL kp İş e — 
Lİ OLE a3 çel pe 
Sw senge: Bir nev'i uzun tülü — 
kirpidür. Tüsi ve sifr ve seger dahi dirler. 
&.w sene: Feth-ı sinle “Arabca yil dimek 
olur. Sâ/ ma'nâsına ve Fârsice lugat dimek 
olur. Şems-i Fahri: 
j3) ie m Çe —l3 > 
4 e a ye öp KE ep 
&w sine: Bir nev' katı demürdur. Şuyı 
kendüye çeker. Sin ve tâ faşlında şerh o- 
lundı. 
gw sü: Cihet ma'nâsına. Türkice yata dir- 
ler. Ân sü; ol yafia. İn sü; bu yafia ve nür 
ma'nâsına dahi gelür. Şems-i Fabri: 
EE 3 ŞA gr ni ep 
amme Kk 3) sb) 3 yg — A 
aw sevâr: Atlu. 


1! didükleri ot. 


pögw sütüm: Küçi, kuçek ma'nâsına ve 


ozlgw sevâre: Kindire 


az, endek ma'nâsına Esedi-yi Tusi “ıbâ- 
retidür. Ferruhi: 
ŞA ala ilgi. e 4 il 
e EY DE SA çi 
Hakim Katrâni: 
112 p m 
e ZN Yi e 
gö pl ge Ula dök gi Besi 
Şems-i Fahri: 
de al gl e ES lag 
pig 24— gl ei oL 4S 
ig sühten: Göynemek ve göyündür- 
mek, lâzım ve mute'addi iki vecihle isti'- 


"9 Tülü BI. 
Kındıra: Kınfıra Ş, BI. 
2 4Ş,BI, 


18... 
js: al. 
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mâl olınur. Müstekbelâtında hâ zâya kalb 
olınur. Süzed ve süzende dirler. 


&>gw SÜNLE: İsm-i mef'ül şığasıdur ve 
hem kav ki bizi göyündürürler. Anufi üze- 
rine çakmak çakub od yakarlar. 

oyu süd: Aşı, ribh ma'nâsına ve hem s- 
den lafzından şiğa-i mâzi, gâh olur ki 


maşdar makâmında isti'mâl olınur. Mi bâ- 
yed süd ve mi tevâned süd bigi. 

vöyw süden: Ezmek, dük ma'nâsına ve el 
yukamak '':, lems ma'nâsına ve dürtmek 
tef-liye ma'nâsına. Müstekbelâtında vâv 
elife kalb olınur. Ve bir yâ dahi ziyâde 
olınur. Sâyed ve sâyende dinilür. 

3gw sür: Dügün ki dirilüb “işret iderler. 
Ve “Arabca bâru ma'nâsına gelür ki bir 
şehri çepçevre ihâta ider, ve ol ki artuk 
ma'nâsına gelür. Vâvı hemzeden dönmiş- 
dür. 


Ele surâh: Delük. 
«Sow süri: Bir nev'i kızıl güldür. Ter u 


taze ve ferah bahş ve hem kara boyanufi 
kızılına' © dirler. 


5gw süz: Sühten lafzından ism-i maşdar- 
dur. Ve şiğa-i emr ve vaşf-ı terkibi. Latifi: 
JE go va >) 13 yi L5 
İM S3 İğ g2) ya $ 
Sa'd-i Seyyâf: 
Sari el 2 83) İl le 
İğ gri güm ST 05 laz 
aw süzâ: Siğa-i mübâlağa-i fâ'ıldur. 
Açıtkan dimek olur ve ma'nây-ı lâzıma 
nazar riş süzâ dirler ya'ni gâyetde acıtğan, 
carâhat ve sancusı çok yara ve göyün- 
dürme didükleri çıbâna ki gövdede çıkar 
“Arabca harka dirler. Fârsice süzâ dirler. 
»işw süziş: Göyniş, sühlen ve süziden 
lafzından ism-i maşdardur. 
Oigw süzen: İgne, ibre ma'nâsına. 


o)gw süze: Suhre ki çapuk dahi dirler. 


4 yukamak: yuhamak Ş, BI. 
5 Söriş, BI. 


ww SÜS: Üç ma'nâya gelür. Evvelen 
tabiat. Latifi: 

MS lm Sk yl Sel Sö 
yeşile a öy ge Siğye Dola 
Sâniyen yemişi ve edviyeyi delük delük 
iden kurdcuğaz. Sâlisen buyan didükleri ot 
ki tabibler gögüs marazlarında ve mu'la- 
larda isti'mâl iderler “Xu 's-süs ve aşlu 's- 
süs dirler. Şuyını kıvâma getürürler, kuru- 

durlar. Rubbu 's-süs dirler. 

ılowg süsmâr: Keler, Zabb ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 

EY 
e ğe 0— — öb—> > 

çwgu süsen: Bir otdur. Ma'rüf çiçegi gök 
olur ve saru olur ve ağ olur. Gök çiçek- 
lüsüne süsen-i âsumângün dirler. Ta'rib 
idüb süsen-i âsumâncüni dirler ve bunu 
köküne irsa dirler. 

Jöğe 9 göğe süfâr ve süfül: Ok gezine 
dirler. İgnenüfi ve cuvâlduzufi yurdusına 
dirler. Enveri: 

e ÇAP YL e 
— iş 93 gı a fa yö m— Lg 
Ba üye Li 
Şems-i Fahri: 
e üye Sl Sü 3 EL 
İL oL yapan İLE yaş 
OLS GR şi ei İİ İba 
JB ye OLA 33 LENS 0) 
dz3gw sÜüfçe: Sübige ya'ni altundan ve 
gümüşden dökülmüş çıbuk. Muncik: 
Sa İT ği iz Stil 
0S Bark izi Şİ ge Sa 

Saw sük: Muşibet ma'nâsına gelür. 
Esedi: 

2434 Gg İÜ smmm Lu Se — 9 


ii ola (gi oi BI. 
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3 pl Sip dl la 
Ve buğdayufi ve arpanufi başı hüşe ma'nâ- 
sına. Şâkir Buhâri. 
SL lg pla 
0310 yi ES Ge Ala 
Ve köse olan kişiye sök-riş dirler. 

Jaw sevel: Devenüü tabanı ki “Arabca 
firsin dirler ve gayrı cânverlerde dahi 
isti'mâl olınur. Hâce Senâyi (n.k.): 

Ji 0 İİ 
Ja çipi a pepe yal 

g9 süli: Saban ki ekinciler 1U7Cift sürer- 
ler. 

pşw sivvum: Üçüncü, sâlis ma'nâsına. 

yaw sümân: Çin vilâyetinde bir yirüf 
adıdur. 

öge SÜNİŞ: İfe uvağı burâde ma'nâsı- 
ir 
ulaşı sühân: İfie ve dürpi, sufn ma'nâsı- 
na. 

aga yda 9 Og SÜ VE SÜNEŞ vE SÜhE: 
İfle uvağı, süniş ve burâde ma'nâsına. 

«w se: Üç, selâse ma'nâsına. Âhirindeği 
hâ-i “alâmet fethadur. Talaffuz olunmaz. ve 
hem sin-i fetha-i şarihle talaffuz olunmaz. 
Belki kesreden sonra imâle ile talaffuz olı- 
nur. Hatta ekser bu yirlerde işbâ* olunub 
yâyla talaffuz olınur. 

“b 9 54 de se-pây ve se-pâye: Sacayak. 

039 &w se-derre: Tukurçun oyunı. 

ğu sehm: “Ârabide oh ma'nâsına gelür, 
Ve naşib ma'nâsına ve ava çekilen ok ma'- 
nâsına. Ve Fârside korku ve heybet ma'nâ- 
sına gelür. Esedi: 

Aİ A al 3 3 çam 
e —b 200p ayl 
ege Kegu sehmgin ve sehmgin: 
Korkunc. Rüdeki: 
g3 a 3) 6 


'7 Ekinciler anufila yir Ş, B1. 
118 burâde ma'nâsına Ş, BI. 


0g Öğ İİ Şa il 65 
loge seimnâk: Korkulu! — 
use sehi: Toğru ve serv” vasfında isti*- 
mâl olınur. 
.ew si: Kesr-i yâ-i şarihla ve yâ-i melfü- 
zeyle otuz, selâsün ma'nâsına. 
pe siyâm: Bir tağ adıdur. Mâverâu'n- 
nehir tarafında Mukanna'-i Horasâni, si- 
hirle andan ay gösterdi. Şems-i Fahri: 
e Al e g— 3 
PU 0S iş 4 31 
—— 53) bj le 
imei mr ei menim 
Rüdeki: 
EŞ PE 
| YL UM 
olu siyâh: Kara, 'ârıza ve ma'rüza ıtlâk 
olınur. Renk-i siyâh ve siyâh ?' renk dirler. 


v0 > olu siyâh-çerde: Kara yağız. 


59) olm siyâh-rüz: Kara günlü'2. 


49 oLu siyâh-kâse: Bahilden kinâyetdur. 


Türkice ızğar dirler'>. 


ew Sib: Alma, 

Lu sibâ: Mürekkeb balık ki içinden? 
mürekkeb bigi nesne çıkar. Ve bunufi ba'Zı 
süğügidür. Zubedu ?I-bahr didükleri göz ed- 
viyesindendür. Şimdiki zamân fabibleri 
katlarında bu adla meşhür olmışdur. Am- 
ma hakikatde Zubedu I-bahr bu degüldür, 
bunun adı hakikatde /isânu 7-bahrdur, 
Zubedu'i-bahr gayrıdur. 

Ouz siçiden: Yaraklamak ya'ni mu- 
heyya itmek, besçiden ma'nâsına. 

ös sih: Her şiş ki bir nesne sencerler a- 


gacdan olsun demürden olsun mecmü'u- 
suna sih dirler. Palanduz demürüne dahi 


9 Korkulu: Korhulu Ş, BI. 

9 ve serv Ş, BI. 

2 ve siyâh Ş, BI. 

2 dimek olur Ş, BI. 

"3 ve nakes dimekle meşhürdur Ş, BI. 
24 içinden: içinde Ş, BI. 
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sih dirler. Türkice garar ağzına sancuduk- 
ları ucı sivri ağacda sâyı' olmışdur. 
oy Sidre: Tokurçun oyunı sidre ve 
sidire, sidreh, üç vecihle bile mervi luğat- 
dur. Nitekim yirlerinde irâd olundı. 
b Gi e İZİ 
ye Sir: İmâlesüz, kesr-i sinle “ şarımsak. 
ye sir: İmâle ile tok dimek olur. Şeb'ân 
ma'nâsına. 
vb ye sireş: Börüncek ki “avratlar başına 
şararlar ve buyunların örterler, siriş dirler, 
ve siriş iki vecihle mervi luğatdur. Nitekim 
yirlü yirinde irâd olundı. 
499 vw Sir-kübe: Sarımsak dögecek alet 
ki içinde şarımsak dögerler. 
wö m sirnâs: Bir kuşdur. Bahri. Uzun 
bumnı var, burnunda muhtelif delikler var, 
dürlü dürlü nağmeler ırla âvâz ider. Şöyle 
ki işiden hayran olur'?, Giderken ebsem 
turur. Dirler ki ehli ıfrıkiye düdügi andan 
almışlardur. Ve bazıları şöyle rivâyet ey- 
ledi'?” bir cezirede giderken bir hoş âvâz 
işitdiler, talep eylediler, gördiler ki divârlar 
yapmışlar ve anda delükler dürmüşler. 
Çünki yil dokuna. Bu vecihle âvâzlar zâhir 
olur ve ol cezire ehli ol âvâzelere sirnâs 
dirler. Zâhir budur ki bu tasnifi ol kuş ol- 
duğçun düzmişler. Nâgâh ol kuş âvâzı işi- 
de kendü nev'inde sanub, gelüb avlayalar. 
Esedi: 
im 05 —i çil si 
el e ileri A5 çe 
ES yu sireng: Simurg. Ferruhi: 
Lei Ban AS S yaş 04ST A 
9 Siru: Kirpi, hâr-puşt ma'nâsına. 
o e sirin: Sarımsaklı, 
v0 ye sizde: Onüç, selâse 'aşere ma'nâsı- 
na. 
yöme sinber: Bir otdur, hoş kokulu. Türki- 
ce verseme dirler. Ba'Zıları nemmâmdur 


5 sinle: şarihle Ş, BI. 

olur: kalur Ş, BI. 

27 ve baszıları şöyle rivâyet eyledi: ba'Zı kavimden 
rivâyet olundı Ş, BI. 


didiler. Mütehhırün böyle diyenleri tahtıye 
eylediler. Hak budur ki sinber ve nemmâm 
ikisi birdür. Versemenufi gayrıdur. 


Saü sifür: Bir nev'i kumaşdur, atlas 
cinsinden. Zâhir-i Fâryâbi: 
fh wJoü su i > ii :$ 
UL. sigbâ: Ekşi aş, tahfif idüb segbâ 
dahi dirler. 
ew sikii Süci, hummer ma'nâsına. 


Hakikatde müsellesüfi adıdur. İsti'mâlde 
mutlak süci murâd olur'?, 
MU Yu 5i/l4b-kend: Sel böcügi. Behrâmi: 
ge ji) ela al ip 
yea oyla ARIN a çel ayan 
4 sile: Süri, reme ma'nâsına. Ferruhi: 
yerl 3 yala öğ pa 0S yl ia 
Mimi 3 Ak 27 gl OS ASİ Ğİ ya 
ıç sili. Şeble ki oğlancıklarufi ve bi 
edeblerüf yüzüne ururlar. 
ww sim: Gümiş, fizza ma'nâsına. 
lem simâb: Sendek, jıva ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 
15 4 ile pp Sİ gi aşa 
128 lay dg dina OS J3z> e 
Mw Sine: Gögüs, şadr ma'nâsına. 
ww siyeh: Kara, siyâh lafzından tahfif 
olınmışdur. 
vg de siyeh püş: Karalar giyen ve bir 
şehir ve bir memleket vardur ki mec- 
mü“ erleri ve “avratları karalar giyerler, 
siyeh opüşân dirler. Nizâmi, Hefi 
Peyker'inde bir turfe tavr-ı “akıldan taşra 
hikâyet rivâyet eyledi. Ve 7- 'uddetu 'alâ'r- 
râvi. 
od > du siyeh-çerde: Kara yağız: 


393 w siyeh-rüz: Kara günlü”, 


Olur: olınur Ş, BI. 
129 er 

gin. damla Ş. 
9 Dimek olur Ş, BI. 
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kl w siyeh-kâse: Bahil ve nâkes ve iz- 


“âr olan kimse. 


uy" 


Şin-ı sâkin kelimenüfi âhirinde iki ma'- 
nâya ilhâk olınur. Evvelen Zamir-i gâyıb- 
dur. İsmüfi âhirine ulaşur. Muzâfun ileyh 
manâsına. Câneş; anufi canı. Sereş; anuf 
başı. Fiilin âhirine ulaşur, mef'üliyet ma'- 
nâsına. Dideş; gördi afiı. Didemeş; gördüm 
afiı. Binedeş; göre afiı. Ve edât ve râbıta' 
âhirine oluşan dahi bu kabildendür. Lafifi: 

İL yeli EN le 
İ amana Halk o 5 ikm ii İle 
Bu şinüfi mâkablini ba'Zı tâyıfe fethayla 
telaffuz ider ve ba'Zı tâyife kesreyle. Gâh 
olur ki vezin Zarüretinden ötürü sâkin te- 
laffuz iderler. Esedi: 

Dm — öö A yek 3 

a era U Jbl L ST u— 
Ve hurüf-i medden ve hâ-i “alâmetden sof- 
ra bunufi ahkamı, tâ-i hitâb ahkamı bigidür. 
Bu Zamiri elif ve nünla cem' iderler. Cân-i 
şân ve ser-i şân ve didem şân dirler. 
Sâniyen “alâmet-i ism-i maşdardur ki emr-i 
mucerredufi âhirine ulaşur. Maşdari ma“nâ- 
sına. Dâniş ve biniş ve perveriş bigi. Bu 
şinufi mâkabli meksür talaffuz olunmak 
gerek. 

we şâbâş: Tahsin dimek olur. 

EL şâbânek: Şâhbânek lafzından tah- 
fif olınmışdur. İnşâallah şerh oluna. 

O yla Ole şâbürân ve şâbürkân: 
Bir nev'i katı demurdur. Pülâd bigi şuyu 
kendüye çeker, ve ba'zı yirlerde afia seti 
dirler. 


' edât ve râbıta: edevât ve revâbıt Ş, BI. 


” üümyan$, Bİ, 


* paLŞ, Bİ. 
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elk şâbizek: Kurudan didükleri ot ki 
tabibler katında leffâh dimekle ma'rüfdur. 

çu şâh: Boynuz, budak. 

gu şâhsâr: Boynuzuü ve budağuf 
çoklığından “ibâretdur. Zirâki zâr lafzı e- 
dât-i ism-i mekândur. Bir ismüfi âhirine ki 
ulaşur, ol nesnenüfi evrâdı çok olur. Ahiri 
harf-ı halk olan isme ulaşsa zâ, sine ibdâl 
olınur. Ruhsâr ve şâhsâr ve şinâhsâr ve 
kuhsâr bigi. 

EX>l& şâhek: Eklilü'l-mulk didükleri ot 
ki tohumi boynuzcuk bigi olur 

34 şâd: Sevinen kimse. 

Sole şâd-âb: Şulu ve taze vu ter" olan. 
Firdevsi: 

24— >! 4— vg AA Ere — 
24 OL. 3— me o... 

glelü şâdân: Sevinen kimse. Şâdiden laf- 
zından şiğa-i mubâlağa-i fâ'ildur. 

Olga 9 olgölü 9 olgsalk 9 ek lü şâdur- 
bân ve şâdurvân ve şâdvân şârvân: Ulu 
zilu ki ev yüzine düşerler. Ba'zıları didiler 
ki gönlükdür ki pâdişâhlarufü ve ulu 
beglerüfi serâperdeleri üzerine tutarlar. 
Sevdâyi: 

ihh Ole ör edi erler 

gi pim Ole! ol een 6 olu iy 
Enveri: 

DEE ME HPE ŞE 

Olgay... çk e e a 
Esedi: 

0655 işa ça 

00 İ > l0 a ll 33 
Latifi: 

ayal il a 3 il 

OİL Li ep 

yu 9 pol şâöd-kâm ve şâdmân: 

Sevinen ve ferehnâk olan" kimse. 


“vuterŞ, BI. 
İ MalaaL Ş, Bİ. 
“OlanŞ,BI. 


4g7olâ şâd-güne: İki ma“nâya gelür. Ev- 
velen yorgan ve çadırşeb ki gice örterler. 
“Ascedi: 
ii 5g 0 2 ;eles, 4S Ula 
ŞE daa sig las e db 05 
Sâniyen çalub göyendelik iden “avrata 
dirler. Şems-i Fahri: 
yol eleyip eyle 
3 OL A a ia ide 
sol şâdene: Ma'rüf bir taşdur. Şâdenc-i 
'adesi dirler. Kızılca olur. Mercimek res- 
minde düzme dahi olur. Mıknatıs taşını ya- 
karlar. Ba'zıları humahen taşınuf dışını 
yakarlar. Şâdenec düzerler. 
öygölü şâdverd: Ay ağılı. Latifi: 
ya al e yek Ss 
Kk VE, SM 
vas şâdiden: Sevinmek. Şâd şuden 
ma'nâsına. 
gü şâr: Dülbend. 
ga yl& şâriden: Su çağlamak. 
Ay şâşe: Sidik. 
olusle şâşdân: Kavuk, mesâne ma'nâ- 
sına. 
Yeâlü şâşiden: İşemek, tebevvul ma'nâ- 
sına. 
je şâkâr: Suhre iş ki ücretsüz işlerler. 
Aşılda şâhkâr idi. Ya'ni beg işi dimek olur. 
Kisâyi: 
ARE) ÜS iş lb 
GELİ gö yan SEE, 
ug şâlheng: Cimri. Enveri: 
EOS pk a S3 
el GÜŞİL.m gp gisi 


pl şâm: Ahşam vaktı. 


” Örterler: örtünürler Ş, BI. 
SİLO. 
? SöaijaBİ 
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kl şâmdâk: Nimtene kaftan ki mukkâ- 
riler giyerler. 
wi 4 el şömus ve şâmüs: Bir nev'i 
ak "9 toprakdur. İki dürlü olur. Bir dürlüsi 
şafayıhi olur. Bilegü bigi pâre pâre azacuk 
ışılaması olur. Kevkeb-i şâmüs dirler. Nite- 
kim ışılduğı sebebden &evkeb-ı arz dirler. 
Bir dürlüsi dahi gâyetde yini olur. Dile de- 
güricek egsüt bigi, yapışur. Şuya bırağa- 
cak tizezilür. 
yü şân: Fârside kömeç bala dirler. Şehd 
ma'nâsına. Lafifi: 
P< EN 
Gi İİ elemi 
Ve edikcilerüli kalıbı ki ediküf baldırına 
ururlar. Furs dilinde ve Türk dilinde mus- 
ta'mel luğatdur. Ve bilegü ma'“nâsına dahi 
gelür. Dakiki: 
m iğ 
lo eli Ssiğuya 
Ve Zamir-i gâyıbuf cem'idur. Nitekim zikr 
olundı ve şâniden lafzından şiğa-ı emr ve 
vaşf-ı terkibi. Latifi: 


yp m b) 
Ve “Arab dilinde elifi hemzeden ibdâl idüb 
iş ma'nâsına şân dirler. Fârside dahi isti'- 
mâl olınur. 
vs şânden: Şâniden lafzından tahfif 
olunmışdur, taramak ma'nâsına. Tayyân: 
«s5 pı— Aİ yla el 51. 
AY ça azla pil ça e ya 
eN lor S3 al e 
MİLİ yea lat 525 iz ik Sg 
4W şâne: Tarak dimek olur. Fârsi'si da- 


hi Türki'si dahi sakal tarağına ” ıtlâk olınur 
ve yüfi ve kıl tarağına ve biz tarağına ıtlâk 


aklağŞ,BI. 
" Bırağacak: bırakacak Ş, BI. 
2 is :5BI. 


mi tarağına: tarakına Ş, BI. 


olınur ve hem talu ma'nâsına gelür. Ve 
mutlak yağrın ma'nâsına isti'mâl olınur. 
ole s6 şânedân: Taraklık. 
wo &W şâne-desi: Demur tarak ki 
anufla keten ve yüf tararlar. 
AA 6L5 şâne-hid: Yaba ki anufila ekinci- 
ler saman atarlar. 
Yeslü şâniden: Taramak. 
göşlü şâvğer: Bir memleket" adıdur. Mâ- 
verâu'n-nehr ki yanında ” ve ol vilâyetü 
ötesi kum ve beriyyedür. Ve kumun ötesi 
dâru”I-harb ve kâfir iklimleridür. Şavger'de 
eyü bizler tokurlar. Şems-i Fahri: 
3 okile e eğ di Ap ma 
3 ze OTİİ BS şey 
9lü şâveni: Kundak ki genc oğlancuk- 
ları şararlar. 
ol& şah: Ulu pâdişâh ve şatrancıfi ulusı ve 
güyegü. Şems-i Fahri: 
3ğ Sy ar yl g3 il Sea 
oL. b Sİ öl yay 
OLU Öl) Sila ül yaş 3 el 
oL4 üleşye üleş das 43,49 


231 ol şâh-encir: Bir nev'i incirdür. U- 
vacukrık içinde hergiz tohumı olmaz, gâ- 
yetde tatlu olur. 

ESLALAŞ göLAalk şâh-bânc ve şâh-bâng: 
Bir nev* ağaç adıdur. Mışır vilâyetinde çok 
olur. Burnüf “ dirler, dahi gayri yirlerde 
olur. Büyük enâr'* ağacı mikdârında, bu- 
dakları çok olur. Aluc yaprağı bigi yaprağı 
olur. İlla andan biraz bozurak ve tülürek 
olur ve kokusi tiz olur. Salkum salkum? 
çiçekleri olur. Çiçeginüü ortasında şarurak 
kovan çiçegi bigi za'bi olur. Ba'zıları 
didiler ki cemsümdur ki İşfehân ağlarında 
çok biter. Otınufi şekli dürlü dürlü olur ol 
ki yüce tağlarda biter. Turak otı şeklinde o- 


“ Memleket: vilâyet Ş, BI. 
5 Yanında: tarafında Ş,BI. 
"“ Burnüf: yurnük Ş, BI. 

” Gayri Ş, BI. 
 Enâr:nârŞ, BI. 

* Salkum Ş, BI. 
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lur. Ol ki derelerde ve gölgelü yirlerde bi- 
ter. Yaprağı şarmaşuk yaprağı bigi olur ve 
kiçirek hatımi yaprağı bigi olur. Ağcarak, 
kızılca gözelce” çiçegi olur. 
yele şâh-per: Kanadufi uzun yeligi. 
bok ola şâh-belür: Kesdene. 
sy elk şâh-büy: “Anber ve “anberüfi ko- 
kusı?', Rüdeki: 
ül gsğiği SA Si 
59) oL yi alg il kk 
Şems-i Fahri: 
a 3 dele şi 


Al ŞAL Sy 4S 


sl4Aal4 şâh-dâne: İki ma'nâya gelür. Ev- 
velen incünüfi eyüsine ve irisine, Latifi: 
0430, bö öldal b 31 2 Ugy öy 
>> 3 m) #faali UBALO g3 ml 
Sâniyen kendir tohumi ki ta'rib idüb şâh- 
dânc “dirler. 
ol ol şâh-râh: Ulu yol. 


Pehlüğ P yukle şâh-siperem ve şâh- 
siğerem: Feslegen ki reyhân dimekle “ 
ma'rüfdur. Hakikatde reyhân ism-i “âmdur. 
Her kokulu ota dinür. Cem“ idüb reyâhin 
dirler. 

wo ol şâh-şini: Bir “uşaredur ki kara 
câmid ve safâyıhı üzerinde mühürleri var. 
yazu bigi. Hindistan ve Çin tarafından ge- 
lür. Bir sovuk otun “uşaresidür ki Çin ikli- 
minde çok olur ve ba'Zıları didilerki anda 
biten hınnâdur, sirkeyle yoğururlar, kurı- 
durlar. 

ES glalâ şâh-lük: Bir saru erükdür, büyük. 
Bu yirlerde tonbul erüge dirler. 

OLU şâyân: Mubâh ma'nâsına. Hakikat- 
de şâyesten lafzından şiğa-i mübâlağa 
fâ'ıldur. 


> Gözelce Ş, B1. 

Dahi dirler Ş, BI. 

— G3 3 pal es a 3 BI. 
> Ve şâhdânek Ş. 

” Dillerde Ş, BI. 


çölü şâyisten: Yaramak. Müstekbelâ- 
tında sin hazf olınur. Şâyed ve şâyende de- 
nilür. 

gö şâygân: Aşılda şâhkân idi. Ya'ni 
pâdişâhlara lâyık nesne. Bu ma'nây-ı külli 
müktezâsınca dürlü dürlü makâmlarda 
dürlü dürlü ma'nâlar hâşıl olur ve şâ'irler 
ki kâfiye-i şâygân dirler. Bu ma'nâya nis- 
bet olınur. Ve hem suhre ve şâgâr ma'nâ- 
sına gelür. Şehid: 


Şe > 5 2 
YOL... 3 36 aya 


öyglü şâyverd: Ay ağılı, şâdverd ma'nâ- 
sına şâyverd dahi dirler. Firüz Meşriki: 
Su yl 53 9 km ol 3 kb 5 
NE leo 4S 
b gil 5 üye 
liğe 3,5 Sözglk üşr 
ub şeb: Gice, meşhür ve ma'rüf. Bir 
madeni” taşdur, kaynadurlar, düzerler. 
bLaâ şubât: Rum târihinden bir ayufi adı- 
dur. Urumlar /i/varis dirler. Ve Türkler gü- 
cük dirler. Güneş anufi on yedinci güni hüt 
burcuna intikâl ider. 
ola şebân: Çoban. Kemâl-i İşfehâni: 
gire dl ei İİ de aş 
OL ya $ si ala pr 
Siğil 9 559) Gl g 559) öle şebdn- 
rüzi ve şebâne-rüzi ve şebâ-rüzi: Gice ve 
gündüz dimek olur. Devâm ma“nâsına “, 
Selmân: 

SİNİ pls ni lez al) Ge) 
Sİ) öğ 23,5 çi gl Ulaş —' 
Didiler ki bir gice ve bir günlik dimek olur. 

uSuaLâ şebâheng; İrte yılduzı ki karvân 
kıran dirler. “Arab dilinde fârık dirler. Gâ- 
yet izâetinden ve şerefinden ötürü muksem 


Bb yl li Bİ. 
 Ş,Bİ. 


” ma'deniŞ (9, BI (9. 
> Mulâhaza olınur Ş, BI. 
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bih Hazret-i İlâhi vâkı' olmışdur. Haki- 
katte ol ya şa'ridur veya zühredir. 
Güneşüfi öfine geçdükde öfüince doğardı. 
İrte yıldızı olur. Şâ*irler mahbüblarıfi dişini 
afa teşbih iderler. İzâetinden ötürü 
yılduzlar içinde hod nirinden geçse şa'ri ve 
zuhreden nurlu yılduz yoktur. Esedi: 

Se kb 5 yam ZE İLA 0d. 158 

555 —9p—> ESA Ummda 
Bundan zâhir olan oldur ki ülker ola. 

© ww şeb-pere: Yarasa ki gice uçar. “A- 
rabca huffâş dirler. 

yy vw şeb-püş: Yorgan, lihâf ma'nâsı- 
na. 

Sy ve şeb-büy: Bir çiçek adıdur ki gi- 
celerde hoş kokar”. Gündüz ikinde kok- 
maz. Ba'zıları didiler ki hayri çiçegidür. 
Esedi riyâtinde hayri bigi bir çiçekdür. 
Reyâhin cinsinden büyük şaru çiçegi olur. 
Bazıları didilerki oafğa “Arabca mensür 
dirler. Ferruhi: 

ALA yim ya Lİ 33 yaz aa eyl 
SİA ee e ye İS pm Ür 
Şems-i Fahri: 
SB 3 pd al eje sl — 
30 N ie 
OE eri baya Aaa 3 oyla 2 

da şibit: Turak otı. 

gü şeb-tâbi: Yılduz kurdı didükleri 
cânver” ki gice işler. Rüdeki: 

çal S5 

yem şeb-diz: Kararak gök” at. 

Pe şebrem: Bir nev'i otdur. Südlügen 
envâ'ından, bir zirâ* mikdârı yukaru kalkar. 
Çok buğunları olur ve uvacukrak yaprağı 
olur. Campurne befizer veya tarhün yapra- 
ğına befizer. Kırmızı çiçegi olur mercimek 


bigi ağcarak ve şarucarak tuhumi olur ve 
yoğun köki olur. 


> kokar: kohar Ş, BI. 
9 La Ş,Bİ. 

3! Cânver: böcek BI. 
2 GökB1. 


ES yu şeb-reng: Bozurak kara at. 


Olm şebistân: Tâbhâne, kış evine dirler. 


ver şibiş”: Bit ki âdemüfi derinden ve 
kirinden hâşıl olur. Bânıf sukünı ve Zam- 
mesi câyiz. Lafifi: 
34 EF a as 
AE İİ sl 5 pl m A alp 
ii Gİ Ol NS AS gol öy 
Misâl-i zamme. Cemâluddin Ömer: 
Vp eli Ig 4S (63) 0İ) 
Lis 3757.05 asi ŞU 
Ey 
lazim 555 İğ S5 8 
Yk şibşit: Ol ki korkunc ve kerih-lika 
ola, gören ürke tabiatı sevmeye. Ma'rüfi: 
fn 3 25 ve 1 “ a 
37 > 
9 Sal 3 0.3 pe 
«yâ şibişe: Galle biti ve yemişüf ve ed- 
viyyenüü kurdı ki delük delük ider. 
eâ şebek: İçi kızıl mantar. 


ola şeb-gâh: Ağıl ki içinde koyun yatur. 


3g şeb-kür: Ol ki gözi gice görmeye 
gündüz göre, a'şâ ma'nâsına, ruh başırası 
galiz olmakdandur. Ya gözünü cem'i a*- 
zâsı rafb olub bizesi galiz olmakdandur. 

ye şeb-gir: Cırğıd didükleri karaca çe- 
kirgecük ki ocaklarda ve eski hammâmlar- 
da çok olur. Gice ırtıyadığ öter ve her 
kimse ki ahşamdan ırtıyadıfi uyumaya ve 
afla dahi şebgir dirler. 

ps şeb-nem: Çi ki yaz günlerinde ayaz 
oldukda otlar üzerine” düşer. 

39m şepür: Bor. 

bass şebüf: Ekılnus balık. 


” Bu kelime BI nüshasında 2.4 (şipş, şipuş) 
şeklindedir. Ş nüshasında ise bu madde yoktur. 
2 per A öl Bİ; se 5 Bİ. 

5 ölmeli SN Bİ, 

* i;Bİ. 

37 «Sa.Bİ. 


5 Üzerine BI. 
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db şebe: Üç ma'nâya gelür. Evvelen şa- 

ru birine ki bakırla tütıya-i merâziden dü- 
zerler. Altun renginde şaru olur. Bu sebeb- 
den şebe dirler. Ma'deni dahi olur. Pes â- 
hirindeği hâ, hâ-i aslüdur, hâ-i “alâmet de- 
güldür. Amma kesret-i isti'mâl sebebinden 
hâ-i “alâmet bigi isti'mâl olınur. Latifi: 

—İ 23 5 — e — 

4 1 İÜ m e yi— 
“Ascedi: 

Ula iğ) yp gi el bg öğe 
Enveri: 

045 e OZAN İŞ 8 GS 
A0) 20 3 göl 
Sâniyen bir dikenlu ağaçdur. Üç zirağ mik- 
dâr boyı olur, katı yirlerde biter. Budakları 
katı olur. Mersin yaprağı bigi yeşil şarulu- 
ga mâyıl kızılca çiçegi olur ve kendir to- 
humı bigi tohumı olur. Sağıcak içinde yel- 
meşik rutubet çıkar. Sâlisen gicelik dimek 
olur. Yekşebe; bir gicelik. Duşebe; iki gice- 

lik. “Allâme Mucerridi: 
al akl es Aim 53 a 
Üni Gys MT ği yeğ 
Nip SAS çiğ S3 SİZ 
| A 
ps şeb-hengâm: Gice vaktinde 
dimek olur. 
ve şebi: Dereye ki gice girüb yaturlar. 
Mm şebine: Giceki dimek olur. 
ük 9 GA şifâ ve şitâb: İvmek ma'nâsına 
ism-i maşdardur. Enveri: 
Siya pl Sa SE Şİ gel sl 
çü Sakal ge 
Ve şiğa-i emr ve vaşfı terkibi. Bâd-i şitâb 
ve âhüy-i şitâb bigi. 
ol» şirâbân: Siğa-i mübâlağ-i fâ'ıldur. 
ivegen dimek olur. 


> wjlgj$.BI:3)i: iŞ, Bİ. 


gös şitdften: İvmek. Müstekbelâtında 
fâ yirine bâ gelür. Şifâbed ve şitâbende di- 
nilür”, 

Elka şitâleng: Baldır, sâk ma'nâsına. 

gas şutr: Deve. 

ok b şufrbân: Deveci. 

je şuir-gâz: Devetabanı bir otdur. 
Ho-râsân'da ve Nahçivân'da ve Muşul 
tağla-rında ve Azerbâycân'da çok biter. 

ük gl” ye şuir-gâv-pelenk: Zürafa di- 
dükleri cânver ki “âmme tahrif ider, 
zürnepa dirler. 

En ge şutr-murg: Deve kuşı. 

&G yü şelreng: Şatranc. Şems-i Fahri: 

kğ yal al Tg all 
EĞ m 0gp A A S0 

pl» şecâm: Katı sovuk ki ağaçları kurı- 

dur. Şems-i Fahri: 
4— ji ya — la > 
po 5) l)4 ap ssl 
vögmw şecüden: Katı şovuk olmak ve 


şovukdan tofimak, müstekbelâtında vâv yi- 
rine elif ve yâ gelür. Secâyed ve secâyende 
dirler. Dakiki: 
4l 
Yi O) a yg 
pe LL a» S LL. ! |) Nİ 03 
>İ 5ğ 3 3 SL 
in lm 
Gs» şeh: Bayır olan yir. Bü Şekür: 
. A ; 
— fe) ASö Lo) ei 3 y— 


Ge şehâ: Şuhüden lafzından ism-i maş- 


— S0 sl 


dardur. Melâyiş ma'“nâsına. Ve hâşılı bi”1- 
maşdar taramak ma'nâsına ve şiğa-i emr ve 
vaşf-ı terkibi. 

gs şehâr: Gülger ki ba'zı otları yakar- 
lar andan hâşıl olur. 


* dinilür: dirler BI. 
Bİ. 
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cuk şehi: Altun tuvalı. 
yö şuheş: Feth-ı hâyla bir kuş adıdur. 
Rüdeki: 
Ül. Mak je İS 


Bai â 


yp — —6 3 bil 
ye şehş: Sukün-i hâyla her nesnenüü 
eskisine dirler. Kuhne ma'nâsına. Şems-i 
Fahri: 
» gi e JL> e e pe) Lo 
A Ka pa iy aş yk 5 
Ve şehiden lafzından şiğa-ı emr ve vaşf-ı 
terkibi ve ism-i maşdar. Şems-i Fahri: 
A 200 gi 04) a) 4S 
Oks şehşiden: Sümülcimek ki iki 
dürlü “itibâr olur. Ya budur ki ayağına taş 
dokunmakdan ve fayanmakdan sumülcer 


veyahud ” mertebesinden yüce mertebeye 
sümülcer. Bü Şekür: 


e Şe Era 
prim gale pi 
vg şuhüden: Tırmalamak. Müstek- 


belâtında vâv yirine elif ve yâ gelür. Şuhâ- 
yed ve şuhâyende dinür. Esedi: 


Eyi Ole ür 
Leg ÜL öei) BİG Uy Si 
Bağ içinde bitmiş enarları vaşfeder. 
Yel ge şuhüliden: Çağırmak ve gür gür 
gürlemek ma'nâsına. 
yes şehiden: Tayanmak. Nitekim sü- 
mülcidükden sofira bir nesneye fayanur 
kalkar” 
dü şedef: Tabi. 
us şudkâr: Natas ki ba'Zı yirlerde 
herk dirler ve ba'Zı yirlerde ve /ehen dirler. 
Rüdeki: 
AS azizin zel elekiji 


İM 


hi veyahud: veya budur ki Ş, BI. 
“ kalkar : kalbar Ş, BI. 


ŞA 3 me a Ül 3333 AS 
yu» şuden: Olmak, şayrüret ma'nâsına. 


İntikâl ma'nâlarında isti'mâl olınur. Nite- 
kim büden, keynünet ma'nâsınadur. Gâh 
olur ki birbirinin makâmında isti'mâl olı- 
nur. Ve gâh olur ki şuden gitmek ma'nâsı- 
na isti'mâl olınur. Şeyh Sa'di: 


Chi 5 ç—iamb yl 4 5— 
45 e “TR : 
3S a öy m ig 
Müstekbeliyyâtında “ vâv ziyâde idüb şe- 
ved ve şevende dirler. 
ul sw şurrân: Siğa-i mubâlağa-i fâ'ildur. 
şuriden lafzından ya'ni şol şu ve yağmur 
ki şuruldar. 
üwyw şerbin: Katran ağacı ki garikun di- 
dükleri devâ andan hâşıl” olur. Çam ağa- 
cına benzer ve çam kozakları olur. Mekke 
ilinde çok olur. 
ojyö şerze: Gazaba gelüb dişin şırtıran 
yırtıcı. “Unşuri: 
| 0S 33 Sa 53) 
JK 0) — —İ) Şi 
El çk şerfâk: Ayak tapıldusı. Bü Şekür: 
5 ç— NİŞ EŞ ağn 
pps şerm: Ud, ism-i maşdardur, haya 
ma'nâsına ve siğa-ı emr ve vaşf-ı terkibi. 
Latifi: 
EN e 2 OL. Se 
Bi o sülep iss 
gun şi şermsâr: Utanan ve ud çeken 
kimse. 
Yum şe şermiden: Utanmak. 
Sİ çk şereng: Hantala”*. HVâce Senâyi: 
e em e am 
SS ir SİS gis iş G Lesj> 
Se el om b aş 


— 3,5B1. 


* Müstekbeliyyâtında: Müstekbelâtında Ş, BI. 


* hâşıl: mütevellid Ş, BI. 
* Hantala: Hanzala BI. 
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sw şirine: Oğlancuklar başında olan 
baş su'/e ma'nâsına. Rânıfi tahfifi ve teş- 
didi, ikisi bile câyiz. 
ON şe şerriden: Su ve yağmur şırıldamak. 
b şesi: Dört ma'nâya gelür. Evvelen 


olta ki anufla balık dutarlar. Mahbüblarufi 
zülfün afia teşbih idüb şâ'irler şi'irlerinde 
çok getürürler. Sâniyen büyük barmakdan 
kiriş tutacak yir ki ok atacak dutarlar * 
Sâlisen ince ve latif ve ter neşter. Râbi'an 
altmış, siffün ma'“nâsına. Şems-i Fahri: 

gi — 32501 İğ 


Sm b YL A vala yl 
ya Ul pa oL) g9 3)g4.5 


PM. 9 bi pe 
giy > OL > Lİ oba. 3, > 
Dag ya) O öy SU Sİ 
çü şusten: Yumak, gasi ma'nâsına. 
Müstekbelâtında” sin yirine vâv ziyâde i- 
derler. Şüyed ve şüyende dirler. 
ek şiş: Altı, siffe ma'nâsına. 
yak şuş: Zamm-ı şinle öygen, riyye ma'- 
nâsına. 
» ee Şiş-per: Bozdağan” didükleri çu- 
mak, altı yapraklu olur. 
© e şiş-hanc: Til ki oğlancuklar oy- 
narlar. 
Sunak şeşt: Altmış, şest dirler ve şeş! 
dirler. İkisi dahi müste'mel luğatdur. 
Ge şeğ: Sığır boynuzı. Firdevsi: 
a e JLs33 g3 &— 
Me ş 3S ba ed 
Zamm-ı şinle mug kâfiyesinde isti'mâl 
olınur. 


* Bumısra BI nüshasında gen 4 S5 3 e Aş 
«S,a şeklindedir. 

* Dutarlar: tutarlar Ş, BI. 

ss İRİ 

> Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 

e Bozdağan: Boztağan BI. 

>SŞ,BI. 


&â şegâ: Terkeş ve çulluk ki içinde” ok 

toldururlar. Ferruhi: 
gi SÜ gelis) ga YS 3 
gi Sİ riza İs ES 

o laâ şeğâre: Borsuk didükleri cânver ©, 

Ji şeğâl: Çakal. 

ogk 9 kw şeğer ve şuğür: Borsuk didük- 
leri cânver ki urdukca büyür. Latifi: 

— li — 1 pi— 
57. a » , .F 
p— İl pp B3 
oögk şuğüden: El ayak katılanmak, me- 
selâ balta ve bil tutmakdan”* ve ayakka- 
bından olur. 

&» şuğa: Elde ayakda boynuz bigi 
katılan yir ki balta ve bil tutmakdan ve 
başmaktan””. “Ascedi: 

S9 634, ya İl Yal Oluşma 33 ça 
OL İs asla 3 dm pa (la 35 

oöokâ şiğâde: Helâl ve mubâh dimek olur. 

4&& şuğâne: Bir nev'i kuşdur dirler ki 
toygardur. Mi'yâr-i Cemâli'de çaylakdan 
büyük bir kuş ki bir niçe renkleri var diyü 
nakl olundı. Esedi: 

p— 3 çek — 
flag 3 çan a 2 035 
öglüâkg glüâk şefidli ve şefidlüd: Bir 
ma'rüf yemişdür. “Arabca höh dirler. Şeyh 
Sa'di: 
66 
İİ e Öl el) 54, .— A el— 
GG İŞA )S a$ üm 


” İçinde: içine Ş, BI. 

* Adlarındandur Ş, BI. 

vi IŞ. 

” Tutmakdan Ş,BI. 

* Başmaktan: ayakkabından olur Ş, Bİ. 
“2301 ey $. 

“! Ş,BI. 
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camla şefiâhenc: Kuyumcularufi hâdiye 
demüri ki büyüklü küçüçüklü delükleri 
olur. Ve til çekerler. Şems-i Fahri: 
Diye Ab 5 pi Sp 
—! yo » yek 3 Gal...) 
ES yak şefiereng: Bir nev'i şeftaludur. 
Ağ ve tülü. 
o aw şefre: “Arabca büyük bıçak ve baş- 


makcılarufi bıckusı ve kılıcuf ağzı ve göz” 


kapağında kirpük biten yir. Bu mec- 
mü' ma'nâlarda feth-i şinle isti'mâl olınur. 
Fârsi?de hem fethayle hem Zammile büyük 
bıçak ve mücellidlerüfi deri yonacağı. Türk 
dilinde dahi şâyı* olmuşdur. 

kib şifşe: Kesr-i şinle pamuk çırpacak 
çubuk. 

bağ şufşe: Zamm-ı şinle şüşe dimek olur 
ki dülgerler tahta yerine korlar. 

Sas şefek: Köti kişi ki musfid ve ta'ân 
ola ve her nesnenüfi kötüsine ve eskimişine 
ve aşınmışına ve harâb olmuşına dirler. 
Rüdeki. 

EU) kel ça alay 

be İN ei ça kel; 
Mi'yâr-i Cemâli?de fânufi suküniyle rivâ- 
yet olundı. Şems-i Fahri: 

Al a gel Yaz olak iş ES lay 

İSA 45 3 6 Mİ çe 3 

EY» EE Le — bi Lol 

EKA aa 3 şe ln öl 

ogâ» şufüd: Haram. 

Ysulâk şufliden: Sıklık virmek. 

G5 şekâ: Terkeş ve çevlek ki içine ok 
korlar. 

yâw şekir: Lâle didükleri şakâyık ma'nâ- 
sına. Bu yirlerde gelincik çiçegidür. 

e<â şek: Dilberdik ya'ni sıçan otı. 


“ GözŞ(),BI0). 
63 c > 
psi ab BI. 


Wi şegâ: Kâf-i “Acemi ile şefa ve şeka 
ma'nâsına ya'ni gayınla ve kâfla ve kâfle 
rivâyet olundı”. 

g4 şikâr: Av, şayd ma'nâsına. 

LİNA şikâf: Yarık ve şiğa-ı emr ve vaşf-ı 
terkibi, mü şikâf bigi ve cehrelenmiş ibri- 
şim. 

GL şikâflen: Yarmak. 

G3 şikâfie: Yarılmış ve hokka ma'nâ- 
sına dahi gelür. Hakkâk: 

Dal MİK 0S elo, ça 
2 ha; ji Sİ 

IX şikâfe: Mutrıblerüfi zahmesi ki a- 
nufila saz çalarlar. Esedi: 

OjdayLa Sy as 4; 
GS NDA S SAK 3 SİK. 

Ja şegâl: Toşak ki at ayağına geçürür- 
ler. 

a şuger: Kâf-i “Acemi ile uzun tülü bir 
kirpidür. Sin-i muhmele ve şini mu'ce- 
meyle ve kâf-i “Acemi ile rivâyet olınmış- 
dur. Nitekim yirlü yirinde zikr olundı. 

ve Kw şikerden: Avlamak, şayd etmek 
ma'nâsına. Firdevsi: 

3 ——1— pl > öle 
5 Şömm l) iz ö2)9 4S 

ui Sü şigerf. Kavi ve yahşı ve haşmetlü 
ve eyü hallu olan. Kisâyi: 

İİ A AS 3 gli yeji 
İİ LA yy yiye LİE İK 

Yd Xu şikerfiden: Kavi olmak ve derüü 
olmak. 

o X& şikere: Ava ögretdükleri cânver, kuş 
olsun ve it olsun ve pârs olsun. “Unşuri: 

© İİ 3 OL. YEL 
0, S MEM | S5 yk 


yy şikesten: Sımak, kesr ma'nâsına. 
Müstekbelâtında“” sin nüna kalb olınur. Şi- 


* Olundı: olunubdur Ş, BI. 
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kend ve şikende denilür. Âhirinden nün ki 
hazf olınur. Şiğa-i mâzi olur ve ba'Zı te- 
râkibde maşdar makâmında isti'mâl olınur. 
Tevâned şikest ve bâyed şikest bigi ve ism- 
i mef'ül dahi gelür. Şikeste ma'nâsına. 
Hâfız: 
EA EE ŞE 
> ii amm KOİ UL. g5 
Ve gâh olur ki mekest lafzı afta tâbi* olub 
itbâ' ve muzâvece tarikasınca ve mekesi 
dirler. Rüdeki: 
u—— E—2 03 —gollei 
SS Dm ES İİ) ONİ 3 
a şigifi: Kesr-i şinle, 'aceb ma'nâsı- 
na gelür. İsm-i maşdardur ve şiğa-i mâzi ve 
ba'Zı terkiblerde omaşdar makâmında 
isti'mâl olınur. Bâyed şigifi bigi. 
oz» şigifilen: Maşdardur, “aceblemek 
ma'nâsına. Müstekblâtında"* fâ bâya ibdâl 
olınur. Mâkablinde bir yâ ziyâde olınur. 
Şegibed ve şegibende dirler. 
gükâ şukuflen: Zamm-ı kâfla açılmak, 
tefettuh ma'nâsına. 
Sie şukufiden: açılmak. Esedi: 


e >> 225 Tül 
VE ŞE A MEY 
4X5 şikle: Bir nesnenüü pâresi ki keser- 
ler, meselâ şikle-i herbuze dirler. Kavun 
dilimine; şikle-i kerbiyandur. Yaka uyun- 
dusına 
Yal şikliden. Yırtmak ve yırtılmak 
lâzım ve müte'addi, iki vecihle isti'mâl olı- 
nur. Şems-i Fahri: 
olak yanl İM eek) iy 
v1 PİNE ŞE 
Misâl-i lâzım. Kisâyi: 
© ,. Fs N 
BIR ei İİ ee 
O 32) e yil 3 ya 


“ Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
“ Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 


SE tuğ ss. Bİ. 


İŞE. 


039 ew şikem-derd: Karın ağrısı. 
uyaXâ şikenb: Şikem ma'nâsınadur. Aşıl 
luğat budur. Kâ'ide-i mukarrara üzerine 


nün sâkin, bâdan öden mime ibdâl olundı. 


Talaffuza tâbi' olub kitâbda dahi yazıldı. 
Kesret-i isti'mâlle tahfif kaşd olunub âhi- 
rinden mim hazf olundı. Başına bir luğat 
dahi oldı. Ol sebebden şolkadar şâyı* oldı 
kim aşıl olan lafzından “ ve kitâbetden 
mehcür oldı. Gelmez, illâ Furs şâ'irlerinüü 
şiirinde: Lafifi: 
e ME | DM gp 
S4 9 Kb şiken ve şikenc: Büklüm. 
4X& şikene: Ay, dülgerlerüfi aletlerin- 
dendür. 
di şikenbe: Ma'rüf. 
lg GK şikenbe-vâr: Şikenbe aşı. 
gm5 gX4 şukühiden: Sürçüp sümülcimek 
ki yire düşmeye. Şems-i Fahri: 
4433 ça Tim üyeli şi 3 
ei JA gm 03 pe İS 
Bu lafzından öödin gâh olur ki bir elif-i 
memdüde irâd olınur. Nitekim şadr-ı ki- 
tâbda misâl irâd olundı. Rüdeki şi'irlerin- 
den. Rüdeki: 
ES NY a 3 yeşil 
3 yl 3 ge) gl 3S OL a 
Şukuhiden sâbit olduği delâlet ider ki elif-i 
memdüd zâyıddur. Teşbih içün idhâl ol- 
muşdur ”. Nitekim elif-i gayr-i memdüd 
idhâl olınur. Teşbih içün ve huşüşla bu la- 
fızda hemân bu şâtirüfi “ şiirinde geldü- 
ginden afilanur ki lugat böyle dahi vaz' o- 
lunmuş ola. Elif luğatdan ola, zâyid olma- 
ya. 
dgXw şuküfe: Çiçek. 


SE ermek BI; af: SL. 


” lafzından: dillerden Ş, BI. 
71 - BI 

ço» . 
— ölen jaiğlea siz Bİ,Ş. 
” Olmuşdur: olunmışdur Ş, BI. 
”“ sâsirüfi: şâ“irlerüfi Ş, BI. 
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ig ogX5 şuküh ve şukuh: Haşmet ve 
yaraşuk. Şems-i Fahri: 
oL 4 25x50 — Poe el pl E— 
Og m İİ ALLA 6 335 Sİ 
“Unşuri: 
1—Ya SA köz şeleş—> 
uyu şekib: Sabr, ism-i maşdardur. Şi- 
kuften lafzından. Esedi: 
UN el oLu Ni — 0UŞ> oyla. 
A ÇA pil jip 
Ve şiğa-i emr ve vaşf-ı terkibi. Lafifi: 
ai pl a İLİ 
UN ei Sa, gi 4 By 3! 
L4 şekibâ: Siğa-i mubâlağadur. Şabür 
ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
LA öle isini fa 
Oi şekibiden: Sabretmek ”. 
ks şikil: İki ma'nâya gelür. Evvelen 
toşak ki at ayağına ururler“, şikâ/ lafzının 
imâlesidur. Halil kâfiyesinde isti'mâl olı- 
nur. Böyle yazılub, başına bir luğat olmış- 
dur. Sâniyen eşkelek didükleri mesela ol ki 
çadırıfi tacirini kubbesine anula berkidür- 


ler ve tuşağı atıfi ayağına anufila bağlarlar. 
Kemâl-i İşfehâni: 


Tol gbi 5 eş 5 Ül 
SO m m m Ola ig e 
ge şil: Harbe. 
Sala şelpüy: Ayak tapuldusı ©, Şems-i 
Fahri: 
EŞ A 


Sim 3 6 ei a 


” Şuguften ma“nâsına Ş, BI. 
”“ Ururler: geçürürler Ş, BI. 


7 yölgei yüksek. 
Ki işidülür Ş, BI. 


dali şelfe: Yaba ki ekincilerüi aletidür. 
Anuüla saman atarlar. 
€SL& şilk: Çökek ki azmak dahi dirler. 
Şems-i Fahri: 
ae SL SS çi a3 isle 
SL ik lg 55 öl lak sali 
Alaş SU gi gb il ae 3 


EKİL 13055 ge Ss ÜpmA 
Rüdeki: 
79 


b 


pm ES il iz 
KOL e 3 şe 
Âhirindeği elif, elif-i işbâ'dur. 
çelb şilm: Ağaç pusi, samğ ma'nâsına. 
g4 şilü: Kesr-i şinle endâm, “uZv ma'nâ- 
sına. Lafz-ı “Arabidur. Bahru I-gardib”” 'de 


ve Devâvin-i “Acem'de geldügi sebebden 
irâd olınur. 


glalâ şelvâr: İç ton. 

4.5 şele: Tahfif-i lâmla, hammâmcılarufi 
ve bostâncılaruâ zebel kuruttukları yir. 
Latifi: 

4 isle l 5) 015 JE Lu — > 3 
AL 2535 mey ça 

M5 şulle: “Avratufi ud yiri, kus ma'- 
nâsına. 

Saglik 9 genele şelühec ve şelühek: De- 
mür diken ki tabibler katında hasek dimek- 
le ma'rüfdur. 

pw şum: Çarık?! , ekinciler ham gönden 
dikerler ve ayaklarına giyerler. Muncik: 

.5 iie çı 9 çif era giz 
Edp ir Sik ie E 
Şems-i Fabr-i yolcular papucı ” diyü nakl 
eyledi. Ve hem nefret ve buğd ma'nâsına 
gelür didi. Ve iş bu beytleri inşâ eyledi. 

Beyt: 
— 0 > al > 
” yDEI Ş, BI. 
*“ Bahru*l-garâib : Bahru”l-Arabi Ş, 


8! Çarık: Çarıh 
© bapucı: papuşı Ş, BI. 


çi o iy a İT ON ob 
M3 —ll) 4 ap öge 
m 3163330) pü j3 

wi şumâ: Siz, cem'i Zamir-i hıtâbdur. 

yle şumâr: Sağış, 'aded ma'nâsına. Şu- 
murden lafzından şiğa-i emr ve vaşf-ı 
terkibi ve kıyamet günine, rüz-i şumâr ve 
yevmu 'I-hısâb dirler. Latifi: 

83 Di : 
e gzl el sl 
ye 4) ka 3 —h — 

O ylak şumâriden: Saymak. 

gleâ şemân: Fiğan idüb ıncıkru"” ve ın- 
cıkru ağlayan kişi. “Unşuri: 

Li haşe yağla eUi YS Ol) 

çala Ula pla gönde legs 0) 
Şems-i Fahri: 

ye Ri ilga yal) 

iile OLaa 3y0 ale g3 çi) 

yes şemer: Feth-ı şinle gölcük * ki suyla 
toptolu ola. 

Yö mü şumurden: Saymak. Müstekbe- 
liyyâtında”“ câyiz ki elif ziyade idüb şu- 
müâred ve şumârende ve câyiz ki elifsüz şı 
mured ve şumurende diyeler. Eger dirsek 
ki şumâred ve şumârende, şumâriden laf- 
zından muştakdur. Biz dirüz ki şumâriden 
lafzı muğayyer üzerine binâ olunın maşdar 
kabildendür. Bâziden ve sâziden ve âveri- 
den bigi. 

güni g ölüm şimşâd ve şimşâr: Ol ağaç- 
dur$” ki “âmme tahrif idüb, çeşmir” dirler. 
Kemâl-i İşfehâni: 

İ.A A3 çil ala) 


Ss a Sosa. İY g —S 


Mailimde BİS. 

8 ıncıkru: ınckurı Ş. 

© Gölcük: göl Ş, BI. 

“ Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
57 Ağaçdur: ağaç Ş, BI. 

© Çeşmir: şimşir BI, çimşir Ş. 


İL ap eş yy İİ 
Şems-i Fahri: 
Se SS EL 
AR ş eş li) 
PE) EE A Dİ 
gü Sildi iyşpise 
Zeynebi: 
G3 5 aş ül ei 
gu a golü â ji 5 3 YA 
Zeynebi beytinden aflanur ki şimşâd ağacı 
degüldür. Belki bir kara renklü ağaçdur. 
Zirâ şimşâdı ki mahbübuf şimşad kad- 
dından aşağa şarkmış* zülüflerine müşeb- 
beh bih getürdi ve hem Esedi Tüsi, bir katı 
ağaçdur. Andan aletler düzerler, kazur tok- 
mağı bigi diyü nakl eyledi. Nitekim bizüm 
yirlerde sakızlık ağacından düzerler. Şems- 
i Fahri, Mi'yâr-i Cemâli'de şimşâd ağacı- 
dur didi ve beytlerini bunuf üzerine inşâ 
eyledi. 
yansı şemşir: Feth-ı şinle fuşahâ dilinde, 
kesr-i şinle “âmme dilinde, kılıç. 
yank şumşir: Kafile-i şağira didükleri 
dâru ki tabibler katında ma'rüf. 
diğe şemğend: Püsür ve çepel âdem ki 
bedeni” koka ve dahi şol “avrat ki ud yiri 
koka. 
çek şemen: Buta tapan kâfir. Rüdeki: 
m Lame — la.28 Sg > — pa 
çe Laz Dö yy öle iel 
«ww şeme: Ol süd ki emcikde baki kalur, 
şağıldıkdan sofra. “Arabca afa se i dirler. 


Feth-i sin-i muhmele ile ecvef ve meh- 
müzü”İ-lâmdur. 
gmnü şemiden: Küf küf solumak, 
susuzlıkdan ve ağlamakdan ve hem ağla- 
mak ve fiğan itmek ma'nâsına dahi gelür. 
Beyt: 
Pr 0 — 23 


* sarkmış: şarlımış Ş. 
* Bedeni: murdâr Ş, BI. 


2 my BE Bİ, 
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PM J3 5l3 a İsi 
Ve ürmek ma'nâsına dahi gelür. Remiden 
bigi. Haffâf: 

92 Ne 

El al 

pi iz yila eu Seki 
Ve bihüş olmak ma'nâsına da gelir. 
Latifi”: 


PAR 3 gül 


Jun şemid: Sığa-i mâzidur. Ba'Zı terkib- 


pal a6 


lerde maşdar makâmında isti'mâl olınur ve 
ism-i mef'ül ma'nâsına dahi gelür. Şemid 
ve şemide dirler. Şems-i Fahri: 
ÇİYA S pe sl 3p 30 Se 
imi hihaş Hel yası sl 

ow şen: Tarac, yağma. 

L» şinâ: Şuda yüzmek ma'nâsına ism-i 
maşdardur ve şığa-i emr ve vaşf-ı terkibi. 
Esedi: 

GE 5) gi Sp Ü —> 5 y yar 
Mİ A, LL. A vi 

yü şinâber: Yüzgüc, 

çiplak şinâhten: Aülamak. ” Müstek- 
bâlâtında hâ, sine kalb olınur şinâsed ve 
şinâsende dinilür. 

yük şenâr: Ferasıyun didükleri ot ki fa- 
bibler katında ma'rüfdur. 

güâ 9 şa şinâr ve şınâv: Ahirinde râyla 
ve vâvla iki vecihle bile mervi luğatdur 
şuda yüzmek ma'nâsına ism-i maşdardur. 
Şems-i Fahri: 

ye eş 450) öy, Si 


Pp” 5 
ge > 033 — e 5 


leşi Ş.Biesiel Bi, e $. 
* Latifi BI. 

— “Müstekbâlâtında hâ, sine kalb olınur şindsed 
ve şindsende dinilür.” Şeklindeki ifade Ş ve Bİ 
nüshalarından alınmıştır. 


95 En 
glaytelılkıla Ş.B 


96 . a 5 . Li Li 
öv 3 yil Ball da yl) 


ggluk şinâver: Yüzgüc. 
YO gs şinâv kerden: Şuya yüzmek. 
oks şinâh: Âhirinde hâ-i melfüz ile ism-i 
maşdardur. Şinâv ma'nâsına. Esedi: 
yok “565 yola Eş > 
Olm.) ç—e 6 5 A 
Dahhâk'uf yazıcısını öger ” ki Hindis- 
tân'dan ” gelen cevâhirleri ve kumaşları 
“alâ”t-tefsil ve”t-ta'cil yazardı. 
lak şenbelid. Surıncan çiçegidür. Bir 
nice envâ'dur. Çigdem dahi cümle envâ- 


“ından birisidür ”. 
4lü şenbelile: Buy, hulbe ma'nâsına ki 
hubüd cinsindendür. 
öö şinnec: Kesr-i şinle uca, surun ma'- 
nâsına. Muncik: 
Pim SASİ 18 yn 
ri el ST 
Bu luğat hem sin-i muhmele ve hem şin- 
i mu'ceme bâbında rivâyet olundı. 
gö şencâr: Eflik didükleri ot ki köki 
kızıldur, kan bigi. Halvacılar ve mumcılar 


anufi kökini isti'mâl iderler. Hevacuh dir- 
ler. 


e şend: Kuş bumı. Şems-i Fahri: 
Sl Lü A) ya SS 
A YE ml ni 
EM 


Ok) A ol e lp 


us şendef: Tabl. Şems-i Fahri: 
zir aj 
İN 35 lal pliü 


— vk! 6 ol ai Bİ, Ş. 

* Öger: vasfider Ş, BI. 

* Hindistân'dan: Hindistân'da Ş. 

” Bu madde Ş nüshasında mevcuttur. 
ii as ayl Ş, Bİ. 
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&Mö şeng: Hortum ma'nâsına gelür. Fi- 


lüği!“! 


bumnına dirler. Bü Şekür: 
pa il) Şe a$ S6 
ük la ATİ Sl ezbere 
Şâhid-i matbü“ ve şirin harekât ma'nâsına 
gelür. Zahir: 
liz ea Ole 65L g3 ül 
MZ Sie ali Yak İs 
Ve bir köki katı ağacdur, aşla yemişi 
bitmez. Muncik: 
1008 pi . . 
Siya ye Si AS ğe 
SS eza Üye 4S işe gi 63 
El 9 Gb şeng ve meşeng: Uğrılar 
adlarıdur. Şems-i Fahri: 
OL ES la al çk Oz al) 3 55545 
ÜN Sİ gi yi SN ye 5 
JA 4 lk şengâr ve şengâl: Eülik 
şencâr ma'nâsına. Âhirinde râ-i muhmele 
ile ve lâm ile dahi mervidur'*, 
Lİ şengerf: Şencifre'“İ. Esedi: 
va ywUji ös EŞ öU 
KEY ŞE ye İŞ 

JS» şengul: Şâhid-i matbü' ve şirin 
harekât ma'nâsına ve harâmi ve râhzen 
ma'nâsına gelür. 

“g5 şenklüne'"”; Bir cezirenüfi adıdur, 
Hindistân cezirelerinden. Anda Marin ve 
ve Mârine adlu er ve “avrat, ikisi yalınuz 
bir hısar ve niçe köşkler ve künbedler ve 
çartaklar yapmışlardur ki her bir taşını bir 
büyük gemiye koysalar gark olurdı. Esedi: 
gl 23 e pay üz 


yeli, EA 4 çi SAS 


9 Bilüf: Pilüfi Ş, BI. 
12 e: Sue Bİ. 


MM 


"“ Mervidur: luğatdur Ş, BI. 


15 Sencifre: zincifte Ş, BI. 
06... BJ 
29: >> . 


197 Senglüne: şengüne Ş, BI. 


ilaç SUS el g3 ge 
8 yal SİS e e 
0 30 peh lek Ok gi 
0)408)l0 324 çil öl 
SS a OLA 
0 > >> 63 — 305 

4S şengine: Tukac' ki kazurlar a- 


nufla biz yurlar ve kapu mandalı ki kapu 
ardına korlar '"* , kapu anufla bağlanur, 
açılmaz. Lebibi: 


Şo > zI A a — e 
31 gl 4. elk 
Iş.â şinevâ: İşitgen, şiğa-i mübâlağadur. 
Semi'ma'nâsına. 
vöyâ şinüden: İşitmek. 
digi ŞİNÜŞE: Akşırmak''! 
na. Rüdeki: 
ub iş Sisi il. diş 


2335 4 4 3 ay ali, e 


, alse ma'nâsı- 


4m a İY OİM. 233 öp ölü 

&& şene: Yaba ki ekincilerüf aletlerin- 
dendür, anufila şaman şavururlar. Kühistân 
luğatıdur. 

&w şinne: Kesr-i şinle ve nünufü teşdidi 
ve tahfifi câyiz. At kişnemesine dirler, 
suheyl ma'nâsına. Şems-i Fahri: 

> , B zi 
5 ge Y | g—> > Te ye msi J 
Ümmi Dİ Sp) 2) ü-7 

Yum şeniden: İşitmek, şunüden ma'nâ- 
sına ikisinün dahi müstekbelâtı şu/#en müs- 
tekbelâtı bigi taşarruf olınur. 

iiaw şevâr: Tuy didükleri kuş. Hubâra 
ma'nâsına. 


18 asya ASAŞ iy lan SES el isa 
Bu beyt Ş nüshasında vardır. 

"* Tukac: Tuhac Ş. 

" Korlar: bırakurlar Ş, BI. 

11! Akşırmak: Ahşırmak Ş, BI. 

72 ei JeBlapsı şk. 
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ös şüh: Kir, dens ma'nâsına. Şems-i 
Fabri: 
Uh SUS a yi öge ab ete 
EL SL ğh ie 
Ve matbü veya hurrem olan kimseye dirler 
ki Türkice ısıcak kanlu dirler. Şems-i Fahri: 
53) 53 ppi Sö SİS şe 
ELİ sise üla LE yaş hür g5 
Y> ga şühiden: Kir olmak veya hurrem 
olmak. 
vögw şüden: Olmak, şuden ma'nâsına. 
Şems-i Fâhri: 
a) a Lİ g3 33 
og eği yal öze) 
3la 4 ol şalı 
Öğe çi 0S ba lü 
595 şür: Tuzlu, ve ürkü ki yağı sebe- 
binden il biribirine karışur. Şems-i Fahri: 
pe a Seli e, Sİ 
paya , E OL al 
Hâliyen şüyriden lafzından ism-i maşdar 
ve şiğa-i emr ve vaşf-ı terkibi. 
bam şürbâ: Ma'rüf. 
oygw şüre: Çorak yir ki anda ekin ve 
eyü!'* ot olmaz. 
# ozgu şüre-gez: Acı, yılgun ki “Arabca 
esel dirler. 
Gg şüriden: Karışmak ve karışdur- 
mak ve bulanmak. 
ojg» şüze: Suğre ki çapuk dahi dirler. 
eş şeviş: Kesilmiş degek ki çubukları 
küçüçükdürler. 
yesga şüşhir: Kafile ve şağıre ki tabib- 
ler katında ma'rüfdur. 
digi ŞÜŞE: Sübeke!'İ ki altundan ve gü- 


müşden olur. Çabak çabak bigi ve ağaçda 
dahi isti'mâl olınur. Türk dilinde dahi 


'SEYüŞ,Bİ. 
'4 Sübeke: Sebike Ş, BI. 


şâyi' olmışdur. Dülgerler yiv gelen yirler- 
de yassıca uzun çıbuk korlar şöşe dirler. 

E&şs şüğ: Ol ki ayakkabından ve balta ve 
belden ve yükden ve katı nesneler tutmak- 
dan “azâda buynuz bigi kaşkatı olur şeğe 
ve şüğ dirler. Şems-i Fahri: 

Aim 6k malak öp 03)g 3 a 
fgole la a e 
0 > >-——5 2. >) ye 
115. “ex 5 . z 

£— 04 435—5jİ) pa söl, 
3 > 0 0 383) p b 
fg —> 3 ON. af kö 3 | e 
pa — Up 3 e 
E— İpi 5) 

Sa g olak 9 oligik şevgâh ve şevgâh ve 
şevgâ: Ağıl, aşılda şebkâ idi. Vâvla yâ 
arasında ve kâf-i “Acemi ile gayn arasında 
Furs dilinde tamâm tevâhi ve tebâdul var- 
dur. Lafifi: 


La e 
LL. çi A Rv 
ol aw şuvkerân: Baldıran didükleri ot. 
Sg şülek: Kara, boz at. Esedi: 
j3, 5 pa lg 
GE Eygi S5 — ES ok S 
dgw şüvle: Bostâncılarufi ve hammâmcı- 
larufi zebil kurudacak yiri. 'Ummâre: 
İİ AS m ki gg a şa 


MES gl 5 İm nl aş 


olgö şüliden: Dürlü dürlü endişelere 
düşüb müteğayyır ve karış murış olmak. 
eş şümiz: Natas ki ba'Zı yirlerde herek 
dirler ve ba'Zı yirlerde ve/hen dirler. Latifi: 
ği yp eli mi 


OS pü ya a, 


A 
116 Ml e ani 
239. 3545 Ş; 55 L. 
117 

BI 0. 


ME şek sBİ, Şer di Bİ. 
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öga şevn: Beyik, köülegün koltuğuna di- 
kerler. Haştek ve haştece ma'nâsına. 

yag şuvender: Çükündür ki pazunufi 
esnâfındandur. 

Sgk 9 şaş şüher ve şüy: “Avratuf eri, 
zevc'!? ma'nâsına. 

Sg» şüy: Haşıl ki cullâhlar iplike durter- 
ler. 

ig gul 9 Sg ŞİVİ Ve ŞİVİD ve Şivİd: 
Torak otı, şebel ma'nâsına. 

Ye ga şevilâ: Kovan çiçeginüü ağı, beren- 
casıf ma'nâsına. 

45 şeh: Sultân ve Güyegü ve şatrancuf 
şâhı!?9 ve şâh lafzından tahfifdur. 

ye» şehper: Kanat yeleklerinüfi uzunı ki 
kuş anufila eyü uçar. Hâfız: 

L8 ık gl iha S5 
Pa e oh ee iye pal 

o ygw şehbere: Karı, “avrat, 'acüze ma'- 
nâsına. 

bolgö şeh-belüj: Kesdene. 

Ags şehd: Kömec bal, “Arab'da ve “A- 
cem'de müste'mal luğatdur. “Arabi'de şi- 
nüf fethası ve Zammesi câyiz, Fârsi'de fet- 
h-ı şinle meşhür olmuşdur. 

#lagâ şehdâne: Şâhdâne lafzından tahfif 
olunmışdur. İki ma'nâsında bile musta'- 
meldür. 

iggs şeh-divâr: Yüce havlı divârı ki 
pâdişâhlarufi ve beglerüfi ve ulularufi sa- 
rayları çevresinde yüce örerler. Hatta olur 
ki andan içerüsi hemân ol saray ehline 
mahşüş olur. Gayriler destursuz girmek 
olmaz. 

og» şuhre: Fârsi'de meşhür ma'nâsına- 
2! Kemâl-i İşfehâni: 

Fi ul Sa vü 


dur 


pes GL Öze yy) 3 Öğe 
34 es şehriyâr: Sultan 
18 Zeve Ş, BI. 


2 Sâhı: ulusı Ş, Bİ. 
2! ma'nâsınadur: ma'nâsına isti“mâl olınur Ş, BI. 


398 9 so a» şehrir, şehriver: Orta yay 
ayı ve Furs aylarınufi dördünci güni. 
lag şehvâr: İncunufi irüsi?. Kemâl-i 
İşfehâni: 
ES agi yp 
123 : i 
çi İlggi EyİŞİ pov yi ya 
Herek dirler. H'âce Senâyi: 
USULU 4S aa 
iy gole si öeül 
gi OLel ys 4S Ak yağa byk yel 
İREN 
oL& şeyân: İki kardaş kanı didükleri ed- 
viye ve hem cezâ ma'nâsına gelür 
web şeyb: Kamçınufi ata çaldıkları tas- 
ması. “Arabide ve Fârsi'de müsta'mel 
luğatdur. “Arabi'de feth-i şinle 'ayb ve 
rayb kâfiyesinde. Fârsi'de kesreyle ve 
imâle ile dahi isti'mâl olınur. Şems-i Fahri: 
pg İyi S dibe yeli elk 
3 il öm 8 
ek şib: Kesre-i şarihle iniş ki yokuş 
mükâbelesinde isti'mâl oolınur. o Neşib 
lafzından tahfif olunmışdur. Nün harf-i 
hafi oldukdan ötürü hazf olunmışdur. Nişin 
ve şin bigi. Ve aşağa ve alet ma'nâsına 
dahi gelür. Zir u furü bigi ve başı çözinen 
sergeşte ma'nâsına dahi gelür. Tib lafzını 


itbâ“ ve müzâvece tarikasınca afia 'atf ider- 
ler. Rüdeki: 


3 5 3 İle g5 bem 
3 ii ilga çel iğ 

am şif: Torak otı. Latifi: 
7 O | ME e YZ D 
Zayi b ee hol 

ab şid: Güneş, dfitfâb ma'nâsına. Fir- 

devsi: 

am ll Sy OİL İS ga 
e — 0,2 ip 


> Ve eyüsi Ş, BI. 
" Bumısra Ş ve BI nüshalarında vardır. 
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Ve güneşüü bir adı dahi hürdür. Bu lafiz 
anuüla terkib idüb güneşe ıtlâk itdiler. Dahi 
hürşid didiler. Yalınuz hür ve yalınuz şid 
ıtlâkından lafzı mürekkeb, ıtlâk-i ekserdür. 

(ww şeydâ: Delü, divâne ma'nâsına. 

la şeyd-âsb: A'lâm-ı ricâldendur. 
Birisi Şeydâsb bin Tüj bin Cemşid'dur. 
Zâvulistân'a pâdişâh oldı. Esedi: 

İLİ eymen eki Zam ES İğ pa 
3. S mg l)3 gl 

as şir: Kesr-i şinle süd, /eben ma'nâsına, 

yea şir: İmâle ile arslan.” 

Ms şirâr: Çuval köşesi. 

My şirâz: Meşhür bir şehir adıdur ve 
süzülmiş yoğurda dahi dirler ve ba'zZıları 
Şirâz-i torak der. “Arabi'de ve Fârsi'de 
müste'mal luğatdur. 

Mel ye şir-âmule: Ki tabibler ta'rib idüb 
şirâmulec dirler. Ol âmulec'dur ki südde 
ıslanmış ola. Ba'Zzı kabzı zâyil '? olsun 
diyü. 

Vİ mw Şir-âvejn: Arslan akdarıcı baha- 
dır. 

254 ye Şir-baht: Şirüğen ki simsim yağı 
dirler. “Âmme-i ehl-i Furs şir-baht dirler. 

JİN yi 9 ie Şirbah ve şir-bahşir: Bir 
kökdür. Hindistân'dan gelür. İçi ve taşı 
kararak olur. SŞarulığa mâyıl sevda ve 
balgam sürer. Ba'zı tabibler şifranc-i hindi 
dirler ve ba'zıları harik-i hindi dirler. 

EU> ye şir-huşk: Ol ki Herat vilâyetin- 
de söğüd ağacına yağar. “Âmme tahrif idüb 
sir-hişt dirler. Nitekim sin-i muhmele bâ- 
bında şerh olundı. 

Si me Şirin: Tatlu. 

İS çk şirin-kâr: Halvacı ve hem ne- 
dim ki şirin hareketler ide ve şirin sözler 
söyleye, şirin-kâr dirler. 


124 $0. 
> Bu madde Ş nüshasında yoktur. 
26 Zâyik: zelil Ş, BI. 


zak şiz: Bir ağacdur. Hindistân'dan gelür. 
Andan eyü yaylar düzerler ve andan düzü- 
len yaya dahi ıtlâk olınur. Esedi: 

30-53 bg İl A g3 
2 e > 3 yiye e 
Mihrâcşâh, Zahhak'a gönderdügi hedaya- 

nufi 2 cümlesindendür. 
İmei şirez: Tengri Ta'âlâ. “Unşuri: 
BAŞ OE gi İS) işle 
33l0 63 İİ öy 0 e lüle 
pilise rl Sow 33 Ol 5 
İyi Ea ie gp çileye hal 
dim şirzek: Yarasa bokı 28 ve didiler 
ki sidügidür ve didiler ki südidür. Zirâ ki 
yarasanufi kulağı vardur. (5 ; oJ; öl ($ 
mim dirler. ji 
pr şişele: Ol delük ki kazur veya sıçan 
deler!” Latifi: 
NS a 0335 e ler 
Ama yele İS 63) ŞEN el 
o lw şeylara: Sergile didükleri ot ki 
ta'rib idüb şeyfarah dirler. 
âsi şiflen: Müteğayyır ve karış murış 
olmak, halufi ve “aklufi ve ekser eşyânufi 
şıfatı vâkı' olur. 
uYuü şeylân: Pâdişâhlarufi sumatı. Şems- 
i Fahri: 
Jj) A iel ol$ 
İİ yaş esya el —l A Sİ 
çel şilem: Delüce ki buğdaydan azar. 
a şile: Lapa birinc aşı. 
ça şim: İt balığı ki sırtında ak ak'i? nok- 
talar olur. Şems-i Fahri: 


” hedâyanufi: hedâyâ Ş, BI. 

3 Yarasa bokı: Yarasanufi zebeli Ş, BI. 
22 “Hep kulağı olan hayvan doğurgandır ve 
yumur-tası vardır.” 

9 Deler: kesmişdur Ş, BI. 

DE ieiBi. 


2 akak:ağağŞ,BI. 
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gür İS gli e O 
pi al iel 2, 8 
o şin: Sipisi ve delüklü'” düdük. 
sek şiv: İniş ve aşağa ve aler-i şib ma'nâ- 
sına. 
Oğgak şiven: Efgan ve çığlık. 
ogus şive: Tarika ve mahbüblarufi kiriş- 
mesi, 'şve ma'nâsına. 
oLiigak şivâ-zebân: Faşih kişi 
dgs şeyhe: At kişnemesi, şuheyl ma'nâsı- 
na. Latifi: 
gm yi lk bg 


pk pdr Op la 


5 Delüklü: dillü Ş, BI. 


e 


Harf-i şâd'da şıfat-ı ıtbâk ve isti'lâ” ve 
şağir cem' olduğı sebebden galazından hâli 
degüldür. Kıyâs budur ki bu melâhat ve 
letâyıf' üzerine vaZ' olunmışdur, dilde hiç 
vecihle sekâlet? gelmeye. Pes ol ki sâdile 
gelmişdür. Ekser budur ki gayri dillerden 
menküldur. Ve ol ki Fârsi şahihdur, asıl- 
da sin idi. Sofra “Arabi lafza ülfet dutan- 
lar tağlit idüb şâdla talaffuz eylediler ve 
şâdla yazdılar. Tetebbu'i elsine- i muhte- 
life itmeyenlerüfi melih ve şive zubân 
olanlar yine sinle telaffuz iderler ve sinle 
yazarlar. Belki gayri dilden menkül olan- 
ları dahi. Nitekim tâyı tâ okurlar ve Zâdı 
ve zâyı, zâ okurlar. 

wilo sâf: Sâfi lafzından tahfif olınmışdur. 
Fârsi'de çok isti'mâl olınur. Hâfiz: 

Zamdle BL ei Sy 05 
"miley ik öle) ila ka 

ge subâr: Temr-i Hindi. 

EL sebbağ: Katık. Bunufi Fârs”si sin- 
ledür. 

we sebr: Bir ot adıdur ki anufi 'uşâresi 


matlâbdur. Eyüsi Sukutır ceziresinden ge- 
lür. Şebr-i sukufira dirler. Gâyet acılığı se- 
bebinden şâir şi'rinde çok getürürler. 
“Arabi'de ve Fârsi'de müste“'mel luğatdur. 
“Arabi'de bânıfi kesresi ve sukünu câyiz. 
Beyt: 

TE MİŞ SA mali si V 


adl 5 çi Apa li 2 


| letâyıf: letâfet Ş, BI. 

> sekâlet Ş (9), BI (9. 

* Pes ol ki sâdıle gelmişdür. Ekser budur ki gayri 
dillerden menküldur L (4). 

$ kl 34? Eadtoyl 5 Bİ. 
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Fârsi”de sukün isti'mâl olınur. 

Ao şad: Yüz, mie ma'nâsına, Fârsi şa- 
hihdur. Amma aşılda sinle idi ve hem sinle 
dahi luğatdur, talaffuz olınur ve yazılur. 

«s4 sed-pây: Çıyan didükleri böcük ki 
haşerât-i arzdandur. Çok ayakları olduğı 
sebebden sed-pây dirler. 

yo sed-berg: Bir nev* güldür. Esedi: 

Cİ EE MP a ÇA 
S3) ida 3 63) 323 Ey) 


o sedef: Meşhür incü kabına dirler. 
Amma hakikatte anufi emsâli ne varsa 
muhre ve mercumcân” kulağı bigi. Mec- 
mü'usuna sedef dinilür“, 

o sedfe: Evzândandur. Sekerçe-i ke- 
bire mikdârıdur. Tokuz vakye” murâddur. 

şixo seter: Güyegü otı. Gelük didükleri 
ot ki niçe dürlü olur. Sinle ve şâdla. İkisi 
dahi luğatdur. 

go sef-der: Ol bahâdur ki şaf yırtar ve 
tağıdur. Lafz-ı mürekkebdür. İsm-i vâhıd 
kılınmışdur. 

ge Sufr: Tuc-rüy ma'nâsına. 

OE! üc sefrâğün: Bertilcen didükleri ki- 
çircük kuşcuğuz ki şarurak karalığa mâyıl 
bostanlarda, divârlar çalusında ve çalular 
içinde çok olur. Sugrâgün lafzından taşar- 
ruf olunmuşdur. 

Je sil: Mâr-i kahkaha didükleri yılan ki 
degirmi yüzlü olur. Yüzüni gören ve âvâ- 
zını işiden hemân yüzi üzerine düşer bihüş 
olur. Ekser budur ki olurdur ki Mışır ne- 
vâhisinde olur. 

40 9 Yo selâ ve selâye: Üzerinde misk? 
ezecek taş. 

geo şemğ: Pus ki ağaçda biter. Ya'ni 
sızar, çıkar. 

»g»o senüber: Çam ağacı. 


Jb sevlel: Çökündür. 


 Mercumcân Ş. 

© Dinilür: dinür Ş, dirler BI. 

7 vakye: ukıye Ş, BI. 

8 olurdur ki: olur didiler ki Ş, BI. 
? Misk: müşk $, BI. 


b 


Harf-i tâ dahi şıfat-ı ıtbâki ve şıfat-ı is- 
ti'lâyi câmi* olduğı sebebden gılzatdan hâli 
degüldür. Bu sebebden Furs ehli tâyi ta 


okurlar. Amma yazmakda ekser tâ yazarlar. 


Hatta gayri dilde ve Kurân'da vâkı* olan 
luğatleri dahi böyle iderler. 

polb fârem: Kara ev ki “âmme tahrif idüb 
derem ev dirler ve her nesne ki ata befizer 
ber sebil-i teşbih ıtlâk iderler. Enveri: 

Çİ İİ La) özş le SU elle 3 
pile sy) gl SE gk Si er) 

öib /âk: Muşandere ma'nâsına. Ve kat 
ma'nâsına gelür. Yek fâk, du tâk dirler ve 
tek ma'nâsına gelür ki “Arabca ferd dirler. 
Kemâl-i İşfehâni: 

3 İL-b S5 öle) sö b 
bga ey İLLb öle > 

4ölb /âkçe: Oldur ki üzerinden içerüye 
ışıkluk iderler.? 

ögâllb /âlkün: Bir nev'i ağulu bakırdur ki 
andan minkâş düzerler. Anuğla kıl yularlar. 
Gic biter ve ayna düzerler. Lakve olan kişi 
karaflü içinde oturur, müdâvemet idup afia 
bakar halâş bulur. Bazıları didiki ca 74 de- 
gildur. Ma“'adeninden şöyle zâhir olur. Ba'- 
Zıları didiler ki bakırı kızdururlar, birinçe 
gez yeşil soğan şuyuna batururlar ve ekser 
tabibler dir ki bakır tubalını sığır sidüki ile 
ve âdem sidüki ile ve yeşil soğanla ve 
sahak olunmış mercanları iışlarlar, kokar. 
Vahdet-i kaviyye hâşıl olur. Andan sofra 
bakır butalla terbiyet ider /âlkân olur. 


ŞO. 
> Bu madde Ş ve BI nüshalarında yoktur. 
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yle râlifer: Kalın kabuklardur. Hindis- 
tân'dan gelür. Taze yegin, rengi kızılsağı 
olur. Eskiyincek kararur. Cimâ“ iden kişi 
ağzında dutsa inzâlı men“ ider. Bunufi hak- 
kında çok ihtilâflar vardur. Esah budur ki 
zikr olundı. 

yelb febâşir: Bir ma'rüf dâru-yı Hin- 
didur. Kara fulful olduğı yirlerde olur. Am- 
ma hakkında ihtilâflar vardur. Ba'zZıları di- 
diler eski kamışlarufi içinde bulınur. Eyüsi 
buğunları katında olandur. Ba'Zıları didiler 
ki kamışufi yanmışıdur, madiyyetidür, yil 
esdikce birbirine dokunmakdan ? tutuşur, 
yanar /fabâşir olur. 

095 b feberhün: Bir kızıl renklü ağaç- 
dur ki “âmme tahrif idüb /ebelğü dirler. Ve 
Mi 'yâr-i Cemâli'de kızıl sögüd ki bid-i 
teberi dirler diyü nakl olundı. Şems-i Fahri: 

—— — ) ga — a) » 
ONE 7 AP AEŞYDPAR 

9) b feberzed: Ol muhkem şeker ki bal- 
tayla evitmelüdür. 7eberzed lafzından tef- 
him olunmışdur. 

bb tebi: Davul ki çalarlar, duhul ma'nâ- 
sına. 

34 hb febi-bâz: Tevlibaz. 

€XLb feblek: Dunbelek. 

aLb feble: Ma'rüf. Şems-i Fahri: 

> il 3 kk a 333 3 bl 25 
doll ai b 


guwb febiden: Talabımak. Nitekim kuş 
boğazlandıktan sofra. 
ib ferâz: Kaftan, omuzlarında! tılâ ile 
eyledükleri “alem. Enveri. 
çig A a gi çark eb 
İN yla 5 yö lp ele İğ 
Ve terâziden lafzından şiğa-i emr, vaşf-ı 
terkibi ve ism-i maşdardur. Latifi: 


3 dokunmakdan: tokunmakdan Ş, BI. 
# wi pe BİLŞ. 

“35 $. Bİ. 

“ TılaileŞ, BI. 


ŞE ŞİŞ pile 
İlya 0S ğa öy g3 
(—> 15 İN pm O kiş 
a b Ea 3 — 
Gâh olur ki yaraşıklu ve zibâ ma'nâsına 
dahi gelür. Esedi: 
31 0S les hş 
ge ip si gl a 
va )f b ferâziden: Zerdüzler, dürlü dürlü 


yaraşıklu nesne dikmek ve mutlakan dik- 
mek ma'nâsına dahi gelür. Husrevi: 


S0 3jleşssl iş 5 
3 yeni) 2 3 Bl İİİ 355 
Ve mutlakan bezemek ma'nâsına dahi 


gelür.Esedi: 


3 3p—3 bl 


öp terh: Ol çukur ve alçağrak yirdür. 


Tağlar dibinde ve derelerde ki anda şu eg- 
lenür. “Arabca me 'cel dirler. 


“45 ,b (erhün: Meşhür bir otdur. Ernebir 
ma'nâsına. 
jb terz: Tırâz ma'nâsınadur. Lafifi: 
elo > 5, ei öle 
bim UM. 5 
ola ,b fervân: Yayuk ki anuüla yoğurdı 
yayub yağ çıkarurlar. 
©,b terih: Bir nev'i uvacuk balıkdur. 
Kurıdurlar ilden ile iletür”, şatarlar. 
şb ferid: Cevelan, taşğir-i “Arabi şi- 
gası üzerine. 
Gb /esüc: Tasü lafzından ta'rib olun- 
mışdur. 
wwab feşi: Legen ki içinde kaftan yurlar. 
Beyt: 


 sisLBİ. 


8 «Gâh olur ki yaraşıklu ve zibâ ma'nâsına dahi 


gelür. Esedi:” ifadesi asıl aldığımız nüshada yoktur. 


Ş ve BI nüshalarından alınmıştır. 
* İletür: iletürler Ş, BI. 


Yas sUy3 yalla 5S elk 3 
çilem Zak lp 5 Ba) dg 
5 sb tuğrây: Pâdişâhlar nişâni. 
Sb Juğra: Zağanus didükleri kuş ki 
pâdişâhlar ve begler avladurlar. Esedi: 
la Mİ ep 6 
İL 315 il Lb aş iz g3 
Yb fılâ: Altun. Ekser budur ki imâle idüb 
tıla dirler ve tabibler katında yakudur ki 
yufka dirler. 
4Wb /ılâye: Karavul. 
demlb felebiden: Taleb itmek. 
ib telk: Bir nev'i şafayıhı taşıdur. Ber- 


rak ve kat kat olur ve kararak olur. Kevke- 
bu'I- arz dahi dirler. 


GE ye zel öleli 5 arar ile $ ie JE 
< yab fuvurg: Buzurg ve suturg kâfiye- 


sinde isti'mâl olınur. A'lâm-i ricâldendür. 
Esedi: 


3g ğe la) Sİ 
YK gp 
b gb rütek: Tutu. 
se »b fire: Haşm ma'nâsına. 
DAN O yl fire şoden: Kakımak. 
ON »b /iziden: Oşurmak. Tizdâden ma'- 
nâsına. Bu luğat tâyla dahi rivâyet olundı. 
uuLb feylasân: Ol ki “Arabuüi sâdâtı H 
dülbendleri üzerinden burınurlar. 


zig Bİ,Ş. 
1 Sâdâtı Ş. 


Hak budur ki Pârsi?de “ayn-ı muhmele 
gelmez ve ol ki isti'mâl olınur, gayri dilden 
manküldur. Veya tahrifât-ı “avâm kabilin- 
dendür. Lik bazı elfâz “ayn-ı muhmele' 
ile şayi* oldıysa vâcib oldı ki nakl olınub 
beyân olına. 


gi “dc: Fil süügi. Esedi: 
2 N 
a lp Yl 
a.s; ÇA — 05 la öş 


4x 'ucce: Hâykine ma'nâsınadur ki 
“âmme tahrif idüb kayğane” dirler. 
ge 'ezbe: Yılgun kuzağıdur ki tabibler 
katında meşhür ve ma'rüfdur. 
Ee 'er'er: Serv-i cebeli ki Türkice ba'Zı 
vilâyetde andız ağacı dirler. 
we 'erüs: Gelin. 
v0 we 'erüs-beperde: Bir nev* gül- 
dür ki /e T-gün dirler. Esedi: 
e A EŞ Pe 
0333 00 yi iy AS 
.s9,e erüsi: Dügün. 
gö, 'uirfân: Hurüs ki “arabi luğat ki- 
tâblarında 'wirfân taşhih olunmuşdur, tâyla. 
Ehli Furs cemi'ı tayı ta okurken ve ekser 
tayla yazarken bu lafzı tayla taşhih eyle- 
diler ve tayla yazdılar. Egerçi okıyışla- 
rında” tayla okurlar. 


' Pârsi*de Ş, BI. 
Yy, Bİ. 
* kaygane: kaykane BI. 
4 P 
03 35 63): 03343833 BI, 33 )303,Ş. 


: okıyışlarında: ohıyışlarında Ş, BI. 
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«e 'ekke: Saksığan didükleri kuş, 'ek'e- 
ka ma'nâsına. Lafifi: 
igin yla, Si 
SE lü leş e 


olude 'elefdân: Kuşun kurşağı/. Havşale 
ma'nâsına. 

&Se “ilk: Sakız, her nenüü gerekse olsun. 
Amma mutlak zikr olunsa, maştakı murâd 
olur ve Rümi lafzıyla şıfatlansa “/k-i Rümi 
dinilse maştak-i müte'ayyın olur. 

Aas 'emed: Şal ki anufla şu geçerler. A- 


gaçları birbirine çatarlar üzerine otururlar. 
Mimüfi fethası ve suküni câyiz. Lafifi: 


02 339 2 5 yi İİ ——! 
33) pil ar ak ça 
OLLA idi İSİ ize 4 me 
Lİ 
öle “inân: Dizgin? ya'ni uyanufi elde 
tutdukları kayış ki atı anufla maksüd olan 
yirlere kılavuzlar. 
og 'enede: Kertenkele didükleri cânver 
ki haşerât-ı arzdandur. 
ge ev: Âvaz gürüldüsi, cenk gününde 
âfâkı tutar'* ve ün. Esedi: 
oL iş e Ol ee 
oL Al Sİ peg 3 sg 
“işe 'evral: “Arab dilinde a'zâdan setr 


olınması vâcib olan yir. Mesela: Er kişinü 
göbeginden dizinüü altına dek ve hatun 
kişinüfi yüzünden ve ayağı altından ğey- 
risi '! . Pârside ve Türki'de hatun kişi 
dimek olur. H'âce Senâyi: 

De öklim LL İ)g£ a el 


0 05 EYİ ol. 45 Asi 


2 Ni 

” Kuşun kurşağı: Kuş kurşağı Ş. 

3 545$,Bİ. 

? Dizgin: çılbur Ş, BI. 

9 âfâkı tutar Ş, BI. 

"! Ve câriyeler er kişi bigidür. Arhaları ve karınları 
“avratdur Ş, BI. 
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we 'evsec: Sincan dikeni. 

gız 'iyâ: 'av ma'nâsına. Esedi: 
ÜYE b ol ğl ii 
——İ ag 0 S5 


ZliŞ, Bİ. 


lâ gâb: Fâsid ve ekşi söz ve artuk kalub 
ekşiyen aş. Şems-i Fahri: 
.— old de 34545 ela 
İLE ye ASİ) İS özü öy 
ya Ap AS 
LE öyL5 5 alel ani g Öl) 
ge gâr: Defni ağacı. Yemişine hubbu '7- 
gâr dirler ve mağaraya dahi dirler. 
gs gâric: Erte vaktinde içilen, şarab-ı 
şabüh ma'nâsına. 
2 )18 gârici: O kimseki şarâb-ı şabühu 
içer ve aba mübâşır olur. Şems-i Fahri: 
ima Lo el3 bal 4S pi gp 
gi 6 ile 63 
m İş e— 3 ıl e'A— 
— Sa ye ola 5! » 
3 gâj: Âhirinde jâ-i “Acemi ile ağzı gifi 
kişiye dirler. Şems-i Fahri: 
— —>p oba e yyl 
İLLE SS 355 Olsa al öl > 
je) gâzgâz: Tartağan, tarumar ma'nâ- 
sına. 
ojl& gaje: Kızıl ki “avratlar yüzüne” sür- 
terler. Ba'Zı yirlerde afta fekr dirler. Eğlik 


didükleri ot kökine dahi dirler ki halva- 
cılar ve mumcılar isti'mâl iderler. Heva- 


Mas ay$, Bİ. 


> ae Ş(J eliz Bİ. 
* Yüzüne: yüzlerine Ş, BI. 


cuk dirler. Ve köy “avratları tazesini yüzle- 
rine sürterler, kızardur?. Besâti: 


ge iy şojL. El 
OğL UL Sİ Eşe 
Şems-i Fahri: 
yi yl 
öğLö 3 Tml daş e yp m 
pl gâş: Gâyetde hâliş ve muhlış ve ha- 
vadâr olan kimse. Rüdeki: 
İLk 
ye i—e eya 
Şems-i Fahri: 
GAS Şİ İs 
A SY 
JE gâl: İn ki tağlarda ve yabanlarda olur 


içine koyun toldururlar ve hem ol kimse 
kim bir kimsenenüf © çevresine folanır, 
mahabbetle veya “adâvetle. Ve gâliden laf- 
zından şiğa-ı emr ve vaşf-ı terkibi ve ism-i 
maşdardur. “Ummâre: 

e PE Şi İF 

İLE 3 oba, sl al ile işlü 


gl gâlük: Her nesne ki ob bigi yus 
yumrı ve degirmi ola. Hamir zevalesi olsun 
ve kemân guruhe yuvalakları olsun. Ve 
oğlancıklar enegisi” olsun. Husrevâni: 
öle db ol yayi daş OLS 
3gA5l — su gile > ala o yl 
gel gâliden: Dustınuü veya düşmanı- 
nuf çevresini" tolonmak. Latifi: 


yL..E — — 339) 13 — 
“lâ gâliye: Hoş kokulu, terkib-i matbü'- 
dur. 


“ kızardur: Ş, BI. 

> Be pelb 4 ye Bİ. 

“ Kimsenenüf: nesnenüf Ş, BI. 
7 Enegisi Ş, BI. 

“ Çevresini: çevre yanını Ş, BI. 
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IE 4 gül 9 gl dvuş ve Büvşüy 
ve gâvüş: Tohmıçun konmış, şararmış hı- 
yâr. Misâl-i gâvşüy. Lebibi: 

ps Sli Oz alk 251) 33235 
Arai dlsömmei 
Misâl-i gâveş, âteş vezninde. Şems-i Fahri: 
YOL alar 1S 0L Şer ğe 
Sl plan 
Aİ Eyi Dİş öşçlek l 
AİLE e 0 şe 3 a 

Misâl-i gâvüş, pâlüş veznine. Lafifi: 
İİ Sm 3 53) pa 
oyan GLA 323,3 yoğ 3 

süşlö gövşeng: Ögendire ki anufla ö- 
küz sürerler. Şems-i Fahri: 

Şİ Gİ ia m 
CL 7 Dİ NE e 

gs gubâr: Toz. 

oje gebâze: Âhirinde zâ-i “Arabi ile bo- 
yunduruk ki öküzün boynuna geçürürler ve 
derler ki şabandur. Muncik: 

KE KL Er 
İLİ Ci ça Sİ epi 

SMA 9 wi 9 ge gebe ve gebeci ve 
gebeji'!: Çukur yir ki anda şu eglenür. 
Abgir ma'nâsına. “Unşuri: 

> 1, > 
İL mas di — — 
iz gebgeb: “Arabda ve 'Acemde is- 


ti'mâl olınur luğatdur. “Arab'da ekser sığı- 
rın boğazı altında şarkan deriye dirler. “A- 
cem”de mahbüblarufi efeki altında yumrı 
ma'nâsına isti'mâl olınur. Güzellerüfi muh- 
senâtufdan şayılur. Türkice şakak ve şelem 
dirler. 


* YAŞ. 

Bildi Bİ. 

” Sepç ve gepeçi ve gepezi Ş. 

rin ie if eğe Ş. Bİ. 


vâ gul: Zamm-ı gayınla ebleh ma'nâsı- 
nadur. Şems-i Fabri: 
del sl pa 
Gi pis al iğ 8 
m ŞE 
5) e al Lİ mmm gi 4S 
o süâ gulğere: “Acemi dimek olur. 
3us& gudud: Evvelki dâlufü Zammesiyle 
cudud veznine, Pârsi luğatdur. Biz dimek 
olur. Galiz-i hıltdan yumuşak ve Za'if olan 
yirlerde kaskatı müncemid'* olur. Amma 
dâlufi fethasıyla “Arabi luğatdur. Gudde- 
nüfi cem'idur. Hemân zikr olunan biz 
ma'nâsına. Nitekim suddenüi cem'inde s1- 
ded dirlerdi. Bu sebebdendür ki gâh Zamm- 
ı dâlla şud u mud kâfiyesinde isti'mâl 
olınur. Gâh feth-ı dâlla red u zed kâfiye- 
sinde isti*mâi olınur. 
&Su& gedeng: Ebleh ve göbüt “ ve bi 
endâm olan kimesne. Kari'u'd-dehr: 
çk ya Öze ea Ül öğr İzi dan 
SAZ İİ Öp e öğ A Öğr den 
& er: Ruspı “avrat ve hiz oğlan. 
, gur: Zamm-ı gayınla debe. Rüdeki: 
Sa e) 3 iş oyla 
G3 035 50 yi OL 
gil ,& girâşiden: Kakımak, gazab ma'- 
nâsına. “Ali Kart: 
dali ol MY 22) S5 Sİ 
GENE 0) Bm 4 esl 
Lf,& gerâmâ: Bir buçuk dânekdur ve dir- 
ler iki danekdur. 
e, gerb: Sukün-i râyla “Arab luğatında 
gün tolıncak yir, mağrib manâsına ve ok 7 


ki atılan bilinmeye ve yürirken at ve güzel 
yüzinden yafia köşesinde nasür “illeti ve kı- 


a st uş Bİ. 

" Müncemid: munakıd Ş, BI. 
5 Göbüt: boz BI. 

. su es BİZ ça a Ş. 

7 Ok:ohŞ,BI. 


lıcuf ağzı ve her nesnenüf karaflı ve koğa 
güleginüü gâyetde büyügi. Fârsi'de hemân 
mağrib ma'nâsına şâyı'dur. 

ww. gereb: Feth-i râyla kavak ağacı ve 
gümüş şağrak ki anufla şarâb içerler ve şa- 
râb ma'nâsına dahi gelür ve koyunda bir 
“illetdür ki yüzünü ve gözünüfi kılları dö- 
kilür ve şol şu ki koğa güleginden havzıle 
kuyı arasında dökilür ve ol ok ki atılur 
bulunmaz. Bu ma'nâda feth-ı râ ve sukün-i 
râ ikisi dahi câyizdur. Bu ma'nâlarufi hiç 
birisi Fârside şâyı' olmuş degüldür. Am- 
ma kavak ma'nâsına ba'zı tıb kitâblarında 
gelür. Beyt: 


OL) li ge 0 e 3 
YL şb le öl 3 
4 yâ gurçe. Câhil. Esedi: 
OLS yl öy 
OLA; 3y e la gel 
»,& erd: Yay evi ki yüce yaparlar. İçin- 
de küf küf yiller eser. Bâd-ı gerd dirler ve 


gerdi dirler. Bâd lafzını bile talaffuz itmek- 
süzin. Lafifi: 


May öğ ai ay ös Gb 
2393 1515 a Sİ 3 > 
wâgers: Kakımak, heşm ma'nâsına. 
Rüdeki: 
İp iŞ 
gi — — 23) die 
2m çi e — b er >) 
Se le li 3 pil 
duâ & gergence: Ol “avrat ki cimâ'a toy- 
maya. 
vö,& gerked: Sincan dikeni. 
Pp gerem: Kakımak, heşm ma'nâsına. 
Rânuf sukünı ve fethası câyizdur. Latifi: 
(— 4 0 — 14 — — 
ppi Sl 


İS isk las Bİ. 


9 . 
33 öl Bİ. 
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p>& gurrem: Zamm-ı gayınla ayruk koyu- 
nı. “Unşuri. 

İY RE YEP pa 
—ib — sa, 

b ,& öuramâ: Garâmâ lafzından tahfif o- 
lunmışdur. 

du germiden: Kakımak, 'azab ma'- 
nâsına. 

sAw,& germide: Ol ki kakımış ola, heş- 
mnâk ma'nâsına. Latifi: 

Olum AŞİ g5 
ok pa ia pl 

O, geren: Yaşın yaşın ıncıkrub ağlamak. 

wö,& gurunbe: Haykırmak ya'ni na'ra ur- 
mak. 

Oi & gurunbiden: Gür gür gürlemek. 
Esedi: 

3335 3 —Slgork el 
—3 S3 Bö 

2,8 gerenc: Yarma aşı, birinc vezninde 
isti'mâi olınur. 

ES yi öereng: Efğan. 

9,& gerv: Kargu kamışı. Faşih budur ki 
sukün-ı râyla evvelâ serv kâfiyesinde isti'- 
mâl olınur. Esedi: 

a Ya PN AYY ŞE 
e İİ gi a 

ilg & gervâşe: Bir ot ki culâhlar ve baş- 
makcılar lif iderler. İpligüfi ve sahtıyanufi 
yüzüne sürerler” ve ol aletlere dahi ıtlâk 
olınur. Lebibi: 

Ün a iyi şe MİNE e 
v3 Sos la 0549 


Eği Ül s ga BİS. 
lb ek 
> 3-5Ş5,.BI. 


> Sürerler: sürmekçün Ş, BI. 
” ile Ş, Bİ. 


Ebâ geryâseng: Bişi ki yağ içinde 
bişürürler. Bü Şekür: 
pü Li leh Haya 
Ağ 3 ii iü s Sej 
9W& gurriden: Gürlemek ve katı âvâz 
itmek. 
go, giriv: Feryâd ve fiğan iden kimse. 
“Unşuri: 
iy öl 
Am SE pp ğe 
ols, girivân: Feryâd ve fiğan iden 
kimse. Kisâyi: 
pl aaa 
3rP Daya çölyak, alli 
o, Sirividen: Feryâd ve fiğan itmek. 
38 gujb: Üzüm danesi. Şems-i Fahri: 
yaş geek kle ör ya maji 
Elan 3) 9 3) ös 3 he 
5 yn yp bl ğa 
3 Pili, ği 
gss gejgâv: Yaban şığırı ki kuyruği ho- 
taz olur. Esedi: 
gi oğlak lay 3 3 3 
3 İİİ 1 al 3S eş 
p3& gujm: Zamm-ı gayınla ve jâ-i “Acemi 
ile iki ma'nâya gelür. Evvelen heşm ve kin 
ve heybet. Sâniyen üzüm danesinün kabın- 
dan “ibâretdur ki çekirdek ve şire anufi 
içinde olur. Şems-i Fahri: 
SG) pas çil a 
— 2 — m3 — öp 
er e gp 
(— Aİ le > 07 


2 ki 1 BI. 
© kali ay Bİ, 


“ut A Bİ 
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w38 gejid: Ol kız” ki kızlıksuz ola. 

o 38 gejiden: Birbirine üzerine mutbak 
durmak”. Kisâyi: 

Mi ül 355 4S ölile gl 
AE İİ ŞE a İS 

w& gis: İsm-i şavtdur. Çetüki da'vet 
itmekde isti'mâl olınur. Bu yirlerde pis 
dirler. 

us gusâk: Murdâr koku. Tayyan: 

e LE ya 

YS wi gis kerden: Çetüke pisi pisi 
dimek. 

e gisil: Hetmi didükleri ot. 

ps giş: Kesr-i gayınla hıyânet ma'nâsı- 
na. 

Ein yö geş muşk: Râmek didükleri da- 
ru ki tabibler katında ma'rüfdur. Sâbikan râ 
bâbında şerh olundı. 

SUE guşâk: Şin-i mu'ceme ile gusâk 
ma'nâsınadur. Sin-i muhmele ve şin-i mu'- 
ceme ile ikisi dahi mervi luğatdur. 

Lâ gef. Kıvırcık sac, ce'J ma'nâsına. 
Latifi: 

EN 2 A 
cis gefec: Eyü kılıc. Şems-i Fahri: 
ya — y—e o el el 
EĞ ŞELALE 3 ça 
Yi İç lg yüz 
— cs hasılaya $ 

SİAR 9 A8 9 geld Sefc ve efeci ve efil: 
Çukur ki su eglenür. Âbgir ma'nâsına. 
“Unşuri: 

Mp Vm 3 b 


my SİİR e 


> kızŞş. 


> Durmak: turmak Ş, BI. 


30 
c5,:es, Bİ. 


Bâyla fâ arasında ve cimle jâ arasında tevâ- 
hi ve tebâdul vardur. 
ga& gefenc: Susak ki ism-i “âmdur. Bı- 
farlarda gelen geçen içmekçün düzdük- 
lerine dirler ve yufka itmekden bukerler. 
Dahi anufila şurba ve yoğurd yirler ağa 
dahi dirler ve hamamlarda dutulan ağaçdan 
ve bakırdan * tasa dirler ve sipahilerüfi 
yanındağı bulgğariden dikilmiş suftağa dahi 
dirler. 
4â& guffe: Kuzı derisi, kürk tüyi, kıvırcık 
kıvırcık ola. Rüdeki: 
La, Sa ia güş > A 
Y.S o. ge ÇUMPT. OLU Aa 
6 geli: Bağ, lafz-ı “Arabi'dur. Cem'inde 
eğlâl dirler. Pârsi”de çok isti'mâl olınur. 
«Ye gilâle: Zırh altında giydükleri 
kışacuk kötülük. Kemâl-i İşfehâni: 
— 3 Lu ea) 3.— 
3YA...IYE yo m öle) y— 


pys gulâm: Kul ve oğlan, lafz-ı “Ara- 
bidur. Cem'ınde gilmân ve geleme dirler. 
Amma Fârsi”de dahi çok isti*mâl olınur. 
oy pM& gulâm-bâre: Ol fâsıd mizâc ve 
bed” govher olan kimse ki gice ve gündüz 
oğlan sevdâsına düşüb şeri'ate ve hikmete 
muhâlif hareketler ider. Nekebât-i dün- 
yeviyye ve “ukübât-i “ukbiyyeye müstehak 
olur. Nekebâtınufi cümlesinden birisi ınkı- 
tâ'ı tevâludu tenâsul ki kuvve-i câzibe 
olmadığı sebebden nutfe-i nazife mecâride 
bâki kalur. Harâb ve mute'affın olur. An- 
dan sofra şeriat emrince mekân-i harsde 
hırâset kasd itse harâb olmuş tohumdan ne 
bite vesaği dahi anufi ıhtılâtı ile harâb olur. 
Mirza Ulu' Beg: 
4 yam Gil gylai ya asi eyla As 
İğ SEAS geziler Sa 


li 9 lâ gelpeken ve gelpekin: 
Muşbek kapu ve deriçe ki içerde ki taşra- 


9! Şu dökecek Ş, BI. 
> BedŞ,BI. 
tk Bİ,Ş. 


“Sal: SS Bİ, 
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dağını görür. Ve taşradağı içerdekin gör- 
mez. Şems-i Fahri: 
Da AST Seal 3 3 id lez gas 
ORU ais heap gdsok 
ögBAS AA yal il Se öy 
İZ pa gl gile pe pa 
Bü Şekür: 
e m 2 3 > 
b şk gil ps el 
Lafifi: 
Lİ yöresi 
Lİ öm gelya gl 0S A) 
wl& öulbe: Ala karga ve Mi'yâr-i Ce- 
mâli'de saksıkan. Şems-i Fabri: 
Me İyi öl 9 
AE öğ sig el Şa 
gö gelc: Feth-ı gayınla kilid ki kapuyu 
bağlarlar. Şems-i Fahri: 
AA $$ 4S ALA 
g—i ei el, L öğ 
LT lala yal ülüş 
GİS anl ayl AS ga 5 
gl gile: Kesr-i gayınla dügüm, girih 
ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
Pil es ela S çil 
AM $ Li işa b 
v3 çi | şb. ele 
v0, imam iri 
gile gelfâniden: Yuvalanmak, iedah- 
ruc ma'nâsına. Bu fâları tayla okurlar. Bel- 
ki ba*2ı yirlerde” tayla dahi yazarlar. 
Mil& 9 gali gulgul ve gulgule: Gavğa, 


galebe, helâluş ma'nâsına. * 


5 baszı yirlerde Ş, BI. 
“ Bu maddedeki Farsça kelimeler Ş nüshasında 
Mile 9 bile gulğul ve gulgule şeklinde yazılmıştır. 
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AzullE 9 zelil galğaliç ve galgaliçe: Ka- 
çak ve dağdağa ma'nâsına. İsm-i maşdar- 
dur. Şems-i Fahri: 

Laf bel Soli 
HE lol, 0S S3 
Lebibi: 
Si La yl BÜİ sia 
GİR ÇİM 3zİ e Öze Sp 8 
yl ili se ya ili öz 
Ap A3 dal leş ça 
cs gelfec: Şaru aru ki eşek arusı dirler. 
Şems-i Fahri: 
oi 4 ba) 
Şi gile 1 
gi& guluv: Mübâlağa dimek olur. 
24 gelicen: Yarpuz didükleri ot ki pü- 


zine ma'nâsına. Tabibler katında /fütenc di- 
mekle ma'rüfdur. 


ul& gelijen: Şular ve çürmükler için- 
deki kara balçık. 
İlglâş zlade gelivâc ve gelivâj: Devlü- 
gec ki çaylak dahi dirler. Şems-i Fahri: 
Damme bg çk lan ağ 
Ti e şa ii SS 


gelim diş ele sk yi kk 
Lebibi: 
1g İl A gam iel 
4 ASİ Ge; bal 3 > 
Lafifi: 
EA pp ll İİ, Se 
İlgli SS öl 
eğ gem: Kayu, “Arabda, “Acemde müs- 
ta'mel luğatdur. “Arab luğatında cemiti 
gumüm gelür ve Pârside gemhâ gelür ve az 


olur ki elif, nünla cem iderler, gemân dir- 
ler. Esedi: 


A ği pi lp 
yale alg a 


2 0 gep yk ld 3 öp 
bül ST Lek a b > 
Rüdeki: 
ç— 0k işe ll 
ii OL eb şlçol ka a 
lgw& gemh'âr: Kayurucı, vâv resmidür. 
Câyizdur ki elifle bözâr kafiyesinde isti'- 
mâl olınur. Kemâl-i İşfehâni: 
— b ii mal 
gk b bal s3 üz 
ag pl şi e 
> hiye ei 
Ve câyızdur ki elifsüz ebier u server 
vezninde isti'mâl olınur. Latifi: 
23 -—— bo 4 yl 0 6 
39 ARE İL AS b al 53 
oja& öemze: Göz kakmak ve kirpik ma'- 
nâsına dahi gelür. 
guXcâ gem-gusâr: Ögür, enis ma'nâsına. 
es gemgin: Kayğulu. 
Jeleğ gemlül: Atufi ülpi ve kanaberi di- 
dükleri ot. 
oNMâ 3 Gmk öemndâk ve ğemende: Kay- 
gulu. Şems-i Fahri: 
4 3YaS ÇA öl lk gla 
Oak AR OL > (Şb el) 
çö gen: Yağ çıkaracak, “asşaralarufi ten- 
gi. Şems-i Fahri: 
er e ag Slel 3 gi ala 
My AA yp li 
Rüdeki: 
ye ia a SA 


5 N e F 
mk ja any 5 çe 


> 6 bul. 


lola Li: gjiŞ. 
Bilek $. 
sep: mipiŞ, seks Bİ. 


ös genc: Feth-ı gayınla ve Zamm-ı ğa- 
yınla çuval. Lebibi: 
Mk oyla b Si a 4 ys ülg 
LAS Ay GİR SE pe oyla 0g 
Ve nâz ma'nâsına dahi gelür. Şems-i Fahri: 
OL jale aka 
GE 30y b Oya g Şi 3 İY> 
41, , 
O), —e rh ,— a — 
— 3 pe 9 SU; ) | z —A 
cs ginc: Kesr-i gayınla uca, surun ma'- 
nâsına. Ekser budur ki sinc lafzından it- 
bâ' ve müzâvece tarikasınca irâd olınur. 
Şems-i Fahri: 
M3 ml30l > lay 
A 3 ie yi ğa Şiran 
oylemâ 9 şlbwâ gencâr ve gencâre: Etlik 
didükleri ot ki kökini tazeyken Kürd 
“avratları yüzüne © sürerler. Kızardur ve 
fekr didükleri kızıl ki bakam ağacıyla nâ- 


zuk dülbend parelerini boyarlar, hatunlar 
yüzlerine sürerler. Kisâyi: 


63) 412,5 öy 2 43) 
MPİ ARS dağa 
Jeus gencâl: Ekşi yemiş. Şems-i Fahri: 
Lal bal eke Sİ 
JEUE lie 3 öy pa Lİ 
«>w& günce: Çiçek tomurcuği ” ki Tür- 
kice büylük dirler. 
YO dus gence kerden: Yoğurmak 'ecn 
ma'nâsına. 
NE gund: Dirilmiş. Mecmü' ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 
Lİ33 3(633y83 Opel 3 ib ge 
JE Og ok yl şak A 


ÜN ipe zap Bİ. 

w ani b Malğla “a BI,Ş. 

© Yüzüne: yüzlerine Ş, BI. 

*“ tomurcuği: tomurcuki Ş, BI. 


yâ gende-bur: Ol alet ki anuğla bağ 
budarlar, dehre “ dirler. 
o.u& gunde: Örümcek teninde ma'nâsına. 
Esedi: 
SS e iş İ) Baki 5 


VE YE 
OLE YL iri ri laik 
Os genşiden: Herze söylemek. 
&U& geng: “Aşşarlarufi yağ çıkaracak, 
tengi. Gen dirler geng dirler. Beyt: 
Çı g— 4 p 6ş—ş 
— Ki 3535103123 9 
Ogğ 9 yö gunüden ve gunuviden: 
Imızğanmak, nu 4s ma'nâsına. Enveri: 
j4 gi Sb Sp 
M— giğ —İ) ibi ea PV 
g& dev: Ün ve âvâz ve gürüldü ve *ayın-ı 
muhmele ve gayın-ı mu'ceme ile, ikisi bi- 
le câyızdur. 
“ş& gül. Yeyni ot ve yeyni kişi, şelefe 
ma'nâsına vâvı hazf idüb öw/ dahi dirler. 
39& gür: Sarp ağrı. 
oygâ güre: Koruk ve Mi'ydr-i Cemdli'de 
bu lafız müşterekdür. Pamuk kozağına dahi 
dirler. Amma meşhür ve ma'rüf ” oldur ki 
bu ma'nâya jâ-i mu'ceme ile isti'mâl olı- 
nur. 
Ig o)a& 9 bıgâ gürbâ ve gürevâ: Koruk aşı. 
oj)g& güze: Kozak, pamuğuf olsun ve ça- 
muf “olsun. 
uyeş& guş: Kayın ağacı ki andan ok” dü- 


zerler ve sâzendeler “* zahme düzerler. 
Şems-i Fahri: 


“ Tahra: dahra Ş. 
“0sŞ$0. 

“ ma'rüf: mesmü* Ş.BI. 
— Agacınufi Ş, B1. 
*ok'oh$Ş,BI. 

*“ Sözendeler Ş, BI. 


CEN YP ED 

ik Sr imi eöğla oki oğa 
“Ummâre: 

lim ai ili 

Sada ül, 5 gk; 

ölüş& güşâd: Tavar yatacak yir, ağıl ol- 
sun ve ahur olsun. Şems-i Fahri: 

Sk gk SA gi ele eği 

OLüŞA 4S lola oL 

slüş& güşây: Tezek ki sahralarda kurı- 

mış şığır tersine dirler. Ba'zıları didiler ki 
yabanda dökilmiş buğday başı ki fakirler a- 
nı divşürürler. Türkice başak dirler. Tay- 
yân: 

p— 345p 2 — A 45 

MELİ ip en ek a) 
Şems-i Fahri: 

m 5 e a, U ol —— yi 

MY LE 

dö güşt: Yalıncak, birihne ma'nâsına. 

Rüdeki: 

2 osl;g e — Sa cağ 

A rak eh Ee — 

b 33, Si ay yla a 

ANE NE Eee p GE UM Şe 

wg& gevşet: Kaba şaba yaban otına dir- 

ler ki ne favar yir ve ne menfe'ata yarar. 
Deşt ve peşi kâfiyesinde isti'mâl olınur. 

«wg& güşe: Bir nev'i tuzlarak mantardur. 
kurıdukda şanasın ki bir kiçirek çanağı, bir 
kicirek çanak üzerine komışlardur. Yüze 
ve yumuşak dokınur. Tuzlulığından ötürü 
ve anuğla ton yurlar. Soyıcak, bişüricek, 
tuzluluğı gider. 

«bağ güfa: Suya talmak. Bu tâyı ki 'âdet- 
lerince tâ okurlar”. Gâh olur ki tâyla ya- 
zarlar. 

&g& guk: Kurbağa. Muncik: 

İN ani da Bİ; 3 $. 


> okurlar: ohurlar 
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Ju a4 Sgk ele üye ir 
İS egr iziiimüygi 
Jas gül: Cebedüs ki şefvet dirler. Ve 
herenlebuz dahi dirler. Ve koyun ağılına 
dahi dirler. Şems-i Fahri: 
L e de böy yel 8 
Jİ yayi öy pe 8 
ol ş& güliden: Kişkümek. 
cs gülin: Küpçük. “Ummâre: 
Il Ak 33 Gi ap gö 
S4 alk 32 Jİ yaş yal old Ölçü 
“g& güye: Yayuk ki anuüla yoğurddan 
yağ çıkarurlar. 
903) ağ güye zeden: Yayuk yaymak. 
&& geybe: Bilik ki üzerine dürlü dürlü 
nakış iderler. “Ascedi: 
Sis pp e a 
Şi ii 3ya da Aa 3 3 
4 gij: Göti üzerine sürtünmek. Lafifi: 
İm Dae il 3 EN Sİ il 
—33 psa pp 
kig gişe: Bir otdur. Haşır oti bigi. Çuval 


örerler. Saman taşırlar. Ve ol çuvala dahi 
gişe dirler. Latifi: 


AY — age 
omlâ gişiden: İmrenmek. 
değ geyme: Defiz kenarında” bulunan 
ot ki senger dirler. 
g& giv: “Ayn-ı muhmele ve ve 'ayn-ı 


mu'ceme ile ikisi dahi mervi luğatdur. 
Avâz ve ün ve gürüldü ma'nâsına. Esedi: 


iL ya la 


* a "d 4 
gm) işi Aş Ol p 


SELSBL AŞ 
SA sakla Bİ,Ş. 


“ kenarında; kıraftında Ş, BI. 


ö6 fâ: Fâ-i ta'kibiyye ma'nâsına gelür. 
Ekser budur ki vâva ibdâl olınur. 

peb fâcâm: Hurma dirildüginden sofra 
ağacında bâki kalan. 

&508 fâhte: Ügeyik didükleri kuş. 

eğ 4 3 /üj ve fâje: Âhiri jâ-i “Acemi ile 
isnemek ma'nâsına ism-i maşdardur. “A- 
rabca sevbâ' dirler. 

v3 /ijiden: İsnemek, maşdardur. Te- 
sâvub ma'nâsına. Lebibi: 

Elçi ür işS pl 
piş ilmi şe 218 
4k Şe e iş a Sİ 
ŞANS sig BİLA 0373 

p6 fâş: Aşıkara. 

1 fâöşrâ: Evrengüli didükleri ot ki şar- 
maşık envâ'ındandur. Tabibler kermetu '/- 
beytâ dirler. 

dak eli fâşirşin: Bir nev'i şarmaşıkdur. 
Kızılca yemişcüki olur. Salkum kökinüü 
taşı kara, içi kızıl olur. Tabibler Xermetu 's- 
sevdâ dirler. 

b6 fât: Göçüle didükleri ki karğaya ye- 
dürürler. Bi mecâl olur, uçamaz, tutarlar. 

o âb fâğire: Ağzı açuk didükleri dârü ki 
Hindistan ve Habeş vilâyetlerinden gelür. 
Nohud bigi bir yanı yaruk danecükler için- 
de karaca degirmicedür. 

6 /âfir: Haşır oti. 

aY6 /fâlâd: Beyhude söz. 

gül fâliciken: Bir otdur ki yirden bal- 
dırcuk çıkar, kiçircek yapraklar olur, ağca 
çiçekler olur. Susen çiçegi bigi. Amma an- 
dan kiçirikrek karaflında azacuk delükleri 
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olur, karaca tohımı olur, kiçirik köki olur, 
yirden koparılduğı vakit, rengi şarurak olur. 
Sofra kurıyıcak, ağarur. Lafifi: 
— e A) 0 e — A 
İLİM İ 4 ml 
p6 fâm: Bir lafızdur ki renklere delâlet 


iden luğatlar âhirinde getürürler. Ol renge 
meyli artuk olduğına delâlet ider. Meselâ 
kebüdfâm dirler, şol nesneye ki gökrek ola, 
amma koyı gök olmaya. Ve kıs 'alâ hâzâ. 
O dahi borc ma'nâsına gelür. “Arabca deyn 
ve karz dirler. Şems-i Fahri: 

JS Sel Lak Sele ja ST 

PE Pİ ör viii ali e Si, 
Şâyı' budur ki borca vâm dirler. Zirâ ki bu 


dilde vâvla fâ arasında tevâhi ve tebâdul 
vardur. 


#6 /âne: Çivi ki ağacufi yaruğına kakar- 
lar ? eyki yarılmağçun ve diregüü altına 
korlar yücelmekçün. Kisâyi: 

iy gabüğe yüke $ şeb 
43Ö pi veibil 3S o »S 

A4 fânid: Pânid lafzından ta'rib olun- 
mışdur. 

Wialâ fâvâniyâ: Ol ot ki kızıl kızıl gülleri 
olur, tağlarda olur ve kurı yirlerde çok olur. 
Ayugüli dirler. Tabib kitâblarında bunu 
köki murâddur. 

oMmİ pal fâhem âmeden: Büzilmek, te- 
kabbuz ma'nâsına. 

v8 futâden: Düşmek, wfiâden dirler, /u- 
tâden dirler. 

Galli fetâliden: Bir nesneyi yirden ko- 
parub bırakmak”. Meselâ ağaçdan yaprağı 
ve yemişi. “Ummare: 

ib e gE— A re 

BA Lik) ŞİŞ Salya paz 
Şâhşâr: 

$ ölüm oki ipli Şi ÇE 


SE BİZ AŞ. 


> kakarlar: kaharlar Ş, BI. 
3 bırakmak : bırahmak Ş, BI. 


İLA yal 5 gala ye 3504 
&1 yö fitirâk: Kancuka, terkün ma'nâsına. 
Kemâl-i İşfahâni: 
Hr yiğçe 3 Sİ, 
plase Ley A5 832 
90 yö futurden: Yırtmak, deriden ma'nâ- 
sına. Husrevi: 
—S Olasil 3 il 2 
leme miele 
sl /ecây: Fâcâm ma“nâsınadur. 
5 fehm: Oldur ki bir pâre bizi ağaçla 
yukaru dutarlar?, ta ki şaçdukları akçeyi ve 


şekeri ve kara üzümü havada iken tutarlar. 
Esedi: 


pe Sİ Sy İİ ay SE 5 
A0 şk 4 en 
yua fehmiden: Gövdeden kılı ve pa- 
mukdan çiğidi dirmek ve ayırtlamak. 
Husrevâni: 
İHA v5 3 popüler Geze 
ir a A el el 


EÜ(A3 fezdlik: Aşıl ve kânün ma'nâ- 
sınadur”, Aşılda luğat-ı “Arabidur. Fâ-i se- 
bebiyye ve ism-i işâret ve 'alâmet-i 
hıtâbdan mürekkebdür. İsm-i mufred bigi 
isti'mâl idüb “urf-i “âm kabilinden olmış- 
dur. Beyt: 

Zal Sh İla) Sl lüle 

agi EKMİİ Lİ İğ m göklğş 
Gâh olur ki tahfifi kasd idüb elifi resmiden 
hazf itdükleri bigi talaffuzdan dahi hazf 
iderler ve dâlı sâkin talaffuz iderler. 

pls /edâm: Yaşmak. 

ES 303 federneg: Kapu tırakusı ve kazur- 
larufi tohacı. Husrevi: 

63524 e öy vs 
YALİ LİP OS AE 


* yukaru dutarlar: yuharu tutarlar Ş, BI. 
agla iş ye ay ülr m Ş, BI. 
“ ma'nâsınadur: ma'nâsına isti'mâl olınur Ş, Bİ. 
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uğ /edlek: Sukün-ı dâlla, fezâlik laf- 
zından tahfif olunmışdur. Nitekim şerh o- 
lundı. 
po3 fudum: “Akıbet, iki zammeyle hurum 
vezninde isti'mâl olur. 
fer: Ravnak. 
1, ferâ: Fitiller ve maşdarlar evvellerine 
dâhil olur, tahsin-ı lafz içün. 
41 furâte: Besdil ve kufter dahi dirler. 
&! ferâh: Giü ma'nâsına. 
li 9 61 ferâhâ ve ferâhi: Giğlik, 
vus'at ma'nâsına. Dakiki: 
Lİ öle Ja5S Old oy ila 
| sl 530624 bileği 


yislğ ferâhten: Yüceltmek, efrâhten 
ma'nâsına. 
ol 51 ferdhiz-âmede: İmeklemege 
başlamış oğlancuk. Latifi: 
o. ap lys, ES b 
İl leş 5 


ul ferdrun: Uvak devek hurde yıl- 
duzlar ki gök yüzinde tartağan görinür. 
Birbiri arasında seyrederler. Ve her nesne 
ki bibiri ardı sıra yürür. Salâh üzerine yü- 
rürse” ferârun dirler ve eger şalâh üzerine 
yürümezse$ Jerirün ve firün dirler. Dakiki: 
03 —b pll) ig > 
ANİ > yi b 
ilg firâzz Dört vecih üzerine isti'mâl 
olınur. Evvelen fiiller ve maşdarlar evvel- 
lerinde hemân tahsin-ı lafz içün gelür. 
Şöyleki zikr olunmasa”, aşıl ma“nâya Zarar 
gelmez. Latifi: 
10 : R ği» s.s F 
yl çiğ 8 Mev? EE v 
gine AS rp ik 3 ll ği 
Sâniyen yokuş. Rüdeki: 
yeli İydsil iki 


” Yürürse: olurlarsa Ş, BI. 

8 Yürümezse: olmazlarsa Ş, BI. 
? Olunmasa : olunsa Bİ 

ME igmiaik Li, 


NK NE KY e 
Sâlisen yukaru' '. Esedi: 
BET pe > 3 05 
Ş pe e rp 
Râbi'an üzre, /evk ma'nâsına. Kemâl-i 
İşfahâni: 
12 N 
çiz yade Sesle gol) 
Si lis li 
gil g El ferdstuk ve ferâslük: 
Karlağuç didükleri meşhür ve ma'rüf kuş, 
perestuk ma'nâsına. Latifi: 
si ip Ayd LA as 
by 2335 ül aş 
Şems-i Fahri: 
SS el) gp la lg 
SlSiş gp dyan göz 3 233 jd 
İİ el öyL ea oL Su öL bp 
Leg. vi BE 45 ça 3315 
Lal ferâşâ: Ürperüb silkinmek ve ka- 
barmak ki “Arabca kaş 'arire dirler. *İllet- 
lerden “ad olunmışdur. Ve hem /erâşiden 
lafzından şiga-i mübâlağa-i fâ“ildur. 
oal ferâşten: Yüceltmek, efrâşten 
ma'nâsına. 
del ferâşiden: Ürperüb silkinmek ve 
kabarmak ma'nâsına maşdardur, ikşi'râr 
ma'nâsına. 


E! ferâg: “Arabca ma'rüf ve meşhür /e- 
râğet ma'nâsınadur. Furs dilinde şovuk yil 
ki eser. Şems-i Fahri: 


EA ymm pe me 
US, 
Mil ek SİLE ik 44 Ç03 e 
ELİ 10 5 yiye 


sali 9 al ferâmuş ve ferâmuşi: U- 
nutmak ma'nâsına ism-i maşdardur. 


" yukaru: yuharu Ş, BI. 
2 SEŞ(O. 
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il 3 şal g ferâmüşi ve ferâmuşi: 
Unutmaklık ma'nâsınadur. Maşdariyyet 
isim i“tibâriyle hâşılda hemân ism-i maş- 
dardur. Beyt: 

Zİ iye lay Se — yal 
Zam Sl 33 S4 m gaf 

GİS şel g ferâmüş kerden: Unutmak. 

ulaf â ferâvân: Çok, vâfir ma'nâsına. 

»al ferâviz: Pervâz ki Furs dillince 
pervez dirler. Kaşırla, elifsüz. 

sal ferâhem: Cem* ma'nâsınadur. Fi- 


“iller ve maşdarlar evvellerinde'? dâhil olur. 
Fâ'illerinüfi veya mef'üllerinüfi cem' ol- 
ması kaşd olur. Meselâ /erâhem âmeden 
dirler; gelici, fâ'iller bir araya cem“ olmak 
ma'nâsına. Ferâhem âverden dirler, getü- 
rilen, mef'ülleri bir araya cem' itmek ma'- 
nâsına. 
s3 9 4 ö ferbih ve ferbi: Semiz. Enveri: 
wi — ge —l ç3Y3j RM AS 
US big elsa 
oşw ferbiyün: Bir dikenlü ağaçdur, 
südlü. Habeş vilâyetinde olur. Dibine ko- 
yun karınlarını pâk idüb korlar. Ol ağacı 
ırakdan pârelerler 5 südü revân olur. Ol 
kuruna ahar, alurlar, saklarlar. İlden ile ile- 
tüb şatarlar. Tıb kitâblarında /eribün zikr 
olınur, hemân bu süd murâd olur. 
vo feri: Bezif erişine dirler ki cizme- 
sidür. Şems-i Fabri: 
yy > pil 51 
Ve örümcek ağına dirler. Lafifi: 
JİLL ği İN... las 
YL ol Ey ig pas 


©gi ö fertüt: Bunamış, herif ma'nâsına, 


5 Evvellerinde: evvelinde Ş, BI. 
“ Pârelerler: yararlar Ş. 


La 
cc“: gg” BI. 


pe fercâm: Âhır ve fayda ma'nâsına 
dahi gelür. Firdevsi: 
23 — OL ler lg öl pa S5 
öp ferruh: Kutlu, mübârek, huceste. 
G6 3 ferhâ: Giülik, ferâhâ lafzından tah- 
fif olunmışdur. Şems-i Fahri: 
ŞİA çe Öğ Ap gp g4 
LE iş çil yö 3 Ma pi 
36  ferhâr: Türkistân'da bir şehrüfi adı- 
dur. Ve hem bir buthânenüfi adıdur ki anda 
güzel câriyeler çok olur ve gice gündüz 
turub ol butlara kulluk iderler idi. Yetmiş- 
den eksük olmazlardı. Her biri güzellikde 
bi-nazir, kaçan biri © biraz tağayyur bul- 
dukda yirine bir eyüsin dahi bulurlardı. 
Bir kimsene gelse, ol butlara secde eylese, 
ve bu câriyelerden her kankına ulfet eylese, 
fol-hâl ol câriye halvetine varurdı. Anuf 
murâdını yirine getürürlerdi. Sevâbın ol 
butlara bağışlarlardı"7. Ve hem but ma'nâ- 
sına dahi isti*mâl olınur. Rüdeki: 


A KA O XP Ye BL 
Ebu'l Mesel: 
Ül 33 lek del gile aş 
Daş İş as a3! ça 
Rüdeki: 
gü Gr ka izel geli 
İİ m pi ir yi yapan 
sp Ji ferhâl ve ferhâr: Sarkık! 
sac, lâmla ve râyla luğatdur. Sarkık saça 
dirler ki kıvırcuk olmaya. 
> 5 /ferheç: Çepel dimek olur. Pelişi 
ma'nâsına. Rânıf fethasıyla ve hânıfi sukü- 
nuyla ve âhirinda cim-i “Acemi ile. Lebibi: 
EYİ ven Öğle ole gi el 
Girik liye 3, eb 


“ Kaçan biriŞ (9,B1 (0. 
” Bağışlarlardı: itâ iderlerdi Ş, BI. 
Sarkık: Sarhık Ş, BI. 
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vu5> 5 ferheste: Yir üzerinde uzadulına 
yatar, sürindü. Ebul “Abbâs: 
İse Sy geli 3) çal 
PAN. AK e EE ŞE 
“Unşuri: 
— e 1 6 
miş Gİ mik 
“> ö ferehşe: Katayıf. Rüdeki: 
Vi gen Ol yg SS 
e 
ue>g ferhemiden: Pamuk çıkarmak 
ya'ni çikitlü pamuğı çikidinden ayırtlamak. 
Gâh olur ki râyı hazf idüb /ehmiden dirler. 
Lafifi: 
os eşla «Da İ) 
SİL SeSi 
W5> ö ferhund: Kutlu. 
95 5 ferhev: Degek budamak”, Husrev 
kâfiyesinde isti*mâl olur. Şems-i Fahri: 
la Sa iş e— 
— pr Sel 8 
to ,â ferdâ: Yarın, gedâ ma'nâsına. 
vali g ferzâde: Zevâle . 
p() ö ferzâm: Layıklu. Dakiki: 
GEL e) sl Se 
Lİ ül SS 
ol) ö ferzân: Hikmet ve ma'firet ve bilü- 
gi hakim ve “ârif ve dânişmend olanlaruü 
şıfatıdur. Behrâmi: 
Sai Ale, 54 35 Ula 
Ol Liza 2s iş ül alna 
413,5 ferzâne: Ol ki hakim ve “ârif ve zü 
fünün ola. 


19 z 
on Bl 


” Budamak: butamak Ş, BI. 
“AŞik 


33) furuzd: Bir şulu yirde yeşil çimen ki 
dâyım taze durur”, solmaz. Şems-i Fahri: 
— o bla Ss geç öl 
35 e)l30 0 A)3.. ela 
a alyan 5. 5 2 5) 
Bİz İ Ole ls 0 5 2g 
W3,3 ferzend: Oğul ve kız, veled ma'nâ- 


sına. Amma ekser isti'mâlde oğul murâd 
olur. 


ww  firesb. Heren üzerine konan ağaç 
ki fervâz anufi üzerine konur. Andan sofira 
sakaf anufi üzerine yapılur. Esb kâfiye- 
sinde isti“mâl olınur. Şems-i Fahri: 
İM S AS ai ğe 
Ve ba'Zı ebyâtda rânufi suküni ile ve sinüü 
fethasıyla dahi gelür”, Rüdeki: 
Mg yazi emi 3 e 
25 N Fs. > 
—,—6— ,— cl ji 
yol g firistâden: Viribimek, irsâl ma'- 
nâsına. 
dwg od, firistdde ve firiste: İlçi, 
resül ma'nâsına. 
vw 3 fersuden: Fersüden lafzından tah- 


fif olunmışdur. Aşınmak ve aşındurmak 
ma'nâsına, Rüdeki: 


İp 03 — ay Aİ 
Dm) ii 
A) ella Sa 
Şems-i Fahri: 
lü ey > 3 liz 
Sm İN) gl LR ea 
vw 3 fersude: Aşınmış dimek olur ve 


şolmuş ve müteğayyır olmuş ma'nâsına 
dahi gelür. Lafifi: 


> Durur: turur Ş, BI. 

2 Sk: Geely Ş, Bİ. 

“ Gelür: geldi Ş, BI. 

>” Bu mısra Ş ve BI nüshalarından alınmıştır. 
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ez ia el ka Sa 
0m pl LAS 
uşlas 5 feresfün: Büyük kapan ki anufila 
yüfiler tartarlar. Lafifi: 
NE EA e a. ME İŞ 
ça 53 İl özü ça a poli 4S 
Ew 3 ferseng: Fersah ma'nâsına. Hâce 
Senâyi (k.s.): 
Şe bö bl 0 a) 
My Dep m yü A 


US 4 fersengsâr: Ol mildür ki bir fer- 
senk yola “alâmet olmağçun iderler. Ve 
yollarda “alâmet olmağcun itdüklerine dahi 
dirler. Şems-i Fahri: 

bl. sol. & çi bea. el 
SAS al 5 öç 
yal 5 la 4 çi 
Gy Si pp 
Döşw fersüden: Aşınmak ve aşındur- 


mak. Lâzım ve müte'addi iki vecihle bile 
isti'mâl olınur. Müstekbelâtında?* aşıl bu- 
dur ki vâv yirine elif ve yâ getürüb /ersd- 
yed ve fersâyende diyeler. Gâh olurki hazf 
ider /ersed ve fersende dirler. Nitekim 
maşdardan vâvı hazf idüb /ersuden dirler. 


EK feruşk: Üzüm dânesi huşk u muşk 
kâfiyesinde isti*mâl olınur. 
öe 3 firşâd. Tut, lafzı “Arabidur. Furs 
dilinde?” dahi şâyı“dur. 
GE, fergec: Sarmaşuk. 
A ferğer: Ark ki ırmakdan ayırub 
çıkarurlar. Ferruhi: 
lr e e Şi 
BEİ yaz şi a gk 
Esedi: 
AS e çağ ip İğ 


” Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
” Furs dilinde: Fârside Ş, BI. 
8 W»BIO. 


ÜZE Aİ EŞİ İ Özyar m $ 
w& 5 fergend: Murdâr kokulu nesne. 
“Ummâre: 
EMEA MPME Seyi ge YY 


AE Ğİ çi 03 gi Ulas öl; 


Ve şarmaşuk ma'“nâsına dahi rivâyet olundı. 


Hak budur ki şarmaşuk ma'nâsına jâ-i 
“Acemi iledür. 

g& ö fergğü: Ferhü ma'nâsına hayla dahi 
ve gayınla rivâyet olundı”. 

vss ö fergün: Bir işi tehir eylemek. 

yek fergiş; Eski kürküfi delüginde 
çıkan kıllar ki aşağa şarkar ”* ve yire 
sürünür. 

oo öö ferfer-ı küdekân: Pırlağuç. 

5 ferfür: Çil, kuş adıdur. Tihü ma'- 
nâsına. Bü Şekür: 

İka iy eğlği 3 p93-88 İzm ga 
İĞ op lil$ şel 

ud 3 gö ö ferfehen ve ferfin: Perperem 
didükleri ot perpehen ma'nâsına. 

Og ferfiyün: Ferbiyün ma“nâsınadur. 

“3 fergen: Ark şuyı. Husrevâni fermâ- 
yed: 

33)» 05 32 ji Og) Sel Shy 
Sp ln m 505 — 

WS ferkend: Şu yolu, gerekse şu kendü 
eylesün gerekse âdem oğlın” kazsun. Şem- 
s-i Fahri: 

yağ iş e İş 
ASİ roy ar al $ yiye 
Ve /erkenden lafzından siğa-i mazi, 
Jerkendiden lafzından emr ve vaşf-ı terkibi. 

ONMTİ 9 GTİ (erkenden ve ferken- 

diden: Ark eylemek ve bir kimseyi yola bir 


yire ve bir zahmete ulaşdırmak ki hergiz 
görmemiş ola. “Ummâre: 


> rivâyet olundı: rıvâyetdur Ş, BI. 
* sarkar: sarhar Ş, BI. 
İN yağli paz Ş 


> Oğlun: oğlanları Ş, BI. 


İŞE yi 
İNS EL yp b ile 
ps ferem: Kaygu ve göfül tarlığı. Latifi: 
re YE ŞE ŞE DE 
P——İ)6 — > aş 
Muncik: 
P— 04 — 3 — e 03 3) 


—İ 0k. 3) 9 Um ol... —“ 
gl ö fermân: Buyruk. 
19» ve ö fermân-burdâr: Muti". 
owl 4 fermândeh: Buyruk buyurucı, 
emir ma'nâsına, 
vg 3 fermüden: Buyurmak, müstekbe- 
lâtında” vâv yirine elif ve yâ gelür. Fer- 
mâyed ve fermâyende dirler. 
wd fernâs: Imızğınmış yani uyku * 
gelmiş ağırlanmış kimse. Bunufla gâfil 
ma'nâsına 7 kinâyet olınur. Ba'Zıları didi- 
ler ki bunamış ve /erfüt olmuş ma'nâsı- 
nadur ve Mi 'yâr-i Cemâli'de gâfil ve nâ- 
dân ma'nâsınadur diyü nakl olundı. “Unşu- 
ri: 
geli 54 Sö Lin 
çel pl 4534 İp34. 545 
Şems-i Fahri: 
yi ğü nda daha 
© furunc: Ağız çevresi, munc kâfiye- 
sinde isti'mâl olınur. Rüdeki: 
3 0 e Sp > 
kle 5 ei, 
&X23 3 ferencek: Ağırlık ki uykuda” ba- 
şar, kabus ma'nâsına. 


3... e L 
ege pe '. 


dr cp BI. 

5 müstekbelâtında: müstekbeliyyâtında L. 
* uyku: uyhu Ş, BI. 

57 ma'nâsına: ma'nâsından Ş, BI. 

uykuda: uyhuda Ş, BI. 


9 furü: Aşağa. Bundandur ki yutmak” 
ma'“nâsına gelür. Furü burden dirler ve şu- 
ya talmak ma'nâsına /wrü reften dirler. 

la â fervâr: Yay evi ki üzerinde büyük 
bacası ola ve Mi'yâr-i Cemâli'de kış evi- 
dür. Ferruhi: 

e e id e) Sİ 
İyİ 5 gbi ki e) 

ila fervâz: Sakız ağacları ki “Arabca 
revâfıd dirler. 

v0 yg ö furü burden: Yutmak”, bel'ma'- 
nâsına. 

3 9ö furü refien: Talmak, şuya olsun 
fikre olsun. 

owl 3 furümânde: Aciz kalmış. 

“le ö furümâye: Aşlı köti”'. Şeyh Sa'di: 

— 1 35) gl 


42 v , ; 
(RAE, 


95 furüten: Tevâzu* iden kimse. Lafifi: 


ŞAKA 3S il iğ d 
Şeke y ya Gi > 


s5 9 furüteni: Tevâzu", 


çi>9 ö furühten: Şatmak, bey' ma'nâsına. 


Müstekbelâtında” hâ şine ibdâl olınur. Fa- 
rüşed ve furüşende dinilür. Kıyas buyidi ki 
zâya ibdâl olunaydı. Nitekim” yakub iü 
yandurmak manâsına. Müstekbelâtında *“ 
furüzed ve furüzende dirlerdi. Bu iltibâsdan 
kaçub şatmak ma'nâsınufi müstekbelâtında 
şine ibdâl eylediler. Şinle zâ arasında hod 
tevâhi vardur. İkisi bile harf-ı sağirdur. 

99 d furüd. Aşağa. 

.w99 3 ferüdin: Debür yili ki mağribden 
eser. Şems-i Fahri: 


” Yutmak: yudmak Ş, BI. 

* Yutmak: yudmak Ş, BI. 

“ KişiŞş,BI. 

e 

” Müstekbelâtında: müstekbeliyyâtında Ş, BI. 
*“ Nitekim: liken Ş, BI. 

*“ yakub: yahub 

“ Müstekbelâtında: müstekbeliyyâtında Ş, BI. 
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Ol. ağ al 5 3 
09054 ee > 
(99 ö ferverdin: Târih-i Furs kadimden 
ve târih-i Celâliden bir ayufi adıdur. Târih-i 
Celâlide müte'ayyın ilk yaz ayıdur ve 
târih-i OFursde kebise i'tibâr olunmaduğı 
sebebden ilerü ve girü devr ider ve hem 
târih-i Furs aylarınufi on dokuzuncu güni 
ki ferverdin mâhda ol güni bayram ider- 
lerdi. Ayla gün adı cem' olduğından ötürü 
gâh olur ki tahfif kasd idüb /erüdin dirler, 
hazf-i râ-i sâniyle. Ve feverdin dirler, hazf- 
ırâ-i evvelle. Şems-i Fahri: 
2) 3 İS 3 ipli ASU dyan 
054 pg öl İyad 
A3 İkala şi elma lk a 
Lafifi: 
el REEL pe jay SL 
“395 furüzine: Tutruk ki anuüla od 
yakarlar”. 
E9Sfurüğ: Işık, şu'le ma'nâsına. 
oMA9 ö ferühide: “Âkıl ve zirek. Şems-i 
Fahri: 
hızla e gaya 5) İğ 
ie — ŞA li 
A Aba Sümai S4 SL 
m mn im 
e ö firih: Fazla ki artuklıkdan “ibâretdur. 
Şerefuddin el-Yezdi: 
SL, enj lşA öle içi 
Oyİ 2,40) ei 
la  ferhânc: Ol degek ki taldırırlar”, 


köklenür, keserler. Birken iki olur. “Arabca 
“akin dirler. 


“ yakarlar: yaharlar Ş, BI. 
 öamiskek 
* taldırırlar: yatururlar Ş, BI. 


gizAa 4 ferhihten: Edeblemek ve vahşi 
tosun olanları öğretmek. 
cw ferhesi: Sihir ve caduluk. Ebü 
Naşr Merğezi: 
ik si 5. ay 5 
bej Bö S - R ği > 
Şems-i Fahri: 
leş a Sile ep 
ANN YE EGE PUS EY 
aa 3 ferihmend: Aşıllu ve fazl ve ke- 


mâl ehli. Aşıl budur ki râ meksür ve hâ 
sâkin talaffuz oluna. Latifi: 


ADİL Sİ, a 
A ppi yla 3 
Gâh olur ki râyı taZ'if iderler. Lafifi: 
e a MAŞ 
yp — m > 5 glsla 8515 
Gâh olur ki râyı sâkin hâyı meftüh telaffuz 
iderler. Lafifi: 
—e pl sula Ağ 
e — a a, 
EA 9 gah ö ferhenc ve ferheng: 
ve “akl ve hüner. Şems-i Fahri: 
ola ST 3 le 
TDİ sal) ha öl ke 
jb 35 halas > 
E—L 3S la 5 
Esedi: 
YS pal alya 2S ül e 
b KAİ 3 yel — — 
yin ö ferhihten: Hâdan soğra yâyla ve 
yâsuz mervi luğatdur. Edeblemek, her vah- 
şileri ve tosunları ögretmek. 
ss feri: Âferin ve tahsin dimek olur. 
Ferruhi: 
pp ha lşliz,i 
SİS ES Sİ Bs öğl 
oL gö feryâd: Meded dimek olur. 


Edeb 
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ww ol  feryâd-res: Meded irişici. 
3 firib: Firiften lafzından ism-i maş- 
dardur. Şems-i Fahri: 
ME — 34 İs eki! 
by Tiz öy) Sig) 
Ve şiğa-i emr ve vaşf-ı terkibi, dil firib bigi. 
ww 9 yö feriz ve feris: Ayrık didükleri 
ot. 
yiv ö feriften: Aldamak, hıdâ' ma'nâsı- 
na. Müstekbelâtında '' fâ yirine bâ gelür 
Jeribed ve feribende dirler. 
4 ö ferye: La'net dimek olur. Dirler ki 


mutlakâ sögmek ve karış virmek ma'nâ- 
sınadur. Kisâyi: 


Sİ ip pile Sl o 
ia PEY ir 
1 9 $ fej ve fejâgen. Çepel ve puşt 
dimek olur. Latifi: 
EE 3 Beş öy pk 
İl 03) ya 
Rüdeki: 
SM SİRİ, > 8 
lamb ie 1ğ $ 
s1 fezây: Fuzüden lafzından. İsm-i 
maşdardur ve şiğa-i emr ve vaşf-ı terkibi. 
yel fezâyiş: Artış. 
$$ fejej: Etir didükleri acı” ot ki yürek 
ağrısına keffâretdür””. Şems-i Fahri: 
> am e, lay 0Lüls 
İSİ yol illey öz ab) 3g 
mâ ferğend: Bir nev şarmaşukdur. 


Türkice eklemic dirler. Yaprağı ve köki ol- 
maz. Ağaçlara dolaşur “ kurıdur. Tabibler 


* aziçaŞ, Bİ. 


5! Müstekbelâtında: müstekbeliyyâtında Ş, BI. 
> Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
* AcıŞ,BI. 


“ Keffâretdür: giderür Ş, BI. 
ii isjel. 


* Dolaşur: tolaşur Ş, BI. 


katında ekşut dimekle ma'rüfdur. Şems-i 
Fahri: 

İM el 3, eğ 

BED İİ il iye 3 
Rüdeki: 

—T4—3 5553, — ll 


m pa AĞ ğa S 


Bu lugat râyla ve hem jâyla mervi luğatdur. 


v9 fuzüden: Artmak, efzüden ma'nâ- 
sına, Müstekbelâtında” vâv yirine elif ve 
yâ gelür. Fezâyed ve fezâyende dinilür. 
v9 /wüliden: Yeltemek ve kandır- 
mak, /ahriş ma'nâsına. 
v9 fuzün: Artuk efzün ma'nâsına. 
v$ fijih: Hâ-i aşlıyla girih veznine çepel 
ma'nâsınadur. Şems-i Fabri: 
LE pg A | 
Oğ.İ Mg > 5 EA hal 
Rüdeki: 
İSİ ii 0 
ye ye 1 
yl /esâfis: Tahta biti ki ağaçlarda ve 
beşiklerde durır ve murdâr kokar ve gice- 
lerde âdeme üşer, ışırur, incidür ve ism-i 


şavtdur. Fısıldu ma'nâsına ki ouğurlayın 
söylenür. Latifi: 


ile d yil 0 3Yİ, 5 OL a3 
Mİ ie şi MS $ 

pu /esâm: Turna. 

g4 fesân: Bilegü taşı.“ 

&L3 /esâne: Kışşa ve hikâyet: 

99 wd fusurden: Tofmak, cumüd ma'nâ- 

sına. 

oglu fesliven: Bezr-i katuna. Latifi: 

Zİ pp 0 a) ği 8 ig 


7 İz eŞ,Bİ. 


Sl Ş,.Bİ. 
” Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında Ş, BI. 
“ Bu madde Ş nüshasında ec şeklinde yazılmıştır. 
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Dam İsi galan İl a) 
wgsd fusüs: Tannâz”', 
998 fusün: Evsun ki haste üzerine okur- 
lar”. 
guler /esibâniden: Yedmek””, 
4L,,3 /esile: Süri, reme ma“nâsına. Dakiki: 
LAS 35 Öl Alm AS EŞE 
SİNS öy yea 


3 feş: Edât-ı teşbihdur. İsmüf âhirine 
ulaşur. Mâhfeş dirler. Mahveş dirler. Vâv- 
la ve fâyla, ikisi bile luğatdur. İkisinüü ara- 
sında tevâhi ve tebâdul vardur. Esedi: 

Yl y5 m Şİ ia 3319 
İN Yİ gp öyle ğsilas 

YL /eşânden: Silkemek“İ ve şavurmak 

ma'nâsına dahi gelür. Esedi: 

Nİ lk 5 ap 3 pg 

e” ENE NE 
Ve şaçmak ma'nâsına dahi gelür. Nesâr 
muradı”. Şeyh Sa'di: 

Gİ3) Çil şi lr 8 iyelay 

yim aa öille 4S al pe aj 

YO md fuşurden: Sıkmak, 'aşr ma'nâsına. 
Müstekbelâtında gâh olur ki elif ziyâde 
idüb /eşâred ve feşârende dirler. Gâh olur 
ki elifsüz fuşurd ve fuşurende dirler. 

Oi feşiden: Yidmek“? ma'nâsına. 

Us /eşâ: Üzüm çekirdeki. 

& fuğ: Zamm-ı fâyla but ma'nâsınadur 
ve mahbüblara dahi * itlâk olınur. “Unşuri: 


ula İSİ şöj çi $ ÖĞ çi 


© Tannâz: tanz Ş. 

“ okurlar: ohurlar Ş, BI. 
“ Yidmek: Yitmek Ş, BI. 
“ a Ş, Bİ. 


“ Mesela yemişi ağaçdan Ş, BI. 
© Si Bİ, 


ii Nesâr muradı Ş, BI. 

“ Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
© Yidmek: Yitmek Ş, BI. 

“DahiŞ0,BI 0. 


OLU öle yl 3 OLA SL 


EW /eğâk: Ebleh ve harâmzâde ve 


kaltaban ve yigrenci ma'nâsınadur. Muncik: 


3,5 30,5 6g) ge Sİ 
SLAJ ül, AİN; 
ol fiğân: Çığlık. 
as /eğend: Sıçramak ma'nâsına ism-i 
maşdardur. Beyt: 
Çi 3 m ARİ ŞA — 
S3 isçe— beş oi ea 
Şems-i Fahri: 
Ji ilg öl e eş 
ARİ m 0 alp $ 
ola /eğvâre: Ol ki mütehayyır olub şa- 
mıt ola, kala. Hergiz âvâz ve hareket gel- 
meyesidür. Vâkı' olmakdan veya hace- 


letden veya hayretden. Terkibi aşlısı but 
bigi. Nitekim but epsem durur, söylenmez. 


Bu dalı ol haletde anufi bigi olur. Bü Şekür: 


> — Ae — ie 
ola Xİ çi ila yaş 
3x3 feöyâz: Şakirâne. Latifi: 
RK 
ILİ 353p elçi g işlese 
413 /ekâne: Ol oğlan ki ana karnında 
gide ya'ni doğmadan” öle. Şems-i Fahri: 
Ls ya ale ya ir $ ze 
demesi LİN ile 33, Sİ 
YAS fikenden: Bırakmak, farh ma'nâsı- 


na. 
68 /felâte: Besdil, furate dirler. 


5 W felâhen: Sapan ki anufila taş atarlar. 


Esedi: 


gl 0 53 


e 
Ski yi Ş. 
> Doğmadan: toğmadan Ş, BI. 


AMİ 9 0M8 feldd ve felâde”: Beyhude söz. 
Şems-i Fahri: 
gi N PN 
OLİA da e leb isler aw 
OYLİ âli Al g5 Şİ ize 
Bü Şekür: 
ME al —s > 0 3 K. 
a 35 o0YL..İ — Pm 
g8 /elc: Kilid ki kapuyı anuğla bağlarlar. 


Bu luğat gayn-i mu'cemeyle ve hem fâyla 
rivâyet olundı. “Ali Kart: 


| pe, gel > 
EA ak aya GİS 3 
Gb /elh: İbtidâ ma'nâsınadur. Sukün-i 
lâmla be/h u telh kâfiyesinde. Tayyân: 
EE ri gre pa 
E—İ ie ele a 
Husrevâni: 
SES a 
Olga! ASİ OS pe ga 
Amma Mi yâr-i Cemâli'de feth-i lâmla rı- 
vâyet olundı. Şems-i Fahri: 
— Spa ŞO > 
G3 üzre LAS Olde dde Lige 
EE LAŞMaN SeS e pa 
Eb a yi SS 
dö 3 çö felham ve felhame: Hallâc 
çigi. Lafifi: 
OY 3 çi 5 4 033 öğ 
İM lee p 5 
Hakkâk: 
gan kiş bk Sal ES 
EEE ço İİ KS ele 


” Bu kelimeler Ş nüshasında «336 ; 5345 (felâz ve 


felâze) şeklindedir. 
“oku Ş,Bİ. 
> ayl Bİ. 


— eb 2gjls L. 


Yİ 9 vü g öaslö felhüd ve fel- 
hüden ve felhiden: Pamukdan çigidi ve be- 
denden kılı ayırtlamak, fehmiden ma'nâ- 
sına. Tayyân: 


Ms 5 kl iş 

e A JE SU, ——L 8 )4 
Felhüd lafzı şiğa-i mâzidur. Maşdar ma'- 
nâsına dahi isti'mâl olınur. Mi'yâr-i 
Cemâlöde pamuk çigidi ma'nâsına nakl 
olundı. 

EE) 8 9 5 felerz ve felerzeng: Dügüm 
ve çıkın ki bir pâre bize bir nesneyi 
dökerler ve ol biz ki afia nesne dökerler. 
Rüdeki: 

SU La AS isg Sl 
SL la 3 050 es dly lg 
yyl öz 03505 el 
İL Sİ a ie eg pa — 
4 SU Biz çk 
gk 
xl /elgğend: Dıvar perçini. Şems-i Fabri: 


78 Ya MR 
yp 4k a 


Pe 3 e g3 y—0)! A 4> ,— 
wW fule: Ağuz ki her dişi doğırıcak 


evvellerinde emciklerinden gelür. Lâmuf 
teşdidi ve tahfifi câyız. Menüçehri: 


AS lela pi 3 çile Ola yali 
48 O yp alel 3 çala Ölü ele 
Şems-i Fahri: 
AY eyi şişi vE 
EYE YEK GE gi 
gs fenc: Hatun. Lafifi: 
iy DİA İS 
E— —)3 pl 5 


kd 9 
7 ei .. 
* ati Bİ, Ha. 


” doğırıcak: toğırıcak Ş, B. 
20 3 zi 5 BI. 


“wi #BİB 
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g3 func: Zamm-ı fâyla debe dimek 
olur”. Hâyenüfi şıfatıdur. Muncik: 
— Sikme 
TİE ONSOİ çi üye 
Şems-i Fahri: 
yi MN g3 A ie) 3 OL > ol 


—İ 305 gi eg 
0 535 
ar ep) 35 vip yp a 
bw3 fencâ: Gerinmek ki “illetlerden şa- 
yılur. Tabibler katında mafvâ dimekle ma'- 
rüfdur. 
gu fenciden: Gerinmek, masdar © 


Yâziden ma'nâsına ki “Arabca /emaflâ 


dirler. 
3 /end: Yalan, kizb ma'nâsına. Şems-i 
Fahri: 
lg Aile ila Sa; 


Ağ 3,3 pyar A 29 a 
Je /endel: Mandal didükleri ağaç ki 


kapu ardına bırağurlar, muhkem olur. Bağ- 
lar ve kazurlar, tohacına dahi dirler. Lafifi: 
86. ENE > YL 5$ 
Jimi la gl 1 ea 5 


g3 fenü: Mağrür olmış, aldanmış dimek 
olur. Şems-i Fahri: 
gm GEN pan — iğ Sa Alya 
Ve bundan maşdar ve fiiller taşarruf olı- 
nur. Garre olmak ve aldanmak ma'nâsına. 
Kisâyi: 
yale şe gaye b, 


Pİ ee ls 


5 dimek olur L (9). 

diy öle yi Ş.B. 
4. . 

* Masdar: masdardur Ş, BI. 


VU Ş. 


vg funüden: Giderken veya söylerken 
bir pâre tevakkuf eylemek. Lafifi: 
PAS pili 335 405 pe ye 
İYİ aaa ği pd $ 
Husrevâni: 
—E — — 0 yl 
09) 3S > çe 
Ve ğarre olmak ve aldanmak ma'nâsına 
dahi gelür. Rüdeki: 
03 e 3ey3 ür Gey 
OYLA a ilg de 
&ö fene: Fing didükleri kürek. 
«3 fine: Fig didükleri karaca danecükler 
ki hubüb cinsinden. 
vögâ füde: Âbkâme'nüfi mayası ki tarib 
idüb /udec dirler. Buğday ununı veya arpa 
ununı 1ssı şuyla kaş katı yoğururlar. Tuzsuz 


ve hamir mayasız kurş idüb ortasın delerler. 


İncir yaprağınıa şararlar. Bir nesne içine 
koyarlar. Gölgede mute'affın olur. “Sofra 
kurıdurlar. 
ulag 9 334 fürdegân ve fürdiyân: 
Abânmâh'”ufi âhirinde beş gün, ta'rib idüb 
Jurüdcân dirler. Ve müneccimler dilinde 
hamse-i musterika dirler. Ol beş günüfi her 
birisine bir ad dirler. İşbu tertibce; ehnüd 
ve eşnüd ve isfendmed ve haşt ve heştüyeş. 
38 füz: Galebe. 
4bgö füfe: Ol ki hammâmlarda bele du- 
tunurlar*, Şirâzi: 
m öl yi 5) A 5 —> 2 
EMELE eg KON EY iş 


e ME Pi OL. 4); > 


> G5) gbi 
og fügân: Fükâğ. Şems-i Fahri: 


ij her ül öl oya sele 


9 AndanŞ, BI. 
8 Dutunurlar: tutunurlar Ş,BI. 
ği OL gyole: ölgebl. 


9 eişi;: çişi, L; Bu beyt Ş nüshasında yoktur. 


OLS pp Sİ) aya 


Ve hem e 'ver dimekle ma'rüf bağursuğın 
adıdur ki midede hasıl olan keylus bu 
andan isnâ 'aşere adlu bağırsağa iner ki 
saçınufi on iki barmağı mikdar olur. Andan 
şâyim ulu bağırsağa iner ya'ni hulül ider. 
Dâyim ol bağırsak hâli olur. Bu sebebden 
şâyım dirler. Andan uzun bağırsağa iner ki 
leğayık dahi dirler. Tulayu olur ta ki 
mâdde-i gıdâ ekline şâlih olan ...sarikan 
yollarından boğazı müncezib olub bedene 
gıda hâşıl ola. Andan e*ver adlu bağırsağa 
iner ki Furs dilince /Wkan dirler. Aşağa 
ucunda mınkad yokdur ki giren ine, girdiği 
yirden çıkar. Bu sebeden ever dirler. E'ver 
yaradılduğına hikmet budur ki kilosunca 
muddet ekline müte'affın olub tabi'at 
def idince yine girdigi menfedden, andan 
ka'lun adlu bağırsağa iner. Anıfi dahi fl 
cümle te'âruci vardur. Taki anda dahi 
egline şâlih olan muncezib ola. Andan 
mi'â-i müstekim dimekle ma'rüf bağırsağa 
iner ki kifidür. Galiz kuden bağırsak dirler. 
Sakil anda cem' olur. Hacet vaktinde 
andan mundefi*?, 

ogö fevve: Kızıl boya didükleri ot ki ta- 
bibler katında /#fu 's-sabg dirler. 

> fihr: Muşk ezecek taş. 


Zw 8 fihrist: Kanun ve aşıl ma'nâsına- 
dur. “Arabi'de isti'mâl olunanufi âhirinden 
tâ hazf olınur. Fihris dirler. Cem'inde /e- 
hâris dirler. 

4gö fihi: Guyı ki anula gemi yurıdurlar. 
Gâh olur ki ahirinden hâ-i “alâmeti hazf 
idüb /ih dirler 

3laLâ 9 şLâ feyâr ve feyâvâr: Şeğel. 
“Unşuri: 

PL 45, ol al, e 
ç yu S göz > UL. ap 

JL fiyâl: Evvel belh luğatıdur. Bü Şekür: 
JİLL Söke al ma 


İLe 0 e) gg ae 


* Bu maddede beytten sonra yapılan açıklamalar Ş 
ve B! nüshalarında yoktur. 


v2 Jfeycen: Sedâb didükleri ot ki 
tabibler katında ma'rüfdur. 
p93 feydüm: Serhaşt didükleri nesne ki 
ma'rüf edviyedendür. 
93 firün: Müfsid. Dakiki: 
O ol ŞA yg > 
03 er >) 3 —i 6) — 
ESL3 filek: Yassı demrenlü büyük ok?” ki 


sihr ve kesme dirler. Dahi dirler ki çatal 
demrenlü ok. Esedi: 


ye Eeee Demi 
REY PAR 
Şems-i Fahri nazmında sukün-i yâyladur. 
Ed finek: Köpük taşı ki tabibler katında 
hacer-i kayşür dimekle meşhürdur. 


ok: ohŞ,BI. 
* 4 Ş,BI. 
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Kâf-ı sâkin âhirii kelimede edât-ı 
ta'ribdur. Her ism-i “Acemi ki âhirinde hâ-i 
“alâmet ola, ta'rib oluna. Ekser budur ki 
cim-i sâkin getürürler. Nitekim zikr olundı. 
Gâh olur ki kâf-i sâkin getürürler. Bürek ve 
muhrek ve bidek dirler. 

v6 kâb: Aşuk 

«yö kâbile: Mami', pişkâre ma“nâsına. 

Jy6 kâbül: Turre ve dıvar üzerinde yağ- 
murdan saklamağcun yapdukları. 

yö kâr: Ol ki karasakız bigi 1ssı bıfiar- 
lardan çıkar, sıvık olur. Kâr-i seyyâl dirler. 
Ya'ni katı olur. Kâr-i huşk ve kâr-i yâbis 
dirler. Gâh olur seyyâlini toprağla kayna- 
durlar, koyılur. Katılur şaklamağa ve isti'- 
mâl itmege âsân olsun diyü. Ol ki kara sa- 
kız bigidur, Taberiyye defiizinden çıkar. 
Ve yahud anuö sâhilinde kazarlar, 
çıkarurlar. Fakru '/-Yehüd dirler. 

WE kâren: A'lâm-i ricâldendur. Enveri: 

Jura yam işk üyeli S1 
OY Öz dileği AS 3 ES 
OLİ öz Gl; Api pol 

56 kâz: Kaz adlu kuşufi adıdur. Bej ma'- 
nâsına Türki'de ve Fârsi?”de müste'meldur. 

yele 9  eö kâş ve kumâş: Apur şapur ve 
köti möti ve tar fağın dimek olur”. İtbâ* ve 
muzâvece kabilindendür. Lafifi: 

psa şeş ph çopa gin 
ça gl ile old 


' Mami: Mama Ş, BI. 
? dimek olur Ş, BI. 
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,ölbö kâlâneki 3. Sevgü oti. Luğat-ı 
Yunan'dur. Keffu”l-“akârib dimek olur. 
Bir otdur. Uvacuk mersin yaprağı bigi 
olur. Ba'Zısınufi yaprağı zeytun yapra- 
gına befizer. İki şınıf olur. Bir şınıfınuf 
depesinde kiçirek? alma kadar başı olur. 
Nohud bigi kiçirçük kızılca delüklüce ye- 
mişi olur ve bir şınıfınufi yemişi bürçek 
bigi olur. Sevgü bâbında meşhür olmuş- 
dur. Mucerrebdur. Mahbübunufi” adını ve 
kendünüfi adını yâd idüb ve anası adını 
bile yâd idüb i“tikâdla içerler. Mahabbet 
hâşıl olur. Ve didiler ki kablubağa dişi- 
sine degürürler, fermânber olur. Lafifi: 

İs eLS 4S ik ays pla 0) 33 
ELDE 3 vi 8 ER 

6 kâkul: Meşhür bir edviyyedur ki iki 
dürlü olur. 

456 kâkule: Bir ot adıdur. Çovgane befi- 
zer. Çovğandan yeşilliği artukrak budak- 
laru vardur. Yaprağı * olmaz. “Arabca 
kallâm dirler. Müshildür. Şaru şuyı surer 
ve rutübeti tahfif ider. 

oy6 kâlün: Urum dilince / eyü dimek 
olur. ve “alem-i şahş ve Hindistân cezire- 
lerinde bir cezirenüfi adıdur. Anda safi- 
sarlar olur. Sıyamufi anda yatur, heft 
çüşenden bir kalğa yapmışdur. İçine kimse 
girse ölmez. İçinde bir ağaç bitmişdür. 
Özdeki yeşil ve budakları kara ve yap- 
rakları şaru ve kalkan bigi büyük. İçinde 
ayna bigi yüz görinür. Kabak bigi yemişi 
biter. Kan bigi kızıl ve şeker bigi tat- 
ludurlar ki dünyada evvel biten ağaç oldur. 

ab kâmet: Boy, kad ma'nâsına. 

L3 kebâ: Kaftan. 


cs ket: Kuru yunca. 


3 Bu kelime asıl alınan nüshanın madde başında 
.öllö Oo(kafâneki) şeklinde yazılmışken şâhid 
beyitte ve diğer nüshalarda , &lb6 (kâfâneki) 
şeklindedir. 

* Kiçirek Ş, BI. 

 Mahbübunufi: sevdüginüfi Ş, BI. 

“ Yaprağı: yaprakı Ş, BI. 

7 Dilince: luğatınca Ş, BI. 


ol5 kefâd: Geven didükleri dikenlü ot. 
“Arabi luğatdur. Fârsi'de dahi isti'mâl olı- 
nur, 

33 ked: Boy, kâmet ma'nâsına. 

Lol sö 3 bel ö kerâsiya ve kerâsıya: Kiras, 
sinle ve şâdla mervi luğat. 

«b ö kerta: Tekele, kaftan. Kerte dirler 
ve kertedirler. Ta'rib idüb £erfek dirler. 

WI, kerâniyâ: Zeğal ve ba'zıları didiler 
ki üvez didükleri yemişdür. 

bw 3 kerdmânâ: Geyik şırası didükleri 
ot. 

Oğmü 9 bul 5 kerfesiyâ ve kerfesiyün: 
Kebabe, meşhür edviyedendür. 

gleö 5 kerkemân: Makal içinde bulunan 
ağaç paracukları. 

« ö kariyye: Kuşuü çıfiragı, lafzı “arabi- 
dur. Bahru'1-Garâyıb'da bulunduğçun* be- 
yân olundı. 

$ kez: Ebrişim. 

WS133 kezâkend: Çukal. 

455 kejele: Saksığan didükleri 
“Ak'ak ma'nâsına. 

bö kezil: Tut. 

vw 8 kezin: Ebrişim cinsi giyesi ve bizler, 


kuş. 


ne varısa. Latifi: 
yil 5 İşi m A) 
A m 0 ol 

bö kisi: Kesr-i kafla, ülüş, nasib ma'- 
nâsına ve Zammı kâfi ma'rüf edviyyenüf 
adıdur. Tabibler katında ma“lümdur. 

U.5 kosfâ: Bir hekimüü adıdur. Ba'le- 
bek*den kopdı. Me'mün Halife zamanında 
idi ve hem “Arab luğatın eyü bilürdi ve 
hem Yunan luğatın ve Yunan dilince nice 
hikmet kitâbların “Arabiye dönderdi "! . 
Cümlesinden birisi Mucesfâ ile Oklidis 
arasında Mutevassıfât. Şems-i Fahri: 


8 Bulunduğçun: mezkür olduğçun Ş, BI. 
2 u-Ş 

Ve “aftarlar Ş, B1. 

"! Dönderdi: nakl eyledi Ş, BI. 
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Mah çal Sl 
Lai Aile) Se pi 4S 
ed kişib: Hünersüz kimse. 
ww kisüs: Ol şarmaşuk ki yohsul urğa- 
nı dirler. 
yeli kişaş: Âdem öldüreni yerine öldür- 
mek. “Arabi luğatdur. Amma Fârsi'de da- 
hi 2 şâyi* olmuşdur. 
eğ keseb: “Arabca kamışdur. Fârsi di- 
linde kesebe didükleri ki “avratlar başla- 
rına örterler “asâbe lafzından tahrif olun- 
mışdur. “Ascedi: 
Jİ gi Te SN e Aİ Bİ 
OT e g3 (Şİ yla oki dagi de 


us ;laö ketrefi: Bir akçedür ki “Arab di- 
linde dirhem, gıfriği dirler. 

5 kefâ: Eüse. 

öö kufi: Kilid ki anuüla kapu bağlanur. 
Açılmağa komaz. 

«5 kuffe: Yağcılar zenbili ki “Arabca ka “- 
ka'a dirler. 

45 keffe/ kiffe: Mamı, avurda ve kabile 
ma'nâsına. 

İgİ9 wgiögd 9 eyi g yas Keknus ve 
keknüs ve kükunüs ve kükenüs: Dört vecih- 
le dahi isti'mâl olunur. Bir kuşdur ki bii 
yaşar. Hindistân'da Şenküne ceziresinde 
olur. Burmınuf elli mikdâr delükleri olur. 
Her delüginden kuyruğına yol vardur. 
“Umri âhir olıcak. Odun yığar. Üstine çıkar, 
öter. Burnınıf her bir delüginden bir dürlü 
âvâz çıkar. Kanadların ol kadar şallar ki 
yilinden od zâhir olur. Ol otunı yakar? .Ol 
kuş içinde yanar, kül olur. Ol külden!* bir 
ancılın kuş dahi dirilir. Lafifi: 

GE— İp çiy 
Diger: 
e ğmllğ İLe OZ ale Sİ 


2 DahiŞ, BI. 
5 Yakar: yahar Ş, BI. 
' Ol külden: anufi külinden Ş, B1. 


yiye dl Sİ 6 5g 
Diger: 

)6Y> ıs 55 5 gi — — 

BIR öö yl ç— — 
Diger: 

Jale. Agla NU). e 

3 Fİ çeliği öy 05 

9>Yö kelâçü: Şufak ve yalak. 

EY kelâseng: Sapan ve sapan taşı. 

ul keli: Kalay. 

wa kelkedis: Kara boyanuf ağı. 

gina kulkufâr: Kara boyanufi şarusı. 

AB 9 vaa kelkenet ve kelkend: Kara 
boyanuü göki: 

Ew kelmâseng: Sapan. 

35 kunbâr: Sincefir ©. 

j3m5 kunduz: Bir ma'rüf cânverdur le 
Derisini kulah kenarlarına ve nehâlilere di- 
kerler. Kara olur. Kılçıklu olur. Ekser bu- 
dur ki boyırlar. Ahmed-i Kirmâni: 

ph — 4 — ll 0 

e— 5 e O — çi 3 
Ya'ni Kıyâmet güni olacak. Ne güneş ve 
ne ay ve ne yılduz kalur. Kamusi fâni olur. 
Gündüz ve gice muzmahal olur. 

ee kundus"; Ağu, kunduz didükleri ot 
ki yüce yaylaklarda biter. Tabibler katında 
kundus dimekle meşhürdur. 

gil kintâr: Yüz yigrimi rıtl. 

&ö eng: Ol kurtcuğuz ki yemişde ve 
otlardadur. Yir, harâb ider'$. Uzunca bo- 
gun boğun şaru olur. Ve gök renk olur. 
Hakkâk: 

ERİ Öze ll Giy Sila gemiler 


19 2.. NR N NR 
SİN 633 hi Öğ od aye 


” Sincefir: zincefir Ş, BI. 
“ Ki sularda olur Ş, BI. 
” Kundus: kunduş Ş. 

“ İder: eyler Ş, BI. 


B Si: S3 Ş, Bu beyt BI maddesinde yoktur. 
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Bu luğatı Hindüşâh Nahçivâni, Sıhâhu '7- 
Furs oadlu kitâbda”“ kâf bâbında nakl 
eyledi. Ve ekser erbâb-ı luğatufi taş- 
hihlerinde fâ bâbında nakl eylediler. Vâva 
mâyıl. 

&yö kenüc: Hindistân memleketlerinde 
olur. Tahtgâh olan memlük?' adıdur. Esedi: 
e — sbs Eee 5 6 
0 gi ok. yda 

43 kinine: Şurâhı “Arab dilinde evvelki 
nünufi teşdidiyle. Fârsi”de tahfifiyle. 

wgilgö kevânüs: Bir buçuk vekiyye. 

bbg kevtil: Yetmiş, iki miskâl. 

gl 6 kehremân: Buyrukı yerine iletici. 

glg kuhistân: Tağlık ve mişelik ve or- 
man ma'nâsınadur. Kuhistân lafzından me- 
hüzdur. 

Ls key: “Arab dilinde mehmüzu'l-lâmdur. 
Kusmak ma'nâsına ve Fârsi'de hemzesüz 
şâyi' olmışdur. Zahir: 

Er Aİ SAK e 
Sm 25 

wö kir: “Avâm dilinde kâr lafzınufi imâ- 
lesidür. Tabiblerüfi muhakkıkları böyle taş- 
hih itmişlerdür. Amma erbâb-ı luğat kara 
sakız ma'nâsına nakl eylediler ve şi'ir- 
lerinde isti*mâl eylediler. Kemâl-i İşfehâni: 

OİL par ça gizle yi 
yö mare yim 

bl 3 kirâr: Buçuk danek ve didiler ki bir 
çekirdek ve didiler ki bir şe'ir ve ekser çe- 
kirdek isti'mâl” olur. 

wowö keysüs: Pamuk otı ki anufi üze- 
rine yağan çe, keçinüfi tüyüne bulaşır. 
Andan” cem' olub kurur, laden olur. 

Pau keysüm: Kovan çiçegi. 


? Kitâbda: kitâbında Ş, BI. 
” Memlük: memleket Ş, BI. 
22 es: SL. 

 isti'mâl: murâdŞ, BI. 

2* Andan: Anda Ş, BI. 
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Ugan kemüliyâ: İki dürlü toprağufi adı- 
dur. Bir dürlüsi ak olur, bir dürlüsi kızıllığa 
mâyil olur. Andülüs memleketinden gelür 
ve Ermen vilâyetinden gelür. 


SS 


Kâf-i “Arabi ki ismüfi âhirine lâhık olur. 
Edât-ı taşgğirdur. Cevânek; yigitcük ve 
Piserek; oğlancuk ve hübek; güzelce ve pi- 
rek; pircügez ve esbek; atcuğaz. Ve kâf-ı 
mufred ve meksür, zevi”l-“ukülden sualdur, 
kim dimek olur. Âhirinde hâ-i “alâmet ya- 
zılur. Amma telaffuz olunmaz'. Gâh olur 
ki vezin Zarüretinden kesreyi işbâ* idüb” yâ 
talaffuz iderler. Gâh olur ki mâba'dında 
kelimenüfi evvelini iskân idüb bunı afa 
ulaşdurı talaffuz iderler”. Latifi: 

Yal — 35 > yl o 
bol l — haeşl bi aki 


48 kâblic: Sirçe 
ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
KR... 
kal ols öle Se ls 


barmak, /unser 


Esedi ayağuf sirçe barmağına tahşiş eyledi. 


“Ascedi: 
kaka LAS, yl LAS, 
İLAN SOLE diş ga g3 
&4( kâbine: Göz, çeşm ma'nâsına. Feth-ı 
bâyladur ki sâni hurüf teheccidür ve ekser 
kesr-i bâyla rivâyet eylediler ki âhir hurüf 
teheccidür. Şems-i Fahri: 
örme pl pp si 
Ami by 9) > 3) De 


wet kâbüs: Ağırlık ki uykuda? başar. 


' Amma telaffuz olunmaz Ş, BI. 
> İdübŞ,BI. 

 talaffuz iderler Ş, BI. 

* öiz dili Ş, 

Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
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pl kâbük: Follık ki tavuk ve güger- 
cin anda yumurtlar. İsti'âre tarikasınca ce- 
mi'ı kuşlar yuvasında isti'mâl olınur. Bü 
Şekür: 
05 öy ig mü 
Yİ Sl ya 3,5 ağla 
PE EKSİK e e AE SpL.5 
SE ayki eşeği; 
419 kâbile: Havan ki tabibler içinde ed- 
viye dögerler. Beyt: 
kb mİ pm OL 
Dk İK pp 0 
çel kâbin: Ma'rüf. 
© kât: Mâverâu'n-nehr ikliminde bir 
şehr adıdur. Enveri: 
RE çi s7 
İML gil Ey peş 
Ve kât bir dârünufi adıdur. Tebrid içün is- 
ti'mâl iderler. Kâ/-ı hindi dirler. 
ogi kâtüre: Baş ağrısı, sudâ' ma'nâsı- 
na. Rüdeki: 
255 SAA, 3 er of maasi 
ls Og, 5 ok öğle 
g8 köc: Kâşki dimek olur. Âhiri cimle 
ve şinle mervi luğatdur. Hâfız: 
Ga 0 li ağla S 3 
GE ürz VS ölse $ 
— Öğr iza bile ys 
EL 52550) Siya 
GU kâç: Âhiri cim-i “Acemi ile. Şöyle ki 
âdemüf yüzine ururler. *“Unşuri: 
ME yur pr ipe EE yan 


.z 
DA eg a 


* uykuda: uyhuda Ş, BI. 

7 sol Bİ,Ş. 

Bnb gali yk ağ 

? <1, Ş, bu beyt BI nüshasında yoktur. 


Şems-i Fahri bu iki luğatı bir bâbdan nakl 
eyledi. Cim-i “Arabiyle ve hem bir ağac 
adıdur, ma'rüf ve hem bu beytleri inşâ 
eyledi. Beyt: 
OE DE A ME 
GL 05 ŞA 4 b öle ji 
9! A 4s UypL a y Su Fa 
mene ME 
gel SA Şİ e 3) 
10 ki el 
Iİ gp gi a EK a yl gb 
EL GL la a öp ezL.$ 
Je kâçâl: Kumaş ve ev içinde dutu- 
lan "! kabkacak ve örtü döşek, mefâ'u'l- 
beyi ma'“nâsına. “Unşuri: 
gi el 3 şi 
NX A» 
Şems-i Fahri: 
2 ies, LE) sübüşilsil e 
20 kâçi: Bulamaç aşı. 
&S kâh: Köşk. Ferruhi: 
e — İh) o 3 5 (La 3g) a 
ME SEL 53 le öl yi 
Jas$ kâhül: Alaca şığırcuk ki 
geyle cenk eyler, kırar. 
yol göden: Cimâ* itmek. Müstekbelâ- 


tında” dâl yâya kalb olınur. Gâyed ve gö- 
yende dirler. 


3 kâr: İş, fi'il ma'nâsına. 


çekir- 


3) gâr: Kâf-i “Acemi ile edât-i mübâ- 
lağadur. Siğa-ı mâzinüfi âhirine lâhık olur, 
mübâlağa-i fâ'il ma'nâsına. Perverdigâr, 
Türkice'” Rab ma'nâsına; âferidgâr, hellâk 
ma'nâsına. Gâh olur ki emr siğası âhirine 


“ ski BİLŞ. 
" Dutulan: tutulan Ş, BI. 
2 <5 ,Ş,Bİ. 


3 Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında Ş, BI. 
“ TürkiceŞ (9,B1 0). 
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lâhık olur. İmurzgâr bigi gafür ve gaffâr 
ma'nâsına ve âmüzgâr bigi kesiru'l'alim 
ve kesiru 't-ta Tim ma'nâsına. “Aziz Kaşaşi: 
JS 5 ml el, 
HE ge AR 
Lg. ele 4 ila S 
Şi pl, S0 
45389 kârtene: Buy ki hubüb cinsinden 
helbe ma'nâsına. 
aş kârd: Bıçak, sikkin ma'nâsına. 
of kârdân: Vekil. 
yl) kârzâr: Savaş, ceng ma'nâsına. 
je kâr-sâz: İş düzici. 
Sl 3 kâr-fermây: İş buyurucı. 
4S kâr-gir: Tulus. 
S3 kâri: Hurba didükleri cânverufi yu- 
murdası ki ağulardandur. 
A kâriz: Geriz ki içinden su akar. 
36 kâz: Sındu ki anufla altun ve gümüş 
ve biz'“ keserler!?. Hâfız; 
— > 33 . EZ e MD İZA 
ŞLS öle yeli Sİ üre 
Ve çatal ma“nâsına dahi gelür. Türkice gez, 
Fârsice kâz dirler. Ve tağlarda ve yaban- 
larda olan inler ki koyun kışlar ve kârvân- 
lar sığınur. Ferruhi: 
ABİ 39) b LYS AS öy yg 
ŞE goy yi ee 3 
36 kâj: Âhirinde zâ-i “Âcemi ile şil ki şa- 
şı dahi dirler, ehve/ '#ma“nâsına. Ma'rüfi: 
— 3 S5 3 S3 Gu, GS 
ejl kâze: Gömele ki bostancılar ve şay- 


yâdlar ağaclardan çatarlar ve üstüni otla ve 
yaprağla örterler. İçine girerler, otururlar 


5 Bu madde Ş ve BI nüshalarında aynı anlama 
gelen avgun, kanâh şeklinde yazılmıştır. 

“ Biz: demür Ş, BI. 

7 Ve biz toğrarlar Ş, BI. 

Şaşı dahi dirler, ehve/L (9. 


ve Kürdlerüfi alacuğuna dahi dirler. Ve is- 
ti'âre tarikasınca alçaçuk yapılmış eve dahi 
dirler. Hazret-i Mevlânâ (k.s.): 
fi pa a e 11 ye 
Ja 50L. yla le 3 
—— es! Ağ ya 3 — PDA 
Çise | ya 
Sml ojL Sala 0lü 4 ay gap 
Zal eğg a — ml 
Ve Mi'yâr-i Cemâlide sâyebân ma'nâsına 
gelür diyü rivâyet olundı ve dahi şol ağaç- 
lardur ki tuzağa karşu iderler ta şayd andan 
ürküb tuzağa düşe. Şems-i Fahri: 
JA a ll 0S 
oL. m el, bs oL.4 si — 
OL.S 1 55 eyle 5, Sİ 
oy) kâzire: Fizeficük'* didükleri kiçirik 
kazancuk” ki bakrac”' dahi dirler. 

o yil kâjire: Jâ-i Âcemi ile ma“asfur” 
didükleri ot ki bostanda ekerler. Latifi: 

24— OİL EK b Si sl, 
20—— oL. So SL S 

WE kâs: Tofuz, hük ma'nâsına. 

yel kâsten: Eksemek, nakş ma'nâsına. 
Müstekbelâtında ” sin hâya kalb olınur. 
Kâhed ve kâhende dirler. 

ASUS kâskine: Aru kuşı didükleri. Hak 
budur ki buyun buran didükleri kuşdur. *A- 
rabca ehyel dirler. Benek benek beüleri 
olduğı sebebden. Kâle: 

> 11 4 
ALS leşi sylb Le 


sm kâsmüy: Toüuz kılı ki Türkice 
fırcadur. Ferruhi: 


” Fizeficük : helkecük Ş, BI. 

” kazancuk: karğancuk Ş, BI. 

” bakrac: bakrak Ş, BI. 

” ma'asfur : “asfur Ş 

 Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında Ş, BI. 
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Gazap oLal$ gem pe 
Ji lol gli 

vel kâsni: Ma'rüf ve meşhür bir ot a- 
dıdur. Bostanlarda ekerler ve yirler ve bir 
nesne güneyik dirler. Gök çiçegi olur, gü- 
neşe karşu döner, güneyik çiçegi dirler. 

gel" kâsü: Pardiç ki tenür tamâm kızdu- 
gından sofra anufila şu çalarlar andan sofi- 
ra etmek pişürürler. 

41 kâse: Çanak, kaş'a ma'nâsına ism-i 
“âmdur, büyügine ve kiçüçügine ve bakır- 
dan ve saksıdan olanına. 

Ay del Kâse-bend: Çanak sınuğını me- 
remmel idici ki “Arabca şe 'âh dirler ve ça- 
nakçıya dahi dirler. 

We kâş: Kâşki dimek olur. 

SL kâşâne: Hücre ya'ni tâbhâne. Kisâ- 
yi. 

g7 ŞARTIN 
İ e EN e AS AŞ SÜ 
çal kâşten: Ekmek, hirâsel ma'nâsına. 
Müstekbelâtında şin râya kalb olınur. Kâ- 
red ve kârende denilür. 

ÇAP göşten: Kaf-i “Âcemi ile döndür- 
mek ma'nâsına gelür. Esedi: 

EY YU PA pg 
İLANI YENİ Öze çe YL 

gbi kâşim: Bir ot adıdur. Tabibler ka- 
tında ma'rüfdur. Türkçe bizim yirlerde 
mendek dirler. 

gül kâşü: Kuskun. 

4g kâğune: Alagelük didükleri böcek 
ki ağulardandur. Kuduz talayana yidürürler, 
anufla *“Arabca zurüh dirler. Cem idüb 
zerârih dirler. 

3 kâf: Yaruk, şikâf ma'nâsına. Ve hem 
ism-i maşdardur ve şiğa-i emr ve vaşf-ı 
terkibi. 


” Bu mısra asıl nüshada yoktur. BI ve Ş nüshala- 
rından alınmıştır. 
> BirotadıdurŞ, BI. 


çö kâften: Yarmak, şikâften ma'nâsına. 


Bü Şekür: 

A3 Sal gözal 

İL.U OL leş Sy > 

3gö kdfür: Bir nev'i dârüy-i ma'rüfdur. 

Hindistân'dan gelür. Ağaçdan mütereşşıh 
olur. Ol ki çıkar, ergun olur. Gökçerek mâ- 
i kâfür dirler. Tokcek bir niçe dürlü olur. 
Eyüsi kayşurıdur ki Serendib yakınında bir 
yire mensübdur. İçinde kızıllığa mulem- 
ma“ olur. Ve bir dürlüsi dahi kâfür-i rebâ- 
hidur. Rebâh adlu bir şehre mensübdur. 
Gâyetde ak olur. Ba*Zıları didiler ki evvel 
bulan buni Rebâh adlu bir pâdişâhdı. A- 
nufiçun rebâhi dirler. Bir dürlüsi dahi galiz 
ve kararak olur ve bir dürlüsi dahi ağaçla 
karışuk olur. Bunlar musâ'id olub rebâhi 
olur. Musâ'id olanufi evlası oldur ki anda 
çok safâyıh olur. Ve ba'zıları didiler ki re- 
bâhi kayşurınufi muşâ'ıdıdur. 

Puw gil kâfür-seperem: “Abusrân di- 
dükleri ot ki rengi ak olur“. Tabibler 
katında ma'rüfdur. 

€T kâk: Mâverâu'n-nebr luğatında er 
dimek olur 
Kari'u'd-dehr: 

lr gh Özz ea OL İzi Ozç a 


ya'ni merd ma'nâsına. 


Ab İp aa Sie A Üğç a 
Ve gözüf bebegine dahi dirler. Nitekim 
“Arab dilinde insân lafzı ve “Acem dilinde 
merdum lafzı, bu iki ma'nâda müşterekdür. 
Ebwl Mesel: 


MU iğ) gr 3lü 3 da kek öle 

SE hel helis $  $ 
ve beksümad didükleri etmek?” ma“nâsına 
dahi gelür. Lafifi: 

SL. 3YL go, a 5 yal 

Mei e İl ek ap 

JE kâkul: Bir ot adıdur.'Arabca kel- 

lâm dirler. 


Olur: olsa L. 
” Didükleri etmek Ş, BI. 
BŞ, Bİ. 
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4S 9 gel kâkenc ve kâkine: İt üzü- 
minüfi envâ'ındandur. Narenci gülleri olur. 
Aşcılar anufla aş buyarlar, yağlu ve cerb 
görinür. Bu yirlerde ağa kanbil dirler, ol 
kanbil degüldür ki tabibler kanbil-i tayıfi 
dirler. Bu çiçegüf içinde kızılca danecük- 
leri olur. Tabibler anı isti*mâl iderler. 

ELE kâkiyân: “Asfur tohum. 

JS kâl: Ham yemiş ve çeri şanub kaç- 
mak ma'nâsına ism-i maşdar ve şiğa-i emr 
ve vaşf-ı terkibi. Şems-i Fahri: 

an AL ŞŞ çi ai A 
JE ie 23 ik 65) g8 
Ye kâlâ: Kumaş ve evde dutulan” kab 


kacak ve örtü döşek ve balta keser ve bufa 
befzer ne varsa melâ'u'l-beyi ma'nâsına. 
Latifi: 


Yy yl 5 el a Sala Sİ 
YS ey Sl ea Sa 

ii kâlbed: Âdem kalıbı. 

GS kâlufle: Âşufte ma'nâsına. Lebibi: 
Üyala J— yz) Ki ME 24,—ö 
Ay gi 0gp dm Ğİ sk 

EU kâlek: Düglek ki kavunün hamına 
dirler. Ekser erbâb-ı luğat böyle nakl eyledi. 
Hak budur kim kavunu kötüsidür ve fad- 
suzıdur ki şeülur dirler. 

(9S kâlem: Er görmüş 'avrat, seyyib ma'- 
nâsına. Mi'yâr-i Cemâli'de ol “avratdur ki 
eri olub bir ere dahi varmış ola”. Şems-i 
Fahri: 

a. el 5 5 y3 a—— 

EE kâleng: Na“lbandlarufi tıynakö! yo- 
nacakı. 

Gy kâlüç: Sirçe barmak. Hinşer ma'- 
nâsına. 

wy8 Zâlüs: Ebleh olan kimse. Ebu'l 
Müeyyed: 
> Dutulan: tutulan Ş, BI. 


* varmış ola: vara Ş, BI. 
9! tıynak: dıynak L. 


vE ep vır! YS Su 
Şems-i Fahri: 

üs döl o pa ibi Siz 

ŞİLİ a0 

46 kâle: Üç ma'nâya gelür. Evvelen ku- 
maş, metâu”İ-beyt ma'nâsına kâlâ dirler ve 
kâle dirler. Sâniyen kavunufi hâmı, belki 
kötüsi ve tadsızı şeflür dirler. Güya ki 
kelek didükleri bunuf teşgiridür. Şems-i 
Fahri: 
b gesik al KA | A 
ÇOK İL —>20 1.5 9 yp 240 
Sâlisen bederek ki “avratlar eğirürler. 
gi gâliden: Çeri sınub kaçmak, hezi- 

met ma'nâsına Latifi: 

o | Sk — Şiş$mer . 

a bol giydi b kö 
Ve saç, karış murış olub muteğayyır olmak 
ve bozarmak, jüliden ma'nâsına ve sergeş- 
te ma'nâsına dahi gelür 

oyla Ji kâliv ve kâlive: Bön, ahmak 
man'nâsına ve sergeşte ma'nâsına dahi 
gelür. Hatiri: 

gi. S o —İ pa— 04—> 

pe kâm: Kâf-ı “Arabi ile murâd ma'nâsı- 
na. 

p# göm: Kâf-ı “Âcemi ile iki ma'nâya 
gelür. Evvelen adım, hwve ma'nâsına. Sâ- 
niyen çefie ve ağızufi üsti, yanındağı tamak 
didükleri. 

öl el" kâmrân: Murâd sürüci. 

Ji kâömkâr: Murâdını işleyici. Esedi: 

JE 6 çöl, Sez 
0) Si il ya elsa 

«li kâme: Her nesne ki ekşidürler ve her 

nesne ki ekşiyle perverde ola, ta'rib idüb 


> US$, Bİz351 Bİ. 
 serkeş-te ma'nâsına dahi gelür Ş (), BI (9. 
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kâömeh dirler. Hâ-i mu'cemeyle, kıyâs 
buydı. Kâmeh diyeler ve cimle ve murâd 
ma'nâsına dahi gelür. Ve ba'Zı terkiblerde 
şıfat dahi isti“mâl olınur. H'âce Senâyi: 


2 Şİ e 
Tlk) 4S ilana 
çel kâm-bin: Murâd görüci. 
Le köm-yâb: Murâd bulucı. 
g6 ân: Ma'den. 
YE gân: Kâf-ı “Âcemi ile cimâ' ma“- 
nâsınadur. 
6 kânâ: Ebleh olan kimse. Rüdeki: 


SS m m ya 
—İ Uy 5) ya 
366 kânâz: Salkumufi dibi. Fâhiri: 
3—i Sak öypk lü iç 
ogş0 kânün: “Arab dilinde demürden ve- 
ya bakırdan düzilmiş od yakacak ocağa 
dirler. Ve Rum târihinde iki ayufi adıdur. 
Kânün-i evvel, ilk kış ayı ki güneş anufi on 
üçüncü güni cedi burcına intikâl ider. 
Kânün-i âhir orta kış ayı ki güneş anufi on 
ikinci güni delv burcuna intikâl ider. 
gi kâv: Kâf-ı “Ârabiyle bahs ma'nâsına. 
İsm-i maşdardur ve şiğa-i emr ve vaşf-ı 
terkibi ve behâdur ma'nâsına dahi gelür. 
Şems-i Fahri: 
la yy Sİyr el$ $ 
JS gali ÇE ii ya 
g gâv: Kâf-ı “Âcemi ile şığır ve tonbay 
dirler. 
ig kâvâk: Her nesne ki“ küfük ve 
koğuz ve yeynicek ve mutehalhal ola. Ve 
ortası boş ve mucevvef olana dahi dirler. 
Lebibi: 
Gİ b 350) İİİ öze 


Mağ pto ez uit uk. 
VE uş le 


*“ Her nesne ki Ş, BI. 


EA NŞR ASE İş eş 

mizi” gâv-çeşm: Öküz gözi didükleri ot 
ve çiçek ki tabibler katında behâr dimekle 
ma'rüfdur. 

pg gâv-dum: Bir nev“ borudur. 

9091 göv-düş: Külek ki anufi içine süd 
şağarlar. 

ww g0 kâvers: Taru. 


ulajal" 9 vkial gâv-zebân ve gâv-zevân: 


Bir ma'rüf otdur ki “Arabca /isânu 's-sevr 
dirler”. 

ESA gl gâv-şeng: Ögendire ki ekincile- 
rüğ aletlerindendür. Gayın-ı mu“cemeyle 
dahi ve kâf-ı “Acemi ile dahi mervi luğat- 
dur. Lafifi: 

İmali g9 S lal a Sa 
emen, is» tol, el e dali 


uXigl kâvencek: Şenhiyâr, böderenk 
ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
043 Spa dl çe Şİ 
KİLO 03405 8335 
Yaş kâviden: Kazımak, yiri ve ağacı 
ve taşı ve bahs itmek ki bir muşkıl yiri 


tabi'at külengiyle ve kazmasıyla kazmak- 
dur. 


cgl kâvin: Kabin ma'nâsınadur. Bâyla 
vâv arsında tevâhi vardur. 

o kâh: Kâf-ı “Arabi ile şaman, biten 
ma'nâsına ve kâsten ve kâhiden lafzından 
şiğa-i emr ve vaşf-ı terkibi. Lafifi: 

(5 gm O Js A 5 yl 
oL bilg af ole 345 gri 

ol” gâh: Kâf-ı “Âcemi ile dört ma'nâya 
gelür. Evvelen vakt ma'nâsına, şâyı' ve 


meşhür luğatdur. Sâniyen taht ve mesned 
ma'nâsına. Esedi: 


b 0 OL a; g— 
yol... Gi Spin elza S 


” Dirler: dimekle meşhurdur Ş, BI. 
” Bu beyt Ş ve BI nüshalarında yoktur. 
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Sâlisen kuyumcular butası ki içinde altun 
ve gümüş eridürler ve gılden, gişden arı- 
durlar. Ferruhi: 

e ME 
OLE SA skiş pe SİL 
Râbi'an ism-i zaman ve ism-i mekan ve 
menat-ı fi'ildur. Yezgâh ve tehigâh ve desi- 

gâh bigi. 

çe et kâh-bun: Ekin ve tahıl biçildükden 
soğra yirinde kalan sapa dirler ve ol tarlaya 
dahi dirler, mecâz-ı mürsel tarikasınca. 

s4) ol kâh-rubây: Bir nev“ pusdur ki 
şaman kabardurlar ki toz ağacınufi pusıdur 
ki “Arabca ol ağaca hüz dirler. Ha-i muh- 
mele ile anufi pusı, defiize yakın yirlerde ki 
değize düşer. Rüzgarla talka, döge döge 
kehruba ider. 

yal kâh-keşân: Gökde hacılar yolı 
didükleri ki “Arabca mucerre dirler. Gâh o- 
lur ki râh-ı kehkeşân dirler. 

gat kâhü: Marul ki bostanlarda ekerler 
ve yirler. “Arabca has dirler ve şalâce ağa- 
cına dahi dirler. Cenaze ma'nâsına. 

ola" gâhvâre: Beşik ki içinde oğlan 
yatururlar. H“âce Senâyi: 

yi (A (O VEM 

— > o işa... S5 Le 
Ekser budur ki elif-i hazf idüb, gehvâre 
dirler. 

OAAİ kâhiden: Eksemek, nakş ma'nâsı- 
na. 

4405 kâyine: Göz, çeşm ma'nâsına. Dirler 
ki kâyine bedü dâr ya'ni gözün afia tut ve 
andan ayırma. Şehidi: 

OR 0 3 08303 8 
4 Ss v5 gok kle) — 

gay gâyiden: Cimâ* itmek, gâden ma'- 

nâsına. 


u 5 keb: Laf urmak ve ögünmek ma'nâ- 
sına ism-i maşdardur. Heffâf: 

34 İY yl geye öl SL 

2 pa Şe 
Ve avurdufi iç yüzi ki ağzufi ki içinde iki? 
yanıdır. “Abdullah: 

ülee İl ep 33 çil Ola) öyle 

ii 56 pp 335 
Şems-i Fahri: 

em OL agd e 3 Şİ İS 

çi ğa ela si) gl yle 4S ğe 

LS kebâ: Süpüründü ki odun süpürürler, 
yabana atarlar ve ud ağacı ki buhur iderler. 
“Arab luğatıdur. Evvelki ma'nâda elif 
maksürdur sofrağı ma'nâda elif mem- 
düddur. Bu luğat Fârsi'de isti'mâl olduğı 
“âriyetdür. 

4L kebâbe: Bir dârudur. Hindi tabibler 
katında ma'rüfdur”. 

oL kubân: Kapan, aşlı Fârsidur. Soğra 
ta'rib olınmışdur. Kabân. 

9 kebet: Bal arusı. Şems-i Fahri: 

YL SUS oi a3 is Yaz 
e ha) ipl S gl şk 9 
ips 5 2159 — 
DOK Yİ 033 p23 gida 2) 

çe kebc: Küçük eşek ve boğazınufi altı 
şişmiş tavar, feth-i kâfla ve sukün-i bâyla 
isti'mâl olınur. 

e kibc: Kesr-i kâfla ve sukün-i bâyla 
ayru ayru dimek olur /efârik ma'nâsına. 
Rüdeki: 

“u bagi gi İl Anla ES 3 gli alaz 


4 — 
ila ya AS gala g$ ei 


> İkiş. 
© Hindistan'dan gelür Ş, BI. 
> yl: b; les Ş,BI. 


— pi ça Ş,BI. 
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Hinduşâh Nahçivâni bu vecihle taşhih ey- 
ledi. Ahir hurüf teheccidur, hiç-bic kâfiye- 
sinde. 
5 kebed: Lehim ve tutkal ki anufla 
nesne yapışdururlar. Şems-i Fahri: 
——— e — —— A ol Lo! 
Ağla İİİ pi 
AS şa leş le sb 
Sm Er 3) as 
»$ gebr: Feth-ı kâf-ı “Acemiyle ve su- 
kün-i bâyla iki ma'nâya gelür. Evvelen 
buta tapan kâfır ve mutlak kâfır ma“nâsına 
dahi isti'mâl olınur. Şeyh Sa'di: 


33 A İS Ya e Sİ 
3jg A İİ yep Sİ 
Sâniyen çovkal ki şavaş gününde giyerler. 

Firdevsi: 
— 00 iy 
AM ŞE Pe 
5 keber: Fethateynle ve kâf-i “Arabi ile 


bir ot adıdur. Türkçe kebere dirler. “Arabca 
laşaf dirler 
M9 güm 9 ef kebesi ve kebesiu ve 


kebeste: Hanzala otı ki ebü-cehil karpuzı 
dirler, acıdur ve it hıyarına dahi dirler. Zirâ 
dahi anufi bedelidür. Belki andan artukdur. 
Şems-i Fahri: 

les > iğ si 

Zam Ol İİ e 2 

Umrggikyı heso ez 
Misâl-i sâni. Şems-i Fahri: 

2 e 2 6yiiğ 

ŞAK GE EM ŞA yn 
Misâl-i sâlis. Latifi: 


© ear çalel. 


O SİZ gas. 


A 


A Üs >A bg Ah L— 
yer kebş: Koç. 
ES kebk: Keklik. 
9 kebüter: Gügercin. 
oy kebüd: Gök rengi. 
3994 kebüder: Bir nev' böcükdür, sular- 
da varur”, anı balık yir. Rüdeki: 

3. 3 yy SL AS Şi al a 
göm $ Sile m ala AŞ 
Şems-i Fabri, Mi'yâr-i Cemâli'de bir 
nev* ördekdür didi ve bu beyti inşâ eyledi. 

beyt: 
Dola gsk> Ga 0k 
39945 Oyak Şİ) 35 ya 
o0445 kebüde: Surhun ağacı ki “Arabca 
hilâf'dirler, çiçegine muşk bid dirler. 
Sg kebük: Guguk didükleri kuşdur. Ve 


Esedi Tüsi rivâyet eder ki £ebük bir kuşdur. 


Kendü cinsinden çifti olmaz. Ayruk kuş- 
dan yavrı hâşıl ider. Muncik: 


(—İ Sir aa ee ea elle 
gel mile oğla 
Pi ls $ Als 
,“ a NE Şİ gi 
4S kebbe: Bânıfi teşdidiyle ve tahfifiyle 
hacamat eyleyecek alet mehceme ma'nâsı- 
na. Lafifi : 
İS Tele a şiğis 
üye) 3) Abk a 
Ma'rüfi: 
İMA Suk iyi Sa 


İSA S AS öze SS 


48... 
Oyal dIy2 Ş. 
* Varur: olur Ş, BI. 
* Bu maddedeki şevahid beyitler BI nüshasında 


e keppi: Meymün didükleri cânver ki 
püzine ve hemdüne ma'nâsına. 
GS kebitâ: Nâtıf didükleri halva. Tayyân: 
Ay A ŞİA ya a 
— pi $$ şi 
45 kebise: Küsürden cem' idüb, yil âh- 
irinde arturdukları gün. 
SS 9 gu kebikec ve kebike: Ol otdur 
ki şaru çiçegi olur. Dügün çiçegi dirler. 
ws ket: Tahtdur ki Hindistân begleri a- 
nuf üzerinede otururlar. Kâfufi fethası câ- 
yiz ve kesresi câyiz. 
os kefâre: Harbe, Hint luğatıdur. Hus- 
rev Dehlevi: 
Üz) Olga öp Sef eza ülye 
OLA Se pesjozak ji, üiaa 
JS ketl: Tağ alması. 
(ge ketemtuva: Kıcık ki dağdağa ma'- 
nâsına ism-i maşdardur. 
3g ketür: Ol ki balçıkdan ve tavar ter- 
sinden “küb bigi düzerler içine buğday 
ve arpa ve kepek toldururlar. Rüdeki: 
çe ş ç  aşb 3 )l 
395 yp App a ple 53 
gs kec: Kirec, nura ma'nâsına. 
© kucâ: Kande. 
4x9 kecle: Saksıkan didükleri kuş ki 
“ak'ak ma'nâsına kâfla ve kâf-ı “Acemi” 
ile mervi luğatdur. 
J925 keçül: Raks evirürken ucasını oy- 


natmak, bu yirlerde şimdiki zamanda” cur- 
cını dimekle meşhür olmışdur. Şems-i 
Fahri: 
YE — 3 Da — Şİ bp 
J— öpi,— ba 5 


İŞ. 

“ Büyük Ş, BI. 

© Düzerler: örerler Ş, BI. 
“ “AcemiŞ, BI. 

” Zamanda BI (9. 


por —— EE MM EŞ 


J—— 235p il ek 


cw keçin: Etik ki oğlancuklar oynarlar. 


© kuh: Oldur ki oğlancukları korkut- 
mahçun”* çapal ve korkunc suretler düzer- 
ler. “Arabca afia /âzü' dirler. Şems-i Fahri: 
(SeS Sp ys gi ller 
EE EYE ŞE YA 
> kuhc: Kara boya, zac ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 
giy a öy 
AS Ze SOL A 


.$lu” gedây: Dilenci. 


O Ag çala” gudâhten ve gudöziden: 


Eritmek, ezâbe ma'nâsına ism-i maşdardur. 
yas kudâr“9: Eski kaftanlar ki yaman- 


mış ola ve her nesne ki iple veya iplikle 
biribirine bağlanmış ola, ta'rib idüb cudâr 
dirler. 

AF guzâr: Âhirinde râ-i muhmele ile 
geçmek ve ötelemek ma'nâsına ism-i maş- 
dardur. Selmân: 


TA e pm SN 633 | 
Aİ iğ GİS a sr yi) İp ölen 
Esedi: 
MAS lr 2, liz 0 5 
iy MR 
Ve hem guzâşlen lafzından şiğa-i emr ve 
vaşf-ı terkibi. Lafifi: 
ai İŞ şişen 
Şe e gr gm 


5 korkutmahçun: korkutmağçun Ş, BI. 

5 > Pi biri L. 

“ Bu madde Ş nüshasında »14s (kudâd) şeklinde 
yazılmıştır. 

© lay Ş. 

Ze BİS $. 

Sai Ş. 
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jla” gudâöz: Âhiri râ-i mu'cemeyle eri- 
mek ma'nâsına ism-i maşdardur. Esedi: 
Ha b ik İŞİ LS 
GL He nemle) A3 gör 1 
Ve şiğa-i emr ve vaşf-ı terkibi erit ve eritici 
ma'nâsına cân gudâz bigi. 
ÇaliP guzâşten: Salı vermek, rehâ ker- 


den ma'nâsına ve geçmek ma'nâsına dahi 
gelür. Esedi: 


İS pi öm gi 
İĞ ep e > 63) 


Müstekbeliyyâtında şin râya kalb olınur. 
Guzâred ve guzârende dinülür. 


ptas kudâm: Kankı 
omluas kudâmin: Kankısı. 
gu ked-bânü: Her evde kethuda olan 
“avrat ki “âmme tahrif idüb kiyeveni dirler. 
yas keder: Kâdi ağacı ki tabibler katında 
ma'rüfdur. 
jif guzer: Geçmek ma'nâsına ism-i 
maşdardur. Hâce “Ismet: 
ilyas 
Se ör e öle yg 
ami İT ge Ula —3 gol 
ge ola OL 33 
Ve şiğa-ı emr ve vaşf-ı terkibi. 
wksâF guzer-nâme: Mektub-i cevâz ki 
yollardan geçerler anı gösterecek“, Şems-i 
Fahri: 
pi b im Sİ. a 33 
6 A 3 e a) 
çil guzeşten: Geçmek, murür ma'nâ- 


sına. Müstekbelâtında şin râya kalb olınur. 
Guzered ve guzerende dirler. 
gaf kedü: Kabak, kar'ma'nâsına. 


Ey kedüh: Hammâm. Beyt: 
EIA oil e al şi Olela e 


gz. p N 
ERİ 3 a pl gigy gg 


“ sösterecek : gösterüb geçerler Ş. 


vâ' keze: Dilcik ki emcik ucı bigi bo- 
gazde ağzı açıcak görinür, melâze ma'nâ- 
sına. Ma'rüfi: 

G—İr ille 3 öl 4 L—İ 
Şems-i Fahri, Mi'yâr-i Cemâlfde kâöm 
ma'nâsına nakl eyledi. Ve iş bu beyti inşâ 
eyledi. Beyt: 

eş Çs il) kl öaba ST 

o. S EMAR e yek; pe pa 
Ve emcik ucuna dahi dirler ve kelidüfi“” 
dendânelerine dahi dirler. Kelid-dâne ge- 
çiçek kilidlenür ve miftâhuf dendânesine 
dahi dirler ve yine ancilin ol ağac kelid- 
dane, geçicek kapu bağlanur. Şems-i Fahri: 

0L4T 013535 AS le yal LAS 

LP gg SN 

4S 9 cg kedin ve kedine. Büyük tok- 
mak ki varya dirler ve kazur tokmağına 
dahi dirler. 

3yF keziver: Rüz-i gar ma'nâsınadur. 
Ve ked-hudâ ma'nâsına dahi gelür ya'ni 
evi ola“”. Şems-i Fahri: 

o gi EN OE 4 

EY SR e Iyi, > 

Ş ker: Murâd ma'nâsına dahi gelür. 
Şems-i Fahri: 
EE A 
68 
— ir > e 
Dakiki: 

SAT ölem ol (gg dal OS ga Alama 

“Leda Seal ola ols kl 
Ve kulağı şağır olan kimse. Lafifi: 

A KA | m gg 


yl > 3 sil lg 333 


“ Kelidüfi: miftâhufi Ş, B1. 

ii Ş.BI;L5:L,Bİ. 

“7 evi ola: ol kimseki evi barhı ola. Ş, BI. 
8... Bİ 

Bİ 
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$ ger: Kâfi “Âcemi ile üç ma“nâya ge- 
lür. Evvelen uyuz “illeti çerb ma'nâsına. 
Sâniyen edât-ı fâ'ildur ki ismüfü âhirine 
ulaşur, anufi fâiline delâlet ider. Küze-ger 
ve hokka-ger ve kefş-ger bigi. Sâlisen edât- 
ı şartdur. Eger lafzından tahfif olınmışdur. 
Şiirlerde çok gelür. 
(5 gerrâ: Hacamat idici ve kan alıcı. 
Ma'rüf: 
Âl 9 ZMN“ 4. > alg KİNE 
SSU SAS üye iş Sİ 
31,5 gurâz: Biş ma'nâya gelür. Evvelen 
erkek tofuz. Sâniyen bir nev“ bildür. A- 
nufla ekinciler yir yararlar. İp bağlayub ö- 
küzle çekerler. Sâlisen bir nev'i harâretdur, 
ekser” “avratlarda olur, oğlan doğururken 
hâsıl olur. Râbi'an bir nev'i bardakdur. Mi- 
sâfirler götürürler. “Amme tahrif idüb gu- 
rez dirler. Hâmisen naz ile şalınmak ma'- 
nâsına ism-i maşdardur. Şems-i Fahri: 
om AS ize iç laküği esi 
İS yen 3353 0k a öe 
İğ lila a Şülüş 
Og Ül öl mk ŞT 65 
NS la oyle el Nas 
Spy eli lily ala 
ppm oLas yl ,2 > İY; 3g— 
Ve gurâziden lafzından şiğa-i emr ve vaşf-ı 
terkibi. Lafifi: 
e A A EA m 
İli yep PUL) 5 iş 
Ol gurâziden: Nazile şalını ” şalını 
gitmek. Esedi: 
Si NA) 


oL oL 8 AU 3 e gg 


” nev*i: mahsüs Ş, BI. 
” Ekser Ş, BI. 
gal h ei LE; 
” salını Ş, BI. 


UNİ gurdjiden: Zâ-i “Acemi ile kuş 
parlamak. Beşşâş: 
İLaşpkı SI, şak Se, giy 
İçen Aİ Lb öze 
dl 5 kurâse: Defter. Kisâyi: 
a gi AS OD OYMA JİO ve çsl 
e pb3 İLA gm oi 
vusdl # girâşiden: Âşuften ma'nâsına. 
oMmül girâşide: Âşufte ma'nâsına. A- 
gaçı: 
3— 601p SM La 
— A de, 50 ii 
dâl$ kurâğe: Kırğu” ki atmaca dimekle 
ma'rüf olmışdur. Lebibi: 
Li 23 -— —ğja—l 
G—3 il > 
EŞ kerâk: Çuluk  didükleri kuş ve 
Mi 'yâr-i Cemâlide yund kuşı ki “Arabca 
sa ve dirler. Dakiki: 
2 2 ye > oğlalak. elo 
LİSA Sp a S 
Şems-i Fahri: 
e Sİ) e la ST, 
Siya öl 
v1 girâmi: Ulu ve hürmetlü olan kim- 
se ve kıymetlü olan nesne. Esedi: 
a a la 
3 şo 
415 9 ol kerân ve kerâne: Feth-ı kâf-i 
“Arabi ile kırafi dimek olur. 
ol girân: Kesr-i kâf-i “Acemi ile iki 
ma'nâya gelür. Evvelen ağır dimek olur, 


sekil ma'nâsına. Sâniyen kıze””, gâli ma“- 
nâsına. 


” Kırğu : Kurgu Ş. 
25 y Ş, B |! : 


” Çuluk: Çaluk Ş. 
7 kızŞş,BI. 


glef “ girânmâye: Ağır, bahalu dimek 
olur. 
Lal kerâvyâ: Edviyeden bir edviyedur. 
UşAl kerâhün: A'lâm-i rıcâldandur. E- 
sedi: 
2 4 Şa İL AS 
> lg 0 İS 3 za 
41, kerâye: Boyun buran didükleri kuş 
ki “Arabca ehil dirler. Benek benek beiileri 
olduğçun. 
Yu girâyiden: Meyl eylemek. Ke- 
mâl-i İşfehâni: 
> il şe 
GİS ii 6 a) 
Ve bir nesneyi şallamak. 
el $ kerbâs: Ham bez ©. 
se 9 gel kerbâsü ve kerbâse: 
Kertenkele. 
3» gürbüz: Ol kişi ki tarar ola. Bânuf 
Zammesi ve kesresi câyiz. Rüdeki: 
—s 0 4 
ah 5S e İN ya 
Latifi: 

im İS 3 25 353p 
A Üye ÇE e 3 
Şems-i Fahri, Mi'yâr-i Cemdli'de zirek 
ma“nâsınadur didi. Ve iş bu beyti inşâ ey- 

ledi. Beyt: 
yl 2S 4S yl gl 
JA SL A yl YL bj 
7 <A PN MA 


bem kekeli etli 


du 5 9 şe kerpeş ve kerpeşe: Bir 
nev* kışacuk yılandur. Beriyyelerde olur. 
Mi yâr-i Cemâli'de kertekeledür. Kerbâsü 
ma'nâsına. “Unşuri: 
ü ye 3 3si — > > 05 kb 


110 334 3 


” Bu madde Ş nüshasında yoktur. 


4 5 gurbe: Cedük, kedi dahi dirler. 

wG $ kertek: Tokmak. 

“5 gurte: Dekele$9 kâftan, kurte dirler. 
Ve kerte dirler. Ta'rib idüb £uwrtek dirler. 
Ve bir nev' dikendür, deve yir. Şems-i 
Fahri: 

dl 4 İp 3) 3 
fee! EL e ei Süne » S5 04 S 
A yi 
eli 5 ayl e) b 

45 5 kertine: Örümcük evi, Şirâz luğa- 
tıdur. 

Gy kirc: Bir pâre ki nesneden keserler. 
“Arabca kuvâre dirler. Meselâ kavun 
dilimine kirc-i herbuze dirler. Ve yaka?! 
oyuntusuna”? kirc-i kirbeyân dirler. Kesr-i 
râ-i muhmeleyle isti'mâl olınur. 

gi> 5 gercefu: Yalva didükleri kuş, ba'- 
Zıları didiler ki çefu ve ker-çefu baykuş 
cinsindendür. 

€y kerh: Ma'rüf ve meşhür bir şehr ve 
bir memleket adıdur. Kutbu”l-Evliya Ma'- 
rüf-i Kerhi ata mensübdur. Zan iderüm ki 
aşıl luğatda şol* yire dirler ki cemi zi- 
netlerle ve ârâyişlerle ârâste ola. Ferruhi: 

e — hb 0 433 6 a 5ay A 
ES ES mi ml lr gl yi 

o kerd: Feth-ı kâf-i “Arabi ile şiğa-i 
mâzidur. İşledi ve eyledi dimek olur. 

9, kird: Kesr-i kâf-i “Arabiyle iş ma'nâ- 
sınadur. Kirdar lafzından tahfif olınmışdur. 
Şiirlerde çok isti'mâl olınur. Nitekim şâ'- 
irin şi'irinde gelmişdür. Beyt: 

Aİ e İNİ ya e yk 
Za Sea oyla 0 AS 


AS güle ölp yil 


 aeŞ 


* Dekele: tekele Ş, BI. 
5! yaka: yaha 

oyuntusuna: oyundusuna Ş, BI. 
“Şol ŞO, BI (). 


oh gl BI. 
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Zal $ Sen öy LE SAS 

0 gird: Kâfi “Acemi ile toz, gubâr 
ma'nâsına. 

0 gird: Kâf-i “Acemi ile dekrimi di- 
mek, müdevver ma'nâsına ve 
ma'nâsına dahi gelür. 

9 kurd: Zamm-ı kâf-i “Arabi ile bir 
ma'rüf tâyifedür. 

of gurd: Zamm-ı kâfi “Acemi ile 


çevre 


bahadur, dilâver ma'nâsına. 
19,5 gerda: Dönegen, siğa-i mübâlağadur. 
“Ascedi: 
— AS (5793 ld > pi göm$ 
(9 ya 0g 3 a 
lo gird-âb: Çevlük ki şu çevrinen 
yire dirler. 
la“ gurd-âb: Zamm-ı kâf-i 'Acemi ile 
a'lâm-i ricâldendur. Esedi: 
4 ERİK yl, şe, SS 
A > la 9 bj 
ole f gird-d-gird: Çepçevre. 
les kirdâr: İş ki “âdet olub” işlersin ve 
ol ki “âmme tahrif idüb &irder dirler ve 
fulanuni kirderi böyle dirler. Enveri: 
OL 0 3 El Ö ya oL alg a 
İŞE YA EE YK GEDEK get 
ula“ gerdân: Döneken, şiğa-i mübâla- 
ga, gerda dirler ve gerdâniden lafzından 
şiğa-i emr ve vaşf-ı terkibi. 
oka “ gird-bâd: Kaşırga ma'nâsına. Bâd- 
gerd ve düle ma'nâsına. Ferruhi: 
İz Sİ çiy aa 
ei e AS çan Bl iş 
395 kerder: Sahra ve Esedi naklinden 
puşte puşte olan yir. Şems-i Fahri naklinde 
şahra veya tağ etegi. Şems-i Fahri: 


© Olub: edinüb Ş, BI. 
8... 
ani ya L. 


0S pop ip eş 
o, kirdgâr: Tengri Teâlâ. H'âce 
Senâyi: 
İL 0035 çe yay  0ş 
lü yi 3) 
Jo $ kirdkâr:Yaltaklanub aldayıcı, çap- 
lus ma'nâsına. Dakiki: 
— > he NA gl 
— Ss ie 
yo F girdikân: Kuz. Şeyh Sa'di: 
la il ST, US Şiş 
Eli gl üşeiy İalksi 
va kerden: İşlemek ve eylemek. Müs- 


tekbelâtında yâ yirine nün getürürler. Ku- 
ned ve kunende dirler. 
wo gerden: Boyun, rakabe ma'nâsına. 
60 gerdnây: Olaki” anuüla eti ve ku- 
şı od üzerinde çevirüb*? kebâb iderler. Şiş 
dirler ve ba'Zı yirlerde suğale dirler. Şems- 
i Fabri: 
Biaimüzr dola yaslı ça 
24 600 3 hemi sür 
Ve oğlancuklar içün itdükleri, çıkrığa dahi 
dirler ki anuğla yürimek ögredürler. “A- 
rabca hâl ve derrâce dirler ve pırlağuc ki 
oğlancıklar oynar, fırfır döner ve kopuzuü 


ve kânünuf burğularına dahi dirler mulevvi 
ma'nâsına. 


Wo girdnây: Kesr-i kâf-i “Acemi ile 
dizüfi ağırşağı ve her nesne ki anuf bigi 
yumrısı ola. 

vgo gerdün: Felek ya'ni gök ki tur- 
madan döner. Feleki. Enveri: 

Mya £ mim eitim 5E, 
4 039 EŞ 090 şi le 
v0 $ gurde: Bögrek, kulye ma'nâsına. 


ENS AŞ; Si leBİ. 

“ Olaki: ol şişki Ş, BI. 

© od üzerinde çevirüb: sancub L. 
9 4Ş. 


oo $ girde: Kesr-i kâf-i “Acemi ile bir 
nev'i etmekdür, ma'rüf. 

öö gerdiden: Dönmek, Cemi'i ma- 
sadaklarında isti*mâl olınur. Meselâ bir ya- 
nından bir yanına ve bir hâlden bir hâle 
dönmek ve giderken dönmek, “avdet ma'- 
nâsına. 


55 gurz: Büyük çomak. 
vi gerziş: Zülümden iülemek, tezal- 
lum ma'nâsına. Husrevâni: 
KN yp RA MM EÇ 
91 a: Smd » â , 
PİR idi gali ali öğ 
ul) kerezmân: Gök, âsumân ma'nâsı- 
na ve ba'Zıları didi ki huşüşla arşufi adıdur. 
Evvel râ-i muhmele ve sofirağı zâ-i mu'ce- 
meyle nemekdân veznine. Dakiki: 
e —e3 rl şa 
OL j)$ LU ey j3 öle bej 
Aİ) şe 3 0L ai SA a 
GE aliyi S 
Amma Şems-i Fahri, Mi'yâr-i Cemâli'de 
bu luğatı za ferân veznine nakl eyledi ve iş 
bu beyti inşâ eyledi. Beyt: 
2. n Gi 5 
vi) kerzen: Bir nev'i yarım 93 muraş- 


şa tacdur. Altundan dokunmuş biz üzerine 
cevâhirler berkidüb “Acem begleri tahtla- 
rına oturdukta başlarına örterlerdi ve didi- 
ler ki bir büyük tacuf adıdur. Taht üze- 
rinde altun zincirle aşılmış, pâdişâh tahtına 
çıkub oturdukta gâh gâh başına örterdi”. 
Yüsuf “Arüzi: 
İğ Si lm İşm İS, el 


Ul BİS alaya ola gile epi 


o) gerze: Işırğan cânver. Esedi: 


"ŞO. 
zizai$.BI. 

* Yarım$Ş,BI. 

* Örterdi: örinürdi Ş, BI. 


* aşiB. 


9 
LU si— 0lü, Sap 
 - 0). al e yy 
o)“ gurze: Büyük çomak, gurz ma'nâsı- 
na. Firdevsi: 
Bim Ol öl iy ole 
SE 3) Öğ ye Özg İL 
Ve erüfi aletinden dahi kinâyet olur ©. 
Lebibi: 
Mami yö li yi e 6 
99 , i N 
ue 5 keresb: Kerefs didükleri ma'rüf ve 


meşhür otdur ve ma'danus dahi anufi eş- 
nâfındandur. Lafifi: 


lg pal pi 
—— 5 Ozen ezik Süel 
şü kerestün: Büyük kapan, feresfün 
ma'nâsına. Zerrin Kitâb: 
İS al 303 lek alg 
MORA leş 03 öenlk il 
5 guresengi: Açlık, c&'ma'nâsına. 
dw 5 gursene/gurusne: Aç, ikisinde dahi 
bile rânıfi sukünu ve sinif fethası ve “aksi 
iki vecihle bile faşih musta'mel luğatdur. 
Enveri: 
— 0 0 5 
kiza 4 SİT çel iy >) 5 


Kemâl-i İşfehâni: 
oL33k ül 4S OT öp 
Kİ EE EY EŞ 
Mw 5 kirsene: Kesr-i kâf-i “Arabi ile ve 
sukün-i râyla ve feth-ı sinle, nünuü tahfifi 


ve taZ'ifi câyiz. Hubüb cinsinden ol dâne- 
dur ki burçak dirler, kişte degül'?. 


* öt öl$. 

” Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
“Olur: olınur Ş, BI. 

* Bu beyt Ş nüshasında yoktur. 
'* Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
9! Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
9 kiste degül Ş (9, BI 0. 
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O 5 Keresiden: Dürişmek 13 cedel 
ma'nâsına, feth-ı râyla müsta“meldür. 
da Ş kirişme: Nazu ve kannış. 
3 kurf. Kara sakız, zift ir Şems-i 
Fahri: 
iy — b. 5 —— OE. 5 4 
Gİ ya ll 0 3 3 
Ve bazıları didiler ki kuyumcular gümişe 
virdükleri şuvaddur. Kisâyi: 
0 — Mim 2S > pa 23 
Gİ ymS gep al > 
Kâfufi Zammesiyle ve rânufi suküni ile is- 
ti'mâl olınur. 
uc 5 girifi: Giriften lafzından şiğa-i mâ- 
zidur ve maşdar ma'nâsına dahi isti'mâl 
olınur. Ve suç ma'nâsına dahi gelür. Şems- 
i Fahri: 
04 alg hş İİ gaya 3 
İS Iİ a) pi 
33“ girifiâr: Tutsak. 
çö girifien: Tutmak, faşih budur ki 


müstekbelâtında yâ ziyâde olur. Gired ve 
girende dirler. Ve Furs şâ“irlerinüf şi'ir- 
lerinde yâsuz dahi gelür. Dakiki: 

A PN ŞE İL 


105 Mi ” PK 
o» İM asp lesiiiz 


we 5 kerefs: Bir ma'rüf otdur. Ma'danus 


dahi anufi cinsindendür. Kereviz dirler!*©. 


& 3 kerk: Feth-ı kâf-i “Arabi ile ve su- 
kün-i râyla gergeden didükleri cânverdur ki 
Hindistân cezirelerinde olur. Depesinde bir 
boynuz olur. Esedi: 


03)——— 3 (65, adllaylo a e 
0 lp o eos ş 
Dirler ki pili boynuzuyla urur, depesinde 
getürür, pilüf yağı güne karşu erir, göz- 
lerine iner, kör eyler. Ruh dirler, bir büyük 


(3 Dürişmek: Derişmek Ş. 
4 ZifŞBI,BI. 
ti Bİ 


"“ Kereviz dirler Ş (9, BI (9. 


kuş olur ki ikisini bile getürür, yuvasına" 
iletür. ve 7- uhdetu 'ale 'r-râvi. Esedi: 


J—e pol ya ano Sö 


İN 053 2 ES yem la 3 
Ve çokal ma'nâsına dahi gelür. Esedi: 

MİLİSA Sy EŞ p söle 

e a ŞE kg yi 
Misâl-i diger: 

Sy yaya a yala ya ğa 

ŞE EY 


&$ kerek: Fethateynle ve hem sukün-i 
râyla bir kuşdur yırtıcılardan. Aslan pen- 
çesi bigi pençesi var ve şığır boynuzı bigi 
depesinde bir boynuzı var. “Arabca afia 
hariş dirler ve ta'rib idüb gergeden dahi 
dirler, teZ'if-i nünla. Enveri: 

e ve y3 4. le peh MwUb6 
SS YAĞDA Al a A 
<$ gurg: Zamm-i kâf-i “Acemiyle ve 

sukün-i râyla kurd, z/b ma'nâsına. 

5 kuruk: Zammeteynle gülükse olan 
tavuk ki âvâzı muteğayyir olur ve karnı- 
nut tüleri yolınur, dökülür. Yumurda basar, 
yavrı çıkarmağcun. Lafifi: 

aa 5) AS çile; 
SS SE liz ili yaa 

vu kergeden: Ma'rüf ve meşhür bir 
cânver adıdur ki vaşf olundı ve hem yırtıcı 
kuşlardan bir kuşdur. Depesinde boynuzı 


olduği sebebden &erk dirler ve gergeden 
dirler. 


55 kerger: Tengri Te'âlâ (c.c.) kârger 
lafzından tahfif olınmışdur. Dakiki: 
Ni > »L.., P Li S o ye — 


— 50 dl 


97 Yuvasına: yavrularına Ş, BI. 
1 Bİ. 


9 UEŞ,Bİ. 
"9 Bu beyt BI nüshasında yoktur. 


ww kerkes: Bir ma'rüf kuşdur. Dirler 
ki çok yaşar. 

5 kerkem: Kavs-ı kuzah. Behrâmi: 
döl hh oi, a 
BS ib öz php 

pF kurkum: Zammeteynle zerde çöp ki 

ma'rüf ve meşhür edviyyedendür. 

yl $ kerkemân: Kara yonca didükleri 

ot, hendkük ma'nâsına. 

ce 5 gergin: Uyuz olmış. 

ps kerm: Feth-ı kâf-i “Arabi ile degek, 

rez ma'nâsına “Arabi luğatdur. Fârsi şi'ir- 
lerde çok gelür. Mısra“: 

Emil id imi 

SSS AKSAK 

ps kirm: Kesr-i kâf-i “Arabi ile kurt- 

cuğaz ve böcük didükleri nesne kim ism-i 
“âmdur. Haşerât-i arzufi kamusuna ıtlâk 
olınur. “Arabca düd dirler. Ve cem'ine di- 
dân dirler. 

p 5 germ: Feth-i kâf-i “Acemi ile 1ssı, 

hâr ma'nâsına. 

ps gurm: Zamın-i kâf-i “Acemi ile kay- 

gu, endüh ma'nâsına. Rüdeki: 
Sl iyi iç  çeyls > — 
Mİİ 923P ye gl Sü 

k — germa: Issı vaktı. 

oo S 9 ve  germâbe ve germöve: İli 

şu, hammâm ma'nâsına. 

»> ps germhiz: Çabuk deprenen. Esedi: 
Sp 
5 0lgk a Sİ 

#lo p 5 kirm-dâne: Kurd'”? bağrı didük- 

leri ağacufi yemişi ki “Arabca mefnân 
dirler. 

ye germiş: Kızgunlık. “Atiki: 


ahh giyer AS ep öl) lay 


"' Bu misra Ş ve Bİ nüshalarından alınmıştır. 
2 Kurd: Kurt Ş, BI. 


NE ÇT e Yi 
Mia 5 kermend: İvici''* ki “Arabca 'acül 
dirler. Latifi: 
Oy—ha 33 hs ozilok E3 pa Sa 
A A 7g ŞAM 
w 5 kurme: Bir buçuk dânek ve didilerki 
iki dânekdur. 
w germe: Tiz ireşen yemiş. 
ew da $ germe-sir: Havası gâyetde 1ssı 
olan yir. 
s6 3 kernây: Borı. Esedi: 
(Cİ | e e 3 ON. > vi — 
geej alyp liz 
35 kerenb: Kelem. 
© kernc: Çörek otı, şüniz ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 
il 35 4S gm Tan İle 
— 0y51| U ») yb —İ — 
Lab İN 
© —— 5105 el) 
Ve birinci ma'nâsına dahi gelür. Zirâ ki 
bâyla kâf-i “Acemi arasında tevâhi ve 
tebâdul vardur. Puncişk ve guncişk bigi. 
g>45 kerencu: Ağırlık ki uykuda ne 
başar. Kabus ma'nâsına. Şems-i Fabri: 
g—— 55 oL. sl S3 — aş) 
Ferelâvi: 
LA ye yi yi Sü 
İŞ A SU A Lİ puyp 
ES 5 kurneg: Leşkerüü cem' olduği va- 
kit turduği! yire dirler, #avza ma'nâsına. 
95 kerv: Kavuk diş, serv kâfiyesinde is- 
ti'mâl olınur. Kisâyi: 


DS Ol ökg$. 

114 İvici: Eyüci Ş. 
EŞ. 

S uykuda: uyhuda Ş, BI. 
17 turduği: tutduği Ş, BI. 
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ab İİ ez İl gl SAS öğe 
NE OİMS3 e b ASİ gl ğe 
3 $ girev: Kesr-i kâf-i “Acemi ile ve râ- 
nufğ fethasıyle iki ma“nâya gelür. Evvelen 
öç ki bir nesne üzerine iki kişi da'va idüb 
kurlar. Sâniyen tutu, rehn ma'nâsına. 
49 gurüte: Bir nev* dikendür. Deve yir. 
Latifi: 
2) )l) m İİŞ yl S a 
3305 4m 9 le —— e Y 
3955 kurüj: “işret, âhiri zâ-i “Acemi ile. 
“Arabiyle ve “Acemi ile câyiz. Muncik: 
ğe 0 > e 5 SN OLA 
9 kerüger: Tengri Te'âlâ(c.c.). Esedi: 
20 F 
Si PEŞ gr YY YE ŞA 
ZE EE el 3 
035 kerveh: Feth-i kâf-i “Arabi ile ve su- 
kün-i râyla kâf-i hindi didükleri dârü ki 
ma'rüfdur. Tebrid içün isti'mâl iderler. 
09,5 gurüh: Zamm-ı kâf-i “Acemi ile bö- 
lük, nefer ma'nâsına. Gâh olur ki şi'irlerde 
vâvı hazf idüb, guruh dahi dirler. 
dag 5 gurühe: Yuvalak ki yâyla atarlar 
ve yumak ve bufia befizer ne varsa. 
vw gireviden: Gerçeklemek ya'ni i- 
nanmak, taşdik ma'nâsına. 
os kerre: Fethateyn ve tez'if-i râyla 
devlet ma'nâsına. 
o 5 kere: Fethateynle ve tahfif-i râyla pas 
ve küf ki demürde ve etmekde zâhir olur. 
o kure: Zamm-ı kâf-i “Arabi ile ve 
tahfif-i râyla top, güy ma'nâsına. “Arabi 
şahihdur. Fârsi?de dahi isti'mâl olınur. 
o kurre: Zamm-i kâf-i “Arabi ile ve 
rânufi tahfifi ve teşdidi câyiz. İtden ve e- 


118 LS Ş 
9 Bu beyt BI nüshsında yoktur. 
120 duş 


şekden genc olana dirler ya'ni kulun ve 
kuduk ma'nâsına, 

o girih: Kesreteynle ve kâf-i “Acemi 
ile ve hâ-i aşliyle düğüm ve 'ukd ma'nâsı- 
na. 

5 os girih-ten: Tır tır didükleri böcük 
ki haşerât-ı arzdandur. Uzun ve yoğun olur 
ağaçlarufi yaprağını yir. 

Ss giri. Ol ki ekinciler tarlayı bölük 
bölük iderler. Türkice dönüm dirler ve 
ta'rib idüb cerib dirler. 

Ls kıryâ: Bir ot adıdur. Yıvas cinsinden. 
Ba'Zıları nünla rivâyet eyledi. Rüdeki: 

o A2) İri 
a e ŞE ŞEY 

ul giryân: Giristen lafzından şiğa-i 
mübâlağadur, ağlağan dimek olur. 

5 girib: Ol ekinciler tarlayı bölük bö- 
lük iderler. Gâh olur ki âhirinde bây-ı hazf 
iderler. Giri dirler. Nitekim zikr olundı. Bu 
lafzı ta'rib idüb cerib dirler. 

ols S giribân: Yaka'>. 

© guriç: Bir pâre ki bir nesneden ke- 
serler. Meselâ kavun dilimi ve yaka oyun- 
dusı. Gâh olur ki yâyı hazf idüb kurç dirler. 
Nitekim sâbıkan zikr olundı ve evden böl- 
me faracık kiçirik örtmeye dirler. Yaftala 
bigi. H'âce Senâyi: 

m l)5 0 e Şİ 
 $ gurihten: Kaçmak, firâr ma'nâ- 
sına, Müstekbelâtında hâ zâya kalb olınur. 
Gurized ve gurizende dirler. 

ie 5 giristen: Ağlamak, bekâ ma'nâ- 
sına. Müstekbelâtında sin hazf olınub râ 
sakin kılınur, giryed ve giryende dinilür. 

& giriğ: Giriz ma'nâsınadur. Esedi: 


&———3 035p — el 
lg Sizler b 


2' Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
"2 Yaka: YahaŞ, BI. 


260 


uy 5 geriven: Demregü illeti puryün 
ma'nâsına. Tabibler katında £uba dimekle 
ma'rüfdur. 

og 5 gerive: Belefi ve keriş ki arkurı > 
tağdan “ibâretdur. 

4 5 girye: Ağlamak, ism-i maşdardur. 

$ kej: Feth-ı kâf-i “Arabiyle ve zâ-i 'A- 
cemi ile egri. 

3 gez: Feth-ı kâfi “Acemi ile ve zâ-i 
“Arabi ile üç ma'nâya gelür. Evvelen 
yılgun ağacı /erfa ma'nâsına. Sâniyen ar- 
şun ki anufila biz cinsini ölçerler. Sâlisen 
çakal. Râbi'an geziden lafzından şiğa-i 
emr ve vaşf-ı terkibi. 

$ gej: Feth-ı kâf-i “Acemi ile Ebrişim, 
ya kez lafzından ta'cim olınmışdur. Veya 
kez lafzı andan ta'rib olınmışdur. 

4137 kejâbe: Mehâre ki sefere gidecek 
tavara yükledürler. İçine “avratlar ve oğ- 
lancuklar biner. Latifi: 

—Y3 553p —— 3 e 
4 İŞ 3, SS lp 

3137 kujâr: Zamm-ı kâfla ve zâ-i “Acemi 
ile ve âhir râ-i muhmele ile kurşak, havşala 
ma'nâsına. Behrâmi: 

ol ib SU e Siz 
MS lk rsi le 

31 guzâr: Guzârden lafzından ism-i 
masdardur ve siğa-i emr ve vaşf-ı terkibi. 

“015” guzârden: Ödemek, edâ ma'nâsı- 
na. 

uyp315 guzâriş: Harâc, aşıl terkib ism-i 
maşdardur ödeyiş dimek olur. 

IS g9 İİ guzâf ve guzâfe: Beyhüde 
söz ve beyhüde ve bâtıl ve “abes iş. Şems-i 
Fahri: 

Jale a—b yl iş Çİ dsl 
İS İğ il ip LE OL) 83 
Latifi: 


Bİ Ni a ASİ pall 


3 arkurı: arhurı Ş, BI. 


Esedi: 
Y e — FS > ab PL e 
5 İL oss S4 0 


WSI gejâkend: Çovkal. Bu luğat hem 
kâf bâbından rivâyet olundı ve hem kâf-ı 
“Acemi bâbından'>, 

044” gejâve: Gejâbe ma'nâsınadur. Vâv- 
la bâ arasında tevâhi ve tebâdul vardur. 

Ouw1 gezâyiden: Ziyân irişdürmek ve 
noksan getürmek. Dakiki: 

303 5 hey SS 

il 5 Lp 
Şems-i Fahri: 

SİA e Ba İM aa ki 

Nak (5 — ip) — 3 —> — 

Ls kezbâ: Bir nevi otdur, işhun cinsin- 

den. Şems-i Fahri: 

La olaya isle 

Bu luğat, hem kâf ve râ bâbında rivâyet o- 
lundı ve hem kâf ve râ-i mu'ceme bâ- 
bından. Ahirinde ki elifüfi mâkabli hem 
bâyla rivâyet olundı ki sâni hurüf te- 
heccidür ve hem yâyla ki âhir hurüf-ı te- 
heccidür. 

pos kejdum: “Akreb. 

35 gezer: Keşür, ta'rib idüb cezer dirler. 

EY kezeğ: Vaşak didükleri pus ki edviy- 
yedendür. Tabibler katında ma'rüfdur. 

Pp gezm: Sular ve havuzlar kırakında'” 
biten taze çemen ve sebze. Şems-i Fahri: 

oL 4 öl > oL 2 İg3 yem çe 
(biz kli ls 
3-03 iy e e play 
Ms —iy a a 


124 hem kâfzı “Acemi bâbından Ş,BI. 


kırakında: kenarında Ş, BI. 
26 ... ” — 


p3 gujm: Karamuk didükleri yemişcük, 
gügem dahi dirler. Lebibi: 
Sİ İl ip eyi 
OLU pa— m 9 00 pik Se 
gk 9 les” gezmâzek ve gezmüzü: 
Yılgun kozağı ki tabibler katında 'azbe 
dimekle ma'rüfdur. Ta'rib idüb germâzc 
dahi dirler. 
3 gezend: Ziyan ve Zarar”. Esedi: 


gi 9 53” gezengebin ve gezenbü: 
Gezni ki hevadan yağar, belut ağacına. 

45 kezne: Işırğan didükleri ot. Tabibler 
katında ebhure dimekle ma'rüfdur. 

43 kejne: Zâ-i “Acemi ile kejiken di- 
dükleri kuş. 

ula; gezvân: Bir nev'i otdur, kokısi ve 
lezzeti"? turunc kabi bigi gökcekdür, uva- 
cuk yaprakları var, baldırsuz'”, yirden çı- 
kar. Su teresi yaprağına befizer. İkende ye- 
şil degül, fıstıkırak azacuk teşrifvar. 

o$” geje: Bir nevi taşdur. Sirkeden kaçar 
ve didiler ki mühreler envâ'ındandur. Bir 
yanı yasşı ve ol yaşşı olan yirde hatlar var- 
dur. 

ze gizyet: Harâç, cizye lafzından ta'- 
cim olınmışdur mezkid bigi veya cizye laf- 
zı bundan ta'rib olınmışdur. Eşah evvel- 
kidür. Zirâ münâsebet-i iştikâk cezâyi 
delildur, vaZ'ı evvele. 

o geziden: Isırmak, kâf-i “Acemi ile 
'azza ma'nâsına. 

Se 5 guziden: Zamm-ı kâf-i “Acemi ile 
üründülemek. Müstekbelâtında nün ziyâde 
olur”. Guzined ve guzinende dirler. 

»55 gezir. Sâlar. 


7 ZararŞ(9,B10). 

2 Lezzeti: dadı Ş, tafı BI. 
2 Baldırsuz: belürsüz Ş. 
Olur: olınur Ş, BI. 


»3 guzir: Zamm-ı kâf-i “Acemi ile çare 
ma'nâsınadur. Naguzir, nâçar dimek olur 
lâbudde ma'nâsına. 

<3” guzin: Üründi ya'ni her nesnenüfi 
eyüsi ve şiğa-i emr ve vasf-ı terkibi. 

ws kes: Kişi. 

ww kus: “Avratuf ferci. 

v5 gesi: Çirkin, kabih ma'nâsına. “Um- 
mâre: 

pm imz YL S yu LE, > vE 
Şems-i Fahri: 

ib lay İİ Sİ 

Ümmi 3 g0 A ep yg 2 5 
Kâf-i “Acemi ile mest u dest kâfiyesinde 
isti'mâl olınur. 

ON 9 Göğe gusterden ve gusleri- 
den: Döşemek, temhid ma'nâsına. Şems-i 
Fahri: 

> öö a ie 
S3, yim $ Lİ 3 İk Öl Gİ da y3 
ee kusti: Güneşe tapan kâfirlerüfi ku- 
şandıği kuşak, ta'rib idüb kestic dirler. 
Husrevâni: 
131 pa 
EZ e gi 
LAS Sli ip 3 pg öleli Sp 
Esedi: 
is yemi. el (5525 04——) 
—2) A —— 2731 ymm 
Rüstem-i Zâlı kadh ider, Gerşasb Cihângiri 
tercih itmekçün. Şems-i Fahri, Mi'yâr-i 
Cemâli'de bu luğatı şin-i mu'cemeyle rivâ- 
yet eyledi. 
b gusil: Emr şiğasıdur. Gusihten laf- 


zından üz ve üzül dimek olur ve ba'Zı ter- 
kiblerde şıfat dahi isti'mâl olınur. Cân- 
gusil bigi. 

sw kesni: Kâsni lafzından tahfif olın- 
mışdur. 


İŞ yili Sb Bİ e$. 
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çö gusihten: Üzmek ve üzülmek. 
Müte'addi ve lâzım, iki vecihle bile 
isti'mâl olınur. Müstekbelâtında hâ lâma 
kalb olınur. Guwsiled ve gusilende dirler. 
Gâh olur ki yâ dahi hazf olınur. Kusiled 
dirler ve emr ve nehi şiğasında hazf vâ- 
cıbdur. Begusil ve megusil dirler. 

Yu gusilâ: Bir ağaç adıdur. Akmeliha 
dirler ve ba'zılar gusilâ keculedur didiler. 

ye keş: Kâf-i “Arabi ile £eşiden laf- 
zından şiğa-i emr ve vaşf-ı terkibi. Âbkeş 
ve bârkeş ve kinekeş bigi ve koltuk ma“nâ- 
sına dahi gelür. Esedi: 

SK ES ga $$ 

ww geş: Feth-ı kâf-i “Acemi ile nazuk 
dimek olur. 

9 kuş: Zamm-ı kâf-i “Arabi ile hil 
ma'nâsına. Meselâ kuş-i surh dirler, kana. 
Safraya (o kuş-zerd dirler. Balgğama kuş- 
sepid dirler, sevdaya kuş-siyâh dirler. Ve 
hem &uşten lafzından şiğa-i emr ve vaşf-ı 
terkibi. Ejdha-kuş bigi. 

yolu” guşâden: Açmak, müstekbelâtında 
yâ ziyâde idüb guşâyed ve guşâyende dir- 
ler. 

yes keşâkeş: Çekiş. 

3g keşâverz: Ekinci, berzger ma'nâ- 
sına. Bü Şekür: 

Mela Sala ğagli 


ga kuşt: Zamm-ı kâf-i “Arabi ile muş? 
kâfiyesinde ve şiğa-i mâzidur ki maşdar 
makâmında dahi isti'mâl olınur. Bâyed 
kuşt, öldürmek gerek. Ve bukür ma'nâsına 
dahi gelür. “Arabca hâzıra dirler. Gâh olur 
ki âhirinden tâyı hazf idüb &uş dirler. 
Nitekim zikr olundı. 

as kişt: Kesr-i kâf-i “Arabi ile ziş! kâ- 
fiyesinde şiğa-i mâzidur. Maşdar makâ- 
mında dahi isti'mâl olınur. Hâhed kişi; 


İK uş Bİ. 


ekse gerek ve ekin ma'nâsına isim dahi 
şâyı* olmışdur. 

uy me keşi-ber-keşi: Bir nev'i ot 
adıdur. İplik bigi biribirine tolaşur, uzanur 
gider. 

3) GAS kişt-zâr: Ekinlik, mezra'a ma'- 
nâsına. 

çi kişten: Kesr-i kâf-i “Arabi ile ek- 
mek, zirâ'at ma'nâsına, müstekbelâtında 
kişed ve kişende.'* 

ya geşten: Dönmek, feth-ı kâf-i “Ace- 
mi ile meselâ giderken dönmek, “avdet 
ma'nâsına ve bir hâlden bir hâle dönmek, 
ınkılâb ma'nâsına ve bundandur ki olmak 
ma'nâsına isti'mâl iderler ** . Sayrüret 
ma'nâsına ki bir hâlden bir hâle intikâl 
etmekden “ibâretdür. Keynünet ma'nâsına 
isti'mâl olunmaz. 


Ge kişte: Kesr-i kâf-i “Arabi ile şiğa-i 
ism-i mef'üldur. Ekilmiş ma'nâsına ve ferc 
ki kek dahi dirler. Meselâ armud kurusı ve 
alma kurusı bigi. Süzeni: 

—ilb— —i 6 
 öENK 2320 la ai gk 3 
G— Lİ Sl 5 
we #5 


gas keşti: Feth-i kâf-i “Arabi ile gemi, 
sefine ma'nâsına. 

oL |, keşii-bân: Gemici, mellâh ma'- 
nâsına. 

gas kuşti: Güreş, Zamm-ı kâf-i “Arabi 
ile ya'ni iki kişi bir biriyle tutuşur. 

> es kuşti-gir: Güreşci, muşâri' ma'- 
nâsına. 

© keşeh: Bir nev'i uvak mantardur. 
Ba'zı yirlerde merid dirler. 

ge keşhân: Gidi, gayretsüzlerüfi başı- 
dur. “Arabca deyyüs dirler. 


5 Bu madde Ş ve BI nüshalarında 
*müstekbelâtında şin râya ibdal olınub mâkablinde 
bir elif ziyâde iderler. Kâred ve kârende dirler? 
şeklindedir. 


34 iderler: olınur L. 
13 


e 
şii çil 
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gi” guşisten: Üzmek ve üzülmek. Lâ- 


zım ve müte'addi iki vecihle isti*mâl olınur. 
Müstekbelâtında gusiled ve gusilende dir- 
ler. Gâh olur ki yâsuzdur. Gusiled bigi. 
Emr ve nehy şiğasında hazf-i yâ vâcibdur. 
Begusil ve megusil dirler. Gusihten ve 
guşisten müstekbeliyyâtında birdur. 

.âS keşef: Kablu bağa ve yassı bardak. 

aks kuşuften: Tağıtmak, perâkende ker- 
den ma'nâsına. Müstekbelâtında vâv ziyâ- 
de idüb kuşüfed ve kuşüfende dirler. Esedi: 

La 32333 5 3 5 

ES keşek: Saksakan didükleri kuş, 'ak - 
ak ma'nâsına. 

EKA keşk: Eşk veznine keşk, eki ma'- 
nâsına'” 

is keşkâb: Arpa suyi ki sayruye bişü- 
rürler, cüâb dirler. 

y>X4S keşkencir: Bir aletdür. Yay çek- 


mege heves idenler ağır taşları zencirle 
berkidürler bir yire muhkem berkinmiş a- 
gacuf çatalından ve yahud delüginden çe- 
kerler. 

Sima kişmişek: Uvacuk çekirdeksüz 
kuru üzüm. 

gas kuşun: Teke ve her cânverüfi erke- 
ginde dahi isti'mâl olınur. Zamm-i kâf-i 
“Arabi iledür. Şinüfi Zammesi ve sukünı câ- 
yizdur. 

ya$ geşn: Feth-i kâf-i “Acemi ile çok 
ma“nâsınadur. Şinüf sukünı câyiz ve fethe 


ve kesre ile tahrik câyiz. Misâl-i sukün. 
Esedi: 


Say b m ŞA a 

SS ie ir eeyüy çile, 
Misâl-i tahrik. Bü Şekür: 

dm 5 ÜS a 03) 

aş — Ozkaya 
Esedi: 

TS EL İS a 


5S ma“nâsına : dirler L. 


—— o ya yal. o 1g Sİ 3 
gif 9 diS kuşne ve kuşni: Bürçek, gulul 
ma'nâsına bir nev'i dânedur, hubüb cin- 
sinden. 
> kişniz: Kişnic didükleri ot. 
DOS çe kuşni kerden: Erkeklik itmek. 
göğü” guşüden: Açmak, guşâden dirler 
ve guşüden dirler. Müstekbelâtlarında gu- 
şâyed ve guşâyende dirler. 
3945 kişver: İklim. 
gaf kuşüf. Kuşuften ve kuşüften lafz- 
ından ism-i maşdardur ve şiğa-i emr ve 
vaşf-i terkibi. Esedi: 
2g Lil SA İp 5 
İğ a 2 la 03 01 
5 9 GS keşe ve keşi: Dilenci, geda 
ma'nâsına. Ve çekü ipi ki tavarufi biline 
çekerler ve yüke '“ çeker. Ve hat 


ma'nâsına dahi gelür. Ya'ni uzadükine'” 
çekilmiş çizi. 


ge keşiden: Çekmek, med ma'nâsına. 


55 kef: Aya ve köpük. 
4 kefâ: Katılık ve renc ki bir kişiye ye- 
tişür. Kaşşar Ummi: 
eray ye ere le gey ye 
LİST AT giyse sal 33 3 İT 
va kefi: Kefte bigi çatlamış ma'nâsına 


gelür ve şiğa-i mâZidur ve maşdar dahi"* 
isti'mâl olınur. Esedi: 


Lİ 0 a 
YAN öyelayoşS çan ASL) 
2âS kifi: Kesr-i kâf-i “Arabiyle yağrın. 
Esedi: 
İS 34 535 03 43) 


LAS ya İİ pa yok öle 


a zaBI, 

5S Yüke: yük üzerinden çekerler Ş, BI. 
9 Uzadükine: uzadusına Ş, BI. 
“ABI, Ş. 


“I Dahi: makamında Ş, BI. 
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yWas keftâr: Feth-i kâf-i “Arabi ile sırtlan, 
Zab ' ma'nâsına. 

yâ euflâr: Zamm-i kâf-i “Acemi ile ke- 
leci ki söylersin. 

gös gufien: İtmek ve söylemek, kav! 
ma'nâsına. Müstekbelâtında fâyı vâva kalb 
idüb mâba'dında bir yâ ziyâde iderler. 
Güyed ve güyende dirler. 

ça keften: Feth-ı kâf-i “Arabi ile £âfien 
lafzından tahfif olınmışdur. 

SS 9 va ewfi-u-güy: Söz ve sav ki 
halk arasında söylenir. 

olm 9 zlâ' kefçeliz ve kefçelize: İt 
balığı ki “Arabca değmüs dirler. Ve çumçe 
ki aş kotarurlar ve karışdururlar miğraka 
ma'nâsına. 

axa kefcük: Küpçük ki eyerüfi yaş- 
duğıdur içine yumuşaklık koyarlar". 

Lâ kufrâ: Çiçek kapçuğı, iuluse ma'- 
nâsına. “Arabca kw/frâ dirler ve cimle cufrâ 
dirler. 

yhâS kefş: Başmak. 

2S kefşger: Başmakcı. 

ha$ kefşir: Lehim ki anufla nesne ya- 
pışdururlar. 

ES kefk: Köpük, tahfif idüb ef dahi 
dirler. Nitekim zikr olundı. 

ES gXaS kefküg: Eskimiş, buruk. 

449 kefe: Kesmük ki harmanuüi sofudur. 
Hakikatde ekin baldırınufi yoğunlarıdur ki 
katılığından giç yumuşanur, tiz şaman ol- 
maz. Sofia kalur. Mutlaka ekinüf ve otuü 
yoğunlarına dahi dirler. 

Om kefiden: Çatlamak. Ferruhi: 

NN 
e EE PE EŞ ŞA 

JS kel: Feth-i kâf-i “Arabi ile ma'rüf ol 

'illetdur ki başda olur ve ol “illetüfi sahibi 


4» . 5 
Sgijl Ş. 


"5 koyarlar: korlar Ş, BI. 
LE 
sb > BI. 


ki ma'rüzdur afia dahi dirler ve “ârıZa dahi 
dirler. 

JS gil: Kesr-i kâf-i “Acemi ile balçık, /n 
ma'nâsına ve toprak ma'nâsına dahi gelür 
gil-i ermeni bigi. 

JS gul: Zamm-ı kâf-ı “Arabi ile ma'rüf 
ve meşhür bir nev'i çiçekdür ve her çiçege 
dahi itlak olınur. Gu/-i nesrin ve gul-i heyri 
iki ve azacuk merğüb olan nesneyi gük 
dimekle ta“bir iderler. 


Yy gulâb: Gül şuyı. 
“MS kelâbe: Kelepçe ki üzerine iplik sa- 
rarlar. Tayyân: 
ea ee O Pr MEL 
dm NS ör ASA a) 5 
Ve kelebce üzerine şarılan ipliğe dahi 
dirler ve üzerinde iken ve çıkdukdan sofira 


bundandur ki “âmme tahrif idüb £eleb dir- 
ler. 
4YSg EYS kelât ve kelâte: Bilek üze- 
rindeki olan kal'aya dirler, gerekse şin ol- 
sun ve gerekse harâb olsun. Esedi: 
SpA şeş İp S5 


4k 3 S3 53 İN 


Ve ba'zılar didiler ki bâzârlu köye dirler ve 
ba'zıları didiler ki şehrden taşra olan sevâd 
ma'nâsına. 


o$M kelâje: Saksığan didükleri kuşçağuz 
'ak'ak ma'nâsına. Beyt: 
a ge okul 34 353 aza İM 0 
YL aa a3 gp a PHümes 
WY kelâş: Küf ve pas. Lafifi: 
3lü e > 
NS ğe 004 
EW kelâğ: Kuzgun. “Unsur: 
— ÇA 6 — el — Sa 
1S ğa kül 8 


* AŞO. 
146 sayi Ş. 
'“ Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
48 ., 
54Ş, BI. 


JS kelâl: Depe, ism-i “âmdur. Tağ de- 
pesinda isti'mâl olınur. Âdem depesinda 
isti'mâl olınur. 

4YS kulâle: Gül destesi ve kakul. 


9MS kelân: Kaba ve büyük olan nesne. 
oy kulâh: Takye. 
49 kulbe: Dukkan. Esedi: 

e İL m yi al) 


A 5 yle Ela hm Aİ 
a yağa Li İS g3 aş ee 


l 
Be ny $ 


Feridun, Kâve-i haddad oğlına tevbih ider. 
Minnetgunesuz söyledügi sebebden. 
49 kelte: Ol cânverdur ki çok yaşamış, 
işden güçden'” kalmış ola. “Unşuri: 
İS o 4 3) damn OSD OLA 
YE Ye | AM) 


O SS LE 
İNE AS AŞ pp Say 
Ve Mi 'yâr-i Cemâli'de kuyruği kesük eşek 
diyü nakl olundı. 
e kile: Kemre sepedi ki hammâmcılar 
anufla kemre taşırlar. Tayyân: 
yiz Ola 0, ile o il gli 
MİLA pa alar 5245 gay Ül 4S çi 
ci gule: Kâfi “Acemi ile şiken ma'- 
nâsına. Şâkır Buhâri: 
ie AS j0) 6,3 
E— —a—S oh aa el 
Bu luğat hem gayn-i mu'ceme bâbında 
nakl olundı hem kâf-i “Acemi bâbında. 


Zirâ ki ikisinüfi arasında tevâhi ve tebâdul 
vardur. Şems-i Fahri: 


çil e 4S göl 


dü xi 3 Ş. 


SO ez Şi sl aya Ş 

5! Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
2 Güçden: evden Ş, BI. 

5 Bu beyt BI nüshasında yoktur. 


il Sga yabi 


PL 3 çk 0 al 


ama ypj 
& kulh: Uşak didikeri pus ki tabibler ve 
attarlar katında ma'rüfdur. 
ga kelehc: Tora ki gövdede kirden 
hâşıl olur. “Ummâre: 
—igöyyi 8 yek 
— — A y0 iy ji — y— 3 
4> 549 kelherçe: Kıcık, gılgıleçi ve dağ- 
dağa ma'nâsına. 
gül 3 4 gulzâr ve gulistân: Güllük, 
lâmufi sukünı ve sinüfi kesresi ve lâmufi 
kesresi ve sinüü sukünı ikisi dahi câyiz. 
Mevârid isti'mâlâtında vezne tâbi' olur. 
Herkanki vecih üzerine gelürse öyle oku- 
mak gerek. 
ge gilşeh: Özlü balçık. 
çal gulşen: Gülzâr ve gülistân ma'nâsı- 
nadur. 
dal kelefi: Kuş bumı, minkâr ma'nâsı- 
na. Latifi: 
A EŞ UY A 
DAS Ja gile eli ya e yaş 
US 9 ESAS kelfahşengk ve 
kelfehşeng: Olukdan aşağa toüub som olan 
buz. Ferâlâvi: 
LİSA il dd la SERA İT 
ba 0S yane lk Oy Ulen 
ES kilk: Kalem, aşılda kamış içün 


vaz' olınmışdur. Sofra kalem ma'nâsına 
isti'mâl olundı. Şems-i Fahri: 


SU a ila alg öy öl lak sala 
e! 3,3 e — ld, 
İTİ yp kl ÖL) 33 OT köse 

ES kilik: Şil, şaşı dahi dirler. Ehvel 


ma'nâsına gözüü şıfatı olur. Ve şâhibinüf 
şıfatı olur. Kesr-i lâmla isti'mâl olınur. 
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Hem kıyâs dahi budur. Zirâ ki yâyla dahi 
luğatdur. Kilik dirler. Ve £ilik. Latifi: 

Sh in 25—v» S b — 

154 << iS PN Ş zi NO NE 
Şems-i Fahri, Mi 'yâr-i Cemâli'de Zamm-i 
lâmla nakl eyledi ve işbu beyti inşâ eyledi. 
Beyt: 

24 Alg yi Alm —— — 

EKS A öl 23 A li er 4S 

ŞA 


4,” gul-güne: Gül renkli dimek olur. 
“Avratlar yüzüne sürtdükleri kızıla dahi 
dirler. Ba'zZı yirlerde /ikr dirler. 

sg< gi-lküy: Köyler içinde ve mahalle 
sokakında '* karabalçık ki tavar ayağıyla 
olınmışdur'”©, 

gs gulnâr: Kiras didükleri yemiş. 

JAlT 3 MİT kulend ve kelender: Kahenc 
ki anufila bostancı soğanufi ve pamuğuf o- 
tın ayırtlarlar ve mugi/l ma'nâsına dahi ge- 
lür. 

oya kelendere: Kavi ve muhkem ma'- 
nâsına. Muncik: 

2333 2 0S Oyla SS 33 


ayi. > yl Sh ad ei 
o kelende: Ölçek. 
ES kuleng: Turna didükleri kuş. 


gi“ gelü: Boğaz. 


&gi kulüte: Tor ki “avratlar boyunlarına 


157 nezkeb 


ve başlarına şararlar ve İbane'de 
ma'nâsına nakl olındı. 


gaf kelüc: Küle düşen etmek ki tenurde 
küle dökilür. Lafifi: 
ydi kp SA İS a 


5“ Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
"5 sokakında : içinde L. 

5 Olınmışdur: özlenmişdür Ş, BI. 
57 İbanede : başda M. 


158 a Ş. 


ös kulüh: Kesek, meder ma'nâsına. 

digi kulüşe: Yara, zahm ma'nâsına. 

Ji gulül: Burcak ki hubüb cinsinden- 
dür kuşne dahi dirler. 

4g gulüle: Yumak ve yuvallak ki yayla 
atarlar. 

wa gelvend: Ol ki bir yirden bir yire 
kışlık gönderürler. Şems-i Fahri: 

033, Sick o eyi as 

im İği al e, gaza a ji 

4S kuleh: Hâ-i aşliyla börk, £ulâh lafzın- 
dan tahfif olınmışdur. 

MS kille: Kesr-i kâf-i “Arabi ile ve teşdidi 
ile perde ma'nâsınadur. Esedi: 

JS Se 4 —> yi — 

Sp lp 

4S gile: Kesr-i kâf-i “Acemiyle ve tahfif- 
ilâmla şikâyet ma“nâsınadur. 

4“ gelle: Feth-ı kâf-i “Acemiyle ve lâ- 
muf teşdidi ve tahfifi câyiz. Süru dimek 
olur, reme ma'nâsına. 

MT kelid. Ağaç halka. 

Al kilid: Anahtar, mififâh ma'nâsına. E- 
gerçi Türki'de &4w// ma'nâsına şâyı' ol- 
mışdur. 

SAS 9 lal kilidön ve kilidâne: Kili- 
düği kovanı. Kari'u”d-dehr: 

8352 8382 als ji! öğeği den 

LA) İİAMS zz GS S AS 

ol kelide: Tağılmış, perişân ma'nâsı- 
na. 

Well 9 kelisâ ve kelisiyâ: İki vecihle 
bile isti“mâl olınur. Lafifi: 

Ay OL Se a yk pl 33 
EE 
Kemâl-i İşfehâni: 

> lk 5) 

lal ip Se öl 


e: ie. 
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ESMA kilik: Şil ki şaşi dahi dirler. Ehval 
ma'nâsına. Egri gözün şıfatıdur ve şâhibine 
dahi itlâk olınur. Muzafferi: 

e e) e 0 
9 3 çi ik 


5 kem: Feth-ı kâf-i “Arabi ile eksik di- 
mek olur. Nâkıs ma'nâsına. 

e5 kum: Zamm-i kâf-i “Arabi ile yii âs- 
fin ma'nâsına. Ârabi luğatdur. Fârsi'de “â- 
rıyetdur. 

pg gum: Kâf-i “Acemi ile yitük, Z4// ma'- 
nâsına. 

5 kim: Kesr-i kâf-i “Arabi ile Türk di- 
linde makâmı tevşifde ve makâmı ta'lilde 
isti'mâl iderler'©!, Furs dilinde £i tav3Zi'le 
ve ki ta'lille merâ lafzınufi miminden, 
nitekim /ura lafzınufi tâsıyla terkib idüb £e/ 
dirler. Esedi: 

a Ze A m gl oly  —iİ 
yi OL a 3 gal 3 

Ws kemâ: Mantar. 

yg gumâr: Hem gumâriden lafzından 
ve hem gumüâşten lafzından ism-i maşdar 
ve şiğa-i emr ve vaşf-ı terkibi. 

ga yle” gumâriden: Sırıtmak. 

we kemâs: Bir nev* yassı bardakdur. 
Ağaçdan ve veya saksıdan veya bakırdan 
koltukda götürürler. Yatuk dirler. Şems-i 
Fahri: 

Al 3 4S g3 — 3: yi — L>S 


vu rirnğrr 035 el) 

Şir AS ek Sy 23) 

a PK NE a EYE EŞ 
çible gumâşten; Koymak 3 ve tab. 


şurmak. Müstekbelâtında!“* şin râya kalb 
olınur. Gumâred ve gumârende dirler. 


e 24X 34) BI. 


6! İderler: olınur BI. 
Sü 23513415 İş: GL. 


ie Koymak: komak Ş, BI. 
9 Müstekbelâtında : Müstekbeliyyâtında 1. 


yile$ kumâşir: Bir nev'i şamğdur câv- 
şire beğzer. Hindistân'dan gelür. Ba'id 
degül ki câvşir-i hindi ola. 


öle" kemân: Yay ki anufila ok'“Ö 


atarlar 
ve gökdeki kavs burcı. 

ole gumân: Zan ma'nâsına ism-i maş- 
dardur ve şiğa-i emr ve vaşf-ı terkibi. 

$$ g dile kemânçe ve kemâne: Iklık 
kı çalarlar, çeğane ma'nâsına. 

pl Ole 3 mw vle kemân-i Rustem ve 
kemân-i Sâm: İnegimsağmal, kavs-ı kuzah 
ma'nâsına. Şems-i Fahri: 


Eş pL UL 0s > le 
og uk adaş yle kemân gurühe ve 
kemân guhre: Ol yay ki anufila yuvalak a- 
tarlar. “Ummâre: 
ola Gs ol yy DI LAR 
aga p— GİS mp ler oyk 
Şems-i Fahri: 
SİL. b gg EŞ, 
4Le gumâne: Yir kazıcı ya'ni ma“denler 
ve kuyular ve avgunlar kazıcı. Dakiki: 
Se) US 2 yi çiy 4S üz 
ye öl Sga Sid 
Şems-i Fahri: 
TSE el öl a 3 03, 
LR ae S vg el 
yuşsle” gumâniden: Zan itmek. 
je$ kemter: Eksükrek, şiğa-i tefzildur, 
enkasş ma'nâsına. 
e yaf 9 çe e kemlerin ve kemerine: 
Eksükrek hallu olan. 
9 kemer: İki ma'nâya gelür. Evvelen 
kuşak . Kemâl-i İşfehâni: 


“SS ok'ohŞ. 

eğe Ş. 

ME st BİZ si Bİ, 
“ aaŞ,Bİ. 
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Sim 3 kal gili e il üleü 
yok 33 za) üz Ül yl 4S a 
Sâniyen bir büyük tağdan yuvalanmış 

yumri kaya. Kemâl-i Işfehâni: 
A SN GELE ÇA RP 
LAS gr le daa OT isle 
(9 kemrâ: Koyun ağılı ve şığır ahurı. 
Ve her yir ki anda tavar yata. Muncik: 
Lİ e 5 İİ 3 — 
105 o 3 NN LİN m e) 


Otak!“ ve çardak!” ma'nâsına dahi gelür. 
Şems-i Fahri: 
amy ğa 3 ipa güler Ül 3 
PRL SU, — 4—L gl, 

oi gole” gumrâh ve gumreh: Argun, 
taği ma'nâsına. 

YOŞ pe kem kerden: Eksük eylemek, 
nakş ma'nâsına. 

9 gf gum kerden: Yitürmek'”. 

Je 9 kemer-sâz: Toka. 

Zwaf kemesi: Cemesi ma'nâsınadur. 

Des e gum şuden: Yitmek. 

9 kumli: Tennure ki dervişler bille- 
rine bağlarlar. 

We kemend: Uhruk, Türküsinden Fâr- 
si*si şâyı'dur. 

Jaa kumiz: Sidik”, bevl ma'nâsına. 

oya kemije: Karışuk at ve kır at ki 
yelesi ve'”* kuyruği kara ola. 

çan 9 $ kemi ve kemin: Buşu. Hus- 
Tevi: 

— (ONE? v7? LG | >» «sl 


— 4 liz ipi 


© Otak: tak Ş, Bİ. 

1 çardak: çartak Ş, BI. 

Ş.B. 

'2 Bu madde sadece Ş ve BI nüshalarında geçiyor. 


'3 Sidik: südük Ş. 
'“ Veş,BI. 


Ve kemin lafzı eksüklü ma'nâsına dahi 
gelür. 

S ça gol ve kemin-gâh ve kemin- 
geh: Busu yiri. 

G9 kemine: Eksüklü. 

o kun: Oturacak!” yirifi ismidür. Du- 
bur ma'nâsına ve kerden lafzından şiğa-i 
emr ve vaşfı terkibi. Hazret-i Mevlânâ: 

g4 kunâr: Sidre yemişi, Zamm-ı kâf-ı 
“Arabi ile. 

o4$ 9 şLT kenâr ve kenâre: Feth-ı kâf-i 
“Arabi ile kıra, taraf ma'nâsına. Kenâr 
hâlet-i vuşlatından koçmak ma'nâsına dahi 
kinâyet olur'”“. Egerçe evvelki ma“nânufi 
cüziyyâtındandur. Amma ikisi iki'”” luğat 
“add olınur. Sultân Veled (k.s.): 

5 pi 5 | 5) g— çer ii > 5 gm > 
JS İlgi e le 8 

EB 4 kunâ-reng: Sâhib taraf olan alçak- 
rık 8 beg ki bir memlekete hükm idüb 
zamânında olan büyük pâdişâhufi emrine 
itâ'at ider. Firdevsi: 

MM. > e Aş prp emmiş 

e, gg öy POL NN Ee 
34 kenâz: Salkım çupı. Rüdeki: 

SİL SS yi ila e 

EW kenâğ: Ebrişim tili ve iplik tili. 
Zâhir: 

Ain da 0 öy in iç EL 
2ğim0 Og el pll Sİ gaze 

pus kunâm: Yırtıcılar yatağına dirler. E- 
sedi: 


BL 5s ALİ 23 oL.) —i 4S 


15 Oturacak: oturak Ş. 

8 Olur: olınur Ş, BI. 

"7 İkiş,BI. 

1 alçakrık: alçağrık Ş. BI. 


VW Gö Sy BI. 
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Ve otlak ma'nâsına dahi gelür. Rüdeki: 
od pl eye pl il ES öl 
YS S3 ği ay Sai 

45 keneb: Kendir. Şeyh Kemâl Hü- 
cendi: 
Sk Na p 8 
Sie Li m) İS 
0949 kenbüre: Hile ve mekr ve haki- 


katde oldur ki bir kimse bir kimsenün dört 
yanını tolanur ve anı aldar'!, Rüdeki: 
NE gö MM. > 
Sl O 33 O emmi gh 3 
5 genc: Feth-ı kâf-i “Acemiyle ma'rüf 
kenz ma'nâsına. 
g5 kunc: Zamm-ı kâf-i “Arabi ile bucak, 
köşe ma'nâsına. Firdevsi: 
gö — iL 0 ASİ SL öp 
g5 gunc: Zamm-ı kâf-i “Acemi ile göz 
ki gögüz içerü gider ve arka tomalur, taşra 


çıkar. Arkanuf şıfatı olur ve ehlinüf şıfatı 
olur. 


JET9 oyle kuncâre ve kuncâl: Küspe 
didükleri ki şuşamuf kepekidür ve her 
nesnenüf ki şıkub yağın alurlar, anufi sa- 
kiline £uncâre ve kuncâl dirler. 

o45uS kuncede: Anzarut didükleri pus ki 
edviyyedendür. Ma'rüf ve meşhür. 

Eu” guncişk. Serçe, 'asfür ma'nâsına 
ve ol mikdâr da olan kuşlarufi mecmü'una 
ıtlâk olınur. 

34545 gencür: Hazine. 

45559 kunce: Hekibe, hurcin ma'nâsına. 
Latifi: 

NX 
LE A A 
Ve çefiesinüü altı şişmiş eşek. Şems-i Fahri: 
EE PE İZ PM EŞ Er 
89 MİŞ, ui Bİ. 
5! Aldar: avlar BI. 


YS Zey Sg İS 

M5 kuncid: Susam didükleri ot ki şı- 

ruğen anuf tohumundan olur'*. 

Yu” gunciden: Sığmak ya'ni bir nes- 

ne bir nesnenüfi içine. 

«59 gencine: Hazine. 

Gö kuneh: Köşk. Duhter-i Kâğdân: 
iü yani h e$ 
Pa ga pe çe 

WS kund: Omça ma'nâsınadur mutlakan 


ve ol ağaç ki tutsaklarufi ellerine ve ayak- 
larına ururlar. Ferruhi: 


Ji SU 33 e) al e İl eğ) 535 

öle 33,5 las elS) 3, Fa 
Ve çönge ma'nâsına dahi gelür ki bıçağuf 
ve kılıcufi kesmezine dirler ve ber sebil-i 
isti 'âre tabi'ati köden olana dahi dirler!8* 

(W59 WS kund ve kundâ: Zamm-i kâf-i 
'Arabiyle ve “Acemi ile câyiz, “âlim ve 
feylesof ma“nâsınadur. “Unşuri: 

0 —3 ll 0k 
Çimi ARİ g3 g ER gi ül. 53 
la” gendâb: Yosun bağlamış yir, şu ki 
akmaz, epsem durur. Esedi: 
— 3 li e VR —S 
EE 0 — ii g0 >! Ola $ 
gla” gundâver: Bahâdır ve mubârız 
ma'nâsına. 

YAT 9g )aF kundur ve kundurü: Günlük 
didükleri ma'rüf ve meşhür nesne ki tütsü 
iderler. 

3S kundiz: Eski kal'a, kuhendiz lafzın- 
dan tahfif olınmışdur. Rüdeki: 

gi İmei O ŞA S5 
Şems-i Fahri: 


32 Olur: çıkar Ş. 

"5 Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
"4 Dirler: ıtlak olınur Ş, BI. 

18 Durur: turur Ş, BI. 
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Malymağ iŞ Suğla iğ şi 
ww$ kundis: Ağu, kunduz didükleri ot 
ki tabibler katında meşhürdur. 

pe kundiş: Gille ki pamuği attıkdan 
sonra hallâclar iderler, “avratlar egerürler. 

Te »AT kundiş-pic: Ol ağaç ki anuüla 
hallâclar gille iderler, “Arabca muliffe dir- 
ler. 

9 wF gendelâş: Yidün didükleri ot ve 
yidün yumurdaya dahi dirler, hakikatde 
bunu luğatıdur. 

pa gendum: Buğday. 

WAS gendume: Sigil ki gövdede çıkar. 


Tabibler katında s4/4/ dimekle ma'rüfdur. 
Cem'inde sâ7il dirler. 
65 gendenâ: Bellü bir otdur'*“, “Arabca 
kurâse dirler. 
gs kendü: Kovan ki aru anufü içinde!87 
olur. 
#lgas kundvâle: Kart ve muhkem oğlan. 
İJAS 9 S)9NS 9 ig a$ kendür ve ken- 
düri ve kendüle: Ol ki balçığla ve tersle u- 
rerler, küb bigi. İçine elle ve kepek tol- 
dururlar. Bundan tahfif getürdirler ve hem 
kendüy ve kendurek didükleri bir sofra ki 
Etrâk tâyifesinde çok olur. Bü Şekür: 
yiyeslly3 a ys o. # 
3 A SİN (519 m5 3S UL 


ow9 kunde: Kilepe ki tutsaklarufi ellerine, 
ayaklarına ururlar. Şems-i Fahri: 
OLS izi e 
DAS) gil gi ey 
oA” gunde: Zamm-ı kâf-i “Acemiyle gil- 
İe ki hallaclar iderler. 
OF gendiden: Yiymek ya'ni murdâr 
kokmuş!8. 


" Otdur: ot adıdır. Ş, BI. 
9 Bal yapar Ş, BI. 
e kokmuş: kohmak Ş, BI. 


5S kenez: Nünuü fethasıyla ve zânıfi su- 
künuyle salkum çubı kânâz ve kenâz laf- 
zından tahfif olınmışdur. Misâl-i fetha. La- 
tif: 
ZE KE e 
EV TE 
Misâl-i sukün. Ferelâvi: 
OL; gul sl boka SY» 
Up Sa çk ali. b 
Is kenzâ: “Âlim ve feylesof ma'nâsına- 
dur. Elifüfi mâkabli zâ ve zâl dahi rivâyet 
olundı. Eşah budur ki zâ ola. 
yes kuniş: İş ma'nâsına çok gelür. Eger- 
çe ki aşılda £erden ma'nâsına ism-i maş- 
dardur. Zirâ ki her emr-i mucerredüfi'” 
âhirine şin lâhık olsa ism-i maşdar olur. 
dâniş ve hâhiş ve biniş bigi. 
AS kunişt: Cuhüdlar kelisesi. H“âce 
Senâyi (r.a.): 
ll Sg 5 


gum keneştü: Andarüz didükleri yemiş- 
cük ki “Arabca mahleb dirler ve çovgane 
dahi dirler. Şems-i Fahri: 
A PE 
Mk. ES süyla 030 Sej 


SS 9 Ja kenğâl ve kengâle: Cimaş 
ma'nâsınadur ya'ni ol ki uğurlayın oyun ve 
dostın gözedür ve Mi'yâr-i Cemâli'de 
Şems-i Fahri rusbi ma'nâsına nakl eyledi 
ve işbu beyti inşâ eyledi. Beyt: 

Ee İplik Bela 

ES keng: Feth-i kâf-i “Arabi ile ve su- 

kün-i nünla Türkistân'da bir muazzam 


buthânenüf adıdur ve bir ma'rüf şehrüfi 
adıdur ve bir cezirenüfi dahi adıdur ve Hin- 


8 ezip Bİ, eb. 
'9 Mucerredüf: mucerred ki Ş, BI. 
191 öyLe; BI, Ş. 


distân'da bir rüdhânenüfi adıdur.. Şems-i 
Fahri: 
Siypil Suşly öld paye 
LL Sezal Si e | 
KS ge ks böke) 


SS king: Kesr-i kâf-i “Arabi ile kart 
oğlan. 

ES kung: Zamm-ı kâfi “Arabi ile 
dilsüz ma'nâsına gelür. Ve poğrenk 
ma'nâsına gelür. 

gs kengâc: Tanışuk, meşveret ma'- 
nâsına. 

S5 kenger: Fethateyn, evvelki “Arabi 
sofrağı “Acemi, bir ot adıdur. Ma'rüf. 
“ Arabca herşef dirler. 

S5 kungur: Zammeteyn, evvelki “Arabi 
ve sofrağı kâf-i “Acemi iki ma'nâya gelür. 
Evvelen deplekçi. Sâniyen baykuş dedük- 
leri kuş. 

ola kengerân: Çovdar didükleri dâne 
ki buğday içinde olur. 

33,5 kenger-zed: Kenger sakızı. 

9 49 kungure: Beden ki baru üzerinde 
yaparlar. 

Au kenend. Bir nev'i bildur. Ucı iki 
çatal. Anufla ekinciler yiri pâre pâre İ- 
derler, koparurlar. Haceste: 

oğLüyak ig ig Sp 
OLS il A Sol 

g9 kenev: Kendir, keneb ma'nâsına. 
Vâvla bâ arasında tevâhi ve tebâdül vardur. 

sop 9 vlog kenevdân ve kenevdâne: 
Kendir tohumı, şehdâne ma'nasına. 

35 kenür: Ol ki balçıkdan ve tersden 
örerler içine gelle ve kepek toltururlar. 
Tâyla ve nünla rivâyet olunıbdur. Zirâ ki 
kendür lafzından tahfif olınmışdur. 

op kunün: Şimdi, eknün lafzından tah- 
fif olınmışdur. 


4S kinne: Kesr-i kâf-i “Arabiyle ve teZ- 
“if-i nünla ve âhirinde hâ-i “alâmetle maş- 
takı ma'nâsına!” sakız. 

4 guneh: Zamm-i kâf-i “Acemi ile ve 
hâ-i aşlıyle gundh lafzından tahfif olın- 
mışdur. 

ölş$ kunhân: Bir kiçirik ağaçdur, yap- 
rağı sakızlık ağacı yaprağına befizer koku- 
sı” tütün kokusuna!” befizer kunhân dir- 
ler ve künhân dirler. 


3S 9 a keniz ve kenizek: Kırnak ki 
karavaş dimekle ma'rüfdur. 

49 kenise: Cuhüdlar kelisesi. 

g9 kev: Feth-i kâf-i “Arabi ile behâdur 
ma'nâsınadur. Kâv lafzından tahfif olın- 
mışdur. Firdevsi: 

3— Y 3, eg Sa —ı 
g“gev: Feth-i kâf-i “Acemi ile çukur 
yir!?. Kisâyi: 
Sor ue iş 

g5 kü: Zamm-i kâf-i “Arabi ile kanı di- 
mek olur. 

4 gü: İmâle-i Zamm-ı kâf-i “Acemi ile 
üç ma'nâya gelür. Evvelen top ki çovganla 
çalarlar ve her nesne ki yumrı ola top bigi, 
afla dahi dirler. Beyt: 

BE il ll) gl; slam yo 
3 e yy Sü 
Sâniyen gwfien lafzından şiğa-i emr. Şeyh 

Kemâl: 
Dila, Sö kilİLS 
m el öle sl liz 

Sâlisen vaşf-ı terkibi. Lafifi: 

Şİ (53 b 150p y4S alg Sİ 


2 ma“nâsına Ş, BI. 

"3 kokusu: kohusi Ş,BI. 

3 kokusuna: kohusuna Ş, BI. 
5 Yirş,BI. 

Ga em 


> ği Bİ. 
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PUS ceha şişe Sİ 
g5 kü: İmâle-i Zamm-i kâf-i “Arabi ile 
mahalle ma'nâsına. Şeyh Kemâl: 
SA gla azil pl) alya ha$ 
1 gs öl Tülü, giz 


4214” 9 a>l4$ guvâçü ve guvdçe: Salın- 
cak ki oğlancıklar bir ağaca ip bırağub salı- 
nurlar. 

ula” 9 yla gevâriş ve gevdrişen: 
Âhirinde nünla ve nünsuz câyızdur. Ol ma- 
cun ki mi'deye kuvvet virür. Ta'rib idüb 
cevdriş dirler. Aşıl buyidi ki nünsuz olaydı. 
Zirâ ki guvâriden lafzından ism-i maş- 
dardur. Bundan nakl olınmışdur. Nünla ki 
Pârside ve mu'arrebide şâyı* olmışdur. Ga- 
lat üzerine ittifâk itmek kabilindendür. Gâh 
olur ki şekeri kıvama getürürler. Ol mi'de- 
ye kuvvet viren edviyyeden afia karışdu- 
rub'” ma'cun iderler. Ağa dahi guvdriş ve 
cevâriş dirler. Tabibler iştılâhınca rihfe ve 
rihtece dirler. 

ola" 4 ig" kevâr ve kevâre: Seped ki 
anufila yemiş taşurlar. Şems-i Fabri: 

a İŞ, RM 

Hmmm 3 alg AA Be yal 33 
Lebibi: 

0 öy) alp S6) 

ii ola > çi — — 
Husrevâni: 

Yiy azla Sl ya zeiş aldi Se 

ola. TAS SAS e 

O 1g” guvdriden: Sigürmek, hezm ma'- 
nâsına. Bundan şiğa-ı emr guvâr gelür. Ve 
ba*2ı terkibde”” sıfat dahi” olur. 

3149 gevâz: Elde şığır sürecek ağaç. Fer- 
ruhi: 

3 ye ——— e — | a e g5 


202. : pi 
lg ye ye 


BA: SL BİŞ (öö teli. 
9 Dökerler Ş,BI, 

29 Terkibde: terâkibde Ş, BI. 

29! İsti'mâl olınur, BI. 


oğla” lg” gevdj ve gevâje: Âhiri zâ-i “A- 
cemi ile /#a'ne ma'nâsınadur. Şems-i Fahri: 
oL 35 e 4G —p —— 

İL 5—3 il 53 pa 5 
—) > 4 > la—ba 
İlgm$ YL aa zl ay mk 5) 
Esedi: 
wi — 03)0ji a 
gh 0 e Si 
ojlg guvâze: Âhiri zâ-i “Arabi ile sıvık 
bişmiş yumurda ta'rib idüb cuvdze dirler. 
ula guvâliden: Kazanmak, endühten 
ma'nâsına. Tayyân: 
im İT ğa zi SL Sp 
im pa Sİ 3 
ola” guvâh: 'Taniş”İ, şâhid ma'nâsına. 
39 küb: Zamme-i şarihle ibrik. Lafz-ı 
“Arabidur. Ceminde ebârik dirler. İmâle-i 
Zammeyle 4öften lafzından şiğa-i emr ve 
vaşf-ı terkibidur. Zer-k4b bigi. 
ola gubâre: Süri. Şems-i Fahri: 
iL hi a 5 pr v5 ii İİ 
oL 00 nl e 
Juş' küpâl: Kötek ve çomak. Şems-i 
Fahri: 

Pir İŞ pe a$ yla e 
İF TAS iy 
45 kübici: Ulu kişi, 'aziz ma'nâsına. 
ys kevber: Fulful didükleri”* ıssı ot. 

ka kübel: Babadya didükleri ot ki ta- 


bibler katında bâbüne ve bâbünc dimekle 
ma'rüfdur ve ba'Zı yirlerde koyun gözi da- 
hi dirler. 

a9 kübele: Su üzerinde olan kabarcuk 


ki yağmur yağarken olur. Hebbâb dirler. 
Şiirlerde “Arabisi çok gelür. 


202 kya Ş, Bİ. 


23 Taniş: tanuk 
24 ma'rüf Ş, BI. 


445 kübe: Deblek ki çalarlar. Lafifi: 
0) Li gp SS 
0) 4 — yea a3 İİ 5g aa 
435 küpe: Âhirinde Pây-ı “Acemi ile şişe 
ki heccâmlar anufila kan şuvarurlar. “Arab- 
ca mehceme dirler. Şems-i Fahri: 
Pa b pl AS al iş 
mİ ler een” 
çwş9 küpin: Ol ki haşır otundan des- 


degirmi olur. Bezirhanelerde dökülen hu- 
bübı anufi üzerine korlar. Andan sofra te- 
neke ururler. Yağ andan teraşşuh”” olub, 
çıkar. Sekili geçmez. Ve ba'Zıları didilerki 
kazur tokmakıdur”*, Haceste: 


Ores SL 
RS 
Şems-i Fahri: 
eL al 3 be 53) gö a$ 
O gal il as AY b 
45 9 oög külâh ve küteh: Kışa, kaşir 
ma'nâsına. 
9M45 kütelân: Deveci igi ki anuğla deve 
eyügüni egirürler. 
yJ!9 kütvâl: Kal'a begi. 
cs güc: İki ma'nâya gelür. Evvelen 
harâmi ve râhzen ma'nâsına. “Unşuri: 

a — 0 e ola öl 
—i Ey sl a SS 355 
Sâniyen baykuş didükleri kuş, bum ve cu'd 

ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
1 yasi. İşe, Şİ ayl 
EYİ illa 30,3 ll pg ez 
&X>g9 küçek: Kiçi, şağir ma'nâsına. 
4>5 küçe: Sokak, bâzâr ma'nâsına. 
«539 kühek: Üzüm cinsi, huşle ma'nâ- 


sına. 


205 Teraşşuh: muteraşşıh Ş, BI. 
266 tokmakıdur: tokmağıdur B1. 


wl09 güdâb: Bıryan aşı ki altında dâne 
birinc bişürürler. Ta'rib idüb câdâb dirler. 
Şems-i Fahri, Mi yâr-i Cemâli'de bekmez 
diyü nakl eyledi düşâb ma'nâsına. Ve işbu 
beyti nakl eyledi. Beyt: 

MAN ies İl oyüy SS 
log ös) liz piş AS 
wLoş' küdbân: Hatab ağacı. 

03099 küdereh: Uvacuk ördek. “Unşuri: 
— 51 5— 5 5 
Ody Sİ> AL 4 ima a 

Kisâyi: 
OJİY SYS gm 2S e iş 
Şems-i Fahri: 
Eri rsi çilnlb pil lal 
MOyayS ye di, dağ göle ys 

099 kudek: Oğlan, sabi ma'nâsına. 

yog küden: Ağır yüriyişlü kalı palan 
atı bundan isti'âre idüb giç fehmlü olanlara 
küden dirler. Sultân Veled (k.s.): 

O Rh İğ öy öle yl 
Zam İİİ ep > 

079 cd 9 Ub0$ küdiyân ve küdin 
ve küdine: Büyük tokmak ve büyük çekiç. 
Meselâ kazurlarufi büyük tokmağı ve 
taşcılarufi > büyük varyası ve demürci- 
lerüfi büyük çeküci. 

395 gevr: Feth-i kâf-i “Acemi ile gebr 
ma'nâsına vâvla bâ arasında tevâhi ve te- 
bâdul vardur. Latifi: 

a OR ŞEMS re 


a PS KD 


207 , 
cu, 


2 Bu maddedeki beytler BI nüshasunda yoktur. 
20 taşcılarufi: dülgerlerifi Ş, BI. 
2100 . 

23 Ş, BI. 


211 ağ Ş, BI. 


35 kür: Zamm-ı kâf-i “Arabi ile ma'rüf 
ve meşhür gözi görmeyan. Türkide, Fârsi?- 
de müste'maldur. 

339 gür: Zamm-ı kâfi “Acemi ile üç 
ma'nâya gelür. Evvelen “işret ve nişât 
ma'nâsınadur. Ekser budur ki âhirinde yâ 
getürürler dahi güri hemi kuned dirler ya'- 
ni çün gür hemi kuned. Rüdeki: 

İLA pe 53 çi $ el 3 e 53 
60 33 pe e 
Sâniyen kolan didükleri cânver ki yaban e- 

şekidür. Sâlisen sinle, 4abr ma'nâsına. 

w1339 kür-âb: Ilgım sılğım??? ya'ni ol ki 
taraf-ı nehârda görünür ya'ni şabâh vak- 
tınde ve ahşam vaktınde “Arabca il dirler 
ve ol ki öyle vaktinde şu bigi görinür. Yay 
ıssılarında serâb dirler. 

91499 kürân: Leşkerüfi cem olduğı vakıt 
tutdığı yirine, mikdârına, çokluğuna ve a7- 
lığına göre kerenk dirler”"* ve kârân dirler. 
Latifi: 


lig 4 Si e gl a pa 
al 5 XP e 
pa 3g” gevz gendum: Sığır mantarı di- 


dükleri nohud mikdârı ve dahi büyücek dâ- 
necükdür?!*, Akçerak sarulığa mâyıl pıt- 
rakdan biter”"”. Bala katarlar muskır olur. 
On dirhem mikdârını ki bir rıtl bala katalar 
giysân getürür, kuşdurur. Amma cimâ'a 
kuvvet virür, semirdür. Bala, üç bal kadar 
ıssı şu katmak gerek, çok karışdurub çal- 
kamak gerek, bir sâ'at üzerini ört dursun? ©, 
Sofira nebid olur, süci bigi dutar. Bu se- 
bebden buğa Endülüs vilâyetinde /urbetu'/- 
'asel dirler. Ve ba'Zı yirlerde şahmu '/-ar? 
dirler. Tıb kitâblarında ta'rib idüb cürçen- 
dum dirler. 

şe)99 kür-müş: Gözsüz, köstebek 
didükleri cânver ki yir altında yürür. Yiri 
yukaru”"7 kaldurur höbek eyler. 


22 Tlğımsalkım: Ilgımsalgım Ş, Bİ. 

23 £erenk dirler Ş (9. 

24 Dânecükdür: dânecüklerdür Ş, BI. 
2 Biter: peyda olur Ş, BI. 

216 ört dursun : örtüb kurudukdan Ş, BI. 
27 yukaru: yuharu Ş, BI. 


049 küre: Bâzârlu köy. 
049 kevre: Sil böcegi, feth-ı kâf-i “Arabi 
ile. Şems-i Fabri: 
MB eml gk Şey a gym 
öç İN öç ee 
a ea il il 
09-53) 5 3 yay 8 
5339 güri: “İşret ve nişât ma'nâsına-dur. 
3 küj: Âhirinde jâ-i “Acemiyle eğri, 
bükülmüş nesne. Esedi: 
Dal ii — 0 e a 
339m9 yl pa $ 


j5 güz: Zamm-i kâf-i “Acemi ile iki 


ma'nâya. Evvelen £üz-i kirdigân ma'nâsına. 


Sâniyen oşurmak, tiz ma'nâsına. 

3ig” gevzed: Toğuzlankurdı ki tokunu- 
cak murdâr kokar, hunfesâdur”?. 

si” güzkâni: Sehtiyan. 

vİj4” gevezn: Sığın geyigi. Lafifi: 

DİŞ Sl iy laş ek 
Umke 

349 küzeng: A'lâm-i rıcâldandur. Ese- 
di: 

2) 59 e le b, e 
©9549 küzüre: Boynı uzun, içi boş şişe 
ki “Arabca kazüre ve kâküze dirler. 

ojg9 küze: Bardak. 

#0349 küzeger: Batrdakcı. 

m)4” gevzehr: Oldurki ta'rib idüb çevz- 
her dirler. Feleku'l-kamerüfi mümessilin- 
den “ibâretdür. 

4433 gevzine: Kozlu helva. 

g9 9 g9 kus ve kust: Yanbaşı, âsib 
ma'nâsına. Şems-i Fahri: 

m 1 akm (sl yal ESİR 4S çiş 


e 3,5 BI. 


29 Hunfesâdur: hunfesâ dirler Ş, BI. 


hs SL Al (6375 AS 
0S Sa pislik oy 
w | e pe YI | yem A ol) 
Bü Şekür: 
A 
yem a SUN, a 354 öleli 
Ve küs meşhür ve ma'rüf bir büyük küb 
bigi sazıfi adıdur ki deveciler çalarlar”. 
dg” güsâle: Buzağu. 
dwg 9 gg 9 gi kevesi ve kevestü 
ve keveste: Kebest ve kebestü ve kebeste 
ma“nâsınadur, vâvla bâ arasında tevâhi ve 
tebâdul vardur. 
â35” güsfend: Koyun ve keçi cinsi her 
kankisi gerekse olsun, güsfend ve güsbend 
dirler”, ganem ma“nâsına. Ekser budur ki 
huşüsıla koyun murâd olur. 
uş güş: Kulak ve Fürs aylarınufi on 
dördüncü güni. Ekser budur ki ta'rib idüb 
cüş dirler. 
lü” güşâb: Bekmez, düşâb ma'nâsına. 
Mi 'yâr-i Cemâli'de böyle nakl olunubdur. 
Kıyâs buydı ki güşâb, güştâb lafzından 
tahfif olunub et suyına diyeler. 
93449 küşâd: Cuntıyâne didükleri ot ki 
mu'teber edviyyedendir. 
v5 guşi: Et, lahm ma'nâsına. 
ogi wâg” güşt-âve: Köftelü ve kıymalu 
şurba. 
cal ca güştâhenc: Yahni keş 
didükleri demurden çenkal ki “Arabca 
minsâl dirler. 
“> »35 güş-hepe: Kulağa giren böcük. 
Sl 9 güş-serây: Ol ki ne dinürse 
yahşi fehm eyleye. Şems-i Fahri: 
> ME ya | 35» çi O 


Sİ ymm ğe Ba iy lm a 


e eme 
>! ki deveciler çalarlar Ş (9, BI(9. 
> Dirler: dinür Ş, BI. 


Ak  »99 güş-mâhi: Uvacık yılan başı 
didükleri boncuk ki mekkâriler palan atla- 
rınuf yularlarına ve kuskunlarına düzerler 
ve it halkasına düzerler. 


ola” 9 lag” güşvâr ve güşvâre: Kü- 
pe ki kulağa geçürürler. 

455 güşe: Bucak ve kabufi ve kacağufi 
kulpı. 

oüg5 küşiden: Dürüşmek. 

Ey küg: Yilek, per ma'nâsına. 

3g küf: Ügi”“ didükleri yırtıcı kuş ki 
gice uçar.“Arabca hâme dirler ve baykuş 
dahi dirler. 

yö küften: Dögmek, kar' ma'nâsına. 
Müstekbelâtında > fâ bâya kalb olınur. 
Kübed ve kübende dirler. 

ul küfcân: Bir tâyife adıdur ki “A- 
rabca anlara 4afes dirler. Kirmân tağlarında 
olur. 


#U3g" küfşâne: Culah. Şâkir Buhâri: 
iy öle gl OL 333505 ayi 
İl aş Sg ol 
300) al 4 Sİ 
Yaş 3 Süz ga ekil çş 
49 kük: Marul didükleri ot ki bos- 
tanda”>“ ekerler, yirler. 
3439 küknâr: Heşhaş ve bir nev* ağacufi 
adıdur””. Şems-i Fahri: 
Ya işk pl ia SL 
28 sas olm al 5 
Ve bir nev* ağacufi dahi adıdur. 
Jj» kevel: Fethateyn, ağır yüriyişlü kalı 
at, kâden ma'nâsına. Lafifi: 
Jm— 7—> 15 jel 


A <P  Yİ 


23 İt kelbŞ,BI. 

24 Üsi: ÜgüŞ, BI. 

25 Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
> Bostanda; bostanlarda Ş, BI. 

27 bir nev* ağacufi adıdur BI. 

eği ği 
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Ve kalın koyun derisi, kürk. Beyt: 
TS İS laa 
3-0 gh Sİ öğ a 

Ja kül: Arka, Zamm-i kâf-i “Arabi ile 
puşt ma'nâsına ve sunu şığacak yiri. 

J# gül: İmâle, Zamm-ı kâf-i “Acemi ile 
bun, ebleh ma'nâsına. 

oY49 külân: Hazaz didükleri “usâre”” ki 
tabibler katında mu*teber edviyyedür. 

eYg külânc: Bir nev“ helvadur. Şekerle 


ve bâdâm içile karuşdururlar. Nişastadan 
yufkacuk varaklar iderler. Anı kat kat dö- 
şerler. Arasına şekeri ve bademi korlar. Bu 
yirlerde kulâc dirler, nünsuz. Şems-i Fahri: 


del 4-1 ön mal ii 
Ea mg ja li il 
12 lp ge Şi e mg uy 
Eg, ali LAbl 3) AS m) 
cg külenc: Kulunc “illeti, meşhürdur. 
Beyt: 
Tg 233 çal S 
0m iş İL, 
pg küm: Çemen ve sebze ki şular 
kenarında” biter. Behrâmi: 
0S PS OT 3 iş) vg öl 
Kİ pa ip LAS yl) 
Şems-i Fahri, Mi yâr-i Cemâli'de bu ma'- 
nâya luğat-ı kâf ve zâ faşlında nakl eyledi. 
Nitekim sâbikan zikr olundı ve kâf ve vâv 
faşlında bu lafzı sürülmuş ve bellenmiş yir- 
lerde kuruyan otdur diyü nakl eyledi ve iş- 
bu beyti inşâ eyledi: Beyt: 
30 SS il eşi 
2 /——ç3—— e — le, 
AN IŞ 
0 Pm SA SO ye üş 
yaş kümiş: Yir kazıcı ya'ni ma'denler 
ve kuyular ve avgunlar kazıcı. Latifi: 


2? “usâre : edviyye L. 


29 Kenarında:kıragında Ş, BI. 


STS YES ng 
vg kün: Oturacak yirüi adıdur. Dübur 
ma'nâsına. Mirzâ Ulü' Beg: 
RS 0 iğ 5 iy İİ 
ei Sİ e 
o9 gün: Zamm-i kâf-i “Acemi ile dürlü 


dimek olur. Güne ma'nâsına. Renkden “i- 
bâretdur. H'âce Selmâni: 


Mİ IE pr İŞİ çi 
Zip özge oy smsz 
on kevende: Bir nev“ sepebdur ki ot- 


dan ve çubukdan seyrek örerler. Saman ta- 
şurlar. Lebibi: 


A S5 ji a e lg 
ik Oo aş 
Misâl-i diger: 
oy 3 oy. di FT Dy 05 
ME X Ng 
o 4 9 Ugg gün-â-gün gün-e- 
gün: dürlü dürlü. 
539 4g” güne-dırehi: Ağacuf dalı 
og küh: Tağ. 
og” güh: Bok, gâyı; ma'nâsına. 
og" kuvve: Zamm-i kâf-i “Arabi ile ve 
teşdid-i vâvla lafzı “Arabidur. Baca ma'- 
nâsınadur. Fârside dahi isti'mâl olınur. Vâ- 
vuü tahfifi ve teşdidi câyiz. Şişe ma'nâ- 


sına dahi gelür. Haccâmlar anufila kan so- 
rarlar 


supla" kühâmüy: Bir oyundur ki oğ- 


232 


lancuklar oynarlar. Toprak yuğurlar, çev- 
resinde ciziler cizerler ve ol toprağufi için- 
de bir kılı gizlerler. Eliyle ve barmağıyla 
ol toprağı devr iderler. Ol gizlü kılı bul- 
mağçun. “Arabca bu oyuna bekird dirler. 


>! Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
2 Dalı: dibi Ş, BI. 
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ulaş kühân: Devenüf örgüci ve her 
cânverüf sırtında dahi isti'mâl olınur. 

Aş" gevher: Oldur ki ta'rib idüb cevher 
dirler ya'ni her nesne ki kendü zatıyla kâ- 


.yım ola gayrisiyle kâyim olmaya taş ve a- 


gaç bigi ve ol ki Şayrisüz kâyim olmaya *a- 
raz dirler. Aklık” ve karalık bigi. 
gö ag 9 VU aa gevher-lâb ve gevher- 
tâv: Derlik ki “avratlar giyürler. Altında- 
61“ kaftanufi rengi görinür. 
Sa gevheri: Bedel, 'vez ma'nâsına. 
Latifi: 
Y Dy ey yal 5 Ay 
İS la al) eğ lay 
vw 445 gevheriden: Bir nesneyi bir nes- 


neden bedel eylemek” ve anufi yirine ko- 
mak. Feralâvi: 
e! 005 — e | GN 


ES İZ AS İİ ya 
Ong 5 R SİL oL s3 il 
oi. 9 luna kühsâr ve kühislân: 
Tağlık ve mişelik” ki fağın çokluğundan 
ve büyükliginden ve ağaçlarufi görlügin- 
den “ibâretdür. 
a4 kühenc: Aluç didükleri yemiş ki 
tağ yemişcügidur. “Arabca ra 'rür dirler. 
4ag5 kühe: Kühân ma'nâsına. Esedi: 
L.$ — )2 İ— Amman DS —i! 
Las ül Sa pg 
595 küy: Mahalle. Gâh olur ki yâyi hazf 
iderler. Kğ dirler. 
s9” güy: Zamm-i kâf-i “Acemi ile üç 
ma'nâya gelür. Evvelen top ki çovkanla 
çalarlar ve her nesneki afta befzer, yumri 
ola. Sâniyen goffen lafzından şiğa-i emrdür. 
Sâlisen vaşf-i terkibi: Beyhüde güy ve yâfe 
güy ve râst güy bigi. 


3 Aklık: Ağlık Ş, BI. 

mil Altındağı: Altında Ş, BI. 
vü Eylemek: itmek Ş, BI. 
26 bostanlık Ş, BI. 


La güyâ: Siğa-i mübâlağadur. Goflen 
lafzından söylegen dimek olur ve hem ma- 
kâm-i temsilde dahi isti'mâl olınur. Diye- 
sin ve şanasun ma'nâsına. 

JS! 53” güy-engel: İlige”” geçmiş düğ- 
me. Kemâl-i İşfehâni: 

İM iğ ça sl 
İİİ 55 ay yali lie 

s5 9 Wa güyyâ ve guyi: Diyesin di- 
mek olur. Makâmı temsilde isti*mâl olınur. 

cik 155 3 cal küyâfi ve küy-yâfi: 
Piç, harâmzâde. 

42445 küyçe: Sokak, küçe ma'nâsına. 

»49 kevir: Çorak yir ki anda ot bitmez. 
Şems-i Fahri: 

İL AZ Soy e eşle 
2 >) 

39 keviz: Ölçek, kâfiz ma'nâsına. 

ye şSkeviş: Yayuk ki anufila yoğurtdan 
yağ çıkarurlar. Lafifi: 

282 yk gi ço e S0 ele 
YAY Sale ça DİŞİ pi 

435 küye: Tavar yatağı. 

4 keh: Feth-i kâf-i “Arabi ile ve hâ-i aşlı 
ile şaman âh lafzından tahfif olınmışdur. 

45 geh: Feth-ı kâf-i “Acemi ile ve hâ-i aş- 
lı ile vakıt ve taht ve kuyumcular butası ve 
edât-ı ism-i zamân ve ism-i mekân gâh 
lafzından tahfif olınmışdur. 

4« kuh: Zamm-i kâf-i “Arabi ve hâ-i aş- 
lıla kğh lafzından tahfif olınmışdur. Esedi: 
33) Sİ e) 5) 
03—$ S4 ag öly e ğa 
Bir ejdhây-i vaşf ider, Gurşâsb-i Cihângiri 

korkutmağcun. 


27 İlige: iplige BI, Ş. 
38 5 BI 
oy. 3g : 


239 N a 
yi si phi si çala Ş- 


29 Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
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4 guh: Zamm-i kâf-i “Acemiyle ve hâ-i 
aşlıyle bok, göh lafzından tahfif olınmışdur. 

& kih. Kesr-i kâf-i “Arabi ve hâ-i aşlı ile 
kiçi dimek olur. Sağir ma'nâsına ve kdriz 
ma'nâsına dahi rivâyet olundı. 

4 ki: Kesr-i kâf-i “Arabi ve hâ-i 'alâ- 
metle isim isti'mâl olınur ve edât isti'mâl 
olınur. İsim isti'mâl olundukta zevi 7/- ukül- 
dan olanufi zâtına delâlet ider, kim ma'nâ- 
sına. Her ki cüyed ve püyed bigi ve ki cust, 
ki neyâfi bigi. Nitekim çe gayr-i zevi'!- 
'uküldan olana delâlet ider, ne ma'nâsına. 
Herçe güyi şıfat-i tust bigi ve çe hayr 
şenidi bigi ve çe cânverest ân bigi. Edât 
olduktan sofira iki nesne arasında irtibatçun 
gelür ya şıfatla mevsüf arasında dil ki 'âşık 
şud gum şud bigi veya malülle “illet ara- 
sında mezen ki tâb nedârem bigi veya mu- 
gayya ile gayet arasında beküş £â ki beresi 
bigi ve bunufi emsâli ne varsa ki bir emr 
bir emre müte'allık olsa ikisinüfi arasında 
tevessül olınur. Gwffem ki çüni bigi ve 
beküş ki bedâni bigi. 

g7 kuhbed: Simsar ki ta'rib idüb cehid 
dirler. 

e kihter: Kiçirek, şiğa-i tafzildur. 45- 
gar ma'nâsına. 

> guher: Gevher lafzından tahfif olın- 
mışdur. Esedi: 

ALAY Şİ 

bg kehrubâ: Kâhrubâ lafzından tahfif 
olınmışdur. 

ge 9 yl kuhsâr ve kuhistân: Küh- 
sâr ve kühistân lafzından tahfif olınmışdur. 

YÜ kehkeşân: Kâhkeşân lafzından 
tahfif olınmışdur. 

Se kehgil: Kâhgil lafzından tahfif o- 
lınmışdur. Hâce Senâyi: 

0344 iyi İğ yalm ep 


Oya öl b 0 al 


2 Bu beyt BI nüshasında yoktur. 


da kehle: Akçe. 
4g 9 og kuhun ve kuhne: Eski, feşih 


budur ki evvelki lafızda hâ mazmüm 
telaffuz olana ve sofrağide sâkın telaffuz 
oluna. 


ce kuhenc: Aluc, kühenc lafzından tah- 
fif olınmışdur. 

olag” gehvâre: Beşik, mehd ma'nâsına 
gâhvâre lafzından tahfif olınmışdur. 

6Lg kehyânâ: Ayukul didükleri ot ki 
tabibler katında 4âvâniyâ ve 
dimekle ma'rüfdur. 

4Lg9 kuhyele: Bun olan kimse. Behrâmi: 

ye —> ye 

Bu luğat lâm bâbında dahi rivâyet olundı. 
Üçünci harf bâyla ki sâni hurüf teheccidür. 

ce kihin: Her nesnenüf kicisi, şiğa-i 
nisbetdür. 

.s key: Üç ma'nâya gelür. Evvele büyük 
beg. Esedi: 

—— e — iğ) — eb» 
>) 3—)1 001 
Sâniyen dağ ma'nâsına lafz-i “Arabidur. 
Ahiru'd-devâ. İlki Fârside dahi şâyi' ol- 
mışdur. Sâlisen kaçan ma'nâsına vakıtdan 

sualdur. 


ss kiy: Ki yirinde ba'zı şitirlerde vezin 


“üdu 's-salib 


Zarüretinden ötüri gelür. Latifi: 
MA 
yi Ekm yila 

US kiyâ: Bir memleketüfi pâdişâhına dir- 
ler ki ol memleketi korur, düşmandan. 

Merzbân ma'nâsına. Ve 'anâşır-ı erba'a 

ma'nâsına dahi gelür. Şems-i Fahri: 
> “SI oyla OLS zl; 0S 


Lime ak Lp gi AS 
ilgli (45 aliş pl ül 


e olslas Bİ 


0S g6Bİ. 
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ga SK İÇME PEY EE pi 
US giya: Kesr-i kâf-i “Acemi ile ot, nebâf 
ma“nâsına, Giyâh lafzından tahfif olınmış- 
dur. Gu ü pâdişâh bigi. H'âce “İsmet: 
vol ez e şir 
LL ei e —> La 5 
g5 kiyahen: Aheste ma'nâsına. Rüde- 
ki: 

Ola Ee a > Sİ öy 
LE 
Şems-i Fahri, Mi yâr-i Cemâli'de çerb ve 
şirin sözdur ki bir kimseyi muti“ itmek içün 
söylerler diyü nakl eyledi ve işbu beyti inşâ 

eyledi. Beyt: 
ga Si eşslyay sisl ela a 
g1 30 > 


gu” giyâr: Kahıllık, bikiyâr ya'ni nişâtla 
sevinü sevinü erinmezsüzin ve kahıllık 
itmeksüzin. Dakiki: 

3s LİL a aa oyle yle 

LL a le)3) 5S lipa Sil 

(LS keyârâ: Tasa. 

3l5LS giyâzâr: Otlak ya'ni ol yir ki anda 
ot çok ola. 

OLS keyân: Üç ma'nâya gelür. Evvelen 
Kürdlerüü ve “Arablarufi evleri ki kara 
kaçayla tutarlar. Bü Şekür: 

2 İma m jL. Le 
ML. le iş 00 $ 
Sâniyen key lafzından e 
büyük begler. Şems-i Fahri: 

GU 4S çal gl öle 


cem'idur ya'ni 


OLS aka ll i, b) 
Ve sâs lafzınufi şerhinde zikr olundı ki 


erbâb-ı tevârih “Acem beglerini dört mer- 
tebe özerine kısmet itmişlerdür. İkincisi 


24 YizsıBI. 
SE LBİ. 
vü 031 03 BI. 


297 lafzından: lafzınufi BI. 


Mulük-ı Keyândur. Altı yüz seksen yıl 
beglik eylediler. Sâlisen /abâyı' ma'nâsına 
gelür. Keyân dirler ve keyâna dirler. Lafifi: 
İKAME Sai SES ül 
Del ab) 3 Lİ 3 ei 33 al z 
6LS keyânâ: Tabâyi'. Husrevi: 
Hü m $ 03ll —eh 
LL. e. 5 çö 
oL” giyâh: Ot, nebât ma'nâsına. Gâh olur 
ki hâyı hazf iderler. Giyâ dirler. Nitekim 
zikr olundı. 
US kipâ: Ol ki içini toldururlar, birincle 
ve kıymayla bişürürler. Ebü İshâk: 
yk yeğ Del pp pg mi 
Dalda 5) iy a ll 
949 kipü: Kelepek didükleri kuş ki eskiti 
dahi dirler. 
445 kipe: Haccâmlar şişesi ki anufila kan 
sorurlar, mahceme ma'“nâsına. Latifi: 
4 035p iy il) AA 
5 giti: Bu cihan, dünya ma'nâsına. 
Beyt: 
Up AN — 1 0 —e 
EL ui La ST 
Za JA ük oya Tg 
ge giç: Ahmak ki kendüyi begenür ve 
29 öger. Şems-i Fabri: 
Sp SE Öğe erin z ab) ES 
eğ iş bs 
9 kir: Erufi aleti, zeker ma'nâsına. 
109 gir-u-dâr: Bir lafızdur ki savaş 
gününde söylenür. Tut tut! dimek olur. 


4 giz: Çam ağacı, şenüber ma'nâsına. 


8 £BI. 


29 Kendüyi BI. 
2 Bu beyt Ş ve BI nüshalarında yoktur. 
>'tutBI. 


Ze kist: Kimdür? Lafz-ı mürekkebdür, 
ki ile est lafzından. Zevi'l-“ukülden sualdur. 
Gayr-i zevi'İ-uküldan sual olunsa çis/ 
dirler. 

ol. kistân: Mengene didükleri alet ki 
anufila şire sıkarlar, çernihişi ma'nâsına. 

G.S kiste: Sırçan ki ipligüfi henüz igden 
çıkan yumağına dirler. 

g5 gisü: Bölük yani?” ol sac ki yüz 
üzerine şarkıdurlar. 

5 kise: Ma'rüf. 

ye kiş: İki ma'nâya gelür. Evvelen din. 
Sâniyen kubur?” ki içine ok koyarlar. 

&$ kiğ: Çapak ki gözden çıkar ve kir- 
piklerde olur. Bü Şuayb-i Herevi: 

Zye ğe gir AS BE SS 
ES ömür 

3 keyfer: Cezâ ve mukâfât ki bir kim- 
senüf itdügi iş mukâbelesinde olur. Bü 
Şekür: 

833/—— /—— e i— ph — 
Ea Aile e üz 

3S keyfer “*; Feth-i “Arabi ile bir 
nev“ tağardur. İçinde yoğurt uyudurlar. 
Şems-i Fahri: 

NE PAP YY YE aa 

—S 0) 04 
Ferelâvi: 

Zal ol il yam yo Olma gale çi 

AS 350) İS 8 

ES keyk: Feth-i kâf-i “Arabi ile pire, 
burgüs ma'nâsına. 

SS kik: İmâle-i kâf-i “Arabi ile bebek, 
insânu'l-'ayn ma'nâsına. Rüdeki: 

LE Sl çay lek 


2 Bölük ya'ni BI (9. 
3 Kubur: şadak Ş, BI. 
3 Bu madde M nüshasında «S 4s keyferek 
şeklinde yazılmıştır. 
gil Ş3 ili ayl Ş. 


Mila kikvâşe: Büre otu. 
b gil: Bir tâyife adıdur ki cem' iderler, 


gilân dirler. Cemi iklime “alem bigi ol- 
mışdur. Nisbetlerinde gili dirler ve gilâni 


dirler. Ta'rib idüb ci/i ve cilân dirler. Esedi: 


Pİ ağ ELE Ra 
a RE MR 4 — ei iy 
g»lo 4S kil-dârü: Eyreltü didükleri ot ki 
tabibler katında serhas dimekle ma'rüfdur. 
93 MS kil-kezü: Eski süperge ki yaprağı 
kalmamışdur. Belki yılgun ağacından sa- 
yısler bağladukları süpergedur. Münâsebet- 
i lafz bufia şâhıddur. 
345 kilü: Ol ki şu üzerine ve kenarına 


yaparlar. İstinca itmekçün ve dahi hâcetçün. 


49 kile. Ma'rüf kil ma'nâsına. Ta'rib i- 
düb kilec dirler. Şeyh Sa'di: 
MN LP VE 
| | | vr 
usa kimuht: Sağri ki eşek derisinden 
ve at” ve kovlan derisinden” olur. 
US kimyâ: Hile ki “akılla karışmış ola. 
Şems-i Fahri: 
İm Sasi ipa 
2 32 pa 30l 
o gin: Kesr-i kâf-i “Acemi ile edât-ı 
nisbetdür. Gamgin ve nemgin ve endühgin 
bigi. Ekser budur ki ancak yâ ve nün getü- 
rürler zerrin ve simin bigi. 
4 3 v5 kin ve kine: Kesr-i kâf-i “Arabi 
ile bellü bir şıfatdur ki tob tolu olursın. 
Haşmıtdan intikâm almak dilersen”. 


ys GF golg> 4S kine-h'ah ve kine-keş: 


Ol ki haşmından intikam almak ister. 
SG 4S golf 45 kine-gâh ve kine-geh: 
Savaş yiri, ma Teke ma'nâsına. 


2 SE İS Yakar ati 
57 Ve katır Ş, BI. 

23 Derisinden:; sağrisinden Ş, BI. 
2 Dilersen: istersen Ş, BI. 
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g5 giv: Ulu beg, key ma'nâsına. 
ola keyvân: Zuhal didükleri yılduz ki 
yedinci kat gökdedur. 
wa kives: Egri, gej ma'nâsına. Dakiki: 
AT ei ai O 
2 Ti ARE öy ilg S 
4S kiye: Maştakı sakız. Mahmüd Hirevi, 
Muğni adlu müfredât kitâbında nünla dahi 
yâyla dahi nakl eyledi. 
ole$ keyhân: Cihân. Firdevsi: 
4 — 0, yyl. gi ila 
y— e) A müge bl 53, 
4g$ keyhe: Bögürtlen didükleri diken. 


Tabibler katında 'a/ik dimekle ma'rüfdur. 
Ekser budur ki yemişine ıtlâk olur”, 


299 Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
! Olur: olınur Ş, BI. 


YY lâberlâ: Bir nev* helvadur ki gül- 
lanc dirler. “Âmme tahrif idüb gülac dirler. 
Sâbıkan şerh olundı. Ba'zıları hanegi 
helvâdur didi. 

4Y lâbe: İsm-i maşdardur. Yalvarmak 
ma'nâsına. 

YAY 9 Ye 4Y Jâbe kerden ve lâbiden: 
Maşdardur. Yalvarmak ma'nâsına. 

oY /âd: İki ma'nâya gelür. Evvelen muh- 
re divar. “Unşuri: 

piya OS» AP. 

Mn ATOYA SA yi 
Sâniyen vale didükleri kumaş ki gâyetde 
yufka olur. Şems-i Fahri: 


2 #0 o 5 pi .. 
bolşy 56) a 2g) 


OY65,4 0335 ye sp 4S 
YY Jâden: Ma'ruf havadan pamuklık o- 
tınuğ üstüne yağar, keçi otlarken tüyüne 
bulaşur, andan cem' iderler. Ve ba'zıları 
didi ki ol otuf kendüsinden hâşıl olur ve 
bazıları didi ki keçinüf derinden hâşıl o- 
lur. Evvelkisi eşahdur. 
YY /âden: Bıldırcın didükleri kuş. 
04939 Jâjverd: Lâmelifden soğra jâ-i 
“Acemi ile ol taşdur ki ta'rib idüb Jâcverd 
ve /âzverd dirler. 
kV 9 Y lâş ve Jâşe: Ol ki “âmme tahrif 
idüb ileş ve leş dirler. Şeyh Sa'di: 
SL li Sİ) ül 


AS Ol gezel g5 4S 3 ya Ül Sİ 
gz vE sarin 


! Za“if olur Ş, BI. 
2 Ri 
si 3k Ş. 


H'âce Senâyi (r.h.): 
sl — 51 SN a 3 55 5 
ft ma > yl3 ye —— Yy 

EY lâğer: Arık). 

“EY lâğiye: Südlügen didükleri ot. 

İY /âf Ögünmek ma'nâsına, izâfetden 
bir şeydür. İsm-i maşdardur ve şiğa-i emr 
ve vaşf-i terkibi. 

GUY 9 V03) İY /âfzeden ve lâfiden: Ö- 
günmek. 

&Y /âk: İki ma'nâya gelür. Evvelen tek- 
ne ki içinde un yoğururlar ve balçık taşırlar. 
Sâniyen /uk ki anufila kızıl boyarlar. Hin- 
distândan gelür. Muru bigi bir otufi pusıdur 
ve didiler ki gökden ol otun üzerine yağar. 
“Unşuri: 

GS 5) hel A a şaman 3 
SYS ön SL İs üş 5 

Za EY lâk-puşt: Kablu bağa, seng-puşi 
ma'nâsına. 

Ya 4x9Y lâkçe ve lâkşe: Tutmac aşı 
ve didiler umaç aşı, ta'rib idüb /4hşe dirler. 

JY Jâl : İki ma'nâya gelür. Evvelen dil- 
süz âdem”, ahras ma'nâsına. Sâniyen /a 
ma'nâsına gelür. “Unşuri: 

Er Aİ geli ipl aa 
YY Sg gp öy 

SY /Jâlkâ: Başmak, kefş ma'nâsına. Şâ'ir: 
LOY, 4 350, e 
LL SYL SYöla ak şi 

4Y lâle: Bir nevi kızıl çiçekdür ki mah- 
büblar ki yafiağın afia teşbih iderler. Yap- 
raklarınufi dibi kara olur “âşıkufi bağrı ka- 
rarduğunı afla teşbih ideler”. 

pY9 lâm: Bezek, ziver ve ârâyiş ma'nâsına. 
Şems-i Fahri, Mi'yâr-i Cemdli'de böyle 
nakl eyledi ve işbu beyti inşâ eyledi. Beyt: 


* ArıklarukŞ, BI. 

* Âdem: kişi Ş, BI. 

* Bu beyt BI nüshasında yoktur. 

© afia teşbih iderler: anufila isti'mâl iderler Ş, BI. 


Ab 0yİŞ ok ya Sg 
py >) 9 ——.) g5 KNK 
Hak budur ki lâm ve lâma ol ki dülbend 
üzerine lâm elif “akd iderler. Türk dilince 
taylasan dirler. “Arab dilinde ve Furs di- 
linde /eylesan oldur ki şerh olundı. 
4Y /âmâni: Yaltaklanmak ma'nâsına 
ism-i maşdardur ve şi'irler okuyub ırılmak/ 
ki hakikatde bu dahi yaltaklanmak ve te- 
mellük itmekdür. Hâce Senâyi (k.s.): 
gi YY bye Sİ İni aş 
&Y Jâme: Lâm ma'nâsınadur. 
YAY 9 YY önden ve lâniden: Depret- 
mek, cunbâniden ma'nâsına. Tayyân: 
AY yan iz lg ili aa ph 
8 Pp 
iş, eroinle 
MİLA çen elk 628 la ül $$ 
46Y lâne: İki ma'nâya gelür. Yuva ve bi- 
kâr ve kâhıl olan kimse. Kisâyi: 
İN gz RL A Ör p4—>1,— 
Sâniyen yuva, âşıyâne ma'nâsına. 
ws) /ânis: Hindistân cezirelerinde bir 


tağın adıdur ve kavak ağacı anda biter. 
Esedi: 


e SL İl Mİ) ya mina 
pi e İY Ga e) 1S aş 
Pr— 1— slip 1— işi 
lo — lik ya a 
SY Jây: Balçık'*, gemâ ma'nâsına . 
us Y lâyini: Bir nev“ kışacuk yifileri, ta- 


racuk köülükdür. “Arabca cemmâre dirler 
ve medre 'a didükleri kumaş adıdur. 


Tırılmak; yırlamak Ş, BI. 
8 
EE BI . 
» ii a ya Şi saTŞ. 
© Balçık: kara balçık Ş, BI. 
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3 leb: Tutak ve taraf ma'nâsına dahi 
isti'mâl olınur. Leb-i cüy bigi. 
oi lepân: Per per ışılayıcı nesne, kılıc 
ve ayine ve bufa befzer ne varsa. Siğa ve 
iştihâd olunan beyt bufa delâlet ider. Evvel 
şuğle ma“nâsına nakl eylediler. Zaifdur bu 
lügat. Eşah budur ki lâm ve yâ faşlındadur, 
altında iki nokta ile. Ferruhi: 
OY Ok Tüze ği dai 0 
03 Ol is iş pa il eş$ 
ös lebeh: Bir nev ağaçdur. Çınar ağa- 
cına beözer. Sa'id ikliminde biter dirler 
ki evvel Furs vilâyetinde biterdi. Ağular- 
dan idi. Çünki Mışır vilâyetinde ve şa'id 
iline iletdiler ve dikdiler. Ağuluği gitdi. 
Hurmâ bigi yemişi olur, yerler. Amma 
kerâhetden hâli degildür. 
us lebeti: Mi*a-i sâyile didükleri ma'rüf 
devânufi ” adıdur. 
cd ler: Leht lafzından tahfif olınmışdur. 
Çomak ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
NA ii ki) 
LA gezi yliş rap m çiz 
Ve dikmek ma'nâsına ism-i maşdardur. 
Taşarruf olunan maşdar /et kerden ve İlel 
zedendur. Latifi: 
ama YS ml İ OL 
mi SE —> Mİ yi 
Ve pâre ma'nâsına dahi gelür. Meselâ /e/ 
ketân dirler ve pâre pâre demege Jet let 
dirler ve kapu kanadına dahi dirler. Mış- 
ra'ma'nâsına. 
oy Jetre: Pâre pâre olmuş ve eskimiş 
nesne. Muncik: 
Aİ sok b) m ağ 
bi 43 İğ © eki Ai ADA S 
Şems-i Fahri: 


ü SE B l ; Ş. 

2 ikliminde: ilinde Ş, BI. 

5 Devânufi: edviyyenuf BI. 

“ Bu beyt diğer nüshalarda yoktur. 


Oyma gel. 5) ör— ye ibi 
eksi Jetenber: Tenbel kişi ki işsüz, hemân 


yir yatur, Gâyet mezmüm şıfatlardandur. 
Şâkir-i Buhâri: 
mi ÇA Lu 2 O ys ME yz 
—z Hib şa 
Şems-i Fahri: 
—P! 5) m > pi 5) — Pu 53 İZ emma 
s5 .. N - 
Ğİ e pg ei gir 
2 lec: Depmek, /Jeked ma'nâsına. Mun- 
cik: 

EEE er BEYLER ae piya 
sik lal e 
Hinduşâh Nahçivâni, Sıhâhu'i-Furs adlu 
kitâbında bu lüğatı kesr-i lâmla taşhih ey- 
ledi. Amma Mi'yâr-i Cemâli'de uslubun- 
dan afilanur ki kesirle olmaya. Zirâki gâric 
lafzını Oo bunufi emsâlinden efrâz eyledi. 
Kesr-i râyla me 'âric kâfiyesinde irâd eyle- 

di. 
> leceb: Receb veznine âvöz, şavi 
ma'nâsına. 
EK leçek: '“Nakışlu ve şaçaklu derye ki 
“avratlar giyerler. Mirzâ Ulü* Beg: 
ie yel poli a pi ol e 
— e X AS .p ye > el 
6 39 psi lecem ve lecen: Özlü kara 
balçık. Yollarda ve köyler içinde tavar aya- 
gıyla delik delik ve pâre pâre olur. 
© Tuh: Haşır otı. Deh ve düh ma'nâsına. 
S5 lehi: Çomak ma'nâsına gelür ve pâ- 
re ma'nâsına gelür. Esedi: 
Lr e İSİ İşe aa 
ASİ İİİ ya piş 
Ve gâh olur ki âhirinde hâ-i “alâmet ilhâk 
idüb /ehte dirler. Husrevâni: 
Sl De 33 SİT e z$ gk oz 
yg Sİ AS dai > S5 3 


5 Bu beyt Ş ve BI nüshalarında yoktur. 
“ Eteginün kıragı BI. 
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cs lehc: Kara boya. Şems-i Fahri: 
Ze gla 4. S — a 3 
Sİ Sel ke 
Bu lüğat hem kâf bâbında rivâyet olundı ve 
hem lâm bâbında. 

4553 lehlehe: Hoş kokulu edviyeden 
terkib olunmuş şıvuk şu" ki şişeler içinde 
şaklarlar ve çalkayub kokarlar ve saçu- 
turlar. 


wi luhnis: Mor çiçeklü hayri. 
oj lerze: Ditreme ma'nâsına ism-i maş- 
dardur. Ve ol “illetüf adıdur ki ra'de dirler. 
oy) lerziden: Ditremek. 
oj lerre: Eskimiş ve pâre pâre olmuş. 
Muncik: 
m b SA 3630 3.6 
ai 0 o ST 8 
j3 lezc: Şol kişi ki şaşı dahi dirler, e/- 
vâl ma'nâsına. 
93 Jejen: Özlü kara balçık, yollarda ve 


köylerde tavar ayağıla pâre pâre, delük de- 
lük olur. “Ascedi: 


g0) Silip a 373 03 33 gi 0 
OİL Oy SİS yol di ya Sl) 
Bu lüğat hem cim-i “Arabi ile rivâyet 
olundı ve hem jâ-i “Acemiyle. Eşah jâ-i 
“Acemiyledür. 
Zel /esf: Muhkem ve kavi olan nesne. 
Lebibi: 
a gps ye, 
MEŞE APİ 

Ka leşker: Çeri, sipâh ma'nâsına. 

09 <4 leşker-pejuh : Casus. Lafifi: 
YO ÇE Li ÇE 
SS ir kai 

o leşen: Tayıncak. 


“7 su: nesne BI. 
al Bİ, 


asi Ju 'bet: Aşılda lafz-i *Arabidur. Siğa- 


i mübâlağa-i mef'üldur. Oyuncak manâsına. 


Furs şâ'irleri şiirlerinde şol kadar isti*mâl 
eylediler ki Fârsi lüğat bigi oldi. Ol güzel 
ma'nâsına ki göfüller ana meftün olub al- 
danur. Şeyh Sa'di: 

m oil i,b 53 

Js le'7. Bir ma'rüf kıymeti taşdur. Kıy- 
metde memdüh ve merğüb ve hâsşada ba'- 
21 “azizler zem eylemişler”. Mülük-i tebâ- 
ya'a andan imtinâ“ iderlerdi. Müris-i “ucb 
ve tekebbür olduğı sebebden şâ'irler mah- 
bübların tutağını afia teşbih idub şol kadar 
isti'mâl eylediler ki teşbih-i kinâye tari- 
kasınca muşebbeh zikr olunmazsuzın tutak 
murâd olınur”. 

v4” fs le'T-gün: Bir nev' güldür ki “A- 
rabca 'arüs beperde dirler. Esedi: 


Öğmmi e S0; 09) 39 09) 


03Y2 0945 yi e gi AS 


Le Ola A sl 


ON si leğziden: Tayınmak, zelle ve zelel 
ma'nâsına. 
ps leğem: Uyan, ligâm lafzından tahrif 
olınmışdur. 
G4 /efc: Kalufi tutak ve bir kişi ki gazaba 
gele dirler ki /efc furühişt. Firdevsi: 
JE 4) ça şü 
YL ol ç şe ii aş 
gli leklek: Leglek didükleri kuş ki ce- 


mi'i kuşlarufi şeyhidür. Şeyhu '(-fuyür dirler. 


€9 lek: Feth-i lâmla ol ki “âmme tahrif 
idüb /ök dirler. Anufla ebrişim boyarlar ve 
bıçak şapını anufila berkidürler. Şems-i 
Fahri: 
SG, — çi — > 3Lp 
SO pi dk 2) yal gk a b) 
15-545 55 | bole ezip a 
SAZI Sa yp Sia 3 le 


Bibi LBI,Ş. 

> Eylemişler: idüb Ş, BI. 

2? Olınur: olur Ş, BI. 

> Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
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Ve ahmak ma'nâsına gelür. Latifi: 
ES. İ lol ge OY A > 
SEKİ > ii —S > 
Bu lüğatı Şems-i Fahri, Mi yâr-i Cemâli'de 
Zamm-i lâmla rivâyet eyledi. Ve işbu beyti 
inşâ eyledi. Beyt: 
> aylak ğe LE Şale 
Kİ 3 gül isi Sİ 
Ky A gi PEY ya ZE 
<5 g €S lek ve pek: Yilüp yopurmak 
ma'nâsına ism-i maşdardur. Tek u püy ve 
tekâpüy ma'nâsına. Rüdeki: 
mg gala Şi EK İİ gi 
NE gr 
“Ascedi: 
/—e— 5—h) 3! e— Gİ zimmm 
YUK İl, Sos az 
Ve metâ'u'l-beyi ma'nâsına dahi gelür. 
Latifi: 
— ve) — S Sİ — 
Ve eger pâiyye, lâmiyye üzerine takdim 
olunsa, pek u lek deseler, ra'ndlık ve bi 
huner murâd olınur”, Şems-i Fahri: 
USUL çe 3 Sİ güle 
yü ar e) Saçı lie da Sl 
SU luk: Zamm-i lâmla yumri ki ağaçda 
ve âdemde zâhir olur. '4cze ma'nâsına ve 
bundandur ki dubeyle “illetine /x£ dirler.. 
& /ekâ: Boyanmış kara gün, vârış ma'- 
nâsına. 
pi lugâm: Uyan ki ta'rib idüb /ucâm 
dirler. 


— ayl Bİ,Ş. 

- bil Ş. 

> vejŞ. 

> Olınur: olur Ş, BI. 
İ aie: lie Bİ. 


419 Jekâne: Bağırsak doldurması ki su- 


cuk dirler ve bundandur ki ber sebil-i isti- 
'âre erüfi aletinede isti*mâl olınur. Tayyân: 


çek 03 le yale pl a 

AÜ! hamal 5 
Şems-i Fabri: 

- —6 sl b e 

dm İT 4 0ylz ö4  e 

347 lektâr: Bulamac aşı. 

4S leged: Depmük. 

“3 legen: Şam'dân. Şeyh: 
asmmalammeskimenr Hiv eleme ii sr 
— 9 i— 2 — iy 

veS lekhen: Aclık, cü" ma'nâsına. Beyt: 
— pa Se Şİ ça 5 
— 0 050) > 

zari 9 iel lemtur ve lemtur: Ol ki hiç 


nesneden (Okayurmaya, /4 yubâi ” 
ma'nâsına. H'âce Senâyi (r.a.): 


mi yek 355 el) pe he 
2 e ME, EN vd 
Ebu”l-“ Abbâs: 
İL aşa yaly el —SLe— 
AS yas lal yiz yel 
44 Junbe: Zamm-i lâmla semiz, firbe 
ma'nâsına gelür. “Ummâre: 
Doyle kiş el Siz 
iğ e şe İSE 
8 lunc: Zamm-i lâmla avurdufi taşra 
yanı. “Ummâre: 
0S le iye 8 
U—İ 553 ik 


Mutlak avurd ma'nâsına dahi isti'mâl olı- 
nur. Lebibi: 


 l&'ubâli: lâyubâli Ş, BI. 
YBŞ. 


2 a Bİ,Ş. 


Dali ya) ARA gile 5 San 
İyi AS ii Se gl 
b 49 zl lenc ve lenca: Uyan, Jugâm 
ma'nâsına. 
43 lence: Salınmak, ism-i maşdardur, 
hicivlerde çok isti'mâl olınur. Lebibi: 
yi Sima öy e Şİ 
yea öy ağ ğa a 
üye Şe SN e Sg a 
| A | SE AE m 
34 m) — OT 
Şİ) gem İY — e Üİ3 
yi /inciden: Kesr-i lâmla çeküb çı- 
karmak. Meselâ kılıcı kınından ve kılıc ve 


bıçak çekmek, bir nesne üzerine. Âhihten 
ma'nâsına, Tayyân: 


Gİ— 2 5—— 5 
Gİ 0033 ALS 
J Jend: Eruf aleti. Şems-i Fahri: 
çe lol hk — ji 
İİ 4g A a AİN) la 
Si eng: Aksak. 
&x link: Baldır, kesr-i lâmla sâk ma'nâ- 


sına, 
ETİNİ Jenkâk: Yaramaz söz. Latifi: 


SL öl 4 3 iş Sip 
SL ŞU a SL iu ge —i oL a 
GARI lengiden: Aksamak, a'rac ma'nâ- 
sına. 
g lü: Kab, vi'â ma'nâsına. 
Wa) lubyâ: Bukrulce didükleri dâne, hu- 
büb cinsinden. 
g9 lüç: Egri gözlü ki şil dirler ve şaşi 
dirler, e?vel ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
ai Lİ 40 al ES lay Sa 


EE SSS 6S) a 


3' Aksak: ahsak Ş, BI. 


€y lüh: Haşır otı, düh ma'nâsına. 

39 lâr: Oldur ki süzülmüş peynir suyuna 
süd veya yoğurt katub kaynadurlar, “Arab- 
ca keriş dirler. 

e Jüre: Sil yoli ki bicük dirler, s//4b- 
kend ma'nâsına. “Unşuri: 

daya Ag Lİ ge ila 
3093151 yaşla le 
wa lüs: Tad, çeşni ma'nâsına ve alda- 
ğuç olan”? çapılus ma'nâsına. 

#Lwg! /Jusâne: Çavukluk, çapılus ma'“nâ- 
sına, Kisâyi: 

JA Sö ole 3 03 el üzre el 
4Lgk 03,S 04 AA y35 Lp 

Ozegi /Üüszen: Tadcı”, çaşngir ma'nâsına. 

ww Jüş: Balçık ki tavar batar kalur. 
Dirler ki /e/fde ya'ni ol ki sil sofına bu- 
lanuk sulardan yığılur, kalur. “Arabca £er- 
nük dirler ve ağzı eğri kişiye dahi dirler. 

Ey lüğ: Sağmak, halb ma'nâsına. Mun- 


cik: 
İİ alg si i a je 
Pa me ŞE EE 
Şems-i Fahri: 
KE 
NEY çi Sy b Yem 


Ve şiğa-i emr ve vaşf-i terkibi. 

Yâ lüğiden: Sağmak, düşiden ma'nâ- 
sına. 

«9! /üf. Bir ot adıdur. Tabibler katında 
ma'rüfdur. Türkice yılan yaşduğı ve ayu 
pancarı ve koluncuk çovki ve kurt kulağı 
dirler. 


Wi Jüfa: İki ma'nâya gelür. Kaya koruğı 
ki fabibler katında dahi 'ğlim dimekle 
ma'rüfdur. Sâniyen bir hekimüfi adıdur. 


> OlanŞ,BI. 
8 Dadıcı: tadıcı Ş, BI. 
MA gi sa Ş. 


5 Bu maddedeki beytler BI nüshasında yoktur. 
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Yunan hekimlerinden Kostas adlu meşhür 
hekim anufi oğlıdur. 

gg /ülü: Vâv aşlıyla karaçılar güzeli- 
dür “ ki yağmacı olur. Vakt-i beşâretde 
lâlü diyü şada itdükleri sebebden lülü 
dirler. Löliyân dirler. Ve her güzel ki fitne 
ve yağmacı ola. Ber sebil-i isti'âre ıtlâk 
olınur. Hâfız Şirâzi: 

İS ari zil özi Oda 3 öl 
ha 0 işle bop ül 

Ve vâv-ı maklübeyle lafz-ı “Arabidur. İncü 
dimek olur, cem' idüb lâli dirler. Fârsi 
şiirlerde çok isti'mâl olınur. 

4g lüle: Ma'rüf ve bedrike dahi dirler ki 
“avratlar igürürler. 

Wa levend: Ol ki nice gerekse yüriye, 
nefsi arzusuna tâbi' ola. 

&gj Jevid: Büyük kazan”). 

dg! luvişe: Levaşe ağacı ki yavuz at- 
larufi nalbandlar burnuna geçürürler. 

4Lg lehile: Ahmak ve bun olan kimse. 
Pındâr-i Fâhiri, Muntahab'ınde lâm bâbın- 
da nakl eyledi. Mi 'yâr-i Cemâli'de muşan- 
nıfufi hattıyla kâfıla yazılmış bulındı. 

iş Jehâ: Dilcük, melâze ma'nâsına. 

o leyân: Lâm ve bâ faşlında zikr olu- 
nan lüğatde lâm ve bâyla dahi rivâyetdür. 

Demli /isiden: Yalamak. Bundandur ki 
çanak yalayıcı ikdüye &ase Jiys dirler. 

144 lif. Hurma ipi ve her ot ki köki til ola. 

de lime: Çirk, şüh ma'nâsına. 

lg /ivleng: Keş, iurfe ma'nâsına. 
Hekim Gamnâk: 

gil0 İL SİT eek g5 3 33 öl 
ERİ gla lbs a 
ogs /ive: Uya. 


“ Güzelidür: güzeli Ş, BI. 
5 kazan: kazgan Ş, BI. 


( 


Mim-i meftüh ki fiiller evveline idhâl o- 
lınur. “Alâmet-i nehidür. Me-dân ve me- 
resân bigi. Mim-i sâkin ki kelimenüf 
âhirine ilhak olınur. Zamir-i mütekellim- 
dür. İsimlerüfi' âhirinde Zamir-i mecrürdur, 
muzâ-fun ileyh ma“nâsına. Cânem; benüm 
canum. Dilem; benüm göflüm dimek olur 
ve fitiller âhirinde Zamir-i merfüdur, 
fâ'iliyyet ma'nâsına. Dânistem ve dânem 
bigi ve gâh olur ki mef'üliyet ma'nâsına 
lâhık olur. H'âce Selmân: 

ppi DS 4S öğ ka yağ 
hk e 4 


w mâ: Biz, nahnu ma'nâsına Zamir-i mü- 
tekellim ma'alğayr. 

çö  mâtem: Yas. 

vk 9 gk mâc ve mâcân: Kancık it. Kı- 
yâs budur ki mâcân, lafzı cem'i olaydı. 
Amma mufred makâmında dahi isti'mâl 
iderler. Müjgan bigi. 

gö mâh; “İlletlü ve kalb gümiş ki geç- 
mez. Bu sebebdendür ki iki yüzlü olan 
kimseye ve himmetsüz kişiye mâh dirler. 
“Ascedi: 


Pİ İyiye Si ilg 
Öl eml İş 
Şems-i Fahri: 
ge çi yk e yel açla 
öp lala 
> mâhçi: Türki at ki “Arabca berdun 


dirler. 
39 mâder: Ana. 


' İsimlerüf: İsimler Ş, BI. 
: Olp BI , Ş. 
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gole 9 gi şol mâderender ve mâdender: 
Üvegi (ügey) ana. 

söle mâde: Dişi, unsâ ma'nâsına. 

&bole 9 ulke mâdiyân ve mâdiyâne: Kış- 
rak, yund dahi dirler. 

ge mâr: Yılan. 

hb mârâ: Bize, Zamir-i mütekellim ma- 
“algayr, “alâmet-i mef'ülle mürekkeb ol- 
mışdur. 

Jüâvl ye mâr-isfend. Furs aylarınufü yig- 
rimi tokuzuncu güni. 

Şİİ 3 mâr-efsây: Yılancı. 

“g> ye mâr-çübe: Merelcü didükleri ot 
ki tabibler katında helyun dimekle ma'rüf- 
dur. 

söyk mârdi: Kızıl, surh ma'nâsına. 
Dakiki: 

Rd 
GAİN İSE gar S güzl a ea 

Ak Şe mâr-mâhi: Yılan balık, ta'rib i- 
düb imâr-mâhic dirler. 

kszle 9 çile mârnin ve mârnine: Biri er, 
biri “avratdur. Hindistân tevâbi'ında Şen- 
gune nam” ceziresinde ikisi yalfız bir hışâr 
ve bir künbed yapmışlardur. Hışârufi her 
taşını ve künbedüfi her diregini yüz kişi yi- 
rinden depredemez dirler ki ol orada du'â 
makbüldur. 

sık mâri: Depelenmiş, maktül ma'nâ- 
sına. 

ju mâz: Şiken ma'nâsına. Mi'yâr-i Ce- 
mâli'de şikâf ma'nâsına. Şems-i Fahri: 

Süliy LAS gezen Uldej Slezip 
ila by gül al) gep 8 

ojb maze: Budak, bağbanlar budayıcak 

kesüb dökdüklerine” dirler. 


İ iL Bİ,Ş. 


* Nam Ş, BI. Ayrıca şengune kelimesi Ânendrâc'da 
senguye ve Ferheng-i Ziya da sengube şeklinde 
yazılmışdur. 

> Dökdüklerine: giderdüklerine Ş. 


6k ; mâziyâne: Bir nev'i helvadur. Sâfi 
meşâş dirler. 

vwl mâsi: Yoğurt. 

wk mâs: Elmas didükleri kıymeti taş ki 
cemi'i ma'deniyyâtı ol keser ve kurşun anı 
karadur. 

“le mâse: Sin-i muhmeyle ba'Zı kabile 
dilinde mâşe ma'nâsınadur, şin-ı mu'ceme 
ile. 

yö mâş: Fig bigi yirülü dane, hubüb 
cinsinden. 

göle mâşü: Elek ve galbır. 

4şle mâşe: Kışac ma'nâsına gelür ve cul- 
lahlarufi ögür didükleri ot ki kökünden ip- 
lik şaracak aletlerine dirler ve kürek ma'- 
nâsına dahi gelür ki anufla balçık kürürler. 

gu mâğ: Derinüü iç yüzi, bu ma'nâya 
Türk dilinde dahi şâyı* olmışdur. Kara ba- 
tak didükleri kara kuş ki suya batar içinde 
balığı dutar, yudar. Kara bulak dahi dirler. 
Dakiki: 

EN O Se Og 
EL ya ila 

Sg“ mâkük“: Culâhlarufi aletidür. 

Jale me kül: Yiyegen kişi, bisyâr H'âr 
manâsına. “Ali Kard: 

yi — — pil 33jp3, 5 
ME XY YE 
Şems-i Fahri, bu luğatı erbâb-i luğat 
gelübende diyü tefsir itdükleri sebebden 
boyuna bağlanan ip ma'nâsına hamil eyle- 

diler ve işbu beyti inşa eyledi. Beyt: 

gl, — WS GNB AMEL 

u g LL. y v5) / > —i 
Nitekim resen lafzını dahi afa haml it- 
mişler. Ma'lümdur gelübende, boğazı 
kavili dimek olur. Çok yiyicilerüü şıfatıdur 
ki gündüz ve gice boğazlarınufi kulıdur. 

oL mâkiyân: Tavuk. 
Ju YL mâl-a-mâl: Toptolu. Şems-i Fahri: 


“ Bu madde Ş ve BI nüshalarında » $ L ve « &. 


şeklinde yazılmıştır. 
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Jla YL Dİ g8 ça b eek $ 
wg mâlüs: Yeşil kertekele. 


4 mâle; Ol ki anufila nesne? suvarlar. 
Bennalarufi aletine dirler. Ve culâhlaruğ ot 
kökinden iplik şıyıracaklarına dirler. Lebi- 
bi: 

8 P 
OS 3 pe çay e 
AL leş gi Sa 03 3 İl 234. S 


yel mâliden: Ovmak, delk ve ferk 
ma'nâsına. 
pk mâm: Ana, mâder ma'nâsına. Kisâyi: 
il ie SI Ozal 
9 j ; : 
gl mân: Zamir-i mütekellim ma'alğay- 
rıdur. Hâlet-i cerde bir ismüf muZâfun i- 
leyhi olmak i“tibâriyle. Esedi: 
Db ön 143 Şe) 
A | BA ŞE ŞE MK gr 
Ve hâlet-i naşbında bir fitilü mefülu 
olmak i“tibârile. Firdevsi: 
S3 ül, YL ols gla  $ 
Ev 
Ve ev barh ma'nâsına ki hânumân dirler. 
Gâh olur ki yalfız hân dirler ve Gâh olur ki 
yalfız mân dirler. Nitekim zikr olundı. E- 
sedi: 
2 > 3) 3 
OL 651 37 
Ve mânden lafzından şiğa-i emrdur. Kal 
dimek olur ve hem mânisten lafzından şi- 
ğa-i emrdur. Beğzer dimek olur ve bu iki 
ma'nâya nazar baZı terkiblerde şıfat dahi 
isti'mâl olınur. Dürmân ve hürmüân bigi. 
6 mânâ: Beüzer ki hemân ve hemânâ 
ma'nâsına dahi gelür. Şems-i Fahri: 
gey yi ea AI 


7 Nesne: balçık BI. 
Bölü tül Ş. 


? Bu beyt BI nüshasında yoktur. 


Ula elk yiğiş yel gele 
öl mânden: Kalmak. Müstekbelâtın- 
da" nüna fetha hareket virürler. Mâned ve 
mânende dirler. 
gile mânisten: Benzemek, Müstekbelâ- 


tında ' sin hazf olınur. Mâned ve mânende 
dirler. İltibas makâmında ma'lüm olur. 


ovül 4 Aöl mânend ve mânende: Befdeş. 


vie mâniden: Mânden ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 
4 sk baik 3, 5 


Ve mânisten ma'nâsına gelür. Lafifi: 
ili g5 İlam agla 

ol mâh: Üç ma'nâya gelür. Evvelen ay 
ki gökdeki ma'rüf yıldızuf adıdur. Sâni- 
yen ay ki bir yılın on iki bahşından birisine 
dirler. Meselâ sene-'i kameriyye: Muhar- 
rem, şafer, rebi'u'l evvel, rebi'u'l-âhir, 
cemüâziye 'İ-evvel, cemâziye 'I-âhir, receb, 
şa'bân, ramazân, şevvâl, zi'l-ka'de, zi'l- 
hicce. Sene- 'i şemsiyye de târih-i Rüm 
i“tibâriyle: Teşrin-i evvel, feşrin-i âhir, 
kanün-i evvel, kanün-i âhir, şubat, âzer, 
nisan, eyâr, haziran, temmuz, ab, eylül. 
Târih-i Furs-i kadım ve târih-i Celâli 
“tibârınca: Ferverdin, urdibeheşi, hurdâd, 
tir, murdâd, şehriver, mihrâbân, âzer, dey, 
behmen, isfenderâmed. Sâlisen Furs ayla- 
rınufi on ikinci güni. 

9x ole mâh-pervin: Cedvar didükleri 
bir mu'teber dârüdur ki teryaklardandur 
ağuları def* ider. Biş adlu ağuyla bile biter. 

ünl mâh-tâb: Ay aydını. 

#loga mâhüdâne: Hubbu'-mulük di- 
dükleri muteber dârüdur, müshildür. 

dal mâhe: Mafkab ki dülger aletlerin- 
dendür”. 

JA Al mâhi-gül: Yılan balık. 


 Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
"! Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
” Dülgerler aletlerindendür Ş, Bİ. 

5 Yılan balık: sazan balık Ş, BI. 
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os! Alb 9 oşLalı 9 Lal mâhyâbe ve 
mâhyâve ve mâhiâve: Balık pıhtısı ki tuzla 
güneşde iderler. “Arabca şuhnât dirler. 
sl mây: Ol yir ki anda'* cadular çok ola. 
Meselâ Bâbil vilâyeti bigi. Şems-i Fahri: 
BL 3g pl hi ila SL 
SL 3 pol gep 
oyle mefâre: Ma'rüf. 
Silgi mutevâri: Gizlü. Ferruhi: 
pa >» iy Ea İDİN 33 
34 ik al yk 38 
gc» mec: Rüdeki şâ“irüf râvisi adıdur. 
Şems-i Fahri: 
NC ŞE 
G— ol 53l)3 23) e el 
ü>lbw mucdçeng: Zıbık © didükleri 


düzme * alet ki “avratlar” anufila uğurlayın 
isti'mâl iderler. Ebü “Aşım 8; 
r—13 pe 4 a0. İL e 
e A İL ip 
<< pw mecerg: Suhre iş ki ücretsüz 
işlenür. Şâkâr ma“nâsına. Rüdeki: 
10 ge Er pe Yaya 
EE ya ENA SY ki 
Bü Şekür: 
Sa ğaylya gil a İS iş 
La ya çeliği — e er 
g5 meciden: Korumak, lems ma'nâsı- 
na. 
ö muh: Ağır uyan ki yavuz atlara u- 
rurlar. Şems-i Fahri: 
—23 İN 23) ba 


“ AndaŞ,BI. 

5 Zıbuk Ş. 

“ Düzme Ş, BI. 

” “avratlar: hatunlar Ş, BI. 
8 Ebü “âşım BI, Ş. 

? KuSBİ,Ş. 


*aTŞO. 


E—— 0 — İİ el 
2 2) la 8 $ 
— — 3 
4bisw mehâte: Sebistan didükleri dârü ki 
tabibler” katında ma'rüfdur. 
Jöw mehmel: Katife. Esedi:. 
RIA yolbaş basmaz 
s3 Süper g yla ş 


oNöw mehende: Her böcük ki hareket i- 


der. “Arabca höme dirler. Cem* idüb /i- 
vâm dirler. 


unsw mehiden: Deprenmek. Meselâ 1r- 
ganmak ve ditremek ve ürpermek ve ko- 
parmak ki bunlar cümle” azcuk hareketden 
“ibâretdür. Bü Şekür: 
A 30 6 0) ES 
e AY. ZEY pik —y 4 a 
Mi 'yâr-i Cemâli?de Şems-i Fahri başlmak 
ma'nâsına nakl eyledi. 
owöw mehide: Yâyla mehende ma'nâ- 
sınadur. Nünla ve yâyla iki vecihle bile 
mervidur. 
ww med: Til. 
&Suw medeng: Kilidüü yiri. Kari'u'd- 
dehr: 
fg? 53—5> yl ja öğ a a 
ÜN 3 Ül a Sİ AS öy 
öpse medhüş: Divâne ve şeydâ ma'nâ- 
sına gelür. Şems-i Fahri: 
Lo ip Lif aşi ği işi 
Jp 4 A SO hk ğe 
Sm medi: Siğa-i nehidür, medih ma'nâ- 
sına. Ya hâdan ibdâl olınmışdur. Furbih ve 
Jfurbi bigi. Rüdeki: 
2 | e PDA 


? Attarlar Ş, BI. 
> Cümle: kamu Ş,BI. 
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» mer: İki ma'nâya gelür. Evvelen sağış, 
şumâr ma'nâsına, Sâniyen çün dimek olur. 
Lâm-i câr ma'nâsına. Mer zeyd: Zeyd'çün. 
Mer tu: senifçün. 

(e merâ: Bafia. 

& xw merc: 
nur. Şems-i Fahri: 

dbam—a bl e il 


3> yp mercü: Mercimek, 'ades ma'nâsına. 


Sinür ikliminde isti'mâl olı- 


> y merehşe: Nahs. Muncik: 

My de 353) el 
hm pol il ap 

3,e merd: Er, recul ma'nâsına. 

29 e murdâd: Târih-i Furs kadimden ve 
târib-i Celâli'den bir ayıfi adıdur. Târih-i 
Celâli*de mute'ayyın orta yay ayıdur ve 
târih-i Furs'de kebise olmadığı sebebden 
ilerü ve girü devr ider ve hem Furs ayla- 
rınuf yedinci güni ki murdâd ayında ol gün 
bayram iderler. 

319 e murdâr: Ma'rüf. 

lg5>3l3 e murdâr-h'âr: Çaylak didükleri 
kuş ki devlügec dahi dirler. 

DİN O 9 lo merd-efken ve merd- 
evjen: Er akdarıcı bahadur. 

39» murderi: Hali, boş ma'nâsına. 
Firdevsi: 

33 Ala Şİİ yemek UL mg ap 
EL PA A 

po merdum: Âdem oğlun ve gözü be- 
begi. Nitekim insan lafzı bu iki ma'nâda 
müşterekdür. 

Sö murden: Ölmek. Müstekbelâtında” 
feşih budur ki mim-i meksür idüb mâ- 
ba'dında bir yâ ziyâde eylediler?”*. Mired 
ve mirende didiler”. Gâh olur vezni Za- 


> Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
” Eylediler: iderler Ş, Bİ. 
> Didiler: dirler Ş, BI. 


rüretden”“ ötürü yâsız isti'mâl iderler. E- 
sedi: 
3 SY EN ypg 
Spy 
v9 e murde: Ölü, meyyit ma'nâsına. 
je merz: Sinür, iklim sınurunda isti'mâl 
olınur ve bostan evleklerinde isti'mâl o- 
lınur ve degek karıklarında isti*mâl olınur. 
Amma Meydâni naklinde ve /bâne şer- 
hinden şöyle alanur ki iki karığın” ara- 
sında yumrı yire merz dirler”. 
uolje merzbân: Aşıl terkibinüfi mukte- 
zâsı sinür saklayıcı dimek olur. lItlâkâ- 
tından murâd olunan ol pâdişâh ki bir ta- 
raf memleketi tutub koruya. Kimseyi dahi 
itmege ve te'addi kılmağa komaya. Şems-i 
Fabri: 
mm. GE, <<, Sli 
OL. iL sl öle gli e 
oâiy merzeğen: Makbere. Beyt: 
1— öy 5 ir — a — SA 
31 a 
— 4 Dö) ye şe 
ww mers: Oda tapan kâfirlerden biri- 
sinüfi adıdur. Şems-i Fahri: 
711,848 ölmeli 
yoh şak şü gl la 5 
Aç Şaplak ele pap 
giz iy İS İs) gk le öl ap 
Ey merğ: Murgul ma'nâsına gelür. Ese- 
di: 
3. n N lar si 
E— —0— 0— lw ğ— 
Em— &— 3 S4, 51 — 


> Vezni Zarüretden: vezn Zarüretinden 
vr 
cs BI. 
ii karığın: karıkufi 
> dirler:diyeler L. 
* SuŞ,BI, 
' Bu beyt, Mu'in'nin Ferheng-i Fârsi adlı sözlü- 
günde “Unşuri'nin olduğu söylenmektedir. 
9 elele slşele Ş. 
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Ve dahi şol yir ki anda dürlü dürlü mur- 
gullarıla meftün iderler. Esedi: 


SYS yl En 30 Ön 
EE eye e parma 

Ey murg: Kuş, fayr ma'nâsına. 

sl Ew murg-âbi: Ördek didükleri kuş. 
Ferid: 

lake al gk la 
> el Ee İS ol Bo bee sar 

3l5& e merğzâr: Çemen ki anda çok kuş- 
lar ola. Aşıl terkibinüf muktezâsı kuş çok 
olan yir dimek olur. Amma itlâkâtında 
mutlak çemen dimek olur”, 

O mergzen: Makbere. Gâh zâyı ğayn 
üzerine takdim iderler ve gâh gayn zâ ü- 
zerine. 

Igâ e merğuvâ: Yaramaz fal. Şems-i Fah- 
ri: 

Zal yal yele gelşi S5 Ja 
Gazi liye $ y Se üliş 

yağ m mergül“: Kıvırcık sac. 

Ew merg: Ölüm. 

9 merv: Şile didükleri ot ki tabibler ka- 


tında ma'rüfdur. Serv kâfiyesinde isti'mâl 
olınur. 


Iş mervâ: Eyü fal. Lafifi: 
TAAT AS ig —ü ya 
ölç Sİ 3 > 
“Unşuri: 
MZ 
My b le 
la murvârid: İncü”. 
yö9 m merüş: Siğa-i nehy-i hâzırdur. Eg- 
me, meyli eyleme ve meyl itdürme ma'nâ- 
sına. Esedi: 


* Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
 'dimek olur: ma'nâsına isti'mâl olınur Ş, BI. 
* Murgül Ş. 
37 .. 
Bö Ş. 
Bu mısra L nüshasında yoktur. 
* İncü: İnciŞ, BI. 


EE Pa er 
i—hülgriTl yl e 
o Murre *: Hısâb ve kıyâs ma'nâsı- 
nadur. Beyt: 
Şİ 3 çi A igllol) 5 
Oy 45 öy Sl ea İyelik Sİ 
Sw miri: Şer üzere ittifâk idüb göüül 
berkitmek. Şehid: 
p33 e nay öy 
Za 3g a öy İS 
öze muzd: Ücret ve sevâb. 
ulos mujdegân: Bişâret. Latifi: 
Zi bil 0S çajülya 
mil oi, —> 
Fo mujdegâni: Muştuluk. 
399» muzdür: Kirici ve ücret alub aş aş- 
layıcı, ecir ma'nâsına. H'âce Senâyi (k.s.): 
LL 2 , e ER a EE, 
OL A yl ğa gl Yİ Yaman 4 A 
os» mujde: Muştuluk ma'nâsına ism-i 


maşdardur. Tasarruf olınan maşdar. Mujde 
dâdendur ve mujde kerdendir. 


Yi e mujgân: Kirpikler. Siğa-i cem'dür. 
Amma Gâh olur ki vahdet makâmında da- 
hi isti'mâl olınur. Latifi: 

«63 yg C 32“ —> Şi — 

o muje: Zâ-i “Arabi ve jâ-i “Acemi ile 
kirpikdür ve taşgir şiğası üzerine müjek 
dahi dirler. Hemân mükebbir ma'nâsına 
kaşd iderler. Dillerde meşhür ve şâyı' olan 
jâ-i “Acemiyledür ve zâ-i “Arabi ile dahi 
rivâyet olundı. Lafifi: 

0m 3 s4. el g— T 


4 F : 
Lİ maxi J—3 Lays 6—J1— 
on meze: Fethile ve Zammile ve zâ-i 


“Arabiyle tâd, çâşni ma“nâsına. Bü Şekür: 


* Merre : murre Ş. 
“ Bu beyt BI nüshasında yoktur. 


alba 
07-04 öl 03 ib ol e 
vw meziden: Tatmak. Zirâ ki meze 
lafzından taşarruf olınmışdur. Ve hem bir 
nesneyi ağzıyla şuvarmak ma'nâsına dahi 
gelür. Meselâ oğlancıklar emcigi ve hac- 
câmlar şişesini. 
we mejid: Sıramana didükleri oyun. 
we mis: Bakır, nuhâs ma'nâsına. 
en mesi: Esrik, sukrân ma'nâsına. 
van must Zamm-i mimle şikâyet. Latifi: 
0 ii sk ee 
e Zam 530 53 
Dakiki: 
Zam) Ül dağ yeğ ji is! 
Samaz pl Kişia Çağ m Ta g2 
Gn MUSte: Kuş oyunı” ki yedürürler ve 
anufila kuş avındırlar. Rüdeki: 
y— 4 — 0,— — pi — 
Bm 0 o ş 
yi — > ele GüL 
“a Ra 9 
en musti: Şikâyet itmek ma'nâsına. 
İsm-i maşdardur. Eger must şikayetlü ma*- 
nâsına şıfat isti'mâl olunaydı, âhirinde ya 
yâi maşdarıyye olurdı. Amma eşidilmedi. 
Lebibi: 
ŞİLİ gi Si 3 3 eo 
gn ikizi ri İŞ 
lan mustâr: Sücinif yenisi ve egşisi. 
4 meske: Kerre yağı ki “Arabca zübde 


dirler. 
oylüe meşârre: Evlek, karık. 


daa muşt: Yumruk ve avuç ma'nâsına. 
Zahir: 


* Oyunı: ögüni Ş. 
e 


M ün, şt Ş, Bİ. 


lar AS AS El bl) öle 
Jena 33 İS Ze Sy Se 0 
Le 
“Arabca selme dirler. 
&öwe muşhete: Bir nev' şâfi helvadur. 


da muşt seng; El kayası ki atarlar 


“Arabca meşşâş dirler. Kisâyi: 
ATE işe alg SS 
Gm 3 e ml 33) 

&Si meşk: Tulum. 

&Xia muşk: Zamm-i mimle ma'rüf ve 
meşhür. Amma dürlü dürlü olur. “Arabca 
kesr-i mimle ve sin-i muhmele ile misk 
dirler. 

Asi muşk-bid: Serhun çiçegi ki arakın 
çıkarurlar. 

çe) ein muşk-zemin: Butalak didükleri 
ot ki “Arabca sa'd dirler. Tabibler katında 
bununla ma'rüfdur. 

oi meşkeze: Bulgari didükleri huş ko- 
kulu gön. 

ui meşeng: Harâmi, reh-zen ma'nâsı- 
na. Şems-i Fahri: 

Uz 3, SS 3, bl özal, 3 3535 
fl er 3 Kk es 5 5 Jj hü gen 4S 

SX muşküy: Ol hoş buy ve nefis dö- 
şekler ve nehaliler ki köşkleri ve tahtları 
anuğla bezerler. Esedi: 

oL ğL 5 53 ae 3,0 

1 3 el gi — 3) S5 gi 9 
Şems-i Fahri, Mi yâr-i Cemâli'de bir but- 
hânedur diyü nakl eyledi ve Husrev Şiri- 
nüfi halvet sarayı dahi dirler didi. Ma'- 
lümdur ki ism-i cins efrâdından bir nesne- 
ye ıtlâk itmek kabilindendür. 

Ge muğ: Oda tapan kâfir. “Unşuri: 

46 e w ği - : pi 
3 3 3 3 yg 8 ) am ge 
LP oy il dipüzl— 
wa meğak: Çukur. 


— bu, Ş, BI. 


“şi e Bİ. 
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3 meğz: Başdağı beyni, dimağ ma'nâ- 
sına ve kemükdeki” ilik. 
Yün muğlâk: Derviş ve fakir. Şems-i 
Fahri: 
İş ş— » .—— Sl 
SY AR 5 m 3) ça 3 


ote muğende: Dişdür ki süfük sın- 
duğdan** sofra çürük biter ve didiler ur 
didükleri “illetdür ki âdemüfi gövdesinde 
tomalur çıkar, günden güne büyür. Karpuz 
kadar dahi ziyâde olur. Tabibler katında 
sel'a dimekle ma'rüfdur ve didiler ki ol 
yildür ki bir m tomalur çıkar. Hak bu- 
dur ki ism-i “âmdur /ek ma'nâsına. Âde- 
müf ll bir yir ki tomalur çıkar, 
“ayublu eyler. Mugende dirler, her neden 
gerekse olsun. “Ascedi: 


ge iy 

O Naam) 45 Sİ isli — 337p 
&Se muk: Kışacuk süfi ki şaydufi ar- 
dından ” 


dirler. 
e meger: Edât-i istisnâdur. İllâ ma'nâ- 


atarlar, ururlar. “Arabca mefred 


sına ve hem gerdiden lafzından şiğa-i nehi 
ki meger defilür. Furs şâtirlerinüü şi'ir- 
lerinde dillerine tâbi“ olub dâlı tahfif eyle- 
yeler. Nitekim Tebriz cemâ'atınuf “umü- 
man “âdetlerindendür. Bü Şekür: 


OL) 3 öğ pp e El 
OLU yy A ye 
we meges: Sifek, zubâb ma'nâsına. 
ua mikest: Şikest tâbi'idür. İtbâ' ve 
müzâvece tarikası ile isti'mâl olınur. Sınık- 
lu dimek olur. Rüdeki: 
yu—— çi — 0 —— Os! 
Zimm KA gl SAS İŞ ONİ k6ş 
JW mikil: Kesreteynle ibil veznine sülük, 
“alak ma'nâsına. Şems-i Fahri: 


“ Kemükdeki: kemük içindeki Ş, BI. 
“ Sınduğdan: sındukdan Ş, BI. 


ii op Ş, BI. 
* Ardından: ardı sıra Ş, BI. 


O ik eye sağa 


MS uş İli 
en mekib: Siğa-i nehidur. Egri gitme 
ve yüz çevirme dimek olur. Kec merev ve 
ruh metâb ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
AA il öy ei yg 
Ve müte'addi dahi isti'*mâl olınur. Egme ve 
yabana atma ve kimseye meyi itdirme ve 
yoldan çıkarma ma'nâsına. Şehid: 
çizi ilüle pig Gi Sa 
> 0) öp öl öle öl 0) 5 
Mei im 33 3 Sile lada $ 
53 N iF ” Ni 
2) gili Breaker s5 
İL a yl iki öy 
Sa lal il Kalp Sr) 
ww mekis: Mikas lafzınufi imâlesidür. 
Mahâbâ ma'nâsına şâyi* olmışdur. Firdev- 
si: 
y—— ——“ — a. Solp S5 
YS mekiden: Emmek. 
b mul: Süci. 
oyu melâze: Dilcük, ağzı açıcak yuğarda 
görinür. Emcik ucı bigi. 
4bYa melâfe: Aru balçığı ki samansuz 


eylerler. Anuüla kerpiç * ve taş ürerler. Bu 
ad urıldukdan sofra kerpiçle taş arasında 
olan balçığa ıtlâk olınur. Bazıları didiler ki 
melât oldur ki kıl şelyan dirler. Balçığı 
külle karışdururlar helkile uru arasında 
dökerler. 

Gök meleh: Çekirge. 

izle mil'eke: Kaşuk. Lafzı “Arabidur. 
Amma Fârsi?'de musta'meldür ve evzânda 
dahi i“tibâr olınur. Otlar vezninde bir mis- 


9 sila: sile Bİ. 

” bö Bİ,Ş. 

3 5: «Ş; Builkiki beyt BI nüshasında yoktur. 
“ Kerpiç: kerpüç Ş, BI. 
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kâl murâd olur. Ve ma'âcun emsâli nesne- 
lerde dört miskâl i“tibâr olınur. 


el milk: Ol ağlık ki tırnak dibinde zâhir 
olur. Ahmed Bermek: 
e AS e üs Ul SSL 
3S lys eg gl S3) 
eXk mulk: Zamm-ı mimle, “Arab luğa- 
tında pâdişâhlık ma“nâsınadur. Ve tahıy- 
yat ve selâm ma'nâsına dahi gelür. Ve 
burçak didükleri dane ki £uşne dahi dirler. 
EbwI-Müeyyed: 
Rak 094 070 3 gk AS pe aş 
la li $$ el Se 
e men: Ben, Zamir-i mütekellimdür. 
Ene ma'nâsına. Ve gezeni didükleri hava- 
dan yağar ve batman ma'nâsına dahi gelür 
ki vezn-i mahşüşuü ismidür. “Arabca menâ 
dirler. Ve tesniyesinde menevân dirler. Her 
iklimde bir dürlü şayılur. 
ge menâvir: Huten vilâyetinde bir 
şehrüt adıdur. Şems-i Fahri: 
7 RK gp 
ği gl A öğ) 
dö gin munlecuşe: Sünbül-i rümi. 
cw munc: Aru, zenbür ma'nâsına. Mun- 
cik: 
M3 Mei ez ça 
İİ Zn Sel id bes 6 
um mencik © : Şu'bede ki “9 mu 
şa'bidler iderler. Nitekim bir pâre demür 
veya bir yüzügi bir içi şuyla tolmuş”! fas 
içinde korlar, yukaru atılur. 
ae mencük; “Âlem başı. 


55 hi Ş. 


< oç Bİ 

ola Bİ. 

* ŞO. 

 Mencek: mencik Ş, BI, M. 


“ Şubede ki Ş, BI. 
“! tolmuş; tolu Ş, BI. 


23 mencir. Müşebbek ki “âmme tahrif 
idüb muşâbak dirler. 
Ne mend: Edât-i nisbet, dürlü dimek olur. 


Derdmend; ağırlu. Mustmend; şikâyetlü. 
Endühmend: kaygulu. 


Ja mendel: Dayire ki çepçevre çizerler, 


içine girerler“?. “Azayım okurlar“. Şems-i 
Fahri: 


E—3 20 > > 
Jimi im e 6 e 
9 mendür: Kaygulu. Şems-i Fahri: 
giye yi siler pi öğ gp 0S 
YAN ELİ 3 yi ğy pre GE 
okuw mende: Şol bardak ki sefek ki boynı 
sınmış ola. Şems-i Fahri: 
yl all S 3 leş 
O 1 le) 3 23 
yem meniş: Himmet ve tabi'at ve ululuk. 
Şems-i Fahri: 
8 öy am ya il yl 
ha JA Al 3 yö lek e esl 
ça yaa meniş geşten: Göüül dönmek. 
&Su meng: Kumar. Kari'u'd-dehr: 
Gİ İNS 3 gl 
KAS A iğ İY 045 
Şems-i Fahri: 
ŞE GEY EY pie 
Kimi aza ÇİY liye 
(gl mengvâ: A'lâm-i rıcâldandur. Esedi: 
mi yan İİ gl SL İS ei 
g— çöl Sa ap > 
Ma'nây-i aşlısı kumarbaz dimek. 
YAS mengiden: Tudeldinmek ve kıfğ- 


ranmak, zemcere ve gazmere ve zemzeme 
ma'nâsına. 


“ Girerler: girüb Ş, BI. 
“ okurlar: ohurlar 
“ Bu beyt BI nüshasında yoktur. 


S g6 31Ş. 
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ge mü: Kıl. 

wge mübed: Meydâni rivâyetinde güneşe 
tapan kâfirlerüfi ulu danişmendleri ki ce- 
mi'ı müşkillerini ağa şorarlar ve sözlerini 
andan rivâyet ve hıkâyet “ idüb teyid 
iderler. Amma Furs şâ“irlerinüü şi'irlerinde 
isti'mâlatından “7 afilanur ki her milletüfi 


ulu danişmendlerine ıtlâk olur”. Şems-i 
Fahri: 


3030 >, şe le 
Ağ pl —» 
“> Sn müyçine: Mankaş. 
4> an 4 yam mür ve mürçe: Karınca. 
og müred: Mersin ağacı ki tabibler ka- 
tında as dimekle meşhürdur. Ferelâvi: 
MR YE ie öp dye ür 
Çi > an Ül Ge pş 4S baya 
öge müriş: Boncuk. 
Sy müri: Boğrenk ki künk dahi dirler. 
Tayyân: 
ZİYA ye 3 
2 Sp —> şi 
ol3ge müjân: Nergis çiçegi ve ber sebil-i 
isti 'âre göze dahi ıtlâk olınur. Ferruhi: 
İğ lay ey 
Oy Iİ ilğgn p$ iS e 
Şems-i Fahri: 
ERİ ye $ le isik ir 
Olim ak 5 AS aş üliz 
o)gw müze: Edük. 
399 o)gw müze düz: Edükci. 
dwg müsice: Kumrıya beğzer bir kuş- 
dur. “Arabca debi dirler. 
güme gn müsikâr: Alet-i gınadan “ibâretdür. 
Kopuz ve tanbura ve kanun bigi. 


© ve hıkâyet Ş, BI. 

“7 isti'mâlatından: isti'mâl olınandan Ş, BI. 
“ Olur: olınur Ş, BI. 

“ Bu beyt Bi nüshasında yoktur. 


uye müsiki 9: Müsikara mensüb şan- 
“atufi adıdur. “Ulüm-i riyâziyyeden bir 
kısımdur, anda bahs olınur ki neğamât nice 
te lif olınur. Ve ne vechile olıcak mütenâ- 
fir”! olur ve ne nisbetile istilzâz hâşıl olur 
ve nakarat arasında ezmine mutahalli ile 
nice olur. Neğamâtufi te'lifâtına ve tenâfu- 
runa ve istilzâzına nazar bahse sanâ“at te'lif 
dirler ve nakarât arasında ezmine mutahal- 
lileye nazar bahse 'ilm-i ikâ' dirler. 

şe müş: Sıçan, fare ma'nâsına, 

&w müğ: Oda tapan kafır. Vâvi hazf 
idüb mug dirler. 

oglöge müklün: Eklilü'l-mülk didükleri ot 
ki tabibler katında ma'rüfdur. 

Jaa mül: Oynaş ma'nâsına. Latifi: 

J—b31 5 yak > ya 


af rr EYER 
Müliden lafzından ism-i maşdardur ve şi- 
ga-ı emr ve vaşf-ı terkibi. 
şe müliş. Egleniş, dirnek ma'nâsına. 
umlga müliden: Eglenmek, dernek ker- 
den ma'nâsına. Firdevsi: 
Sh 3y 27 li 
pp 
«Sap müy: Kıl. 
>ee meviz: Kuru üzüm. 
&ge müye: Ağlamak ma'nâsına ism-i 
maşdardur. 
&w meh: Mâh lafzından tahfif olınmışdur. 
& mih: Kesr-i mimle ulu, seyyid ma'- 
nâsına. 
gi mehâr: Yular. 
şişe mihter: Ulurak, şiğa-i tefzildur. 
Age mehed: Matkab ki dulgerler aletle- 
rindendür. Hased veznine isti'mâl olınur. 


” Bu madde, L nüshasında şlâvge müsikâr 
maddesiyle birleştirilmiştir. BI, Ş ve M nüshaların- 
da ise ayrı yazılmıştır. 

” Mütenâfir: tenâfur Ş, BI. 

ayi ah Bl;ea;$,Bİ. 
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se mihr: Dört ma'nâya gelür. Evvelen 
sevgü, mahabbet ma“nâsına. Sâniyen güneş, 
âfitâb ma'nâsına. Sâlisen târih-i Furs ka- 
dimden ve târih-i Celâliden bir ay adıdur. 
Târih-i Celâlide müte'ayyın ilk yây ayıdur. 
Târihi Fursde kebise itibâr olunmaduğı se- 
bebden ilerü ve girü devr ider. Râbi'an 
Furs aylarınuf on altıncı güni ki mehri- 
mâhda bayram iderler. 

ye muhr: Zamm-i mimle iki ma'nâya 
gelür. Evvelen ma'rüf”” mühür ki giysilere 
ve kapulara ururlar. Sâniyen tay ki atufi 
gencine dirler. “Arabi şahihdur. 

ge mihrâb: A'lâm-i ricâldendür. Latifi: 

Yel pp şü 


Gla mihrâc: A'lâm-i ricâldendür. Cum- 
lesinden birisi Hindistan pâdişâhı ki Zah- 
hâk zamanında karındaşı oğlı Behü afia 
muhalefet eyledi, tahtın elinden aldı. Zah- 
hak, Gurşâsb Cihângiri gönderüb vardı. 
Behü'yi tutdı, tahtını Mihrâca alıvirdi. 

ol ge mihrebân: Şefkatlu. 

ul e mihrekân: Mihrimâhuü on altıncı 
güni ki Furs “âdetince bayram iderler. Ta'- 
rib idüb mihrecân dirler. Rivâyet iderler ki 
Feridun Zahhak'a ol günde zafer bulmuş- 
tur”, 


o ww muhre: Boncuk ve ol”“ ki anufila ka- 
gıda vije saykal ururlar. 
ca oya muhre-puşi: Oğurğa süfügi, 
puşi-muhre ma'nâsına. 
Xa mehek: Sigil, palu ma'nâsına, 
glege mihmân: Konuk. 
ug mihyâr: A'lâm-i ricâldendür. Esedi: 
aaa e gl şer a 2 
asik işle SS 


çep mey: Süci. 


” Ve meşhür ol Ş, BI. 
”“ &Ş; bu beyt BI nüshasında yoktur. 


> Bu son cümle Ş ve BI nüshalarında yoktur. 
” veol L(9J. 


ue» mi: Muzari* evvelinde gelür. Hâl olur; 
mi dâned ve mi şinâsed bigi. Mâzi evve- 
linde gelür, hikâyet-i hâl-i mâzı olur; mi 
dânist ve mi şinâht bigi. Ya'ni bilürdi ve 
ağlardı ve emr evvelinde gelür. Lafifi: 
Zel gi ai — Sil A 
e) 5) — ys —— > a 
ole miyân: Bel ve orta. 
“LUw miyâne: Efi orta, vasat ma'nâsına, 
feth-i sinle. 
Av ge miyân-bend: Kuşak. 
yan meyter: A'lâm-i ricâldendür. Lafifi: 
0y—i yn İp üç ii 
gn mitü: Ol bozdağanı çomak ki yap- 
rakları naçak ” bigi keskün * ola. 
om mitin. Külünk ki anıfla taş keserler 
ve kazma ki anufila yir kazarlar. “Ascedi: 
Ün Oy SÜS ASS 
2 Pr Gl Sa pa 3 Se 
vöşmm miçüden: Karvamak, lems ma'- 


nâsına. Müstekbelâtında*9 vâv yirine elif 
ve yâ getürürler. Miçâyed ve miçâyende 
dirler. 


oy mire: Düzenlik, ittifâk ma'nâsına. 
Şehidi: 
© m. lob 4— SA © Şem) EL 
ri me ee Pa 
3 miz: Konuk, mihmân ma'nâsına. Şem- 
s-i Fahri: 
BE yolla söğmeele 53 Uldş 
Ve şiğa-ı emrdur. Miziden lafzından işe 
dimek olur ki ya'ni tebevvül eyle. Husrevi: 
25——> A a j5 > / pa A 


” naçak: nacah Ş, BI. 
” Keskün: sertiz Ş, BI. 


7 

çe $. 
* Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
Bİ ilki op Bİ. 
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<P şi 
— > — 5 
en Aİ —S$ 0——> 
ol ue mizbân: Konuk alıcı, muzif ma'- 
nâsına”, 
oy mized: Ol meclis ki anda şâdlık ve 
“işret ola. Esedi Tüsi ve Nahçivâni nak- 
linde yânuüi hareketiyle Ferruhi: 
yl 33, LL 3) ayi el 
83 ” ğ 
3) e, pk ölş 
Ve Mi'yâr-i Cemâlö'de yânufi suküniyle 
nün lafzından şiğa-i hâle muvâfık. Şems-i 
Fahri: 
5 era it Sare a 
Dy miziden: İşemek, tebevvul ma'nâ- 
sına. 
yen miş: Koyun, Zan ma'nâsına. 
slm mişây: Matutak didükleri ot ki ta- 
bibler katında 'aşâ u r-râ'i dimekle ma'- 
rüfdur. Çobanın asası olduği, sakı olduğı 


sebebden degüldür. Belki açlıkda çok ye- 
dügi sebebdendür . 


is mişene: Cuhüdler muallimi. *Um- 
mâre: 
ne da m 
de miğ: Bulud*, sahâb ma'nâsına ve tu- 
fân ma'nâsına dahi gelür. 

oum meykede: Meyhane. 

oşYue meylâve: Şakirdane. 

Www minâ: Gök, asumân ma'nâsına ve ol 
lacıverdi nesne ki kuyumcular gümiş yüzi- 
ne ururlar. 

gune minü: Uçmak, beheşi ma'nâsına. 


5 Bu madde L nüshasında yoktur. 
SO LiŞLBİ. 
Si Bİ,Ş. 


“ Bulud: Bulut Ş, BI. 


ge miv: Dikefi çıbığı, tak ma'nâsına. 
Belki her çıbuk ki anda yemiş biter yemi- 
şine miyve dirler. Çıbuğına miv dirler. Ye- 
mişine anuğçun miyve dirler ki çıbuklarda 
ve tallarda olur. 


ogm mive: Yemiş, semer ma'nâsına. 
Bam miviz: Kuru üzüm. 
oyge mivize: Oldur ki tabibler katında 


ta'rib idüb mivizec dirler ve zebibu '/-cebel 
dirler. 


on mivije: Âhirinde zâ-i “Acemi ile 
şarmaşuk, /eylâb ma'nâsına. 
guge mihmân: Konuk, yâyla ve yâsız 
dahi luğatdur. Şeyh Kemâl: 
11734, yağan e 4S iy 
AST 2 AT OT gs ay e gl aa 
oem meyhen: Ev, bark, hanuman ma'nâ- 
sına. “Unşuri: 
(— — A Pİ e 
— —ğ— 3) Sy 
çim 40390, a3 


866 . . : > < 


MA 
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O 


Nün-ı sâkin kelimenüf ahirine lâhık olur, 
“alâmet-i masdardur. Şeniden ve şinâhten 
bigi!. Nün-ı meftüh, harf-i nefidur. Keli- 
menüf evvellerine lâhık? olur. Nefi hükmi 
kaşd olınan yirlerde muttaşıl yazılur. Me- 
selâ fiillerde ve maşdarlarda ve ism-i fâ“il 
ve ism-i mef'ül siğalarında nedânisi ve 
nedâned ve nedâniste ve nedânende bigi 
ve nefi zât ve nu'üt ve selb-i sıfât-ı muta'- 
allıka kaşd olundukda munfaşıl yazılur. 
Âhirinde hâ-i “alâmetle. Meselâ esmâ-i ca- 
midde, meşâdirde ve ism-i mekân ve nu'üt 
ve mubâlağa siğalarında ve ism-i fâ'il ki 
mef'ülune muta'allıkdur anuf nefi ve selbi 
kaşd olundukda ve /ıs “alâ hâzâ. Latifi: 

İ ALS ls İğ eyl Aİ Ey 


384. İni 3 gs 84 vl3 
6 nâ: Edât-ı nefidur. Bunufla sâbık ara- 
sında fark budur” ki sâbıkla, nefi-i tavşif 
kaşd olınur. Bunufila tavşif-ı nefi kaşd oli- 
nur. Bu sebebdendür ki esmâ-i maşdarı 
şıfât kılur. Yâ-i maşdarıyye lâhık olmağa 
kâbil olur. Esedi: 
295 İle 4S ye yal 03 ye g3 
3-0 03 çö. 34 5 
Mgüwl6 nd-ustuvâr: Hayin kişi. 
«6 nâb: Sırf ve hâlış ya'ni nesne ki 
karışmamış. Ferruhi: 
PX gi 


3 ie S3) 5 


' Bu cümle L nüshasında yoktur. 

> lâhık: dâhil Ş, BI. 

- Er NT L, 

“budur: buŞ, BI. 

5 Bu cümle Ş nüshasından alınmıştır. 
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Ve dahi sivri diş ma'nâsına gelür. Şems-i 
Fahri: 
ŞE AŞ ME ŞENLİK GİR EY 
ŞE3lol sy La 3 SU çe 


Ig şb nâ-pervâ: Serâsime ma'nâsına gelür. 
Şems-i Fahri: 
Dİ İŞ DİLİ sa ea 
| EK İN PA 
3Gb nâ-bekâr: Mufsid. 
g6 nâ-çâr: Zarüri dimek olur, /4budde 
ma'nâsına. 
©>4 nâçeh: Ma'rüf ve yassı demrenlü 
süfü demürine dahi dirler. 
ög>4 nâcüd: Sağer ki anuüla şarâb içer- 
ler. 
(a>6 nâ-hudâ: 


mecmü'une hükmeder. 
dirler. 
4 » çe a A e 
wa» 4 nâ-hüş: Yaramaz. 


ki 
“Arabca reyyân 


Gemicilerüi ulusı 


gm g>0 nâ-hüşmeniş: Gönlü bulanmış. 

ög5> 6 nâhün': Tırnak. 

&>06 nâhune: Gözde zafre “illeti ki bıfia- 
rından yafiadın perde biter. 'Ilâc idüb gi- 
dermezlerse günden güne artar. Ahir be- 
begi burur, kör eyler. Eğer çepçevre yafia- 
dın burıyu biterse sebel dirler. 

ufo nâ-dân: Cahil. 

Ole 36 nâr-pistân: Emcik degirmisi ve 
ol kız ki emciki nar bigi henüz kalkamış 
ola, Nâhed ma'nâsına. 

535 nârhi. Culnar didükleri dâru ki ta- 
bibler katında ma'rüfdur. 

Ob nârd: Kene, kirâd ma'nâsına bir fet- 
hayla, üç sukünla talaffuz olınur. 

(936 nârdin: Sünbül didükleri dâru ki 
şerh olundı. Ba'zıları katında nârdin ki zikr 


olınur, huşuşla sünbül-i Hindi? murâd olı- 
nur. 


” ola: 6 BI. 
” Ş ve Bİ nüshasında ov şeklinde yazılmıştır. 
* sünbül-i hindi: sünbül-i Rümi Ş, BI. 


ESins6 nâr-muşk. Bir ma'rüf dârudur?. 
İsmi tabibler katında ma'rüfdur. 
ES 6 nâreng: Narenc. Ferruhi: 
İS a yağli ak çen 
e NE EE Ozal Ş03, 4 
“956 Hârun: Kara ağacufi bir nev'idur ki 
beğâyet özi kara olur. Ağacına tabibler 
derdar ve şeceretü'l-bak dirler. 
046 nâre: Kapan dili ki “Arabca rum- 
mânelu '-gıyân" dirler. 
36 nâz: Kanış, ism-i maşdardur ve şiğa-i 
emr ve vaşf-ı terkibi. 
o 36 nâziden: Nâz eylemek. 
owl nâ-sere: Geçmez akçe ve her nes- 
nenüf geçmezi. 
Gb nâşitâ: Henüz karı aç olan kimse. 
Kemâl-i İşfehâni: 
oL doh ül 4S SİT giyen 
Tali 1 yl di yar 
abi nâtıf: Peşmine helva. 
ge6 nâfıl: Evzândandur, yedi dirhem. 


Ba'zıları katında iki estardur. Ba'Zıları ka- 
tında iki vakyedür. 


cağb nâğişi: Fulful-ı sevdan adların- 
dandur. Bir yirde harfi dirler. Fulful yirine 
isti'mâl olınur. 

wş&6 nâğüş: Başın şuya taldurmak. 
Şems-i Fahri: 

sağ vg ab pps 
göl ilg 03 ye 34 SS 

«36 nâf: Göbek. 

pl gb nâ-fercâm: “Abes iş. 

&T6 nâk: Edât-i nisbetdür. Gamndk ve 
derdnâk ve bağır gönitden düzilmiş mağ- 
şüş müşk. Şems-i Fahri: 

m — A VA YE 
Lİ Lap SA e Şi 
? Dârudur: darunufi ismidur Ş,BI. 


9 remânetu'l-gıyân: remânu”l-kabân Ş, B1. 
Bİ, 
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el“4 nâ-gâh: Afisuzın. 
y3T6 nâ-guzir: Naçar ya'ni Zarüri. 
olg"l9 ab nâ-guvâr ve nâ-guvârdi: 
Âhirinde dâlla ve dâlsuz dahi luğatdur. 
Tohme “illeti. Dâlsuzuü misâli. Şems-i 
Fahri: 
2 Sİ) yda çel ya 
7 vE — öh— ib 
ok ila ale pl el öl 
ML. e iş yy 3) 
Dâllunuf misâli. Latifi: 
Ola L..5 lol aayla Sa 
Ml 05 yö; a KM 
ula nâguvâliden: Ekin ve ot şarar- 
mak ve tebsürmek ve bezemek ve harık- 
mak, şuvuk urmakdan veya ıssı urmakdan 
veya susuzlıkdan şöyleki ayruk urmaya. 
ul 4 nâ-gehân: Nö-geh ma'nâsınadur. 
Kemâl-i İşfehâni: 
AT ül Ey eb ül gl a 
J6 nâl: Bir nev“ içi tolu şaru kamışdur 


ve didiler ki kalem içindeki incecük til- 
lerdür. Ferruhi: 


Zİ) Aİ 35 63 Eş İŞİ 
JET öl 3353 GS e ij 
OYU nâlân: İledüler. 
dü nâle: İüledü. 
vaJl nâliden: İtilemek. 
p6 nâm: Ad. 
ue nâm-dâr: Adlu kişi. 
9 eb nâ-merd: Erlüksüz ve kişiliksüz. 
öze6 nâm-zed: Nişanlu dimek olur. 
işe nâmver: Adlu, nâmdâr ma'nâsına. 
deb nâmiden: Ad komak ve bir kim- 
senüfi adın dimek ve bir nesne adamak. 
vb nân: Etmek. 


İZ mi gin 
ŞI EŞ. 


was6 nân-çin: Tenürden etmek çıkara- 
çak alet ki “Arabca milkaf dirler. 
olg536 nân-h'âh: Bir ma'rüf dârudur. Vâv 
resmidur, elif sâbitdur. Mâh u râh kafiye- 
sinde isti“mâi olınur. 
39536 nân-hüriş: Katık, idâm ma'nâsı- 
na, vâv resmidür. 
(g6 nân-vâ: Etmekcü'?, Aubbâz ma'nâsı- 
na. 
ylaş6 nâvdân: Oluk, meselâ degirmenüf 
ve tamlaruf. 
öyg6 nâverd: Ceng. Esedi: 
yem iğ) 8 yk 5 Gr 
soylular Sü, s5 
Şems-i Fabri: 
LA | öm e ŞE 
v3 egeli a 


Sgk nâvek: Koğış okı, hakikatde ol oluk 


bigi nesnenüf adıdur. Anuü içinde ol okı 
atarlar ve ol atılan oka /ir-nâvek dirler. 
Amma şâyi'an oka dahi dirler. Şems-i 
Fahri: 
KsİLni Yİ İŞ. 4) 
eg6 nâve: Her nesne ki içi oyulmış ola, 
ism-i “âmdur, oluğa'” ıtlâk olınur, nâvdân 
ma'nâsına ve tekneye ıtlâk olınur /ök 
ma'nâsına ve bunu emsâlı ağaçdan olan i- 
çi kovuk nesnelere!“ ve ekser budur ki bal- 
çıkdan olan tekneye dahi ıtlâk olınur. 
Şems-i Fahri: 
rai ak S Şşş 
oğL...â | > 4 Saol); sp 
vb nâviden: Ağacufi içini oyub nâve 
eylemek. 
glab nâhâr: Henüz kamı ac olan kimse, 
nâşitâ ma'nâsına, Firdevsi: 


3 Etmekcü: etmekci Ş,BI. 
Mi 

5 Oluğa: oluka Ş, BI. 

“ Nesnelere: bigiler Ş, BI. 
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oL bi asv şüly s4 öğ 
ol L 5la ig gb A 
46 nâhid: Zühre yılduzı. 
s6 nây: Düdük ki çalarlar, mizmâr ma'- 
nâsına ve kertelük #u/küm ma'nâsına. 
06 nâyâb: Bulunmaz nesne. Kemâl-i 
İşfehâni: 
A EŞ 
70 SO sa öö SES ÇSİİ 
O) s6 nây-zen: Düdükci. 
eyl nâyije: Ot baldırı. 
bal nebâriş: Önegü ki karşu olup durur 
dönmez, âdeme şıfat olur ve divara karşu 


ve meyl iden eve karşu dayadıklari ki şıfat 
olur 8, 


öy neberd: Ceng ve ma'reke. Firdevsi: 
3S A İğ 

7 O APAYDIN 

v0 neberde: Bahadur. Firdevsi: 
la Si OL Şİ 3 
A Dp A 

çi nibişten: Yazmak, kıtâbet ma'nâ- 


sına. Müstekbelâtında?' bâ vâva, şin sine 
kalb olınur ve ara yirde bir yâ ziyade olınur, 
nuvised ve nuvisende dinilür. 

o gö nebehre: Akçenüfi ve her nesnenüfü 


kötüsi ve geçmezi nâsere ma'nâsına. 

ss nubi: Zamm-ı nünla Kur'an adıdur. 

Asi nebid: Hurma şarabı”? ki hüşâb idüb 
ekşidürler, lafzı “Arabidur. Fârsi'de mutla- 
ka süci ma'nâsına isti'mâl olınur. 

o wi nebire: Torun. 


7 aş SBİ. 
Bu kelimenin açıklanmasında Ş ve BI nüshala- 
rında sadece önegü ifadesi yer almaktadır. 
9 , . 
Jel Ş, BI. 


— 533 Bİ, Ş. 


2 Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
> Şarabı: sücisi Ş, BI. 


55 9 ps necm ve necil: Ayruk didük- 
leri ot. 
ö neh: İplik tili. “Unşuri: 
E— > A 4 > 45 m AB 3 w— 


Ei32 p— e e 2 


Ve zilü ki ev yüzine döşerler. Şems-i Fahri: 


eğ e A gr 
A AŞ 
Hâliyen neh iki ma'nâya bile feth-ı nün- 
ladur. Zirâki düzeh kafiyesinde zikr olun- 
mışdur. Amma Aynuw'İ-kuzât-ı Hemedâni 
(k.s.) Zübde adlu kitâbında işbu rubâ'i-yi 
irâd eylemiş. Beyt: 
yu Ep) 04 
— İç 0 4053) 
ll emen. << şaman N : Fs 
—i—bim—e— 3,5 
——ö— A vpi e eğigi 
ws nehâs: Sızu ki başmakcılar gönle 
puştı arasına dikerler. 
5 nehec: Bir nev'i iri otdur. Furs vilâ- 


yetinde anufla ev süpürürler ve yıkarlar. 
Tayyân: 
Sü ge 
c— 239 3)0İ yy e) 
Ax nehced: Demür bukı habsu'-ha- 
did ma'nâsına. Ve iri taşlar ki bir nesneye 
sürerler, dörpiler, köpük taşı bigi ve ayak 
taşı bigi ve taru etmekine dahi dirler, ber 
sebil-i istiâre. Muncik: 
25 ZF 
V—33 yp İ 30 58 yla 35 
AE 0503p ip ON) 
5 nehcel: Çimdük, iki parmağla 
muhkem dutarlar”, Ağâçi: 
3) je hassa 


3 yi yeziye İS AS yl ela 


“345. Bİ. 

X ss EŞ,BI. 

> 5 Ş$,BI. 

” Dutarlar: tutarlar Ş, BI. 
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Eği nehcir: Av, şikâr ma'nâsına. 
J!9 yz nehcir-vâl: Avcı, şayyâd ma'- 
nâsına. Ferruhi: 
e ii gil e 
çe A aya gi gl 
YE İl İİİ yam SERİ 
gö a A İL 
31 55 nuhrâz: İrkec, nihâz ma'nâsına. 
ği nuhust: Evvel. 
çeki nuhustin: Evvelki. 
Oi nehşiden: Baş yarmak. 
AS53 9 gis nehkelün ve nehkele: 
tüf koz. Latifi: 
ayağa el, gi gd 
Og İİ Oy lp 3 
Lebibi: 
OL. >. rs, —— — 61 
(A ., —S — 
Sia İİİ yp 
ES ol e S0) lar 
gös nehm: Şekerçinlerüfi nisâr olunanı, 


havada iken tutacak aletleri. Şems-i Fahri: 
yi 7 AM 4S 


Çe- 


30 di ii 
ei, b, 53 eğ 

Bu luğat tâyla dahi rivâyet olundı. Eşah 

budur ki nünla ola. 

53 nehiz: Busu”', kemin ma'nâsına ve 
busu yiri, kemingâh ma'nâsına. Şems-i 
Fahri: 

OLS oki S gl gli El Ev 4— 


*. 


DAİ MS lal 0y yasla; 
& ned: “Anberine. 


ner: Erkek, muzekker ma'nâsına. 


İbi Şi ge LO). 
ay Bİ. 
A 

* L.5$. Bİ. 

* Busu: pusu Ş, BI. 


ös nerd: Bir oyundur”, ma'rüf ve ağa- 
cufi özdekine dahi dirler. Kisâyi: 
la le) İİ pon 
Oyişsgölişci la ayi 

« ys nerke: Çerke. 

ps nerm: Yumuşak 

o)ge ş nermüre: Salıncak. 

o nerre : Erüf aleti, kir ma'nâsına ve 

her cânverüfi aletine dahi dirler. 

9” s nerregân: Dilenciler. Şems-i Fahri: 
NA e sl ayl şe 3 
OL. iLyG-öyLi>, $ 

1 nezâ: Sed. Şems-i Fahri: 
Ey 
Lİ al 

al$ nijâd: Asıl ve nisbet. Firdevsi: 

0 50 pal eye 
ya seri pm TR GE pe 

aş nizâr: Aruk. 

öğ nezd: Kat”, inde ma'nâsına. 

&V0 $ nezdik: Yakın, karib ma'nâsına. 

vu& ys nezğede: Şol mafsal ki ağrıdan dep- 

renmez. Didilerki teşebbuh-ı ağzadan “ibâ- 
retdur. Aşıl budur ki zânufi sukünu ve gay- 


nuf fethasiyle talaffuz oluna, zali mu'ceme 
bâbından. Lafifi: 


Olm 23) eği gel e 3) 

si Ea, A Oz A m A 
Ve “aksi câyiz, dâl-i muhmele bâbından. 
“Unşuri: 

2 53 ği» MZ 


3 Oyundur: oyun adıdur Ş, BI. 
3 . 
mal B l . 
“ Katş,BI. 
“ağ, Bİ. 


ps nizm: Tuman ki yay faşlında yüce 


tağlara ve şulu yirlere düşer. “Arabca du- 
bâb dirler. “Unşuri: 


SEA yim İn Sims Pİ 
Nünun kesresi ve zânuü suküniyle isti'mâl 
olınur. 

w$ nejend: Olki hali müteğayyir olmış 
ola, gerekse şolmağla?”. Esedi: 

LAS Şa 35 e g—» 0yS 
Gerekse kayguyla. Lafifi: 

mİ le) pi çiş —S 
Gerekse “âciz kalmağla. Esedi: 

öğ üy ya Sel jo, 

401 çi leş 
Gerekse gadapla ki heybetlü olur. Esedi: 

Mi İİ şk ay 

—İ— 7 e yp 

25 nezic: Yidek ki pâdişâhlaruüi ölü sıra 
ve ulularuğ yanı sıra yiderler. *“Arabca ce- 
nib dirler. Cem* idüb cenâyib dirler. Fâr- 
side dahi “Arabisi şâyi'dur. 

yö nus: Ağız çevresi. Rüdeki: 

Vu 3 5 eg 

Vİ A iyi dipi eyi 

ge nesbü: Tayancak ve bâyi hazf idüb 
nesü dahi dirler. 

Dö 9 Uye nesleren ve neslerden: 
Gül-i nesrin. Rüdeki: 

0 mm 3 gz İl Ag 

oguj nestüh: Ol ki cedelde ve cidalda 
hergiz* yüz çevirmeye. Rüdeki: 


SL. 


“solmağla: şolmakla Ş, BI. 
3 Hergiz Ş, BI. 


Oğlum 335 eyl > 
ye neser: Alacuk. Rüdeki: 
Ye ŞE e a EL e 1S yemi 
| 23 e — İla öle 
Pe neserem: Ol yir ki kuz ola güneş az 
dukına” veya hergiz dokınmaya ”. 
o wi nesrin: Bir ma'rüf çiçekdür. 
3 nesk': Mercimek, 'ades ma'nâsına. 
Muncik: 
AS 03y a yay e S5 SİT 
Aç S 03y e Ali AS) Şe 
Ve hem kâfirlerüi kitâbınufi cüzidür. 
Nitekim Kur'an süre süre tecziye olın- 


mışdur. Kâfirlerüfi dahi kitâbı nüsük nüsük 
tecziye olınmışdur. Hüsrevâni: 
S3 aaa aljaşla 
SS osylla dike pg dk ül EK 4S 
wi nesnâs: Esedi rivâyet ider. Hin- 
distânda sernedib katında bir yüce tağ var- 
dur. Zât-ı ahvâm dirler. Nesnâs ol tağda” 
olur. Bir nev'i mahlükdur. Boyları yüce ve 
gövdeleri kıllu ve renkleri gök ve kılları 
kızıl ve başlarınufi iki yanında yüzi ve iki 
yanında gözi var. Her biri hem * erkek ve 
hem dişidür, her birisi toğırur. İkisi bir pili 
dutarlar”, yirler, henüz toymazlar. Beğâyet 
yükrük olurlar. 
gel nesü: Tayancak. 
çil nişâhten: Dikmek ve berkitmek. 
Esedi: 
uu. 5 mr 2) e— — 03 mz. 
DE ESP Şe ŞU NED PN 
gülü nişâsten: Oturdmak”, iclâs ve ik- 
“âd ma'nâsına. Kıyas buyıdı ki nişesten 


lafzınufi ta'diyesinde nişinâniden deni- 
leydi. Nişâsten işidildi. Esedi: 


” dukına: tukına Ş, BI. 

* dokınmaya: tokınmaya Ş, BI. 
“ nisk: nesk Ş. 

* ÇokŞ,BI. 

“ Hem$Ş,BI. 

* Dutarlar: tutarlar Ş, BI. 

* Oturdmak: Oturmak Ş, BI. 
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yi b AL bal — 4 — 
- ig Ol ZA g3 .. > in S4 
YU nişânden: Ağaç ve taş dikmek ve 
bir kimseyi bir iş içün nasb* eylemek. Ve 
oturdmak”, iclâs ve ik'âd ma'nâsına. 
Jeli nişbil: Olta ki anuüila balık dutarlar. 
Beyt: 
mgr al İğ eya LT ol») 
içi RA gl al ak S wL gp 
39555 neşhür: Geviş ki tavar ağzında 
çeyner, câyiz ki vâv resmi ola ser u fer ka- 


fiyesinde isti'mâl oluna. Latifi: 
ps ella Sa abii ya 
pp — 0 ça iz — 
Ve câyiz ki ustuh'an vâvi bigi, elif yazıla, 
elifle okuna. Ya rüzâr kafiyesinde isti'mâl 


oluna. Esedi: 
3S EDA ia Sil bl 
5S alk Şe 2g ül 
çeki nişesten: Oturmak, culüs ve ku'üd 
ma'nâsına. Müstekbelâtında © sin-i muh- 
mele hazf olunub anufi bedeline yâ ve nün 
gelür. Nişinend ve nişinende dinilür. Ve 


gâh olur ki evvelinden” nüni hazf iderler. 
Şined dirler. 


Ew neşk: Çam ağacı, şenüber ma'nâ- 
sına. Rüdeki: 
——— 1“ 3 MENİ VE Kam Sİ 


—e 1 1 ilya S3 


Feth-ı nünla eşk 4 reşk kâfiyesinde isti'mâl 
olınur. 

v0 Kw nişkerde: Biçkü ki başmakcılar ve 
serracılar anıfla sahtiyân ve kayiş m 
keserler. 

GX& nişkunc: Çimdük, nehcel ma'nâsına. 
“Unsuri: 


Gm 3 S5) —— ol 


* Nasb: nasib L. 

“ Oturdmak: oturtmak Ş, BI. 

“ Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında Ş, BI. 
* Evvelinden Ş, BI. 

” ve kayişŞ, BI. 


Gla hak iy 3 


5 neşel: Bir nesneden aşılmak ma'- 
nâsına ism-i maşdardur ve şiğa-i emr ve 
vaşf-i terkibi. Şems-i Fahri: 

Çi Sa le, S 
bem o ME 5.—— lm 
gel neşliden: Bir nesneden aşılmak. 

Olga neşvâd: A'lâm-i ricâldendür. Esedi: 

o eg şe a 2 
Isola 3 olay PM Eş 

ew neşi: Bir nev“ uzun tülü kirpidür. 
Nün bâbında ve tâ bâbında rivâyet olu- 
nubdur. 

ek neşib: İniş, gâh olur ki evvelinden 
nüni hazf iderler. Ş/b dirler. 

çe nişimen: Kuşufi oturacak yiri ki o- 
turak dirler. Ve yuva ma'nâsına dahi gelür. 
Ve sâyir cânverlerüfi yatağı ma'nâsı-na 
dahi gelür. 

3$ neğz: Latif. “Unşuri: 

ge NE CMK 

Jö nuğul: Zammeteyn ile derifi dimek 
olur. Sularda olsun isti'mâl olınur”'. Ber 
sebil-i isti'âre fikr olıman mahallerde ve 
yazılarda ve deriü beriyyelerde dahi 
isti'mâl olınur. 

gö neğel: Fethateynile çukur yir ve in ki 
koyun koyarlar” ? ve yolcı konur. Rüdeki: 

13 ak Lİ sele Sür 

G&$ neğneğ: Bir büyük galle ölcecek 
menzurdur ki birisi dört yük olur. Mâve- 
râu'n-nehr ikliminde müsta'meldür. Bu 
luğat hem tâeynle rivâyet olundı ve hem 
nüneynle. Ebwl “Abbâs: 

Baklan 3 öve) pa 


5“ Olunur: olur Ş, BI. 
> koyarlar: yatur Ş, BI. 


mi a SŞBİ; ŞeŞ,Bİ. 


öAlg> çi neğen h'âhen: Nânhah lafzın- 
dan tahrif olınmışdur. Lafifi: 
m gp lil ole 
ME in yel yg gl 
Süs 9 Was nugüşâ ve nuğüşâk: Bir 
mezhebdür, kâfirler mezheblerinden. Şem- 
s-i Fahri: 
li ör İl Ah AS öp sl 
Maga ys iiüzeei basla 
SİSE ay İS ji 
Ligi Li yla yal ALA 303) 32 
Bü Şekür: 
e $ lg ES > 
yi MR SL gi 
Jes nuğül: Deryik dimek olur. Vâv ile 
dahi vâvsuz dahi luğatdur. Hazreti Mevlâ- 
nâ (k.s.): 
Je) 5 pa Şi alyp 
Ja——5 0g el 
Gö nifâğ: Kafa sühüki, âhiyâne ma'nâ- 
sına. Bu luğat şâyi' olduğı yirlerde bundan 
sağerler düzerler, şarab içerler. Bu sebeb- 
den nifâğ lafzını şâtirler, sâğer ma'nâsına 
isti'mâl iderler. Bu luğat hem tâyla rivâyet 


olundı ve hem nünla. Eşah budur ki nün- 
ladur. 


pi nefâm: Yüzüf karalığından ve tonuk- 


lığında ve tozlulığından “ibâretdür, ya zâhi- 
ren. Dakiki: 


OL pla 53, 8 Sö 

pL..â 30, 355 0) Sl gg $ 
Şems-i Fahri: 

Lp ğa eğ) 


AL... Gi 4k Gİ —Eİ 63) 


* eta Ş, Bİ. 


“ Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
“ Bu beyt BI nüshasında yoktur. 


Ya ma'nâ şöyle ki şenâ'at vaktinde yüz 
karası diyü ta*bir iderler. Rüdeki: 
ça) 5 iaşe iyi «en 
PLA SS öld 4 va 

Gö nefc: Ol ki söylerken ağzından tükrigi 

saçılur. Şems-i Fahri: 
Lİ) — O, pk oy 
E—İ — 0 e) aş 
Db) ig lil üz) ipa S3 
Gİ e Dİş Ol Süz 

ce nefrin: Karış, la'net ma“nâsına. 

ON AVİS çe nefrin kerden ve nef- 
riden: Karış virmek. 

J9ö nufül: Baldır, şifalenk ma'nâsına. 

uy nekeb: Ol ki yir altından kazarlar, 
kal'alara ve ulu saraylara yol idüb girürler. 
“Ame tahrif idüb /eğm dirler. 

16 nikâb: Behle, destuvâne dahi dirler. 
Hamduddin Harezmi: 

Damla Za AS p OİL gel 
Sir yla gi oy GG 

3S nigâr: Nakş ma'nâsına ism-i maşdar 
ve hâşıl-i fi'il ve şiğa-i emr ve vaşf-ı ter- 
kibi. 

GS 9 VAS nigâriden ve nigöşten: 
Nakışlamak ve nakş eylemek. Müstekbe- 
lâtında* nigâred ve nigârende dirler. 

ULA nigâhbân: Görüb gözedici, rakib 
ma'nâsına. 

çile ol5 nigâh dâşten: Saklamak, hı/z 
ma'nâsına. 

gg v0 ol nigâh kerden ve nige- 
risten: Bakmak, iltifât ve nazar ma'nâsına. 


İkinci maşdarufi müstekbelâtından * sin 


hazf olınur. Nigerd ve nigerende dinilür. 

WS niks: Ol ki işe kahıl deprene, kesr-i 
nünla ve sukün-i kâfı “Arabi ile isti'mâl 
olınur. 


iŞ. 
 Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
* Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 


5 nuks: Zamm-ı nünla ve sukün-i kâf-i 
“Arabi ile üznük ki sayru, sağalduğdan 
sofra üzilür. 

35 nikü: Eyü. 

LE 9 v5 nigün ve nigünsâr: Başı a- 
şağa. 

uA Ş5 nikühiden: Zem itmek. 

oLg5 nigehbân: Nigâhbân lafzından tah- 
fif olınmışdur. 

uyele 45 nigeh dâşten: Nigâh dâşten laf- 
zından tahfif olınmışdur. 

YO 4S nigeh kerden: Nigâh kerden laf- 
zından tahfif olınmışdur. 

cw nigin: Yüzük kaşı. 

&<6 nelk: Tağ erügi ki uvacuk ekşice e- 
rük olur. Tofuz erügi dirler. Ebu'l Muey- 
yed: 


SL ALS m a e 3y5 
© 9 pi nem ve nemç: Çi ki “Arabca nedi 
dirler. “Unşuri: 
2 İİ ei e 
uh (Vk O SEMEN 
&Swi nemelk: Yemişan ki aluc envâ'ın- 
dandur. Kari'u'd-dehr: 
——ip jbl. —5 
eker ei bermeli Köband Silan 
AY İS; 355 yy EKİ 
AYAS AS gen İŞİ 
çjuei nemedzin: Tekeltü ve eyerüfi ko- 
mılarına dahi dirler. 
€Xej nemek: Tuz. 
OluXa nemekdân: Tuzlık. 
Mw nemekzar: Tuzla. 
OguXw nemek-süd: Kuru et, kadid ma'nâ- 
sına. 


“ Sağalduğdan: sağaldukdan Ş, BI. 
6l N 

a ğr Ş,BI. 
2 .Ş.BI. 


löge numüdâr: Misâl ve örnek ve gör- 
nek. 
vöşe numüden: Göstermek. Müstekbe- 
lâtında vâv yirine elif ve yâ gelür. Nu- 
mâyed ve numâyende dinür. 
“ge numüne: Örnek ve fâsıd ve hiç ve 
zişt ma'nâsına gelür. Şems-i Fahri: 
LİYRİ İl Lİ Lay AS 63 Sİ 
İİ LA Dal) ii ye 
“Unşuri: 
3 b İYİ 3 SEA 
Sy ki Şİ yy 
Kisâyi: 
ŞEK İMECE YÜ ip 
a b İyi yy Sey 
g nev. Yeni, cedid ma'nâsına. Feth-i 
nünla şâyi' ve zâyi'dur ve Zammi nünla 
dahi luğatdur. Şeyh Kemâl-i Hücendi: 
b ça gi ka piyakil ae 
ab çal bayle il blal> 
Ig nevâ: Biş ma'nâya gelür. Evvelen 
rüvnak-ı hâl ve ganilik ve yaraklulık. Ma'- 
rüfi; 
PN. İN PLM YE Yİ 
1—19 lm Şi 
Sâniyen çeri ma“nâsına gelür. Dakiki: 
2 İğ AS 3 Lİ 
a ipılg iy si siz eliy 
Sâlisen bir nev'i saz adıdur ki çalarlar. 
Minüçehri: 
ol Sy El 
Geli İ iyii öm ye 8 03ğgİ 35 
Râbi'an bir makam adıdur. “İlm-i musiki 
ehli katında ma“lümdur. “Unşuri: 


jk > e — abe 


çöl 1 35 lg 


“ Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
“ Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
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Hâmisen tutu, girev ma'nâsına ve Bundar 
Hatıri didiki bu makamda gelen nevâ- 
zenden ma“nâsınadur. Haffâf: 


| e g— — Lp 
emil ala 1) 55 5 —> 
Misâl-i diger: 
S3 ünl Gi ei eli > 
Sli el daya gile aya Se 
G>lg nevâceste: Yefile dikilmiş 
Latifi: 
Sari gö ŞA) 00 lie 


65. 2 ie gi, 8 
Mm >İgi EU Özg 0) diğ 6 


bağ. 


çil nevâhten: Okşamak “© ve eyü 


nağme ile bir sazı çalmak. Müstekbelâ- 
tında 9” hâ zâya kalb olınur nevâzed ve 
nevâzende dinilür. 

o3lgi nevâde: Torun, nebire ma'nâsına. 


BLI nevâr“: Ürgen ve urgan ve çadıruf 


yuları üzerine dikdükleri yassı kolan 


dimekle ma'rüfdur. Şems-i Fahri: 
eğ, Er pa 
piç çlssilağ— bel 3 Şb il 
3lg nevâz: Siğa-i emrdur. Nevâhien ve 
nevâziden lafzından ve ism-i maşdardur ve 
vaşf-ı terkibi. 
SA lg nevâziden 9: Nevâhten ma'nâsı- 
nadur andan taşarruf olunmışdur. 
Mwlg nevâste: Kerpiç ve kiremid ki bir 
biri üzerine katar katar yığılmış. 
ülg nevân: Neviden lafzından şiğa-i mu- 
bâlağa-i fâ“ildur. Irgancı dimek olur. 
çel nuv-âyin: Yeğile düriyen nesne, 
bedi'ma'nâsına. “Ummâre: 
pi a 3 yi ila le 


delgi li Sa 


“ siz. Bİ, 

“© Okşamak: Ohşamak Ş, BI. 

“7 Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
“S nevâr: nuvâr Ş. 

* UsaŞ,Bİ. 


7” Ş nüshasında nünun ötresiyle yazılmıştır. 


yg 9 oglgi nevbâve ve nevber: Turfanda. 
Ferruhi: 
Tİ e Â 25 gl â IM 
Nizâmi: 
—— g—s (—s g—i 5 Er) 
gg nevhiden: Egilmek, hamiden 
ma'nâsına. Bü Şekür: 

O İS. Olm > gi iL LL 5 YI 
İşe yla 3s 
Esedi bu vecihle nakl eyledi ve bu beyti 
istişhâd tarikasınca irâd eyledi. Bu se- 
bebden biz dahi afia itbâ* idüb burda nakl 
eyledük. Egerçe bizim i“tikadımuzda bu 
lafz mâkablinüf şıfatıdur. Hiden lafzı ha- 
miden lafzından tahfif olınmışdur. Nitekim 
bu vecihle yukaru? hâ bâbında beyân o- 

lundı ve bu beytle istişhâd olundı. 
og neved. Toksan, fis 'in ma'nâsına. 
4 lag 9 vlog mnevdârân ve nevdârâne: 
Şâkirdâne. 
39gi nevder: A'lâm-i ricâldendür. Şems-i 
Fahri: 
OL ya 4S larla içki e ydg 
300— e—! Le | 55 3! V—— 
vdgi 9 oydgö nevdere ve nevde: Ulu-zâde. 
Dakiki: 
000) 30535 — 3 OL ala a —ö 
Şems-i Fahri: 
0L4r)3 1.5 larla gk lay 
030) 3 e—i 33La | 5 gl 0—> 
ogi neverd: Layık ve culahlarufi gerder 


didükleri alet ki bizi dokudukca üzerine 
şararlar. Rüdeki: 


Taş aŞ,Bİ. 
” yukaru: yuharu 
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Dm a 2) Üç ipe ei 
VE AE 
Ve nüriden lafzından şiğa-i emr ve vaşf-ı 
terkibi. Kisâyi: 
3s gisi ila $ daye, $ş nas 
gS ole gili Sig Le Se 
90 neverdiden: Dirmik. Müstekbe- 


lâtında”“ tahfif kasd idüb evvelki dâlı yâyla 
bile hazf idüb neverd ve neverende dirler. 


5g nüz: Henüz dimek olur. Şems-i Fahri: 
0) re ph hş 
5 gali ze edi Dgr 4S 
3g nüj: Âhirinde jâ-i “Acemi ile çam a- 
gacı nâj ma'nâsına. Şems-i Fabri: 
Giy AS 53 yay ila İle 
FM NM 
— Or İp g3 5 
İYİ yiyen al e yl o gl 
ol3ş nüjân: Korkunç avaz. Şems-i Fah- 
tif 
—1, 5 imi pi 
0) 95 e el ile lp 
Hak budur ki ol korkunc avazı idenüf sı- 


fatıdur. Cânver olsun, sazlar kirişi * olsun. 
Muncik: 


ÜS yaş İYİ alk eye 
O EREM e 
v9) nüzdeh: On tokuz, (15'a 'aşere ma'- 
nâsına. 
yisgi neveslen: “İtilemek, nâliden ma*- 
nâsına. “Unşuri: 
—— amm İl 6 55 Gİ 


Ümmi 0 Ng > 


* AŞ,BI. 

” Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L.. 
BI. 

”“ Kirişiş(9,B10). 

7 SE atis uğ 

” Feth-ı nün ve vâvile Ş; kesri vâvla BI. 


dwg nüse: İnegimsağmal, kavs-i kuzah 
ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
4» OL Sul Er 
803) Sa bölek eh $ 
dm A Sak 5S 
pe nüş: İçmek ma'nâsına ism-i maşdar- 
dur ve şiğa-ı emr ve vaşf-ı terkibi ve bal 
ve şeker ve tatlu şarablar dahi murâd olur. 
Şems-i Fahri: 
Ba 3 335 Mac çe 3 ES dyan 
İŞİ 323 ii ös Sali ela 
Ve çam ağacına dahi dirler, nöj lafzından 
ibdâl idüb. 
gisg nuvişten: Kesr-i vâvla yazmak, ne- 


beşten ma'nâsına. Vâvla bâ arasında tevâhi 
ve tebâdul vardur. Müstekbelâtında!! nuvi- 
sed ve nuvisende dirler, sin-i muhmeleyle. 


yg neveşten: Feth-ı vâv, ırak gitmek. 
Nizâmi: 
Zam 2 gm 2 çi 3 
LA SL şi e yağ A 
Esedi: 

LE A e) yl 3 e 
Demi yila Sg 3 Sg 
omg nüşiden: İçmek, şurb ma'nâsına. 

ug nüf. Yanku ki tağdan gelür. Sada 
ma'nâsına. *“Unşuri: 
iie ME ME 
LE yaly aa b İyi pay $ 
ogi nüfiden: Yankulanmak ve sada 
itmek. Esedi: 
5 S— ld — va — öy 5 


Speak A ea 


“yn Bİ, 
edi ERİ 


9! Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
82 5: EŞ 
“ Bu beyt BI nüshasında yoktur. 


€g nük: Yalman, kılıcufi ve bıçağufi ve 
sülünüğ ve ignenüf sivri ucı ve keskün”” 
yiri. 
v0 Sg nevkerde: Torun, nebire ma'nâsı- 
na. 
oyla” nevgufâre: Yafişak ya'ni osöyle- 
gen. Bü Şekür: 
85 gi oyLAF g5 “yüks 
Ges Si aka ül Si 
.J nevel: Ağzufi” çevresi, ferenc ve nus 
ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
Ümmi gl 380p İİ. SU 
Ji) ge ST 
o nün: Şimdi, eknün lafzından tahfif 
olınmışdur. Kisâyi: 
3 gi (Sl 037 0 5 Çİ gm 
UM EŞ MEL 
Sig nuvend: Zamm-i nünla ve feth-i vâv- 
la yurğa at ve peyk. Esedi: 
ME pa de ST a iğ 
A O e bala gö — e 6g — 
Diger: 
BC — — 0 > 
SA XİŞ  —İp el 
ogi nevende: Tiz fehimlü, zirek ma'nâ- 
sına. Yüsuf: 
pile 8 
oSİ ça la 2 8 6, 
GM il m a3 pe 
Olma gi 23 ŞE A 
«sg nuvi: Kuran, nebi ma'nâsına. Vâvla 
bâ arasında tevâhi ve tebâdül vardur. 
gi nuvid. Muştuluk, bişâret ma'nâsına. 
Zâhir: 


“ Keskün: kesen Ş, BI. 
aş, Bİ 

8 Ağzufi: Ağız Ş, BI. 
9 5 EŞ,BI. 
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A KP MR BM e ER 
a kei gl. abie Cp 
Ditreyici ırgancı nevân ve lerzân. Şems-i 

Fahri: 

|. a e pu 2 e 3 old... a 

hali md a5 A 

Agi İp Değil oi 534 8 5 
Ve nevâle ma'nâsına dahi gelür. Emir 
Mutizzi: 

hg Om zig A all) Ölüm 3) 

Je öbez j3 ler öl el 35 
Ve ba'zıları bişâret idici“9 ma'nâsına dahi 
rivâyet eyledi. Ve nuviden lafzından şiğa-ı 


mâZidur. Maşdar makâmında dahi isti'mâl 
olınur. 


og neviden: Imızğanmak, nu'âs ma'- 
nâsına. Ve yirinde turub hareket itmek. 
Meselâ arğınmak ve deprenmek ©. Bü 
Şekür: 

Ea ye ——l e) gö — 5 — 
g——n —i 0 e ig — 
Ve mutlak ma'nâsına dahi nakl olundı. 
Şems-i Fahri: 
ge Se 3 pl 
— ça SİS A 

ogi 9 cg nevin ve nüyin: Şehzâde di- 
mek olur. Lafz-i nev ki fethla ve Zammle 
mervi luğatdur. Fethla evveline nisbet i- 
düb nevin veznine, Zammle nisbet nüyin 
dirler, râyin veznine. 

4g nüye: Yeğile çıkmak”, taze oğuldu- 
ruk ki “Arabca ser ' ve sera 'ra' dirler. 

6 ne: Yok dimek olur. Harf-i nefidur. Â- 
hirindeği hâ-i “alâmet bâb evvelinde şerh 
olundı. 

6 nuh: Zamm-i nünla ve hâ-i aşlı ile to- 
kuz, fis'a ma'nâsına. 


8 İdiciL (9. 
* Deprenmek: ditremek Ş, BI. 
* çıkmak: çıkmış Ş, BI. 


öl nihâd: Aşıl ve bünyâd-ı beden ki ter- 
kib ve binye dirler ve nihâd lafzından şiğa- 
ı mâzi ve maşdar makamında isti'mâl olı- 
nur. 
ss ole nihâdegi: Kişilik kaftan ki şaklar- 
lar. Gâh gâh bayramlarda ve Cum'a gün- 
lerinde ve ulular katında vardıkda giyerler. 
velş nihâden: Komak, vaz' ma'nâsına. 
Müstekbelâtında?! elif hazf olınur, nihed 
ve nihende dirler. 
iş nehâr: “Arabca gündüz dimek olur. 
Fârsi'ce nokşan ma'nâsınadur. Ferruhi: 
YL Sİ e la 
Şems-i Fahri: 
Jay hlk iş piSila > 
gi li $ leş pek yalar 
sıl nehâri: Safralık didükleri az ye- 
mek ki karın tamam toymaz. Ferruhi: 
İİ vam İŞ OT çe AŞ iş 
Sg 53 —l e Sl 33 53 
Yele nehâriden: Korkmak, fersiden 
ma'nâsına. Şems-i Fahri: 
$$. b meRmmm <E 3195 ör Çİ 
im 3 a b e ül — 
3iş nuhâz: İrkec ki sürinüfi öğü sıra ki 
kulavuz olur, ber sebil-i isti'âre “her nes- 
nenüfi muktadasına ıtlâk olınur. Husrevi: 
İİ gk g3 Aİ 
pe —S e — d L— —- 
gis nihâl: Kadid ki dikerler. Fidün” 
dirler ve kalem ki aşlarlar. Ve şâ'irler, ince, 
nazuk tal ma'nâsına isti'mâl iderler. Mah- 
büblarufi boyını afa teşbih iderler. 


*! Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
92 pu$ 

— ASE aa Bİ. 

9 55Ş.Bİ. 

* Kavmufi ve sözüfi Ş, BI. 

İbi çiğ, 

” Fidün: Fidan BI. 


4 nihâle: Gömele ki şayyâdlar içine 
gizlenür ta şayd görüb” ürkmeye. Ferruhi: 
gi 
Lİ ED <> 
” e gije GUT 
halli 3 ele çe ğa e 
Şems-i Fahri: 
iy | 
4 İlgi ziy Sİ 

öle nihân: Gizlü, pehnan ma'nâsına. 

ll 9 slile nihânhâne ve nihândân: 
Kiler ki “Arabca mehbe dirler. 

»e nuhber: Oldur ki her burcı tokuz 
taksim '** iderler. Her bir kısmını bir 
yıldıza tayin iderler. 

»xş nehcir: Tolaşık, pic ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 

Zal) SaaS sildin ül 
YAZİ Dae yila alak a$ 

o, nehre: Yayuk ki anuüla yoğurtdan 
yağ çıkarurlar. 

câğ nuhufi: Örtülü, nuhufle ma'nâsına. 
“İlm-i müsikide bir ma'rüf makâm adıdur 
ki ehli olan bilür ve nuhuften lafzından şi- 
ga-ı mâZi makamında dahi isti*mâl olınur. 

yâş nuhuflen: Gizlemek ve örtmek. 
Müstekbelâtında'9!  puhbened ve nuhbe- 


nende dirler. Nitekim suflen lafzında 
sunbed ve sunbenende dirler. 


ge nehmâr: Hadsuz büyük olan nesne. 
Rüdeki: 
al 03 al ği iş 
e y—) 3g A gi 
Ve çok ma'nâsına dahi gelür. Şems-i Fahri: 
si Gi golü irin ür 


Lag ölem ola şk 4 > Sİ 
* Görüb Ş, BI. 
Mülk yağ. 


19 taksim: kısmet Ş, BI. 
9! Müstekbelâtında: Müstekbeliyyen L. 


çeş nuhunben: Kapak. Şems-i Fahri: 
ii e pi 
hkjö Sa lay, b 
DA, e ii 94 
m İŞİ Özen gl EYL ES 
diş nihinbiden: Kapalmak ve giz- 
lemek ve örtmek nıhufien lafzından taşar- 
ruf olınmışdur. Esedi: 
SİLA SL a işi 
e ağ iy, 


ogi nuhunbin: Kesri bâyla ve andan 


soğra yâyla /uruncin veznine nuhunbin 
ma'nâsınadur. Bâyla, bâsız supurden vez- 
nine. Lafifi: 


Sİ yag ei gülü 
Gigi A a Se 
Eg neheng: Timsah didükleri cânver ki 
Nil ırmağında çok olur. 
wp nehib: Korku, havf ma'nâsına. 
Şems-i Fahri: 
emi mer e 
e İliş a8 
5 ney: Fethayla kamış, keseb ma'nâsına 
ve düdük ki çalarlar. 
ıs ni: İmâle-i kesrele harf-i nefidur. En- 
veri: 
Oy giy m aaS b ül 
ali gr is, id bl Bile 
U niya: Dede, ced ma'nâsına. Firdevsi: 
Şi şoiek sa Se çi 
Sga 2 lila a 


#l5 neyâbe'**: Nevbet. 


2 EY: SLBİ. 


' Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
"“ Neyâbe : neyâte L. 


öşlö neyârd: Siğga-i fiili muzârı'dur. Nefi 
kudretçün isti'mâl olınur. Zaman-ı hâlde 
ve zaman-ı müstakbelde '” her fiil ki 
andan kudret nefi olur, anufi maşdarınufi 
üzerine veya kâim-i makâm maşdarınufi 
üzerine idhâl olınur. Neyârd siteden ve 
neyârd burden bigi almaya ve iletmeye 
dimek olur, ya'ni almağa ve iletmege 
kudreti yokdur. 


deli neyârisi: Siğa-i mâzidur. Nefi 
kudretçün isti'mâl olınur. Zaman-i mâzide 
neyârist kerden ve neyârist sâht bigi. Ki 
idemedi ve düzemedi dimek olur, ya'ni 
kudreti olmadı itmege ve düzmege. 
3 niyâz: Hacet. 
peW niyâm: Kın ve saban tutağı mukavvim 
ma'nâsına. 
wi niyâyiş: Du'â. Firdevsi: 
1 —S li ya 653p 
ei nib: Sib lafzından sofra itbâ* ve mu- 
zâvece tarikasınca zikr olınur. Latifi: 
po” # 
1066, li : 
amm SAPLIR em emmek DİLİ 
Jus nipâl: Tebet vilâyetinde bir yirüü 
adıdur ki eyü misk anda olur”. Esedi: 
2 J LL. SA a — Ne 0, 
>— İL aka 3) 4.96 A 4S 
vas Jas nidil ve nidilân: Ağırlık ki 
uykuda (8 basar, kabus ma'nâsına. 
Ba'zıları nidilân-i sipusi deyü nakl eyledi. 
Sw 9 gö nirenc ve nireng: Hile. Rü- 
deki: 
E— El — ip 
EÖrİSSL SO ee S 
Husrevi: 
beis Ülger gi aj 


S5 müstakbelde: istikbalde Ş, BI. 
106 
LL (0). 


“7 eyi misk anda olur: muşkufi eyüsi anda bulınur 


Ş. 
1 uykuda: uyhuda Ş, BI. 
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GN e ÜNE 
Esedi: 
De — İL 3 pll e 
Cama Şe p” S5 A) 
955 nirü: Kuvvet, zor ma'nâsına. 
Maji nirümend: Kuvvetlü. 
3s niz: Harf-i “atıfdur, dahi ma'nâsına. 
o nize: Süfü, cide ve şebde ma'nâsına 
ve gönder dahi dirler. 
oL nisân: Kesr-i nünla muhâlif söz ve 
yalan va'de enisân ma'âsına ki zikr olundı. 
olu neysân: Feth-ı nünla Rum târihinde 
bir ayufi adıdur. Abril ve abrilis dimekle 


ma'rüfdur. Güneş anufi on ikinci güni sevr 


burcuna intikâl ider'*, “âlemüfi revnakı 


gelür. 
ws nisi: Yok ve yokdur. Şeyh Sa'di: 
Gi pk ye Sp 
mi el 3 2) ye 
Ve degül ma'nâsına dahi gelür. Sa'di: 
Oje lü Söze il Sel 
Zam 1lg-52 Ola kd hoş il 
gü neyistân: Sazlık ve kamışlık. 
ges nisu: Nişter. Şems-i Fahri: 
Sel bi lay 
gemi) Öğ iy 
es niş: İki ma'naya gelür. Evvelen niş- 
ter. Sâniyen sokicı canverlerüfi ignesi '"“ 
aru bigi, “akreb bigi. 
ds nişe: Sipi dillü düdük. 
Jia nitel: Natıl ma“nâsınadur. 
dââ nife: İç ton ağı ki paçasınufi arasına 
dikerler. Oğlancuklar dikmezler, açuk kor- 
lar, ta'rib idüb nifak dirler. 
g5 9 Ss nik ve nikü: Eyü, ceyyid 
ma'nâsına. 


9 İder: eyler L. 
9 İsnesi: dikeni Ş, BI. 


Je nil: İki ma'nâya gelür. Evvelen Mısır 
ırmağı, marüf ve meşhur. Sâniyen çivit ki 
anufila kök renklü boyarlar. Hakikatde 
anufi ve otunuf adıdur. Tabibler ki hebu 
nil dirler, kök çiçeklü sarmaşık tohumı 
murâddur, müshildür. 

seli nilüfer: Ma'rüf ve meşhür bir şaru 
çiçekdür. Su göllerinde biter, tahfif idüb 
nüfer dahi dirler. 

pe nim: Yarım ve yaru' 1 nışf ma'nâsına. 

> ps nim-çehr: Bir nev'i mahlukdur. 
Yarım yüzlü ve bir gözlü ve bir ellü ve bir 
ayaklu erkegi sağ ve dişisi sol, ikisi bir yire 
gelüb biri biri yanına muttaşıl dursalar, 
haman bir adam şuretinde olur. Esedi: 

Bye Sal yola a 
PEŞ ar 3 GP ge > ols 
gö —v OY 4 04, — Sg > 
pa Km 5 | 5) e g5 
cik 8 OL öğle e 0S 
Mİ yasi ys ol ——İ 4S 
v>gw ps nim-sühi: Evkesü ki bir yanı 
yanmış oduna dirler. 

EU es nim-leng: Kırban ki içine ok 
koyarlar. Ferruhi: 

e e? esip yi S3 
gi Sİ ez asl 02 Sy ES 

45 nime: Yarım ve yaru ve nim ma'nâ- 
sına. 

gs niv: Bahâdır, dilâver ma'nâsına, Şem- 
s-i Fahri: 

amm Bİ 3 535 e $ 3 lg çil 
digi 9 eşe niyüş ve niyüşe: Kulak ur- 
mak ma'nâsına ism-i maşdardur. Lafifi: 
il — — iğ hole! 
e —> 3 ey 1 
"UYaruŞ, BI. 


2 Bu mısra Ş ve BI nüshasından alınmıştır. 
3 Ş,BI. 
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Rüdeki: 
Ta 35 rl Ağ an 
La ys 3 au obU A gi Le 
Ve coşub ınçkurı ınçkurı ağlamak. Şâkir 
Buhâri: 
Sp 
gi il 3 pl 5 
Omü niyüşiden: Kulak urmak ve 
işitmek ve ınçkurı ınçkurı ağlamak. 


dü ew: ew Ş, BI. 


3 


Vâv-i meftüh ki “Arab dilinde harf-i 
“atıfdur. Fârsi'de dahi isti'mâl olınur. Kisâ- 
yi: 

AA — 3) li g054.5 Kd 
OL iza sağl er piş 
Muncik: 

03,5 çal 403, yalyi ya 
> 
Efşah budur ki mâkablinden gelen kelime- 
nüf âhirin mazmün? talaffuz iderler. Vâvı 
talaffuz eylemeyeler. Meger ki elifden ve 

yâdan sofira Zammeyle. Lafifi: 


O İS 3 —— 2 al; 
ob. İ); GL Su er 


Ve gâh olur ki mâkablindeki kelimenüfi 
âhirini işbâ'-ı Zammeyle telaffuz iderler. 


Vezin Zarüretinden ötüri. Hümâm-ı Tebrizi: 


U5 5 yi Ss — «— 3— ,— 
LE A A 
Ve her vâv-i mazmüm ki kelimenüf âhi- 
rine gelür, andan sofra bir yâ dahi ilhak it- 
mek câyiz. Âhü ve âhüy ve dü ve düy bigi. 
Firdevsi: 
PE A 
S330L pd — 
fa vâ: Girü, bâz ma'nâsına. 
omfg vâ-pesin: Sofa kalan her nesnede 


isti'mâl olınur. Meselâ ricâl-i halef ve şe- 
lefden sofira ve cemâ'at imâmdan sofira ve 


"Bu beyt BI veŞ nüshalarında yoktur. 
> Mazmün: mazmüm Ş, BI. 
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necis ki mutağavvatdan sofra yerinde kalur, 
vâpesin dirler. 


OMU19 vâ-pekiden: Ağıza atmak, istinfâf 
ma'nâsına. 
&!ş vâh: Râstlık ve dürüstlik, her nesne- 
ye sıfat olur. Rüdeki: 
PU GE pp ol. İle — Si 
| €!9 Joy 5 ol. .İla sim 
Ve Mi'yâr-i Cemâli'de şol güman ki yaki- 
na yakin ola. Şems-i Fahri: 
iy ANL Se gl 4S pi 8 
EY 13 yü ape ka 
YA>!la vâhiden: Pamuk dirmek. 
uftele vö-döşten: Girü dutmak ya'ni 
men“ eylemek, gâh olur ki hemân tahsin-i 
lafzçun gelür. Beyt: 
39) Jo gajal ıma Soyle pla 
İS İyi 64) işli 3 61) 


Ve hem vâ lafzı ism-i cinsdur. Cemi* aş- 
lara ıtlâk olınur. Gürevd ve sumâkvâ ve 
bulgurvâ ve şikenbevâ bigi ve edât-ı mu- 
şâhabet ve mukârenet dahi olur, bâ ma'- 
nâsına. Vâvla bâ arasında tevâhi ve tebâdül 
vardır. Lafifi: 


m mmm se emele 
— 191p ——0b, e Siz 
2919 vâzic: Degekde üzüm biten yir. 
Şems-i Fahri: 
öy Mİ jig SE ŞEN e el 
Ed) oi hala na ii le 
3lş vâr: Edât-i teşbihdur ki müşebbehün 
bih olanufi âhirine lâhik olur. Kâtibi: 
SİL ek 5 el pla 5 
s3jayalşls gez, Soğ iL Sa 
voyla vârden: Urva ki etmekciler hamir 


saçarlar, bulaşmasun diyü. Ve kâbile ma'- 
nâsına dahi gelür. 
.woyla vârdin: Mama, kâbile ma'nâsına. 


İ 69. 
* Kâtibi: Ş$(3,B10). 


©0199 vxl9 vâren ve vârinc: Dirsek, mir- 
Jek ma'nâsına. Evvelki luğat hem rânufi 
fethasıyla isti'mâl olınur. 4ken u dâömen 
kâfiyesinde ve hem kesresiyle isti*mâl olı- 
nur, kâyin u sâfin veznine. İkinci luğat he- 
mân kesr-i râyla isti'mâl olınur. Birinc kâ- 
fiyesinde. 
gla vârü: Evsecek. 
“919 vârün: Nahs. Lebibi: 
DS ep ele) Sy ll 
d3yla 5 yağ Sa 
“ala vârüne: Ters, maklüb dimek olur. 
Bâzgüne ma'nâsına. Şâkir Buhâri: 
—— 5 d — z yol e > si 
dm İYİ pe —— ir 5 
ula vâriden: Yutmak, âvâriden ma'- 
nâsına. 
Ei!9 vâzeğ”: Hurma ipi. 
lila vâşâme: Dülbend, destâr ma'nâsına. 
dl vâşe: Kırağu. 
la Lâla vâk vâk: Bir ağaç adıdur ki Hin- 
distân cezirelerinde olur. Yüz zirâ' mikdâri 
boyı olur. Kalkan bigi yassı zengâri yapra- 
ğı olur. Ol yapraklarufi âdem başı bigi başı 
vardur. Kulakları ve gözleri” ve bumı var- 
dur. Kaçan yil esse budakları egilür, baldı- 
rına iner, vak vak diyü” âvâzı kopar. Esedi: 
1 Ss 5 iş 
sa —İ dl lg 6, — — a 03 
vo la vö-kerden: Açmak ki girü eyle- 
mege lâzımdur. 
Ja vâl: Bir nev'i büyük balıkdur ki ge- 
mileri yudar. Esedi: 
Jill ale yala 


Bu madde Ş nüshasında &3la vâjeğ şeklinde 
yazılmışdur. 

“ Gözleri: gözi L. 

"DiyüŞO,B10. 

İk. Bİ, ölçek. Ş. 
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İL yl İİ e 3 

Yig vâlâ: Mikdâru yüce olan, buzurk-vâr 
ve bulend ma'nâsına. 

aYfa vâlâd: Kur, yapucılar dilinde isti*- 
mâl olınur”. Bir kur, iki kur dirler. 

pla vâm: Borc, karz ve deyn ma'nâsına. 

Sig vânger: Kürkci, püstin-düz ma'nâ- 
sına. Ebu'l Abbâs: 

ii 4 3) 4 Silip al öy 53) oi 
EE ri e <A 
Ba'zıları bu lügatı vâ lafzından sofra tâyla 

taşhih ittiler. Eşah budur ki nünladur. 

Lafa vâhd: İşler, cem* şiğasıdur. 

YT nala vâhem âmeden: Dirilmek ve 
büzilmek, inkibâz ma'nâsına. 

> pala vâhem-ceste: Girüsine kıvrıl- 
mış kıllar vasfında, muğallel ma'nâsına ve 
kulak vaşfında £af'â ma'nâsına ve tutak 
vaşfında kalışa ve muşmerr ma'nâsına. 

g9 vec: Egir didükleri ot ki tabibler ka- 
tında ma'rüfdur. 

> veçerger: Mufü. Zeynebi: 

EA ALİM > b, ya ey 


pr pıb e 
da>a vehşet: Hamse-i mustarıkanufi be- 
şinci güni. 

39459 vahşür: Peygamber. Şems-i Fahri: 
LL ği yarg Daş İle 
ği gi alk öle DALA 4 2g 

39 ver: Edât-ı nisbet, dürlü ma'nâsına. 


Pişever; san'atlu ve mâyever; mayalu. 
Esedi: 


OLS işle Lp S5 
OL ağn 9 e Sİ 


* isti'mâl olınur Ş, BI. 
10 
s4Bİ. 


. çeseseBl, es iŞ. 
2 S5 e35$.Bİ. 


Ve hem vâv-ı “âtıfa, er lafzına dâhil olsa 
edât-ı şartdur. Erden elif düşer, ver dirler 
ve dahi eger ma'nâsına, 
(49 verâ: Ata. 
ogslıa verâ-rüd: Mâverâu'n-nehr iklimi- 
nüfi adıdur. Firdevsi: 
OL ki yi 3 
0 > gl el a1) 9119 
plj9 verâm: Öldür ki bir mebi*, satduk- 
dan kilinden veya vezninden dara diyü işfâ 
varurlar, müşterek ol mikdâr nesnenüf be- 
hâsın eksük virür, şer'an her yirü “âdeti- 
ne göre. İşbu vecihle hat itmek meş- 
rü'dur”, 
g0 vertâc: Ebem kömeci didükleri ot, 
tabibler katnda #ebbâzi dimekle ma'rüfdur. 
s9 vertic: Bıldurcın didükleri kuş, se- 
mâne ma'nâsına. Zeynebi: 
gi 3 > ili 
Tl19 İİ e a İŞ 3 
9 verc: Ravnak, fer ma'nâsına Lafifi: 
C 49 Lu Dim YDÜ yp mi 
SE 


&,9 verec: Fethateynle egir didükleri ot. 


Ekser budur ki ortasından râyı tahfif iderler. 


Vec dirler. Ve cim yerine jâ-1 “Acemi dahi 
câyiz. 

4>39 verçe: Egerçi ma'nâsınadur. Mâ- 
kabline ma“tüf. 

çel 19 ver-hâsten: Urı turmak, kıyâm 
ma“nâsına. Müstekbelâtında'” hânuü fetha- 
sı kesreye ve elif yâya ve sin râya ibdâl 
olınur. Ver-hized ve ver-hizende dirler. 

kla)9 ver-dâşten: Götürmek. Müstek- 
belâtında'* şin râya kalb olınur. Ver-dâred 
ve ver-dârende dirler”, 

o049 verde: Gügercin yuvası. Şems-i 
Fahri: 


” Bu madde Ş ve BI nüshalarında yoktur. 
“* Bu beyt Ş ve Bİ nüshalarında yoktur. 

” Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
“ Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L, 
” Dirler: dinilür Ş, BI. 
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341060099 Ayk 8 pa BİP 
Esedi, kebüterbâzlaruü gügercin ürkü- 
decek ağacıdur diyü nakl eyledi. 

539 verz: Ekin, kişi ma'nâsına. 

893 539 verz-rüd: Mâverâu'n-nehr iklimi; 
verârüd dirler, verzrüd dirler. Şems-i Fahri: 
iş 4S Sal pe il a ya 
18... : il T 

990139 3 M8 ya Alar 3d 5 0İ 
w339 verziş: Bir işi “âdet idinmek ma'- 
nâsına ism-i maşdardur. H'âcü: 

3s ilayda ya 5S bLejöl 

9 | PN ebe 

AS İzi öm İŞ İİ ize 
5339 9 3399 3x3 verzkâr ve verzker 
ve verzi: Ekinci, haris ma'nâsına, Esedi: 

LR. YL 

Spy S 
Diger: 

MN Lyme 

e Ses, Al miz 

b 339 verziden: Ekin ekmek ve bir nes- 
nei “âdet edinmek. 

w9 vers: Bires ma'nâsınadur ya'ni İe- 
vâşe ağacı ki baytarlar yavuz, bed fiil 
olan” atlarufi burnuna ururlar. 

ol 9 verstâd: Vazife. 

G9 versic: Ev sakafi, asumâne ma'nâ- 
sına. Şems-i Fahri: 


Z z 
Ew) A0 a 
»39 verş: Kumrı. 


&9 verg: Ark ki bir büyük ırmakdan 


bend bağlayıb şu çıkarurlar. Ekinler ve 
bağlar ve bostanları şıvarurlar ve degir- 


Slap Bİ. 


* Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
? Yu Bİ,Ş. 


“ Ş,BI. 
> bedfi'ilolan Ş, BI. 


menler yaparlar. Ol şu gidecek arka verg 
dirler. Ve ol sedde büyük ırmağ içinde 
bend-i verg dirler. Esedi: 
dm İS iş my. S li 
ya 2 gh) 0 İş 4S 
oâ9 9 olâyg vergâh ve vergen: Pağre 
ma'nâsınadur. Tus “ıbâretidür. 
gb verfân: Şefi' ma“nâsınadur. Mes*- 
üd Gaznevi: 
e Sİ yok pl 
YL.3 9 pl — 23 — ez 


339 verkâr: Bir yılda iki kere” yetişen 


yemiş ve sebze ve ot ki “Arabca helfe dirler. 


ES 39 verkâk: Sıcancıl didükleri çaylak. 
Ebu'l-Abbâs: 
YES e gi Sa öl 
SL al iş leş 
va 4 ver-kerden: Uyandırmak. Latifi: 
UMRE TEN yek e) YP MK gi 
mm 08 yane ği Şİ LES 
s9 39 ver-küşi: Kulak salkumı, cenk ve 
celb dahi dirler, şenef ma'nâsına. 
4 vernâ: Gögce gügercin: 
39 verend: Örümcek, 'ankebüt ma'nâsına. 
&S5 9 verneg: Yama ve göze. 
ola 49 ver-vâre: Çardak”, 
daş ver-hemin: Ol etmek ki arpa u- 
nıyla buğday unundan karuşuk ola. 
«4 39 verib: Egri. Bü Şekür: 
ME m yi Sy Şii 
el ğa LAS 
w5a3 vezek: Kurbağa, bezek ve bezeğ 
ma'nâsına. 


3 Bİ 

2 iki kere: ikinci defa Ş,BI. 
> SŞ,BI. 

> Çardak: Çartak Ş, BI. 
Ye iş Bİ. 
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<S34 vejeng: Yama ve göze, râ-i muh- 
mele ile dahi ve jâ-i “Acemi ile dahi lu- 
gatdur. 
b 34 veziden: Yil esmek, hubüb ma'nâ- 
sına. 
kw vestâ: Tefsir-i suhuf-i İbrâhim (a.s.). 
ol vestâd. Çok, bisyâr ma“nâsına. Rü- 
deki: 
OL e 8 İl ja 
İğ 4 pl Sİ 53) aş ani a 
.sw3 vesni: İki “avratlar ki bir kişinüü 
nikâhı altındadur. Türkice evvelkisine 
elenci sofrağıya kuma dirler. Fârsice her 
birisine vesni ve nebayıh dirler. “Ascedi: 
ASİA —3 JE ÜNE DE g3 
3) kizla py2 45 yal Sil daa 
eg veş: Edât-ı teşbihdur. Müşebbeh, 
müşebbeh bih olanufi âhirine lâhık olur. 
Mâhveş ve hurşidveş bigi. 
00 Kia veşkerde: Çabuk olan kimse. 
ol veşnâd: Vesnâd ma'nâsına. 
«bg veşne: At kişnemesi, suhayl ma'nâ- 


sına. Dakiki: 


EŞ Dgs ği EK lap 


pi ÇO ld geli 
Ekser budur ki vâv hazf idüb şine dirler. 
Nitekim zikr olundı. 
«59 veşe: Ol pus ki tabibler katında uşak 
dimekle ma'rüfdur. Anufi ta'ribidur. 
«seg veşi: Kızıl, surh ma'nâsına. Şinüğ 


tahfifi ve taz'ifi câyizdur. Misâl-i tahfif. 
Esedi: 


MR, — > 0S >) 
5,055 — Say iğ 
Misâl-i taZ'if ve tahfif. Husrevi: 
pe — ii ii S3) 
Sağa çiğ ler 4S SASİ ğL 


“a $.Bİ. 
» Sel di çe Bİ. 


yeğ veğiş: Galebe, enbüh ma'nâsına ki 
Türkice çok ve gür dirler. Rüdeki: 
al ya gag la yl payi 
İM by da OİĞİ ye iz asig 
ea vefre: Küci ve kirkid ki kilim ve 
çuval tokurlar. 
ölgög vakvâk: Vâkvâk lafzından tahfif 
olınmışdur. Lafifi: 
e , ” & 
ileal AS yük a 
İgİğ LE) yen İl e Se a 
&ög vekiyye: Ükıye lafzından tahfif olın- 
mışdur. Muncik: 
alçi pk 5 pl, 
çip İğ İğ Lele pe yayan 
Yy vemiden: Uvalmak. 
og vende: Gerdeme didükleri ot. 
4Siwig venemişke: Sakızlık ağacı yemişi 
ki çedene dahi dirler. Tabibler katında h4ub- 
betu 'I-hadra dimekle ma'rüfdur. 
€Süş veneng: Degegüü budanan” yiri ki 
turmadın yaşı gelür. Ferruhi: 
— e — 2 DE 
aa İPE me ei Ken YE 
o$4ş venije: Kenger sakızı ki tabibler ka- 
tında kengerzed dimekle ma'rüfdur. 
dag veheşi: Hamse-i mustarkanufi be- 
şinci güni. Hâ-i mu'ceme ile dahi, hâyla 
dahi luğatdur. 
ESaş veheng: Halka. 
159 vey: Ol Zamir-i gâyıbdur. O ma'nâsına. 
(w9 9 Wa vid ve veydâ: Yitük, gum 
ma'nâsına, Şems-i Fahri: 
> eb 2 İg3 ys Şok lal pa 
Ai 9 g5 e 0 — o. .k gl al 
Diger: 


ese. Bİ. 


İN er se 
pos ipa $. 
> Budanan: butanan Ş, BI. 


3 bob: hi-L. 


iL işa ül el hp 
(49 li kb ileal aske 

9 vir: Yâd ki ism-i maşdardur. Bir nes- 

neyi ekmek ma'nâsına. Şems-i Fahri: 

AS ça ie pl Sy e 
ri9 30) hr Sa ha ali 
Er AS pleksi se 
Aİ 5 m iş 

(a veyrâ: Afia. 

oya vije: Hâliş nesne, karışmamış, n4b 


ma'nâsına. Esedi /âşşe ma'nâsına rivâyet 
eyledi. Firdevsi: 


Za 3 og öl ONA A yla 
ayl gg İİ yg $ 
dg vişe: Sarmaşuk. 
€S 3 veyk: Feth-ı vâvla “vay seni” dimek 
olur. Latifi: 
SS 5 spy) lal 
EK 93 (sl, 3s, Sila 8 
«vg vik: Kesr-i vâvla yefinlik, zafer 
ma'nâsına. Esedi: 
AS. yle S5 oL 
Kg pp Sİ) ii 
9 9 ba veyi ve veyle: Feth-ı vâvla vay 
dimek olur. Bü Şekür: 
S7 İR3 54 e kl 
Sl Li gl A öy pi 5 
Firdevsi: 
OLSA. bg. hal 353, 3 
OLSA 3 3 0) 
ba vi: Kesr-i vâvla zafer ma'nâsına. 
Şems-i Fabri: 
RR 


bip pü eş > 


ii aid giz L. 


” uUSŞ.BI. 
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36 . ... : » 
emmesi ASE ee emma mİ e ck 


37 e 
> 94 şa 0 


MS. Bİ. 
9 SE op$,Bİ. 


A 


Kelimenüfi âhirinde iki dürlü hâ gelir. 
Birisi hâ-i aşlı ki cemi'-i hâlatda hâ 
talaffuz olınur, bir dürlüsi dahi olmaz; 


Gumre, hemze bigi. İkinci, hâ-i “alâmetdur. 


Talaffuzda dahli yokdur. Hemân mâkab- 
linüfi fethasın muhafaza etmekçün ilhâk o- 
lınmışdur, bende ve girye ve meze bigi. 
hâlet-i tavşifde ve hâlet-i izâfetde yine hâ 
şüretinde yazılur, ya okınur'. Üzerine bir 
hemze yazılur. Şâh zâde-i cevânbaht ve 
nev bâve-i bâğ-i mekremet bigi. Elif ve nün 
cem' olunsa ve yâ-i maşdariyye ilhâk o- 
lunsa, kâf-ı “Acemi ile teevessül olınur. 
Şehzâdegân ve hemegi bigi ve “Arab lu- 
gatında âhirinde hâ-i tenis olan isimler, 
Fârsiye nakl olundukdan sofira bu kabilden 
olur ve hemze bigi ve yâhud tâ-i aşlı bigi 
telaffuz olur, uzun yazılur, devle! ve sa- 
'âdet bigi. Gâh olur ki hâ-i “alâmet muha- 
zâtında vezn zaruretinden ötürü bir harfi 
sâkine ihtiyaç olınur. Ol vakt dahi şarih hâ 
telaffuz eylemek kabihdur. Efşah budur ki 
fethayı? telaffuz eylemeyeler. Şöyleki ne 
şarih-i hâ telaffuz olına ve ne elif telaffuz 
olına, Lafifi: 
oy e Ça 633 ae ol 8 gi 


üm öl abes SU 
yla hâr: İncü ki dizilmiş iplikde ola, s7- 
mi ma'nâsına. Şems-i Fabri: 
İŞ SAS gal ig ela 
yaohlajlaş abi oka mas 
3la hâj: Epsem, mutahayyır olub kalan. 
Şems-i Fahri: 


' Okınur: ohınur Ş, BI. 
> fethayı: fethayı silerek Ş, BI. 


İsli Bİ,Ş. 
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DE İle 
4 N 
jL.a —s gl yali ya — 25 
333, 3 ol 4 
Ja hâl: Ârâm ma'nâsınadur. Dakiki: 
oy Şa eli la 48 ça 0S 
İN yaş ef ei 
gla hâle: Ay ağılı. 
Jüla hâmâl: Betideş, mânend ma'nâsına. 
Husrevi: 
SU yaş 53 oL ça Tİ iel gel 
Jbela 453 yi öle yp a 
ugala hâmün: Yazı, şahrâ ma'nâsına. 
sLa hebâ : Toz, gubâr ma“nâsına. 
&SLa hebâk: Depe, âdemüfi olsun ve 
tağufi olsun. Şems-i Fahri: 
“— el — —,—a 
Shi İSE 4 piş 
ga heç: “Alem bigi ve süfü bigi bir nes- 
neyi tos toğrı dikmek. Şems-i Fahri, Mi - 
yâr-ı Cemâli'de ekec u mec kafiyesinde ge- 
türdi. Ma'lümdur ki anufi i“tikâdında feth-ı 
hâyladur. Amma bu kemine ba'Zı yirlerde 
zammı hâyla tashih olınmış buldum. Ve 
Hindüşâh Nahçivâni, Şıhâhu 7- Furs adlu 
kitabında bi kesri '/-hâi diyü tashih idübdür. 
o4xa hicde: On sekiz, semâniye 'aşara 
ma'nâsına. 
aa hud: Hak. Rüdeki: 
S——3— > e 
A — 3 >) A A A 
sa her: Küll-i efrâdi ma'nâsına. 
A hir: Tuman, târmiğ ma'nâsına. 
la hirâs: Korku, ters ve bim ma'nâsı- 
na. Firdevsi: 
ll AS Sİ ŞA liğe 


yl ij A yö la 


4 a 
o yiBİ. 


yla hirâsân: Korku, siğa-ı mubâlağa- 
dur. 
del a hirâse: Kesr-i hayla oyuk ki ekine 
ve yemiş ağaçlarına iderler. 
dul şa herâsiden: Feth-ı hâyla korkmak, 
tersiden ma“nâsına. Kemâl-i İsfehâni: 
Damla LİE ai laz 
AT OLAN li > b ima e S 
ela hirâş: Kusmak ma'nâsına ism-i 
masdar. Şehid: 
oy aa azla ağa 
Yİ 33) AS el) öy gi a dö 
Pİ hurâş: Zamm-ı hâyla düşkün, uftâ- 
de ma'nâsına. Hâ babında dahi gelür ve hâ- 
i mu'ceme babından dahi. 
Ta her-âyine: Elbette ve lâbudd ma'- 
nâsınadur. H'âce Selmân: 
4 ML A, di 
EYE e EY EŞE MEYE 
gs herc: İl haddı ve sinüri. Esedi: 
dga— — bl e iş 
Ergil e 3 eld; 
A herş: Ağuz, fule ma'nâsına. 
ol a her-kâre: Haranı kazğanı ki içinde 
aş bişürürler. Amma Meydâni naklinde 


herkare tancıradur, yâyla. Oldur ki arabca 
heytala dirler. 


Jaa hürmüz: Müşteri yıduzı, bercis ma'- 
nâsına ve A'lâm-ı rıcâldandur. 
sla a hervâne: İki ma'nâya gelür. Evve- 
len işkence ki bir suçluya iderler. Firdevsi: 
S4... 5g e İS 2 
Sâniyen bimâristan ki “Arabca dâru'ş-şifâ 
dirler. Şems-i Fahri: 
İİ edi > s yg 
yi — 4 2İy03 Zam A 
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Hak budur ki bimâristân ma'nâsınadur, 
ber sebil-i isti'âre 'ukübet ma'nâsına isti'- 
mâl iderler. 

o a hurre: “Avratufi od yiri. Beyt: 

A DE MY 
Ma AL aj ilk 

ola hezâr: İki ma'nâya gelür. Evvelen 
bin ki “aded-i mu'ayyendür, e// ma'nâsına. 
Sâniyen bülbül didükleri kuş. 

IşTlşa hezdr-âvâ: Üç vecihle isti'mâl 
olınur. Biri ol ki âvd lafzı tevzih-i murâd- 
çun ilhâk olınur. Hemân nefs-i bülbül 
murâd olur. İkinci teşbih içün ilhâk olunur, 
ya'ni bülbül şadalu. Üçüncü ol ki âvâhezâr 
lafzınufi mumeyyizi ola, ya'ni bin şada. 
Şems-i Fahri: 

LELE ÇO A EY PE ST UM 
olsa hezâr-tü: Kırk bayır ki “Arabca 
hafes ve kabbe dirler. 

zl za hezâr-çeşme: Ol karhadur ki ta- 
bibler katında nemle dimekle ma'rüfdur. 

46 l3a hezâr-hâne: Şirdân” ki bişürecek 
kipa dirler. 

ol (za hezâr-destân: Bülbül. 

&Sa hezâk: Ebleh ve nâdân olan kimse 
ve zebün ve mağrür ma'“nâsına dahi gelür. 
Dakiki: 

A EZ. PE EL 
LL. Sİ e 3 


casa hijde: Onsekiz, semâniye 'aşere 
ma'nâsına. Cim-i “Arabi ile ve râ-i “Acemi 
ile dahi gelür. 
olsa hezmân: Her zamân lafzından tah- 
fif olınmışdur. Esedi: 
SL gi A a çe L 
OLE yel) 5 


 Şirdân Ş. 
9. SBİ. 


US LL aşa 
3m hizebr: Arslan, “Arabi'de ve Fâr- 
side müsta'mel luğatdur. Esedi: 
> 0) d3l e — 3 — 
yeli la 5 
»3a hujir: Eyü, nikü ma'nâsına. Dakiki: 
a İlel g GT Jo uL> O ol el 
ds 3m hezine: Harc ve nafaka. Kemâl-i 
İşfehâni: 
sez A yas ile c» 
DS eg ogi A TAS 5 
eh hesi: Var dimek olur. 
sa hesti: Varlık ve vucüd-i zâf ma'- 
nâsına dahi gelür. 
yen heser: Buz, yeh ma'nâsına, Lebibi: 


İİİ Rİ e ia 
Za yanl pp e İl iaşe öleğ öl 
aa huş: Us”, “Akıl. H'âce Senâyi (k.s.): 
Şia alp ,—a 
A a çe SU gi 2S 


aa heşt: Sekiz, semâniye ma'nâsına. 


ola heştâd: Seksen, semânün ma'nâsına. 


YO ua heşi kerden: Ağzın ötdürmek. 


nisa heştum: Sekizinci, sâmin ma'nâsına. 


yla hişten: Komak meselâ elden komak. 


yuginn heştüyeş: Hâmse-i mustarkanufi 
dördünci güni. 
Yula heştiden: Ağzın ötdürmek, eşi 
kerden ma'nâsına. 
Mamagılan huşyâr ve huşivâr: Uşlu. 
Firdevsi: 
Mi ie 5 
Lu) ga 35, Sİ a 8 İS 
; ok 24 Bİ, Ş. 


SUsŞ,BI. 
ls TLol 5 Ş$,Bİ. 


an hefi: Yedi, seb'a ma'nâsına. 
olan hefiâd: Yetmiş, seb ün ma'nâsına 
4619 ân hefi-dâne: Hedik aşı ki 'âşür aşı 
dahi dirler. 
oâN 9 o.uân hefideh ve hefde'": On yedi, 
seb'a 'aşere ma'nâsına. Âhirindeği hâ aş- 
lıdur. Gâh olur ki hâ-i “alâmet bigi talaf- 
fuzda düşürürler. Hâce Senâyi: 
oL >, J3 ji 2S) O Nam 
ola p— | a0) AS 
ME ei çu > öy Old a y— 
aa S3 005 ge Olamam 4 SİN) 
ja hegirz: Hergiz lafzından tahfif 
olınmışdur. Esedi: 
e e S5, Sa 
2 6, SL şii ely Se 
igla helendüz: Bir ot adıdur. Ribâs cin- 
sinden. 
Esula helyâk: Keşk, turef ma'nâsına. La- 
tfi: 
SL a LL öl ST 
2 MA ir DER A 
uşla helyün: Marçupe didükleri ot ki 
“âmme tahrif idüb merelcu dirler. 
oyla hemâre: Hemişe ve hemvâre laf- 
zından tahfif olınmışdur. Şems-i Fahri: 
bak Rl Şölge g d öi) 
öl 3 Ol. 3 5 A öeşi p) 
Ja hemâl: Beüdeş, mânend ma'nâsına. 
hâmâl lafzından tahfif olınmışdur. Esedi: 
-—i il a Si yi 5; 
Sa /7emânâ: Mânâ ma'nâsınadur. Fark 


bu ki hemânâ tahkika yakindur. Şems-i 
Fahri: 


9 Hifde: hefde Ş. 


ES yele Li İŞİ 
Ula 13 S5 özel 35, F 4S Ul 
iölen /hemânend: Beüdeş ve mânend 
ma'nâsına. Esedi: 
PA ME gl gp 
eg amam İç 3 35 g5 
Dİ ar e LU 
e Se e 5 ik iile 
öglen humâyün: Kutlu, ferhunde ma'nâ- 
sına. 

ea hemtlâ: Betideş. 

ylzwa hemçunân: Öyle. 

izan hemçunin: Böyle. 

Uşaeh 3 gama İemçü ve hemçün: Bigi 
ma'nâsına. Hemcü yâr; yar bigi. Hemçü 
düsi; dost bigi. 

ylüslana 7em-dâstân: Kana'atlu. 

pasa hem-dem: Muşâhıb. 

il en hem-râz: Sırdaş. 


oh gol aa hem-râh ve hem-reh: Yoldaş. 


«3 a hemref. Dişini tamam düzen tavar 
ki yaşı kâmil olur. 

olan hem-zâd: İkiz, tevem ma'nâsına ve 
bile toğan, £arn ma'nâsına 

gn hem-sâye: Kofşı. 

yen hem-ser: Yaş daş. 

oyuna hemsüd: İt bumu didükleri yemiş. 

pXdaa hem-şikem: İkiz ki bir karından 
bile toğar. 

yla hem-'ınân: Atla bile yanayan yü- 
rüyen. 

ela hem-lahi: Penye ki eskiciler di- 
kerler. Mi yâr-i Cemâlf?de mutlaka edüke, 
başmağa dikilen gön. Kisâyi: 

A 


Zina zil ey Ol 23, AŞ ça a$ 


'! Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
2 UUŞ,BI. 
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Sirke b SE ,; 
e KİN 250 al zil 3) 
Şems-i Fahri: 
e RR 
Ma 4 pk öl) SL —! 
plana hem-nâm: Addaş”. 

Oak hem-nişin: Bile oturan. Gâh olur 
ki ortadağı nünı hazf idüb hemşin dirler. 
Şems-i Fahri: 

İŞ İS a5 — si 
SY İRİ yi 3 ie ap 
ilgem hemvâr: Düz dimek olur. Yirüfi ve 
ekser eşyânuü şıfatı vâkı* olur. 

olan hemvâre: Hemişe. Gâh olur ki bu 
ma'nâya hâsız dahi isti'mâl olınur. Ahme- 
d-i Kirmâni: 

Şasi oğla ni vüy—r 
ozlg- A oL. öl Sa Ss 

Ogan hemverd: Sakaf ağacı. 

4s heme: Kamu. 

vgan /emidün: Şöyleki dimek olur. 
Şâkir Buhâri: 

ya e 03 
USA üye üğyk öl gm 

jim hen-bâz: Ortak, şerik ma'nâsına elif 
bâbında dahi, hâ bâbında dahi müsta'mel 
luğatdur. 

wa hencâr: Bina ipi ki anuüla dıvarı 
râst ürer. Şems-i Fahri, Mi yâr-i Cemâli'de 
yul ma'nâsına nakl eyledi ve işbu beyti 
inşâ eyledi. Beyt: 

16 lake Gi 
TL aa 3 Şal Ak la 


B izeŞ,Bİ. 


4 kb Bİ,Ş. 
5 Addaş: adaş Ş, BI. 
— 2 yandi bg BI. 


iz iz ae Bİ. 


ptusa hendâm: Yirlü yerince dimek olur. 
Bu lafızdan ta'rib idüb bir nesneyi yirlü yi- 
rince ta'dil idüb ve tesviye itmek. 
4lg.ma hinduvâne: Karpuz. 
&Sa heng: Us, 'akıl ma'nâsına. Şems-i 
Fahri: 
Ze lvl il a ala Sİ 
ER İİİ ger oh ASİ paye ji 
Ve kuvvet ma'“nâsına dahi gelür. Latifi: 
e Gİ yayi 
yi SA lol ai İğ 
Ve kaşd ma'nâsına gelür. Güya ki dhenk 
lafzından tahfif olınmışdur. Latifi: 
a 0 A YA A MM 
* EK. 3 3g 5 
Ve edeb ma'nâsına gelür. Güya ki /erhenk 
lafzından tahfif olınmışdur. 


. Sp ği 5 S) 2d h - 
JUN CE YÜ gi Sü MP AE «EVİN 
p(üa hengâm: Vakt. 

kıla hengâöme: Ma'rüf. 

AĞA hengufi: Sık biz ve kalufi biz. 
Zamm-i kâfla cufi ve nuhufi kâfiyesinde is- 
ti'mâl olınur. 

sa hev: İrifi ve çirk ki yaradan akar mad- 


de ma'nâsına cev u 'av kâfiyesinde isti“mâl 
olınur. 


«Sila hevâzi: Nâgâh dimek olur. Ferruhi: 


<3 
YSA AL GS il 
Diger: 
İS Sesi A 
ga REY ETE PE PAY'PE 
Uma /evâsiden: Tepsermek. Meselâ 
tutak ve yimiş. 


S8 SisŞ.BI. 

kaş. Bİ, 

2 iŞ,Bİ, 

?' Bu beyt Bive L nüshalarında yoktur. 
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oşa hür: Güneş, âfitâb ma'nâsına. Esedi: 
Mİ iğ ai Si 


La 3g Büyçl ii Si yz 
Ahmed-i Kirmâni: 
3g Siya Sip ci 
3—> 3 pi 6) 
o3ga hüje: Çekük didükleri kuş”. 
pa hüş: Üç ma'nâya. Evvelen us, 'akıl 
ma'nâsına, Sâniyen can ma'nâsına. Şems-i 
Fahri: 
İN 3 lee kağ yyez ,S1 
PA Kİ ii yi aş 
reid b Sas) 
A gal für b Sa gl $$ 
Sâlisen helâk ma'nâsına. Esedİi: 
25-0 İsli 33 wp Aş 
2g —— O ye — şi 
cojluga hüşâzde: Susalık olan deve ki şu 
içüb kanmaz, heyman ma'nâsına. 
Jaa huvl: Korku, havfma'nâsına. 
aa huvelnâk: Korkulu. 
ga hevid: Deve hevidi ki “Arabca huy- 


ye dirler. İçi otla tolu arkasına” korlar. 
Esedi: 


— İp 301 >) eş 
İm) GA (505 ÜL ya Ol a 
gm huveydâ: Aşıkare, feth-ı hâyla 
kesiren veznine ve Zamm-ı hâyla suveyda 
veznine. 
Jaa hid: Yaba ki anufila şaman şavururlar 
danesin ayırtlamağçun. 
ga hidec: Yavuz at. Şems-i Fahri: 
AK e PEME EE <LEE 
Nun hirbed: Ol ki Mecüsilerüi ateşha- 
nelerinde gice ve gündüz kulluk ider. Ka- 


> Bu madde Ş ve BI nüshasından alınmıştır. 
> arkasına: arhasına Ş, BI. 


” Bu beyt BI nüshasında yoktur. 


mu mecüsiler anufi emrine mufi* olurlar. 
Anlarufi arasında kat'-ı husümet ve kâdılık 
ol ider. Ta'rib idüb /irbeze dirler. Cem i- 
düb herâbeze dirler. Firdevsi: 


mmm b elen Safe banaa e 
1502 gl > 


ouA hire: Süksün ve ese, kafa ma'nâ- 


sına. Cumhur arasında hâyla şâyi' olmışdur. 


Hatta nisâb-i sıbyân beytinde kafa hire 
diyü ol kıtada vâkı* olmışdur. Hiçbir nus- 
ha görmedüm. İlla hâyla yazılmış gördüm. 
Hak budur ki bu galat üzerine ittifâk itmek 
kabilindendür. Zirâki Fârsi'de olmaz. Me- 
ger ki “Arabdan veya gayriden menkül ola. 

za hiz: Asılda hamam fasına dirler. Sofi- 
ra muhanneslik iden oğlanlara şâyi' ve zâ- 
yi“ oldı. Bunı dahi ekser kavm, hâyla yaz- 
dılar. Buda galaf üzerine ittifâk itmek kabi- 
lindendür. 

Pa heyzum: Odun. 

an hiş: Saban ki ekinciler yir sürerler. 

ua hişten: Komak, meselâ elden ko- 
mak, bâyla dahi luğatdur. Furs şâ“irlerinü 
şiirlerinde vâki* olmışdur. Egerçi feşih ve 
şâyi* yâsuzdur. 

akan hifa: Kavka ki iki kişi bir biriyle sö- 
güşürler”. 

JSa heykel: Üç ma'nâya gelür. Evelen 


her cismüf kalabı. Sâniyen oğlancıklar 
boynuna ve koluna” bağladıkları du*â. Sâ- 
lisen buthane adıdur. Şems-i Fahri: 


> öl pe 
İS AN Ap AS 
— >” a MM e Sİ 
Çan ey şöle an 

a hime: Odun, heyzum ma'nâsına. 

3 a hime-keş: Oduncı. 

cp hin: İki ma'nâya gelür. Evvela sil 

ma'nâsına. Esedi: 

A e PE A 


> Sögüşürler: sögüşüb aydışurlar Ş, BI. 
” boynuna ve koluna: bazusuna ve boğazına Ş, BI. 
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LAS A eş Sö Sü) 
Sâniyen harf-i tenbihdur, şimdi agâh ol 
dimek olur. Esedi: 

EŞEYLİ yala bili kiş 

Er lr 

UgAa heyün: Büyük deve ki biserek 
dirler. 


7 
7 lt Bİ. 


S 


Yâ-'i sâkin ki kelimenüü âhirine lâhık 
olur; ismüfi ahirine. Üç ma'nâya lâhık olur. 
Evvelen maşdariyyetçün lâhık olur. Yâ-'i 
maşdarıyye dirler. Hâlet-i izâfetde, hâlet-i 
tavşifde kesre hareket virürler. Hübi-yi 
düst ve dilnevâzi-yi bi gâyet bigi. Ve râbı- 
ta-i esi ve end misillü olur ki lâhık oldukda 
câyizdur. Aşıl üzerine sâkin koyalar. Lafifi: 

Ze yeiğ İS ği sl 

m > 13 ye 0) ya —İ Öl 
Ve câyiz ki fetha hareket vireler. Latifi: 

m 399 VA 5 gyo öç hal 
Sâniyen hıtâbiçun lâhık olur. H“âce Senâyi 
(k.s.): 

(59935 >) — 0y—> 

EPİ çiy b çi 0 
Sâlisen tevhid içün lâhık olur. Latifi: 

0S 04 yek öl Al bok 
Fisilüfi âhirine iki ma'nâya lâhık olur. Bi- 
risi ol ki Zamir-i hıtabdur. Zedi; urduü, zeni; 
urasun. Mizeni; urursın. Ve “alâ hâzâ. İkin- 
ci idi ma'nâsına. Sâbikan bir haletufi key- 
nünetine delâlet itmekçün lâhık olur. Fi*il-i 
mâzi ahirine ilhâk olınur. Hikâyet-i hâl-i 
mâzZi kaşd olınur. Ve ba'Zı revâbıt ve ede- 
vât âhirine ilhak olınur. Ya müteallıkla- 
rınuf hâleti ile ittişaf kaşd olınur. Veya 
müte'allıklarına müte'allık olanuf hâleti 
ile ittişâf kaşd olınur. Nâşır-ı Husrev”: 


'jzyBİ. 


? Nâşır-ı Husrev BI. 


pi yp Olde 44 ŞENOL le e 
İmali gla S 63 ga TA 3 
aye y3 50,5 8 gö lie la pl iş 
İY PU HECE EYE 
L yâ: “Arab dilinde harf-i nidâdur. Gâh 
olur ki Fârsi'de dahi isti'mâl olınur ve 
Fârsi'de harf-i 'atıfdur. Ev ma'nâsına. Şeyh 
Sa'di: 
Oh —— Blk gn 
A RK ŞE ei 
— OL Le e 
Jİ v— >» 45 $LL 


ak yâd: Afmak ma'nâsına ism-i mas- 


,dardur. “Arabca /ezekkur dirler. 


36 öl yâdgâr: Teberrük. 
slk 9 fk yârâ ve yârây: Tâkat ve mecâl. 
öl yâred: Siğa-i muzâri'dur. İsbâten ve 
nefyen isti'mâl olınur. Nefy-i nün bâbında 
şerh olundı. İsbâti, isbât-ı kudretçün gelür. 
Zamân-ı hâlde veya zamân-ı istikbâlde. 
Dakiki: 
A Ea MA mer 
L Sale, 23 
ob yâre: Üç ma'nâya gelür. Evvelen e- 
yârıc didükleri daruy-ı mürekkeb ki ten- 
kıyyezi dimağçun dürlü dürlü terkibler it- 
mişlerdür. Sâniyen kolbağı. Esedi: 
PE VE PA YE İM 
y— S5 ij öl ğa aa 
Kemâl-i İşfehâni: 
sp is 1)AS &33yis 
aaboşbeş Jbl 145 s4 33 
Sâlisen, rişvet ma'nâsına gelür“, 
ıS34 yâri: İlti. Ya'ni iki karındaşufi *av- 
ratları ki biri birine ilti dirler. Rüdeki: 


İ $Sa: SpBİ. 
“aŞ,Bİ. 

?öŞ 
“GelürŞ, BI. 


Sasi En Si ez 
(CEPE EEE MEŞE MAK ŞEN 
jb yâz: Kolac ve yöziden lafzından ism-i 
maşdardur ve şiğa-'i emr ve vaşf-ı terkibi. 
of yâözân: Yâziden lafzından şiğa- 'i 
mubâlağa-'i fâ'ildür. 
söjl yâözde. On bir. '4Ahade 'aşere ma'- 
nâsına. 
vt yâziden: Gerinmek iemetfi ma“nâ- 
sına ve meyi itmek. Ascedi: 
0 3) 35 (675) 
8 . » Na şe . . 
0g 3) 6 İS li m 3 
opel yâösemen: Bir ma'rüf çiçekdür. Nâ- 
reven veznine isti'mâl olınur. “Arabisi ya- 
semin dur. Nâzenin veznine. 
4 yâfien: Bulmak. Müstekbelâtında? 
fâ bâya kalb olınur. 
«il yâfe: Yaramaz söz. Esedi: 
Eu e jik iç 
Sm e e — ii 
MTU yakend: Yakut. Şâkir-i Buhâri: 
Abe $ ça çalmaz 


Je yâl: Boyun, gerden ma'nâsına. “Un- 


şuri: 
Ço 2 ek, e) 3 
JO Mhl S üye al dayak) 


JU 9 Jb yâl ve bâl: Kadd u kâmet. Senci 
ma'nâsından “ibâretdür. 

G&k yâliğ: Boynuzdan düzilmiş kadeh ki 
anuğla şarâb içerler. Bu lüğat ba-i “arabi 
bâbında dahi rivâyet olundı. Eşah budur ki 
yâ bâbındandur ki âhir hurüf teheccidür. 
“Ummâre: 

hs Sy alel iadli 
JA S3 BL Ls öl Sp 


7 dezlalBİ,Ş. 
* Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
* Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
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pu yâm: Ol kaşıd ki “alâ”t-ta'cil haber ve 
biti iletür. Çapar ve elçi dirler. Şimdi ki za- 
mânda ulakcı dirler. İlerü zamânda her 
menzilde atlar ve katırlar şaklarlardı ve ol 
atlara yâm atı dirlerdi. Şems-i Fahri: 
Aybay edek siya 5 
pla el 5) ale e el a 
gb yâver: Yardımcı, mu'in ve nâsır "9 
ma'nâsına. 
Sı) yâveri: Yardım, 'avn ve nusret 
ma'nâsına. 
YO ok yâve kerden: Yavı kılmak !, 
gum kerden ma'nâsına. 
ce yec: Avurdufi iç yüzi. Şems-i Fahri: 
yasal a ça 
ENS Sa ayy AS iliş 
Bu luğat bâ-i “Arabi babında dahi rivâyet 
olındı ve aşah dahi oldur. 
G yeh: Buz. 
4x5 yehçe: Tolu ki havadan yağar. 
JE 9 ulusu yehdân ve yehçâl: Buzluk. 
ofo» yezdân: Tarı Te'âlâ 
8 » yezğend: Tetri didükleri ot ki tohu- 


mı sumak olur. Bu lüğat pâ-i “Acemi bâ- 
bında dahi rivâyet olundı. 


ES» yezk: Ol yuva ve âvâre kimseki ne- 
reye giderse gölgefi bigi bile uyar gezer. 
Kemâl-i İşfehâni: 

5 key çeliği 
ee Ş: EE gr , ME iş 

un yeşb: Yeşim taşı. 

&X yeşk: Azu ya'ni sivri diş, nâb ma'- 
nâsına. 

pes yeşm: Bir ma'rüf taş adıdur. Tâyla ve 
mimle luğatdur. Ahmed-i Kirmâni: 

Ey) 5 (vim) 4 > a ei 45 
YA PE A e DEM 


© nâşır $(9, BI (9). 
"! Yayı kılmak: yitürmek Ş, BI. 
2 ime Ş,Bİ. 


4 yeşme: Yarandak ya'ni hâm deri ki 
tuyın alurlar, kendüyi tirşe idüb'* nesne di- 
kerler ve gönle puştı arasında başmakcılar 
sızu iderler. Muncik: 


Dy ay Gl ül öp 
KA ire kebir 

cw yefienc: Bir nev* kara büyük  yı- 
landur ki! mahbübların zülüfini afta teşbih 
iderler. Beyt: 

— 0, Sli 
33 —— | Da — lg şi 

sa yefer: Hakan ki pâdişâhuü adıdur. 

wâ yufen: Gâyetde pir olan, “Arabda *A- 
cemde müsta'mel luğatdur. 

e yek: Bir, vâhid ma'nâsına. Aşıl budur 
ki fethayla telaffuz oluna. Ahmed-i Kir- 
mâni: 

EN şşt pp 

SE yea çen gü 
Gâh olur ki imâle- i kesreyle telaffuz 
iderler. 

yi ul yekân yekân: Bir bir, ehâd ma'- 
nâsına. 

#1 yegâne: Ol ki hünerinde ve kemâlin- 
de ve aşr içinde bir ola naziri olmaya. 
Vahid ve ferid ma'nâsına. 

El yek-â-yek: Bir bir. 

su yek-bâregi: Bir kezden dimek o- 
lur. 

ew ES; yek besi: Bir kez dimek olur. Bü 
Şekür: 

e —S İlel > Sa Siz 
— 1 p— 0k 

SuxU yek-çendi: Biraz vakt. 

ol, yekrân: Kula at. 

gu yeksân: Düp düz ve “Acem tabib- 
leri a'Zây-ı miğdeye endâmha-yı yeksân 


5 Bu beyt BI nüshasında yoktur. 

" alurlar, kendüyi tirşe idüb BI. 

kara büyük: büyük kara Ş, BI. 

“ Bazı yirlerde afta engerek dirler Ş, BI. 
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der. Yani ol ki küllüf ismi cuzine ıtlâk 

oluna”. At ve sıgır bigi ve süflük bigi ki 

heme pâresine dahi at ve sıgır süüük dinür. 
gu yeksü: Bir yaa. 

440 9 v9 öge yeksün ve yekün ve 
yeküne: Dübdüz, yeksân ma'nâsına. Şems-i 
Fahri: 

OLS) 0ğ4 5 yaş Og 

| TR RR O 

Sm iyile 3 ji AN 

Og yl bp e) 
Bü Şuayb: 

iz İğİ er şişi pi 

pre ep Ne per 
Kisâyi: 

e SS las yal iğ 

lb İŞ Lap e, 

“4S yekşebe: Bir gicelik. “Allâme: 
ya AS çiğ) İS sl 
is 4 3 0 505 1 

uk yel: Bahadur, dilaver ma'nâsına. Esedi: 
ik» Oo yea O <igv 
4 İK yk al ap 

lı yelebe: Cebe. 

lab yeldâ: Güzüfi âhirindeği uzun gice. 
İrtesi, gün döner. 

«ek yelme: Tulama, kaftan”. 

gesuk yelencüc: *Üd ağacı. 

4b yele: Şalma dimek olur. Esedi: 
eğ e YEP pr pa e 
A pi po b 


77 Oluna: olunur Ş, BI. 
1$ 
m. 
” Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
> 3 65Bİ. 
” KaftanŞ,BI. 
> ;Bİ,Ş 


vos a yele kerden: Şalma eylemek. 


Tesyib ma'nâsına ve fidâ ve nisâr itmek 
ma'nâsına. Firdevsi: 


YE ŞE 
üMİ çek yeli ömeden: İnmek, furüd âme- 
den ma'nâsına. Rüdeki: 
BES EST iel öp 

395 yemhür: İt sifiegi. 

ögâ yefiün: Dıryas didükleri ot ki ta- 
bibler katında ma'rüfdur. 

Ye yenciden: Küsmek. 

vöşeswyehşüden: Kuşgulanmak. Müs- 
tekbelâtında” vâv yerine elif ve yâ gelür. 
Yeh-şâyed ve yehşâyende dinilür. 

&S yenk: “Âdet. 

4g yübe: Arzümendlik, Mi 'yâr-i Cemâli 
uslübundan afilanur ki pâ-'1 “Acemi bâbın- 
dan ola ve ba'zı şahih kitâblarda ola âhir-i 
hurüf tehecci ile ve âhir-i sâni hurüf tehec- 
ci ile £ğpe veznine. Beyt: 

Saros likya 
26. e. i 
Or ill il sa) 

3 yüz: Pars didükleri cânver ki yırtıcı- 
lardandur. Ma'rüf “arabca /ehd dirler ve 
sıçramak ve istemek ma'nâsına dahi gelür 
ki parsufi şıfatı. Şems-i Fabri: 

İS 334 e Sİ ya daş 
1 1g 3m 233753) Öl er 
obig yüzbân: Parscı fehhâd ma'nâsına. 

&ş» yüğ: Boyunduruk ki öküzüfi boynuna 
koşub çift sürerler ve kafilıya ve arabaya 
koşarlar. Bü Şekür: 

ER m S üşlel 


ERİ ğa) 


> ola Bİ,Ş. 

” Bu beyt BI nüshasında yoktur. 

> Müstekbelâtında: Müstekbeliyyâtında L. 
Bu beyt BI nüshasında yoktur. 

” Bu beyt BI nüshasında yoktur. 
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o» yügân: Rahım, zihdân ma'nâsına. 
Eşah budur ki bâ-i “arabi bâbındandur. 
oy yün: Tegeltü, nemedzin ma'nâsına. 


dag yühe: Boymul didükleri yırtıcı kuş 


ve karagöz ve delüce dahi dirler. 
gg yehiden: Yıkmak ve bozmak. Latifi: 


32115 dg erer iş Sİ 
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SONUÇ 


Lügat-i Halimi, Osmanlı İmparatorluğunun en parlak dönemlerinden, Fatih Sultan 
Mehmed ve TI. Bayezid devirlerinde, Lütfullah Halimi tarafından yazılan Farsça-Türkçe 
mensur bir sözlüktür. 

XV. yy'ın sonlarında yazılmış olan bu eser, o dönemde kullanılan Farsça ve Türkçe 
kelimelerin çeşitliliğini ve zenginliğini ortaya koymuştur. Ayrıca sözlük, içerdiği kelime 
miktarı, şahit beyitler, nüshalarının gördüğü alaka ve yazmaların çokluğu ile önemini 
göstermiştir. 

Eser, sözlük olması nedeniyle her alanda örneğin; tarih, edebiyat, mitoloji, coğrafya, 
astroloji, botanik, Zooloji, yemek kültürü, kozmetik vb. gibi konulardan örnekler veren 
orijinal bir kaynaktır. 

Bu eser, müellifinin hem tıp ilmine vukufiyeti ve ilgisi ve hem de temel tıp ve eczalık 
bilimiyle ilgili terim ve ifadeleri ihtiva etmesi sebebiyle, bu alanda yapılacak olan 
çalışmalarda, müracaat edilecek kaynaklar arasında yeniden yer alacaktır. 

Lügat-i Halimi, kendinden sonra yazılan bu sahadaki pek çok esere kaynaklık yapmış 
olmasından dolayı günümüz bilim ve edebiyat dünyasına ve ilgililere yeni bir ufuk 
kazandırabilir. 

Ayrıca bu eser, Fars dili ve edebiyatı ile ilgili yapılacak çalışmalarda söz konusu 
alanla ilgileneceklere büyük katkı sağlayacak ve bu alanda araştırma yapacak olanlara eski 
Fars Edebiyatında kullanılan kelimeleri anlamada ve o dönemdeki metinleri çözmede yar- 
dımcı olacaktır. 

Çalışma, eserinin tam metnini kapsadığından, içerisinde geçen tüm eski (arkaik) 
Türkçe kelimeler, deyimler, yöresel ifadeler, çeşitli adet, gelenek ve kültürlere de ışık tutabilir. 

Tüm bunlarla beraber Lügat-i Halimi, XV. yüzyılda eski Türkçe ile ilgili yapılacak 
gramer çalışmalarına ve bugünkü bazı Türkçe kelimelere kaynaklık yapacağından bu eser 
içinde geçen arkaik Türkçe kelimelerin taranıp incelenmesiyle de ayrıca Türk Dili ve 


Edebiyatı açısından önemli bir çalışma teşkil edebilir. 
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